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N boppet att äfwen under det kommande dret fa erfara ſamma wälwilja och intresſe frig 
Eder ſida. Själf will jag genom Guds nad gira allt för att gifwa 17 8 läſare en 
ju ſann och Hat bild af Pſaltarens härliga mnehall, ſom i min förmäga ſtär. J ingen 
af bibelns böcker uttala fig den troendes wäxlande erfarenheter ja ſom i Pjaltaren. Men 
icke u har wart folk allt hittills ſaknat en jwenjt utläggning af denjamma. 


* öfwetgangen fran ett Ar till ett . alldeles ſärſtildt till tackſägelſe. Det är en ganſh 
x god ſed, att den ſwenſka almanadan efter den 31 der. har de orden: Lof, pris och tad, 9: 
Fader fare! famt fore den 1 januari: Gif, o 4 fröjd och lycka! Det är kanſte ich 
manga, fom märkt det, ehuru det ftätt där hwarje 
obutſägligt mydet godt har icke hwar och en af oß ſamt hela wärt folt att tada Gud fir 
Och om Gud under det dr, fom nu ſnart är till ände, lagt fin tuktande hand pa en del oj 
wärt land, ja ſter det allenaft för att wiſa, Guru wi i allting bero af hans nad, | 

lära of befinna, att tuktan alltid förr eller ſenare följer pä mißbruket af hans naͤdegaͤfwor 
När man fer, Hurt oerhirdt mycket af det, ſom han gifwer till dagligt bröd, i ſtället on 


2 i elände öfwer hela wart land, da mä man förundra fig, att ſtraffdomarne ide komma oftare 
eller äro ſwärare och mer omfattande, när de ändtligen komma. Men han har Mauch 
| Och haus nad warar ewinnerligen. Ja, lät of priſa ‘Sonona! 


|, pa ett adant ſätt, att det wider förfäran hos alla, fom ännu hafwa — jag will ei jäge 
tro utan bara en ſmula ſundt, mänjtligt förſtänd i behaͤll. Man ftär där undrande od 
begriper icke, huru det fall förklaras. Men förklaringen är enkel: hwad man fat, det für 
man örda; om man far otro, ſä wager det gudlöshet. Inga wackra foſterländſta tal, 
ingen ſtolbildning, mga wälgörenhetsanſtalter eller dylikt ffola kunna ändra detta Förhäll 
lande. Nej, ja. otro, wattna med öl och brännwin, och wart folk Hall ga fin undergaͤng 
x till mötes lika wißt, ſom det är, att det hus faller, hwars grund man rycker undan. 


: och Frälſares werk, medan dag ännu är, att predifa, ropa, bedja, att icke lata of förſlappas 
utan i allt wärt lif aflägga ett alltjämt kraftigare wittnesbörd mot otron och gudlösheten, 
att med all kraft werka för att ſprida Guds ord öfwerallt, följande den goda regeln: Si: 
din fab om morgonen och ball icke upp om aftonen; ty du wet icke, hwiltet Jom bäſt kan 
luyckas. Man öfwerwinner icke det onda genom. att beklaga tilwaro endaſt er 
att ‚göra det goda. | 


5 ; wandling, och att Herren Jeſus är denſamme i gar och i dag och i all ewighet. Mer be 
— :höfwa wi icke heller weta. Det wore wil icke godt för of att weta mer. Starka aro de 
makter, fom arbeta pa att undergräfwa den kriſtna tron. Man behöfwer wisſerligen ich 
watra mycket ſkarpſynt för att je, burn apoſtelns ord beſannas: Satan gar omkring ſäſon 
ett rytande lejon och ſöker, bie 
ten arbetas pd. att flita ſönder ‘bea heliga Skrift och undergräfwa folkets förtroende til 


25 x 3 tron intill änden, och ma han under det nya dvet lata ſtrömmar af wälſiguelſe fall md; 


* 


ei Pietitens liface od wünner. 


tiflfommer att äter en füge Pietiſtens wänner och tac Of 
Pci för ett tilländalupet är. Mycket har jag Eder att tada för, och jag gläder mig! 


Ghuru hwarje dag, fom gar, aflägger wittnesbörd om Guds näd, fa manar do 


r fran mycket fang tid tillbaka. Hur 


amt för att 


wändes till att tillwerka rusgifwande drycker, ſom ſprida namnlöſt lekamligt och andligt 


Om det dr, ſom kommer, weta wi ingenting mer än det, att hos Gud är ingen för 


m han uppfluka mä. Afwen under en kriſtlig weten aps 
henne faͤſom Guds ord. Under tiden tager otron och gudlösheten och rabeten öfwerhand 


Men oß, ſom tro, tillhör det, ‘Hat wi fe ſaͤdant, att med all kraft werka wär Herres 


Ja, ma Gud gifwa, att alla, ſom ſäſom teagube 94 in i det nya ret, ma Balla’ We 


* 


med parallellspräk efter ett “stort engeikt‘ ej ‘plot 
Yes utan fullständigt utförda. bunden i klot 2 kronor. 8 rla 9— 
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4 kr. 50 Gre. 


Kristi bild i Kristi efterföljare 
eller vägen till. sann lefnadsglädje. Pris: 
hät. 3 kr., inb. 4 kr. 50 öre. 
| Kristus och människan eller tillämpad 
| _kristendom. Andra afdeln. af Kristi bild 
| i Kristi efterföljare. Pris: haft 3 kr., 
Guds fotspär pa min lefnadsväg. inb. 4 kr. 50 öre. | 
I. Pris: häft. 4 kr., inb. 5 kr. | Ny Resebild. och Hethtandstoncr. 
II. Pris: haft. 3 kr. 25 bre, inb. 4 Kr.. ris: haft. 2 kr. 50 i ‘nb. 3 kr. 
pas till Sjös och Öfver-. Hur man blir Iycklig 
sättning af Axel Strandell. Ny uppl. lyckliga. Pris: häft. 3 *, 50 ore, 
Pris: inb, 3: kr. 50 Göre. 
Trons Värld och Hvarda gslifvet. Du och din själ jämte ett bihang: Nie 
Öfversättning af Axel Strandell. "ser fran 3 kr., in i 
Prat inb. 3 ish 4 kr. 50 öre. 


I alla boklädor i one, och Finland Annas ei sal ‘fbljande arbeten al 

bagliga Öfversätt-, Vill du blifva helbregda? Otversatt. 
ning af G. NY uppl. ning af Axel Strandell. Ny, uppl, Pris: 
1. inb. 2 kr. 75 öre. 
Resebilder och Hemlandstoner. . Smärre skrifter. I. Öfversättning af = a 
I. Ny uppl. Pris: ind. 2 ke. 25, re.] Mare. Wester. Ny uppl. Pris: inb. 3 kr. 
II. Öfversättning af Axel Strandell. Ny |] 25 re. > N 
uppl. Pris: inb. 2 kr. 25 öre. Il. Pris hätt. 2 lr. HR 
III. Öfversättning af Axel Strandell. Ny | gasom hiorten ropar. Opening 
uppl. Pris: inb. 2 kr. 25 öre.. | 

| af Axel Strandell. Pris: häft. 3 kr. u N 

Resebilder fran England. Ofyersatt- 28 se inb. 4 kr. 50 öre a i 
ning af Axel Strandell. Ny uppl. Pris: 1 
inb. J r. | Bréd och Syärd. Öfversättning af Mare. 
45 

Fö Ofversattning af Axel | Beis: inb. | 
Strandell. “Ny uppl. Pris: inb. 3 kr. | 
350% ae Inför Qud eller Vandeln i Partriarken q 
Glädje, "Arhete i evig- Josefs fotspar. Pris: hält. 


hetsljus. Öfversättning af Axel Stran- 
del. Ny uppl. Pris: inb. 3 kr. 
Guds skola.  Öfversättning af Axel Stran- 
dell. Ny uppl. Pris: ind. 2 kr. 25 Gre. |. 
Kamp och frid. Gtversättning af Axel 
Strandell. Ny uppl. Pris; ind. 2 kr. 
78 
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at, ‚+ * 
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Osminkade sanningar. om ett ‚kristligt Jefverne. . Pris: Lal, kr. tal, 1 
Ant klotband . 50. Ut anfö- 


ras. nägra rubriker: aM sskända Guds barn>, | „Den som. sitter. Ssuedt,, ser allting 
snedt», Mint intresse, „ Forbinens makt>, g un. 
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rexten i enlighet med Kungl. senaste 
Pris: and. 1 mjukt band 2 . 


Eibelkommissionens tyersättning af testamentet. "Diskussion. 
mellan Lektor P. Waldenström 
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arbeten af 


i Amerika. 


Det blir en. rikt illustrerad ‘skildring af lektor P. Waldenströms senaste rest 


Arbetet uigifves i hüften om wa ark: till ett pris af. 


30 Gre pr häfte. 
Fem häften Aro re utkomna. Huru vidlyftig boken blir, kan ej nu 


bestämmas, men pà grund af gjord beräkning med författaren uuns vi lofva, att 


hela arbetet skall för subskribenter 


“All had däröfver möjligen gir, fa subskribenterna ~ | 


9gratisñ-!! 
för arbetets antagas öfverallt och erhälla gods vill- 


| 
Of om. de ag Aktiebolaget Normans Forlag... 
| Adr. 


Frän Pietistens Expedition, Stockholm, kunna erhällas fant 


WALDENSTRÖM. 


_Nya ny öfyersüttning med förklarande 

SSS delar. Första delen innehäller evangelierna och apostla- 
gürningarna, andra delen de apostoliska brefven och uppenbarelseboken. 

Hvarje del siljes särskildt och kostar 1 godt och vackert band 4 Kronor. 


Davids Psalmer med utldggning. Första eles, bunden, 6 kronor. 


Guds eviga frälsningsräd. Tre Hvarje del säljes: särskildt ‘och 
—— kostar bunden 3 kronor. i 


Se, Guds- Lam m. Betraktelser öfver Kristi lidandes och l ER 
Fint praktverk med 10 utmärkta planscher. Pris bund. 8 kr. 


— 


‘Kristi afskedstal till sina larjungar. Fris ind. 2; 75, halt. 2 kr. 


"Smärtornas man, ny öfversättning och utläggning af det härliga Es. 53 kev. 


——— ͤ — Pris häft. 1 kr. 40 Gre, bunden 1 kr. 75 Gre. ie 


un — * te uppl. Pris 50 Gre. * 
 Pietistens Expedition, 
Stockholm, tryokt hos P. Palmquists Aktiebolag, 1904 A... | 


Herren är from — ny, fin, delvis omarbetad upplaga med författar&ns por 


Z—— trätt. Sela häftad 1 kr. 50 dre, fint bunden 2 kr, 50 Gre. 


‚Stycken af lifvets ord. Ett bibelord med utläggning för hvar oe) i Aret. 
Pris v. b. 1 kr. 25 öre, klotb. 2 kr. 


belt bare dop Samtal mellan Natanael och Timoteus. Pris 1 krone. 
Lat oss behälla var bibel.. Ett. ord om den moderna, 
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Din rättfärdighet är hog. 
Bi. 71: 19—24. 


19. Din rättfärdighet nar allt upp till [himlarnas] höjd, o Gud; 
du fom har gjort ftora ting, Gud, hwem är ſaͤſom du? 20. Du fom 
har laͤtit of fe mycken nöd och manga olyckor, du ffall aͤter gira of 
lefwande och ur jordens djup jlall du fora of upp igen. 21. Du ffall 
föröka min ſtorhet, och du ſkall tröſta mig igen. 22. Afwen jag flall 
tacka dig med pſaltarſpel för din trofaſthet, min Gud; jag fkall lof⸗ 
jjunga dig pa harpa, du Israels Helige. 23. Mina läppar ftola jubla, 
ty jag ſtall lofſjunga dig; och [jubla ftall] min ſjäl, fom du har för⸗ 
losſat. 24. Afwen min tunga ftall hela dagen tala om din rättfär⸗ 
dighet; ty de hafwa kommit pa Nam, ty de hafwa matt blygas, de ſom 
jölte min ojärd. 


Det är ur diupet af fin egen lefwande erfarenhet pfalmiſten talar. 
Wi mä därför ſätta of ned jajom lärjungar wid hans fötter. Och 
hwad höra wi dA? Jo, förſt: Din rättfärdighet är big, o Gud. Han 
priſar Guds rättfärdighet pa flere ſtällen i Denna pſalm. J v. 2 ſäger 
han: Radda mig genom din rättfärdighet; i v. 15: min mun fall för⸗ 
tälja din rättfärdighet; i v. 16: jag fall priſa din rättfärdighet, ja, din 
allenaſt; och i v. 24: min tunga jfall hela dagen tala om din rättfär⸗ 
dighet. Pſalmiſten har fant det riktigt ljufligt att tänka pa Guds rätt⸗ 
färdighet. Sädant äſkädningsſätt finner man nu ſällan bland de troende. 
Därför känna de ingen tröſt af Guds rättfärdighet utan äro faſtmer 
rädda därför. Och dock kan i ſjälfwa werket ingenting tröſtligare finnas, 


än att Gud är rättfärdig. Ty i det ordet rättfärdighet ligger allt godt, 
alla dygder, alla goda egenſkaper inneſlutna. Om jag ſäger, att en män⸗ 


niffa är rättfärdig, da har jag jagt om henne allt godt och jagt ifraͤn 


henne all ſynd och allt ondt. Da har jag jagt, att hon älſkar det goda 
och hatar det onda. Ty gir hon icke det, ja är hon ide rättfärdig. Da 
har jag ſagt, att hon alffar jin näſta, äfwen fina fiender, ja att hon 


will dem godt och gir dem godt. Ty om hon felar dari, da fattas det 


nägot i rättfärdigheten. Dä har jag jagt, att hon är ſannfärdig, trofaſt, 
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Het blir en rikt 


‘ 


3 Arbetet i haften om ark: 


. Fem: päften Ar kedan utkomma. 
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er Kristi lid: och uppständelses historia. 


Fint praktverk 


till sina larjungar. _ Pris ‘ris inb. 2; 7. 

man, ny ö fve och af hatliga Es. 5 3 
‚häft.: 1 kr. 40 ‘Gre, pendent 1 5 * 
= ‚häftad x kr. 30 dre, fint bunden: 2 kr. 30 öre. 
RN 1 litvets ord. Ett bibelord med utläggning för hvar dag i 1 Äret. 
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“Bin är bia, 


Pf. 71: 19-24, 


19. Din när allt upp till rhimlarnas) Gud; 
du fom har gjort ſtora ting, Gud, hwem är fäſom du? 20. Du ſom 
har laͤtit of fe mycken nöd och manga olyckor, du fall dter gira of 
lefwande och ur jordens diup flall du föra of upp igen. 21. Du flall 
fordta min ſtorhet, och du ftall tröſta mig igen. 22. Afwen jag ſtall 
tacka dig med pfaltarſpel för din trofaſthet, min Gud; jag fall lof⸗ 
fjunga dig pa harpa, du Israels Helige. 23. Mina läppar ftola jubla, 
ty jag fall loffjunga dig; och [jubla ftall] min ſjäl, fom du har för- 
losſat. 24. Afwen min tunga ftall hela dagen tala om din rättfür⸗ 
dighet; ty de hafwa kommit pa ftam, ty de hafwa mäft blygas, de ſom 
jotte min ofard. 


Det är ur diupet af egen plalmiſten 
Wi mä därför jatta of ned ſaͤſom lärjungar wid hans fötter. Och 
hwad höra wi dä? Jo, förſt: Din rättfürdighet är big, o Gud. Han 
priſar Guds rättfärdighet pa flere ſtällen i denna pſalm. J v. 2 ſäger 
han: Radda mig genom din rättfärdighet; i v. 15: min mun jlall för⸗ 
tälja din rättfärdighet; i v. 16: jag ffall priſa din rättfärdighet, ja, din 
allenaſt; och i v. 24: min tunga ffall hela dagen tala om din rättfär⸗ 
dighet. Pſalmiſten har fant det riktigt ljufligt att tänka pi Guds rätt⸗ 
färdighet. Sädant äſkädningsſätt finner man nu ſällan bland de troende. 
Därför känna de ingen tröſt af Guds rättfärdighet utan äro faſtmer 
rädda därför. Och dock kan i ſjälfwa werket ingenting tröſtligare finnas, 
än att Gud är rättfärdig. Ty i det ordet rättfärdighet ligger allt godt, 
alla dygder, alla goda egenſkaper innejlutna. Om jag jager, att en män⸗ 
niffa är rättfärdig, da har jag jagt om henne allt godt och jagt ifran 
henne all ſynd och allt ondt. Dä har jag jagt, att hon älſkar det goda 
och hatar det onda. Ty gir hon icke det, fa är hon icke rättfärdig. Da 
har jag jagt, att hon älſtar fin näſta, äfwen fina fiender, ſä att hon 
will dem godt och gir dem godt. Ty om hon felar dart; dä, fattas det 
nägot i rättfärdigheten. Da har jag jagt, att hon är ſannfärdig, trofaſt, 
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Pf. 71: 10. Din rättfärdighet är hög. 


barmhärtig, ty allt detta hör till rättfärdigheten. Korteligen: ſäſom i 
talet hundra ligga inneſlutna talen ett, twa, tio, tjugu, femtio o. ſ. w., 
ja ligga i rättfärdigheten inneſlutna alla dygder. 

Sädant böra wi nu komma ihäg, nar wi tänka pa Guds rüttfür. 
dighet eller tala därom, fa att wi icke därmed ſkrämma utan twärtom 


tröſta och uppmuntra of ſjälfwa och andra, wetande att, ſäſom wi af en 


rättfärdig männiſka icke hafwa nägot ondt att frukta, ſä hafwa wi det 
ännu mindre af Gud, och ſaͤſom wi af en rättfärdig männiſka hafwa allt 


godt att wänta, ſä hafwa wi det Gunu mer af en rättfärdig Gud, Wilja 


wi je detta riftigt, ſa mä wi betrakta wär Herre Kriſtus. Han war rätt⸗ 
färdig ſaͤſom Gud, ty han war i allting ett med Fadern. Där fanns 
intet ondt i honom, därför kom icke heller nägot ondt ifrän honom. Allt 
hwad han talade och gjorde, war rätt och godt. Därför kunde ockſä alla 
nödſtällda, elända, fattiga, uſla ſyndare med förtroende och frimodighet 
wända ſig till honom. Aldrig ſtötte han nägon tillbaka. Ty hade han 
det giort, fa. hade han icke giort rätt och icke warit rättfärdig. Men 
hwarför ftola wi da tänka annorlunda om Guds rättfärdighet? Eller 


är wäl Gud rättfärdig pa ett ſätt och Kriſtus pa ett an: 


nat fatt? Bort det. 

„Men, ſäger du, Gud hatar ſynden och wrebgas pa — — 
i ſynd och förakta hans ord; han ſkall ockſä pa ſiſtone fördöma dem.“ 
Ja, det är alldeles ſant. Och detſamma gör Herren Kriſtus. Ja, han 
ſäger ſjälf: Icke heller dömer Fadern naͤgon utan har gifwit all dom ät 


ſonen (Joh. 5: 22). Paden ytterſta dagen är det ockſä han, ſom ſtall 


ſitta pa domſtolen för att ſkilja fären fran getterna (Matt. 25). Rätt⸗ 
färdigheten är raka motſatſen till orättfärdigheten. Därför är hon & ena 
ſidan en fördömande dom öfwer alla, fom wilja förblifwa i orättfärdig⸗ 
heten, men à andra ſidan en frälſande nad för alla, ſom wilja blifwa 
räddade därifrän. J detta ſtycke är det icke nägon ſtillnad mellan Fadern 
och Sonen. Twärtom är det juſt genom Sonen, ſom Guds rättfärdighet 
gör fig uppenbar och gällande bäde till frälsning för dem, ſoma begära 
sat och till dom öfwer dem, ſom trotſa honom och förblifwa i ſynden. 

Men att Guds rättfärdighet är hig, därmed will pjalmiften ſäga, 
att den icke är briſtfällig och ofullkomlig ſäſom den mänfkliga rättfärdig- 


beten, utan fa mycket former än denna, ſom himmelen är hög öfwer jor- > 
den, ewig, oändlig, oföränderlig, fa att wi i lif och död kunna full - 
trygga oß därwid. | 


Du fom har gjort ftora ting, Gud. Ja, allt bab Gud bar 1. 
ir idel ſtora ting. Och ſtörſt af allt är, att han har älſkat wärlden fa, 
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Din rättfärdighet är hög. Pf. 71: 19. 


att han icke har ffonat ſin enfödde Son utan gifwit honom ut för att 
uppſöka och frälſa det förtappade, ſamt att han nu genom evangelium 
kallar de förtappade till honom, pä det de mä tro och blifwa frälſta. 
Alt annat, huru ſtort det än i fig mä wara, är idel ringa ting i jäm⸗ 
förelſe med detta. Därför är det ockſä budfkapet om detta, ſom fram: 
för allt ſtall pa alla tungomäl predikas för alla fol. == 

Gud, hwem är ſaͤſom du? Ja, det mä man wal fräga. Sa jäger 
Moſe: Herre, hwem är ſaͤſom du ibland gudarne? Hwem är jäjom du 
härlig i fin helighet, wird att dyrkas med lofſaͤnger, undergörande? Du 
ledſagar med din nad det folk, fom du har förlosſat, du förer dem med 
din kraft till din helighets boning (2 Moſ. 15: 11 f.). Och David ſä⸗ 
ger: Du priſas ſtor, Herre Gud, ty ingen är dig lik, och ingen är Gud 
utan du. Och hwar är ett enda folk pa jorden, ſom är ditt folk Israel 
litt, hwilket Gud ſjälf har gätt att förlosſa till ett folk at fig? (2 Sam. 7: 
22). Ja, hwem är lik Gud i malt? Ingen pa jorden och ingen i him⸗ 
melen. Han har med ſitt allmaktsord ſkapat himlar och jord, och han 
bär allting med ſamma fin krafts ord. Hwem är honom lik i kunſkap? 
Ingen pa jorden och ingen i himmelen. Han wet allt. Allting är blot⸗ 
tadt och uppenbaradt för hans ögon. Han känner hela wärldsalltet, och 
han känner den allra minſta ſak. Han känner mig, han känner mina 
meſt fördolda tankar, han känner alla mina behof, han hör alla mina 
ſuckar, han har räknat alla mina hufwudhaͤr. Han känner alla mina 
dagar, ſom hafwa warit, och alla mina dagar, ſom ffola komma. Alla 
woro de tecknade i hans bok, innan naͤgon af dem war kommen. Hwem 
är honom lik i nad? Ingen pa jorden och ingen i himmelen. Ca hig 
ſom himmelen är öfwer jorden, fa Later han fin nad wara wäldig öfwer 
alla dem, ſom frukta honom (Pf. 103). Han är god: mot alla: och: für: 
barmar fig öfwer alla fina werk (Bj. 145: 9). Han föder fäglarna och 
kläder liljorna (Matt. 6). Han bär de ſina intill äldern och till deß de 


warda gra, han Iyfter, bär och hjälper dem (Gj. 46: 4). Han wändet 
allt j&, att det maͤſte tjäna dem till godo (Rom. 8). Han ſtärker dem, 


när de äro ſwaga, helar dem, när de äro kranka, förbinder dem, när de 
äro brutna, upprättar dem, när de hafwa fallit, uppſöker och hämtar igen 
dem, när de äro wiljefomna (Hej. 34). Han raider ut fina händer hela 
dagen till de ohörſamma, ſom wandra efter fina egna tankar pi den wag, 
jom icke är god (Eſ. 65). Han bjuder dem att komma och ga med ho⸗ 
nom till rätta och lofwar, att om deras ſynder avo blodröda, fa ſkola de 
warda ſnöhwita (Cj. 1), ja, att där ſynden öſwerflödar, där ffall hans 


nad öfwerflöda ända mer (Rom. 5). Hwem är honom lik i trohet? In⸗ 
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Pf. 71: 20, 21. Din rättfärdighet är hög. 


gen pa jorden och ingen i himmelen. Herren, Herren är en Gud, barm- 
härtig och nädig, längmodig och ſtor i kärlek och trofaſthet (2 Moſ. 34 
6). Wet därför, att Herren, din Gud, han är Guden, ſom Haller: hitt 
förbund och bewiſar barmhärtighet intill tuſende led mot dem, ſom älfta 
honom och ſom balla hans bud (5 Mos. 7: 9). En trofaſt Gud är han 
och utan ſwek, rättfärdig och rättwis är han (5 Moſ. 32: 4). Ja, tag 
allt hwad godt du kan finna i himmelen och pa jorden, hos änglar och 
männiſtor, och gör dig en bild däraf. När du ſätter den bredwid Gud, 
Hall du finna, att den tager ſig ut ſä, ſom om du ſätter en lampa bred- 
wid ſolen. Nej, ingenting är likt Gud. Han är mer än allt, hwad 
n eller nämnas kan. 

Du har latit of je mycken 165 och manga olyckor, ſäger pfulmiſten 
ib: Att “je nöd“ är detſamma fom att erfara, pröfwa pa nöd. 
Detta är ett wanligt bibliſkt uttrycksſätt, ſäſom nar det heter: fe lifwet, 
je goda Dagar, je döden o. ſ. w. Märk nu här, huru pſalmiſten tager 
äfwen nöden och olyckorna ur Guds hand. Han wet, att ingenting kan 
hända honom, däreſt icke Gud later det fle. Ja, ſä böra äfwen wi lara 
att betrakta alla ting, ſom wederfaras vb. Ibland ſkola wi vdjä, om 
wi rannſaka of ſjälfwa, kunna inſe, hwarför Gud later den eller den 
mer eller mindre jwära pröfningen komma öfwer of. Det är nagon ſynd 
han will tufta oß för, nägon ond luſta han will befria of ifrän, nägon 
farlig boja han will löſa of ur o. ſ. w. Men där wi icke förſtä annat 
om orſaken, böra wi dock förſtä, att han will of wal, och det böra wi 
lata wara oß nog intill den dagen, dä wi i ewighetens ljus ſkola fe 
allting fullkomligt klart. Herren ffall under tiden wal je till, att wi icke 
warda freſtade öfwer firmaga. Han fall, jäjom här ftär, gira of lef: 
wande och föra of upp ur jordens djup igen. Med desſa ord menar 
pſalmiſten, att om det än kommer ja längt, att det tyckes wara alldeles 
ute med oß, ſaͤſom wore wi redan döda och begrafna, ja fkall Herren 
dock wända allt, ja att wi ffola komma upp igen. Men wi, ſom tro pa 
Kriſtus och hafwa evangelii ljus, kunna anwända pſalmiſtens ord wida 
utöfwer hans egen mening, fa att wi ſäga: “Wfwen om wi dö och bäd⸗ 
das ned i jorden, är ingen fara à färde, ty Gud ftall genom Kriſtus 
göra of lefwande och wäcka of fran de döda igen.“ Ja, ingenting ſkall 
kunna ſkada of, ingenting i himmelen eller pä jorden eller under jorden, 
hwarken lif eller död, ty lefwa wi, fa lefwa wi för Herren, och dö wi, fa. 
Db wi för Herren; ehwad wi lefwa eller dö, fa höra wi Herren till. Och 
met ‚Hola wi ſtä upp ur jordens djup för att wara bos Herren alltid. 

Du: fall — min ſtorhet, d. ä. gira mig jtörre, än jag naͤgon⸗ 
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Din rättfärdighet är hig. Pf. 71: 2, 22 


fin har warit. Desſa ord tyda pa, att pſalmiſten war en högt uppſatt 
man, kanſke en af de fromma konungarne, fom nu war trängd men i 
denna nöd tog ſin tillflykt till Gud och ſatte ſitt hopp pa honom, att 
han ide blott ſtulle bewara honom utan äfwen föröka hans ſtorhet. Ware 
harmed huru ſom hälſt, för Guds barn pasſa desja ord wal. Ty Guds barn 
äro ſtora, icke för wärlden men för Gud. Att wara Guds barn är det 
högſta, ſom naͤgon kan bli, en dra och ⸗härlighet, i jämförelſe hwarmed 
all konungslig eller kejſerlig härlighet är mindre än ingenting. Och denna 
höghet jtall wärlden ide kunna taga ifraͤn de troende, huru hon än ma 
nedtrampa och ſmutskaſta dem. „Guds barns härlighet är jä ſtor, ſäger 
Luther, att om wi ſäge den, ja ſkulle wi ſtiga upp och buga of för deras 
ſtugga.“ Men Herren fkall föröka deras ſtorhet, dä han tager dem ur 
denna förnedring och ikläder dem den härlighet, ſom är beſtämd ät dem, 
jajom Herren Jeſus Jäger: Fader, jag will, att där jag är, där ffola de 
wara med mig, ſom du har gifwit mig, att de ffola fe den härlighet, 
ſom du har gifwit mig (Joh. 17). Ja, da ſkola de rättfärdiga ſtina ja 
ſom ſolen i deras Faders rike (Matt. 13). Och hwad kan wal kallas 
ſtorhet i jämförelſe med detta? All jordiſk härlighet blir da ſaſom elt 
litet ſandkorn i jämförelſe med ett högt berg. 

Du fkall tröſta mig igen. Säjom nöden medför bedröfwelſe, fa 
kommer tröſt och hugſwalelſe däraf, att Gud hjälper ur nöden. Detta 
fa nu alla troende gang pa gang erfara. Men allra härligaſt ffola de 
warda tröſtade, när Gud förlosſar dem fraͤn allt ondt och frälſar dem till 
ſitt himmelſta rike. Saͤſom Herren Jeſus ſäger: Saliga aro de, ſom 
äro bedröfwade, ty de ſkola warda hugſwalade (Matt. 5). Därför när 
nagot händer dig, ſom wällar ſmärta, ja, kanſke bitter ſmärta, ja gif dig 
ändä icke öfwer, förtwifla icke. Gud fkall en dag hugſwala dig igen. 
Den mörka dalen kan wara ling, mycket lang, men den är icke ändlös. 
Och i ſinom tid flall du, ſäſom pſalmiſten här widare ſäger, fa tada 
Gud med pſaltareſpel för hans trofaſthet. Ja, ja, när allt är färdigt, 
da ffall hwarje öga je, att Gud har warit trofaſt. Da jfall du fe, att 
han alltid hällit ſitt ord, äfwen da nar du tyckt, att han handlat med 
dig alldeles i ſtrid emot, hwad han lofwat. Da fkall du je, att äfwen 
de ſtunder, da din tro ſwikit, har hans trohet hällit; dä du fallit, har 
han hjälpt dig upp; da du warit ſwag, har han burit dig; dä fienderna 
anfallit dig, har han warit din ſköld. Korteligen: under alla förhaͤllan⸗ 
den har han med fullkomlig trohet uppfyllt allt, hwad han lofwat, ja, 
kanſke gjort mycket därutöfwer. Och nar du far je detta klart i ewig⸗ 
hetens ljus, da fall du briſta ut i ändlös Lofjäng. 
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Pf. 71: 23, 24. Din rättfärdighet är Hig. 


Men redan nu ma du börja med den fängen, ty om du rätt ſer ef. 
ter, fall du finna, att Gud gir dig ſä mycket godt, att du har nog ämne 
till en daglig lofſaͤng. Gud bär dig ju dag efter dag, och han bär alla 
dina bördor. Saäſom en fader förbarmar fig öfwer barnen, ſä förbarmar 
han fig öfwer dig; fa hig ſom himmelen är öfwer jorden, fa läter han 
jin nad wara wäldig öfwer dig, och fa längt ſom öfter är fran waiter, 
later han dina ſynder wara ifran dig. Därtill gifwer han dig “kläder, 
föda, bus och hem“, fajom Luther ſäger; och om än mycken bedröfwelſe 
äfwen fallit pa din Lott, fa är den dock wida mindre, än hwad du wal 
hade förtjänat, om han ſkulle handla med dig efter dina ſynder. Ack ja, 
ſtä upp och prija Gud. Han är en naͤdig Gud, en trofaſt Gud, en alls. 
mäktig Gud, en nödhjälpare, ja, en fader öfwer allt, hwad fader heter 
i himlarna och pa jorden. 

Mina läppar ſkola jubla, tillägger pſalmiſten, ty jag ſtall lofſjunga 
dig, och jubla ſkall min ſjäl, ſom du har förlosſat. Afwen min tunga 
ftall hela dagen tala om din rättfärdighet. Lat of ſtämma in i denna 


lofſäng. at of jubla, ty nu är det rätta jubeläret, det jubelär fom 


började med änglaſaͤngen: Ara ware Gud i höjden och frid pa jorden. 
Lat of tala om Guds rättfärdighet, tala därom alla dagar, tala därom 
ja, att wi höra det ſjälfwa och ja att andra höra det, tala därom ja att 
bade wi ſjälfwa och andra därigenom uppmuntras att ſätta ett fullkomligt 


Fförtroende till Gud. Det ſkall wara hälſoſamt för bade of och dem. 


Och Gud är det wärd. Han är wärd att fraͤn ſina barn alla dagar 
höra lof och jubel och beröm för allt det goda, ſom han med oß gör. 
Men de ſom ſöka Guds barns ofärd, de ffola, ſäſom här flutligen 
ſtär, komma pa ſkam och blygas. Redan här ſkall Gud gang efter an⸗ 
nan bringa dem pa ſkam. Ja, huru har han icke under aͤrtuſenden gjort 
de ogudaktigas raͤd om intet! Och pa ſiſtone ſkall han för ewigt lata 
dem ga bort i förſmädelſe och blygd. Men de frälſta ffola jubla, och pä 
deras jubel ffall ingen ände wara, där de ſtä jälom konungar och präſter 
inför Guds och Lammets tron. 
O Herre Gud, wi prija dig för din outſägliga nad! Tack, att du 
ſandt oß din enfödde Son, att wi mä tro och lefwa genom honom! 
Tack, att du genom honom beredt of en ewig härlighet i himlarnes rike! 


Sänd oß din helige Ande, att han mä leda och bewara oß i ordet > 2 
tron intill änden! Amen. = 
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Gif konungen dina domar. 


Pf. 72: 1—4. 


1. Af Salomo. Gud, gif dt konungen dina domar och din rit: 
fardighet dt konungaſonen. 2. Han döme ditt folk med rättfärdighet 
och dina elända med rätt. 3. Bergen bare frid at folket, fa ock höj⸗ 
derna, genom rättfärdighet. 4. Han fkaffe rätt at de elända t folket, 
han frälſe den fattiges barn och krosſe förtryckaren. 


J 1 Kon. 4: 32 nämnes, att Salomo har ſtrifwit 1005 * 
men i pſaltaren finnas endaſt twa, ſom bara hans namn, nämligen Pf. 
72 och 127. Alla öfriga hans pſalmer dro förkomna. 

Snnehallet i Denna pſalm utgör en förträfflig utläggning af Salo- 
mos bin i 1 Kon. 3: 6 följ. Där berättas, att Gud uppenbarade fig 
för Salomo ten dröm och jade: Bed, hwad jag ſkall gifwa dig. Och 
Salomo bad: Herre, min Gud, du har gjort din tjänare till konung i 
min fader Davids ſtälle, och jag är en ung man, ſom icke förſtaͤr hwarken 
att utgä eller ingä. Och din tjänare är midt ibland ditt folk, fom du 
har utwalt, ett folk ſom är ja talrikt, att det icke kan räknas eller täljas 
för fin myckenhets ſkull. Gif därför nu ät din tjänare ett hörſamt hjärta 
till att dima ditt folk och ſtilja mellan godt och ondt, ty hwem fkulle 
forma att döma detta ditt talrika folk? Och det täcktes Herren wäl, att 
Salomo bad om ſäͤdant. 

Manga utläggare hafwa i denna pjalm welat je en veofetin om 
Kriſtus. Och wißt galler mydet af det, ſom här ſäges, i högſta mening 
om honom, ſom är fonung öfwer alla konungar. Men pſalmen ſyftar 
dock närmaſt paͤ Salomo ſjälf och är en bön, ſom alla mutige n 
flitigt bedja i näſtan alla punkter. 

Gud, gif dt konungen dina domar och din rättfärdighet at tonun- 
gens fon. Där uttalas nu, att makten att dima och ſkipa rätt tillhör 
Gud, men att han utöfwar denna makt genom öfwerheten. Det är Gud, 
ſom gifwer konungen makt att döma; och Salomo, ſom är bade konung 
och en konungs jon, utbeder jig nu denna malt och pa ſamma gang nad att 
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Bi. 72: 2. Gif fonungen dina domar. 


funna dima rätt, ſäſom han tillägger: Han döme ditt folk med rätt⸗ 
fuͤrdighet. 

Detta äſtädningsſätt är gemenſamt för bäde gamla och nya tefta- 
mentet. Ofwerhetens makt är icke af folket utan af Gud, och konungen är 
icke folfers tjänare utan Guds. Han är konung af Guds nab, inſatt af 
Gud till att regera folket. När judarne frägade Jeſus, om det war rätt 
att gifwa fejjaren flatt, ſä ſwarade han: Gifwen kejſaren det, fom tillhör 
kejſaren. Men att gifwa ſtatt det är att erkänna fig ſäſom underfäte, 
pliktig att lyda. Ba denna grund är det apofteln Paulus förmanar de 
kriſtna och ſäger: Hwarje ſjäl ware maktägande myndigheter underdänig. 
Ty det finnes icke nägon myndighet utom af Gud, men de myndigheter, 
jom aro, dro förordnade af Gud, ſä att den ſom ſätter fig mot öfwer⸗ 
beten, han ſtaͤr emot Guds anordning. Men de, fom jtä däremot, ſtola 
fa en dom öfwer ſig ſjälfwa. Ty de ſtyrande äro icke till fruktan för 
den goda gärningen utan för den onda. Men will du flippa att frukta 
myndigheten? Gir det goda, och du ſtall fa beröm af henne. (Rom. 


13.) Att en underſäte äfwen kan fa lida för goda gärningars ftull, will 


Paulus icke förneka. Det maͤſte han ju ſjälf underkaſta ſig. Men det 
wanliga förhällandet är, att om man gör det goda, ſaͤ behöfwer man icke 
frukta öfwerheten. Om naigon mäfte lida för goda gärningars full, ja 
beror detta i allmänhet därpä, att hans gärning af mißförſtänd uppfattas 
ſäſom ond. Och i fadant fall ma han undergifwet lida och befalla fin 
fol ät Gud. Särfkildt gäller detta, hwad de troende för fin tros och 
fin andliga werkſamhets ſtull 'mäfte lida af en otrogen öfwerhet. Den tid 
ſtall komma, ſäger Jeſus till ſina lärjungar, dä den, ſom dräper eder, 
ffall mena jig göra Gud en tjänft därmed (Joh. 16). Ga ftor kan 
okunnigheten bli. Men under ſädana förhällanden tillhör det lärjungarna 


att följa Herrens exempel och bedja: Fader, förlät dem, ty de weta ide, 
be gira. 
Ofwerheten är Guds tjänarinna dig till BR fortfätter Paulus. 
on öfwerhetsperſonerna ide Gro goda, fa aro de dod genom fin ſtäll⸗ 
ning Guds tjänare, och fafom ſädana ffola de troende betrakta och wörda 
dem. Hwad de fela i ſitt ämbete, det ſkall Gud dima öfwer, ty inför honom 
ſtola de aflägga en dryg räkenſkap. Men de troende ffola alltid weta, 
att äfwen en dalig öfwerhet är bättre än ingen öfwerhet. Därför Hola 
de ockſä, fajom apoſteln widare tillägger, wara underdäniga icke blott för 
ſtraffets ſtull utan äfwen för ſamwetets ſtull, wetande att de i öftwer- 
n hafwa att göra ide blott med männiſkor utan med Gd. 
Af ſamma mening är apoſteln Petrus, dä han ſäger: Waren under · 
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paniga hwarje mänſtlig inrättning för Herrens full, antingen det är to» 
nungen fajom den öfwerſte eller höfdingar, ſäſom de där ſändas genom 
honom till hämnd för jädana, ſom göra ondt, men till beröm för ſädana, 
ſom gira godt (1 Petr. 2: 13). De troende flola därför ide paͤ nägot 
wis deltaga i nägra upproriſka rörelſer mot öfwerheten, utan de ftola, 
ſaͤſom Paulus förmanar i Tit. 3: 1, wara myndigheterna underdaͤniga 
och ſamt göra kan i deras ümbetes 
utöfning 

Ja men ſiger Högen, An nu i alla fall pe är, att mycket 
oratt dömes och göres af wär öfwerhet, ja är det wal icke underligt, att 
man blir upproriſt till ſinnes“. Jo, det är mycket underligt, att Guds 
baru ſätta i fräga, om de jtola Iyda Gud. Sädant ſtulle aldrig ffe, om 
wi pa allwar trodde Gnds ord. Att öfwerheten gör orätt, det ſkall bli 
en ſak mellan henne och Gud. Men hennes orättfärdighet kan aldrig 
löſa oß fran war förbiudelje att i alla ſtycken wandra evangelium wärdigt. 

Huru farlig faͤdan upproriſthet är, därom ſäger apoſteln Paulus 
widare: Den fom fatter fig upp emot öfwerheten, han ftär emot Guds 
förordnande; men de ſom ftä emot detta, de ſtola fa en dom öfwer fig. 
J öfwerheten hafwa wi att gira med Gud. Detta är eu ſjälftlar följd 
däraf, att den öfwerhet, ſom är, är förordnad af Gud. Men du, ſom 
tror pa Kriſtus, har du gjort det riktigt Hart för dig, att det är mot 
Gud du reſer dig upp, när du reſer dig mot öfwerheten? Och beſinnar 
du wal, hwad anſwar det drager öfwer dig? Du lugnar dig kauſte där⸗ 
med, att det är en rättfärdig ſak, du förfäktar. Men akta dig. Man 
kan äfwen i kampen för en rättfärdig ſak bete fig orättfärdigt. Och dä 
är det en uſel urſäkt, att ſaken är rättfärdig. Tänk nen efter, 
hwad det innebär att kämpa mot Gud! 

Men fa da de troende ingenting företaga mot en balig afiwerhet? 
Jo, wisſerligen. Förſt och främſt kunna de bedja Gud mot henne, och 
det är ett wiktigt wärn. Men därjämte kunna de äfwen wittna emot 
henne, jajom profeterna mot de gudlöſa konungarna i Israel och Jo⸗ 
hannes döparen mot Herodes. De kunna ockſaͤ genom Flagomal hos en 
högre myndighet ſöka hjälp emot en lägre. Det är ja ſtälldt bod of 
att hwar och en, ſom lider orätt, kan fran den lägre myndigheten wanda 
jig till den högre, ända upp till konungen. Men lyckas han icke där att fa 
rätt, huru ffall han dä bära fig ät? Gwar: befalla ſaken at Gud. Där- 


för heter det ock i den gamla litanian: Att du alla offyldiga fängar 
wärdes förlosſa, hör of milde Herre Gud.“ Likaſom wille man ſäga: 
Herre, war Gud, du fer, att wi hafwa gjort, hwad wi kunnat, för att 


. 


Gif fonungen dina domar. Bj. 72: 2. 


= — — ; ~ — — — — — — 


T. 


12 
F 
i 
| | 
| BE 
| ge 
| 
| 
EEE 
| 
1149 
| 
| | 
| 
| 
| 
pe 
| 
| 
gi 
BE 
h 
| 113 
14 
Be 
q 
| 
Be 
| 


— 


3 
; 
3 $ 
1 
4 
24 
1 
15 
=: 
44 
1 
1 
By 
115 


Pf. 72: 8. Gif konungen dina domar. 


ſtaffa alla rätt. Men det fan Handa, att wi hafwa tagit miſte. Hjälp 
därför du alla dem, ſom lida orätt.“ Och längre kan man icke komma. 
Lat of wara tadjamma mot Gud för den öfwerhet, wi hafwa, och Lat 
of wiſa war tackſamhet genom obrottslig trohet och underdänighet, wetande 
att Gud ja will och ffall lina det. Han fall ocffa i fin tid ſtaffa of 
rätt och wedergälla of rikligen för allt, hwad orätt wi möjligen hafwa 
lidit. Sker det icke här, ſä ſkall det ſke deſto härligare i himlarnas rife. 

Men Salomo fortſätter: Han döme dina elända med rätt. Han 
ſkaffe rätt dt de elända i folket, han frälſe den fattiges barn och krosſe 
förtryckaren. Det fanns da likſom nu männiſkor, ſom förtryckte de elända 
och fattiga med deras barn. Och därtill ſkall öfwerheten i ſynnerhet wara, 
att hon fkall hjälpa de ſwaga ſamt ſtäfja eller krosſa förtryckaren, ja 
längt ſom hennes förmäga ſträcker fig. Det är ockſä en af de ſtörſta 
nädegäfwor ett folk fan fa, nar Gud gifwer det en ſädan öfwerhet. Af 
desſa ord ffola wi för reiten lara, hwad hela Skriften wittnar, att Gud 
har en ſärſkild omſorg om de elända. Därför bannar han ockſaͤ genom 
profeten Israels herdar d. ä. deß lärare och öfwerhetsperſoner, ſä⸗ 


gande: We Israels herdar, ſom föda ſig ſjälfwa. Böra icke herdar föda 


fären? Det feta äten J upp och med ullen Hadden J eder; det gödda 
ſlaktaden J; fären födden J icke. Det ſwaga ſtärkten J icke, och det 
kranka heladen J icke, och det brutna förbunden J icke, och det förſking⸗ 
rade förden J icke tillbaka, och det borttappade uppſökten J ide, utan 
med bardhet och med ſtränghet radden J öfwer dem (Hes. 34). Sädant 
Hola ock alla elända, ſwaga och lidande taga fig till tröſt. Gud ffall 
nog till flut ja laga, att det blir bra, mer än bra för dem. Det är 
mycket bättre att wara fattig än att wara en förtryckare, ty ſaͤwäl de 
fattiga ſom deras barn hafwa en förſwarare i den himmelſke Salomo, 
ſom riktar alla fina jlag mot de högmodiga och icke din, fan de 
äro fullſtändigt beſegrade“. (Spurgeon). 

Bergen bare frid at folket, ja ock höjderna genom cättfärbigbet 
Baleitine är ett mycket bergigt land. När man fran en hig punkt ſkäͤ⸗ 
dar ut däröfwer, jer man näſtan bara berg efter berg. Ba höjderna 
ligga ock alla ſtäder och byar. Uttrycket “berg och höjder“ betecknar där⸗ 
för hela landet. Och Salomo beder nu, att rättfärdighet ma vada ut- 
öfwer hela landet, och att frukten däraf ma wara frid i alla ſtäder och 
byar. Enligt profetens ord: Rättfärdighetens frukt warder frid och rätt⸗ 
färdighetens lön warder ewig frid och trygghet (Eſ. 32: 17). All ofrid 
och nöd kommer af ſynden, och endaſt i den man man kan aͤterupprätta rätt⸗ 


färdighet i landet, är det möjligt att afhjälpa nöden. Allt annat, ſom 
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Gif konungen dina domar. Bi. 72: 4. 


man gör, är allenaſt tillfällighetsutwägar. Skall man torrlägga ett ſurt 
och ſumpigt land, ſä mäfte man dika ut den källa, hwarifraͤn ſyran kom⸗ 
mer. Att gä där och torka marken med handdukar, det gagnar föga eller 
intet. Wllt}a finnes det ock inget annat ſäkert ſätt att hjälpa nöden än 
att arbeta mot ſynden. J ſamma maͤn ſom detta lyckas, är landet Iyd- 
ligt. Men där ſynden ohejdad tager öfwerhand, där gaͤ land och folk 
fin undergäng till mötes, hwad man än ma företaga för att motarbeta 
det. Att genom yttre förſwarsanſtalter halla ett jädant folk wid makt 
det är lika omöjligt fom att med pälſar halla lifwet twat i en wer, 
hwars pulsädror dro öppna. 

Häraf ſtall man mäl- förſtaͤ, huru wiktigt det är att hafwa en gud⸗ 
fruktig och rättſkaffens konung och öfwerhet, ſom genom ord och exempel, 
genom ſina domar och alla ſtyrelſeaͤtgärder har det till ändamäl att be 
fordra rättfärdighet och hejda orätt. Men dart fkola ockſa alla goda 
underfätar, och iſynnerhet alla troende, wara öfwerheten behjälpliga genom 
en omutlig rätträdighet i ſtort och fmatt, i ord och gärning. Ty hwarje 
gärning man gör, den ware god eller ond, blir ett frö, ſom aldrig blir 
allena utan gror och ſprider ut ſig i nya gärningar i rättfärdighet eller 
ſynd, i wälſignelſe eller förbannelſe. 

Dock huru man än ma arbeta mot ſynden och för rättfärdigheten, 
ja blir ännu alltid myden ſynd kwar och därför äfwen mycken nöd, ända 
till deß fridsfurſten kommer och upprättar Guds rike pa jorden. Ty 
detta rike är rättfärdighet och frid och fröjd i den helige Ande (Rom. 
14), och nav det kommer, da ffall ingen ſynd mer wara, utan alla ſkola 
wara rättfärdiga. Da flall allting wara nytt, himmelen ny, jorden ny. 
Intet ſpär fall finnas kwar af den förbannelſe, fom ſyndafallet drog 
ned öfwer jorden, ingen ſorg, ingen nöd, ingen grät, ingen död, utan 


ewig frid och oſtörd glädje i helig Ande. Ty ba regerar han, den him 


melffe Salomo, Jeſus Kriſtus, han Guds Lamm, ſom tager bort wärl⸗ 
dens ſynd, han ſom dog för wära ſynders ſkull och ſtod upp för att gira 
OB rättfärdiga och nu lefwer fran ewighet till ewighet. Amen. 
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bans dagar blomſtre den 


„Pf. 72; 5—11. 


5. Dig frukte man, fa länge folen warar, och ia länge mänen 
ſtiner, fran ſläkte till ſläkte. 6. Han ware lit regnet, fom. faller pa 
ängen, lik en reguſtur, ett wattenflöde pi jorden. 7. J hans dagar 
blomſtre den rättfärdige, och ſtor frid rade, till deß ingen mane finned 
mer. 8. Och ma han härſka ifran haf till haf och ifrän floden allt 
intill jordens ändar. 9. Inför hans anſikte buge fig öknens inbyggare, 
och hans fiender flide ſtoftet. 10. Konungarna fran Tarſis och baja: 


. länderna bare jtänter [dt honom], konungarna af Saba och Seba bare 


fram flatt. 11. Och alla tonungar falle ned för honom, alla An 
gar tjane honom. | 


Wi fago i den förra att feid Ita ett pa 
rättfärdighet, och att öfwerheten för den ſkull bir jämte alla goda krafter, 
ſom önſta folkets wal, werka för att bekämpa ſynd och befordra rätt- 
färdighet. Men detta kan icke pa nägot waraktigt ſätt ſte utan genom 
en ſann gudsfruktan. Därför ſäger Salomo här: Dig frukte man, fd 
länge ſolen warar. Att bygga Iyda pa annat än rättfärdighet, det är 
att bygga bus utan grund. Men att bygga rättfärdighet pa annat än guds⸗ 
fruktan, det är att lägga huſets grund pa löſa ſanden. Det har aldrig 
i hela wärldshiſtorien gätt att bygga upp eller uppehaͤlla ett rättfärdigt 
och lyckligt ſamhälle pa annan grund än gudaktighet. Hela den moſaifka 
lagens rättfärdighetskraf war fotadt pa gudsfruktan. Ca länge folket 
fruktade Gud, rädde rätt och ordning i landet, och därmed följde frid 
och lycka. När folket glömde Gud, dä löſtes alla band, dä togo ſynder 
och laſter öfwerhand, ofrid, nöd och träldom under främmande folk af _ 
löſte den forna friden. Men nar folfet, tryckt af nöden, wände ater till“ 
Gud och ropade till honom, ja hörde han dem fraͤn himmelen och gaf 
dem räddare, ſom räddade dem utur deras fienders hand (Neh. 9). Och 
ja wardt ater rätt och ordning raͤdande och därmed följde frid och lycka 


igen. Sädan är Israels hiſtoria, och ſaͤdan är hela wärldshiſtoriens 
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rädde en wif rättfärdighet och god ordning i landet, och riket war ftarkt. 
Ty huru felaktig deras tro än war, fa inneflöt den dock tron paͤ en guda- - 


J hans dagar blomſtre den rättfärdige. Pf. 72: 5. 


ging. Saͤdan ffall den ockſa intill dagarnes ände förblifwa. Hwarje 
förſök att uppfoſtra ett folk eller uppehalla en ſtat utan teligion dit 
daͤraktigt. Det har alltid ſtrandat och mäfte fivanda. = == 
Det är därför icke riktigt rätt, när man fager, att religionen är den 
enſtildes ſak allena, en ſak ſom ſtaten ingenting har att ſtaffa med eller 
blanda ſig i. Nej, fa wißt fom ſtaten ſjälf will äga beftänd, mäſte den 
wärda ſig om religion och gudsfruktan och je till, att allt, hwad göras kan, 
ma göras för att uppfoſtra folket dari. De olika religiöſa uppfattnin⸗ 
garna ma den lämna all frihet och icke gira fig till ſkiljedomare öfwer 
dem, men religion ffall den befordra, wetande att därpä beror dep eget 
wal. Det är den — Lat of upprepa det — ſom är roten till all rätt⸗ 
färdighet och lycka. Afwen en med mycken willfarelſe uppblandad reli⸗ 
gion, ja, t. o. m. en hedniſt religion är bättre än ingen religion. Ga 
länge det romerjfa folfet i fordom tid werkligen trodde pa fina gudar, 


makt, fom männiſkan war pliktig att lyda. Det förſtod apoſteln Paulus, 
nav han, efter att hafwa wandrat omkring och beſkaͤdat alla afgudaaltaren 
i Athen, jade: J athenienſiſke man, jag jer, att J aren begifna pa guds⸗ 
dyrkan (Apg. 17). Men när tron pa denna gudamakt förſwann, utan 
att en annan och bättre religion kom i ſtället, dä upplöſtes alla ſedliga 
band och all laglig ordning, och ftaten föll finder, ſäſom en kropp upp⸗ 
löſes, när lifwet har flytt. Sa maͤſte det alltid g& Alla medel, ſom 
man för att Role eller ſig wara 
förfelade. 

Nu är det ju ant att det atbrig har funnits ett folt, |; ala 
eller ens fleſta medlemmar warit i djupaſte mening gudfruktiga männi⸗ 
ſkor. Men för den borgerliga rättfärdigheten och den goda ordningen i 
ett land är det dock af ſtor betydelſe, att folket, öfwerhufwud taget, har 
en wiß wördnad för Gud och det heliga. Det wiſar alla kriſtna folks 
hiſtoria. Det är wisſerligen ett längt ſtycke mellan denna yttre gud⸗ 
aktighet och en lefwande tro, men det är odjä ett langt ſtycke mellan 
denna yttre gudaktighet och den réa gudlösheten. Likaſom jag ſäger, att 


det är bättre, att en oomwänd männiſka är nykter, än att hon är drinkare, 


att hon är en ee. medborgare, än att hon är en tjuf, att hon är en 
kyſk jungfru, än att hon är en ſköka, fa ſäger jag ock, att det är wida 
bättre, att en männifta, fom ſaknar en lefwande tro, likwäl har och wiſar 


wördnad för Gud och ord, än att 
och flax hans ord i wädret. tio! d 
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fans Dagar den 


Pf. 72; 5-11. 


5. Dig frukte man, fa länge ſolen watat, och ia länge mänen 
fliner, frän ſläkte till ſlätte. 6. Han ware lit regnet, fom. faller va 
ängen, lit en reguſtur, ett wattenflöde pa jorden. 7. J hans dagar 
blomftre den rättfärdige, och ſtor frid raͤde, till deß ingen mane finned 
mer. 8. Och mä han härſka ifsdu haf till haf och ifrän floden allt 
intill jordens ändar. 9. Infor haus anſikte buge fig öknens inbyggare, 
och Hand fiender flide ſtoftet. 10. Konungarna fran Tarſis och hafs⸗ 
länderna bare ſtänker [dt honom], konungarna af Saba och Seba bare 


fram ftatt. 11. Och alla konungar falle ned för honom, alla Bu 
gar tjäne honom. 


PPP 
züttfürdighet och att öfwerheten för den ſkull bir jämte alla goda krafter, 
ſom önſka folkets wal, werka för att bekämpa ſynd och befordra rätt- 
färdighet. Men detta kan ide pi nägot waraktigt ſätt ſte utan genom 
en ſann gudsfruktan. Därför ſäger Salomo här: Dig frukte man, ſa 
länge folen warar. Att bygga Iyda pi annat än rättfärdighet, det är 
att bygga bus utan grund. Men att bygga rättfärdighet pä annat än guds⸗ 
fruktan, det är att lägga huſets grund pa löſa ſanden. Det har aldrig 
i hela wärldshiſtorien gätt att bygga upp eller uppehälla ett rättfärdigt 
och lyckligt ſamhälle pé annan grund än gudaktighet. Hela den moſaifka 
lagens rättfärdighetskraf war fotadt pa gudsfruktan. Sä länge folfet 
fruktade Gud, rädde rätt och ordning i landet, och därmed följde frid 
och lycka. När folket glömde Gud, da löſtes alla band, da togo ſynder 
och laſter öfwerhand, ofrid, nöd och träldom under främmande folk af- 
löſte den forna friden. Men när folket, tryckt af nöden, wände äter till 
Gud och ropade till honom, ſä hörde han dem frän himmelen och gaf 
dem räddare, fom räddade dem utur deras fienders hand (Neh. 9). Och 
ja wardt ater rätt och ordning rädande och därmed följde frid och lycka 
igen. Sädan är Israels hiſtoria, och ſädan är hela wärldshiſtoriens 
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3 dans dagar blomftre den rüttfürdige. Bf. 72: 8. 
gang. Sädan ffall den ockſä intill dagarnes ande förblifwa. Hwarje 


förſök att uppfoſtra ett folk eller uppehälla en ſtat utan religion ur 


nn. Det har alltid ſtrandat och mäfte ſtranda. 
Det är därför icke riktigt rätt, när man ſäger, att ullstein ir oe 
enſtildes ſak allena, en fat ſom ſtaten ingenting har att ſtaffa med eller 
blanda fig i. Nej, fa wißt fom ftaten ſjälf will aga beſtänd, mäſte den 
wärda fig om religion och gudsfruktan och fe till, att allt, hwad göras kan, 
ma göras för att uppfoſtra folket dari. De olika religiöſa uppfattnin⸗ 
garna mä den lämna all frihet och icke göra fig till ſtiljedomare öfwer 
dem, men religion ffall den befordra, wetande att därpä beror dei eget 
wal. Det är den — lat oß upprepa det — ſom är roten till all rätt⸗ 
färdighet och lycka. Afwen en med mycken willfarelſe uppblandad reli- 
gion, ja, t. o. m. en hedniſk religion är bättre än ingen religion. Ga 
länge det romerſka folfet i fordom tid werkligen trodde pa fina gudar, 
rädde en wif rättfärdighet och god ordning i landet, och riket war ſtarkt. 


Ty huru felaktig deras tro än war, fa inneflöt den dock tron pä en guda ⸗ 
makt, ſom männiſtan war pliktig att lyda. Det förſtod apoſteln Paulus, 


när han, efter att hafwa wandrat omkring och beftädat alla afgudaaltaren 
i Athen, jade: J athenienfijfe män, jag fer, att J aren begifna pa guds⸗ 
dyrkan (Apg. 17). Men när tron pé denna gudamakt förſwann, utan 
att en annan och bättre religion kom i ſtället, da upplöſtes alla ſedliga 
band och all laglig ordning, och ſtaten föll ſönder, ſäſom en kropp upp⸗ 
löſes, när lifwet har flytt. Sa mäſte det alltid ga. Alla medel, ſom 

Nu är det ju att det aldrig oui funnits ett folt) alle 
ete ens fleſta medlemmar warit i djupaſte mening gudfruktiga manni- 
ſtor. Men för den borgerliga rättfärdigheten och den goda ordningen i 
ett land är det dock af ſtor betydelſe, att folket, öfwerhufwud taget, har 
en wiß wördnad för Gud och det heliga. Det wiſar alla kriſtna folks 
hiſtoria. Det är wisſerligen ett langt ſtycke mellan denna yttre gud⸗ 
aktighet och en lefwande tro, men det är ockſaͤ ett langt ſtycke mellan 
denna yttre gudaktighet och den raͤa gudlösheten. Likaſom jag ſäger, att 
det är bättre, att en oomwänd männiſta är nykter, än att hon Ar drinkare, 
att hon är en ärlig medborgare, än att hon är en tjuf, att hon är en 
kyſt jungfru, än att hon är en ſköka, ſä fäger jag ock, att det är wida 
bättre, att en manniffa, fom ſaknar en lefwande tro, likwäl har och wiſar 
wördnad för Gud och hans ord, än att I egg ur wer 
och flax hans ord i wädret. 29) 
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N. 72: 6. J hans dagar blomſtre den rättfärdige. 


+ Sädant: kunna wi äfwen lara af berättelſen i 2 Moſ. 20. Där 
— hurn Gud uppenbarade ſig i härlighet och majeſtät paͤ Sinai 
berg. ar folket ſäg denna härlighet, ſä bäfwade det. Men dä fade 
Moje: Gud har kommit för att pröfwa eder, att hans frutten mätte 
Sin. 20). 
Detſamma wiſar of likaledes hiſtorien om och foltet F 


Sana hade förkunnat Guds 


dom öfwer den gudlöſa ftaden, ſä trodde folket pi Gud, heter det, och 
lyſte ut en faſta och klädde fig i ſäck, ifran den ſtörſte till den minſte. 
Och nar ſaken kom för fonungen, fi gjorde han ſammalunda ſamt päbjöd, 
att alla ftulle ropa till Gud med all kraft ſamt omwända fig fran fin 
onda wig. Men nar Gud jag deras gärningar, ſä ängrade han det 
onda, ſom han hade ſagt, att han wille göra dem, och gjorde det icke 
(Jona 3). Där war nog icke hos alla en ſann och lefwande tro, hwari- 
genom de kunde warda frälſta, men denna yttre omwändelſe och gudak⸗ 


tighet hade dock det med fig, att Gud ffonade ſtaden för den dom, fom 


annars tins det war de 
det. 

Men förfth wi ‘betta, dä bora wi anna mer förſtä, huru for be 
tobelfe det har för ett lands wälgäng, att där finnas manga troende 
Guds barn. Det är ingen ſaga utan en ſtor gudomlig ſanning, ſom 
ligger uttryckt i Abrahams ſamtal med Gud i 1 Moſ. 18. När Gud 
wille lata ſin dom gh öfwer Sodom, trädde Abraham fram: od) fade: 
Will du dA förgöra den rättfärdige lika med den ogudaktige? Törhända 
att i ſtaden finnas femtio rättfärdiga, ſkulle du ock wilja förgöra dem 


och icke ftona orten för de femtio rättfärdigas full, ſom där wore? Bort 


det ifran dig att du ſkulle gira fi och döda den rättfärdige lita med 
den ogudaktige, och att det ſtulle gad den rättfärdige likaſom den ogudak⸗ 
tige. Bort det ifrän dig! Den fom är hela jordens domare, ſkulle han 
icke öfwa rätt? Och Herren fade: om jag finner femtio rättfärdiga i 
Sodoms ſtad, ja will jag ſtona hela orten för deras full. När Abra⸗ 
ham hörde detta, ja gid han i fin bön längre och längre ned: fram fem- 
tio till fyrtiofem, fyrtio, trettio o. ſ. w. ända ned till tio. Dar age 
ſwarade: jag ſtall för de tios ſtull icke förgöra bem. 

Ja, det är alldeles wißt, äfwen om wärlden frattar barat sem 2 
at en därſtap — det är alldeles wißt, att de troende inom ett folk äro ett 
ſalt, ſom hindrar den andliga förruttnelſen att gripa ja ohejdadt om 
tring ſig, ſom den annars ſtulle gira. Gajom Herren ſäger till fina lie 
jungar: J ären jordens jalt (Matt. 5). Men därigenom balled ockſa 
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J hans dagar blomſtre den rättfärdige. Bi. 72: 7, 8. 


Guds dom tillbaka. Och fa aro de troende det allra bafta ftydd för det 
folk, ſom de tillhöra. Och de ſom werka för gudsfruktan och rättfärdig⸗ 
het, äro de, ſom göra meſt för deß förſwar, mycket mer än de, ſom bygga 
fäſtningar och krigsſkepp. Om alla de, ſom älſta ſitt foſterland, förſtode 
detta, ja jtulle de, om icke för annat ja dock för foſterlandets full, 
blifwa gudfruktiga alleſammans och ifriga nitälſkare för den inre misſionen. 
Men att Salomo ſäger: Dig frukte man, fa länge ſolen warar och 
ſa länge mänen ſkiner, däraf förſtä wi, att han önſtar icke en tillfällig 
och öfwergäende utan en ſtadigwarande gudsfruktan. Att mottaga ordet 
med glädje och tro till en tid, för att ſedan falla af, ſäſom Herren jae 
ger om den fad, ſom föll pa ſtenig mark (Matt. 13), det är en gudsfruktan, 
ſom icke är mycket ward. Nej, lätom of winnlägga of om em ſädan 


wiſar alla twifwel med Petri bekännelſe: Kriſtus har ewiga lifwets ord, 
och alla freſtelſer med Joſefs ord: jag 
gira och fonda emot Gud? 

Nu önſkar Salomo, att hans vegering ma wara till 11 ſtor wail 
ſignelſe för folfet, fom regnet är för angen, nar det faller pä denſamma 
och uppmjukar den och framkallar en härlig wäxtlighet. Sd d. w. ſ. ſaͤſom 
wärtligheten pi marken frodas efter ett ymnigt regu, {a ma den rätt⸗ 
fardige blomſtra i hans dagar, d. ä. ja mä han frodas, utweckla fig; 


hafwa lycka och framgang, och ſtor frid ruͤda ſaͤſom frukten af rättfärdig · 


heten, till def ingen mane finned mer, d. ä. ſä länge denna wärlden 
ſtär. Ack ja, ingen konung kan bedja en bättre bön för fin vegering: 
Alla trogna underſaͤtar böra ofa bedja med, ſäſom Paulus förmanar 
och ſäger: Jag förmanar förſt af allt, att man ſkall halla böner, äkallan, 
förböner, tackſägelſer för alla mannijfor, för konungar och för alla dem, ſom 
dro i öfwerhetsämbeten, pä det wi mä föra ett lugnt och ſtilla lefwerne 
i all gudaktighet och wärdighet (1 Tim. 2). Märk, huru wiktig apoſteln 


betraktar denna fat, da han ſäger: Förſt af allt. Alſtar du ditt folk, 
will du ditt foſterland wal, är du man om förſamlingens förkofran i 


gudaktigheten, 4 bed för konungen och öfwerheten. Bed och bed flitigt. 
Men nu beder Salomo ockſaͤ, att han ma fü herſka fran haf till 
haf och frän floden (d. ä. Eufrat) allt intill jordens ändar. Detta är 
en bin, ſom icke har nätt fin uppfyllelſe i Salomo. Wi kunna därför 
om denſamma ſäga, hwad Petrus fade om Davids ord, att Gud icke 
ſtulle tillſtädja, att hans helige fag förgüngelſe. David, ſäger han, är död 
och begrafwen och har ſett förgängelſe. Därför kunna hans ord icke gälla 


honom fil, utan emedan han war en profet, jäg. un framät och talade 


gudsfruktan, fom blir Herren trogen intill döden, en gudsfruktan jom.af- 
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(Apg. 2: 29 följ.). Salomo hade ett ftort rife, det är jannt, 
fin uppfyllelſe förſt i Kriſtus. 
är icke ät Salomo utan ät Jeſus Kriſtus, ſom Gud gifwit all 
i himmel och pa jord, och när Kriſtus upprättar ſitt rife, ſä ſtall det 
fig öfwer hela jorden. Därom ſäger profeten Saklarja: Frijda 
ligen, du Sions dotter, jubla du Jeruſalems dotter. Si, din konung 
till dig, rättfärdig, ſegerrik, ödmjuk och ridande pä en ajna och 
aͤſninnas fale. — Och han ffall tala frid till folken, och hans 
1 ſtall räcka fruͤn haf till haf och frau älfwen intill jordens 
andar (Sal. 9: 9 f.). Det är uppenbart, att profeten wid uttalandet 
af denna profetia har haft Salomos ord här i pſalmen för fina ögon. 
Om ſamma rike jäger profeten Daniel: Himmelens Gud ffall upprätta 
ett rike, fom i ewighet ide ftall förſtöras. Det fkall krosſa och gira flut 
pi alla andra riken och ſjälf beſtä till ewig tid (Dan. 2: 44). Och 
äter: At manniffofonen blefwo gifna wälde och ara och konungadöme, och 
alla folk och flatten och tungomäl tjänade honom; hans wälde är ett 
ewigt wälde, fom ide ffall fürgäs, och hans rike ſkall aldrig förſtöras 
(Dan. 7: 14). Detta rike är det ock, fom är utlofwadt ät David, wisſer⸗ 
ligen icke ät honom perſonligen men likwäl at honom, emedan det ſtulle 
gifwas At hans fon: Därför fade ängeln, nav han förkunnade Jeſu 
födelſe för Maria: Herren Gud ſtall gifwa honom hans fader Davids 
tron, och han flall wara en konung öfwer Jakobs hus till ewig tid, och 
pa hans rike flall ingen ände wara (Luk. 1). Detta löfte har ännu icke 
gatt i fullbordan. Men det kommer, därom är iutet twifwel. Ty Her⸗ 
rens ord är ſannfärdigt, och hwad han lofwar, det baller han wisſerligen. 
Att ord, ſom egentligen ſägas om David och Salomo, pa detta 
ſätt blifwa profetior om Kriſtus, i hwilken de nä fin fullbordan, därom 
ſäger en lard till Kriſtus omwänd jude : J Davids och Salomos tid wißte 
de troende gemenligen icke om nägon annan Mesſias än den Guds 
ſmorde, font war David eller Salomo ſjälf. Men när det hade wiſat 
fig, att desſa konungadömets twä härligaſte geſtalter icke förmätt att 
ſörwerkliga ideen om Mesſias, och när den följande raden af konungar 
bragte hwarje hopp om ett mesſiasrike i det närwarande pi flam, fa 
Bo trängdes de troendes hopp in i framtiden. Mesſiasbilden blef mer och 
öfwerjordiſt, öfwermänſtlig, och trou blef mer andlig och Himmelft;“ — 
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J hans dagar blomftre den rättfärdige. Bi. 72: 8. 


gammalteſtamentliga profetian Jehovah är wärldsäterlöjaren, hans ankomſt 
är frälsningsförkunnelſens medelpunkt och kärna. En liknelſe mä äſtädlig⸗ 
göra, huru den gammalteſtamentliga frälsningsförkunnelſen utwecklar ſig. 
J förhällande till det nya teſtamentets dag är gamla teſtamentet natt. J 
denna ſtiga twa löftets ſtjärnor upp pa fajtet. Men de g& i motſatta 
riktningar. Den ena beſkrifwer fin bana uppifrän och neddt. Det är 
löftet om Jehovah, ſom kommer. Den andra gar nedifran uppät. Det 
är löftet om Davids jon, ett löfte ſom i början later helt mänſtligt och 
jordiſtt. Desſa bäda ſtjärnor mötas till ſiſt. De ſmälta tillſammans i 
en ſtjärnbild, natten förſwinner och det blir dag. Denna ſtjärnbild är 
Jeſus Kriſtus, Jehovahs och Davids ‘fon. i en perſon, Mose konung och 
| wärldens äterlöjare.“ 
J enlighet härmed är det ock, ſom Salomo här talat om, huru at. 
nens inbyggare ſkola buga fig för honom och hans fiender ſlicka ſtoftet, 
huru konungarna fran Tarſis och hafsländerna, frau Saba och Seba 
ſtola komma med ſtänker till honom, ja, huru alla konungar ftola falta 
ned för honom och alla hedningar tjäna honom (v. 11). Ty dit ſtlla 
det komma. Alla denna wärldens konungar dro endaſt tillfällighetsko⸗ 
nungar och deras konungadömen tillfällighetskonungadömen. Hela jordens 
ändar aro gifna ät Davids ſon (Pj. 2). Med ſakta men ſäkra ſteg trän- 
ger hans wälde fram, och när tiden är inne, ſtall han upprätta ſitt rike, 
riket af rättfärdighet, frid och fröjd i betig bet we 
vac allt, öfwer hela jorden. 
Men den ſegerrika krigshär, ſom oaflattig ſtrib erbfrar wil 
den tum för tum ät honom, det är den kriſtna misſionen. Och deß wa- N 
pen dro ide köttsliga utan andliga, de gamla, wälkända, kraftiga tano- + 
nerna: ordet och dopet, fom Herren gaf fina lärjungar i hand, när han 
fade: Gan ut i hela wärlden och gören alla folk till lärjungar, döpande 
dem till Faderns och Sonens och den helige Andes 2 Ade 1 
yon allt, hwad jag har befallt eder. ais 
Za, riket tillhör Gud och Lammet Agia ps ‘Si. 
1 Herren är konung, fi har han gjort de fina till konungar och präſter 
for Sub: Det är Amen, in amen. ware 


enmbeing Medelhafwet. Saba war ſödra Arabien, Det war därifraͤn den drottning war, | 1] 
fom beſökte Salomo för att lara fänna hans 4 Ron. 10). 
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tall firbarma fia öfter den 
Pf. 72: 12—14. 


12. Ty han fall rüdda den fattige, (om ropar, och den bie 
oh den, fom ingen hiälpare har. 13. Han flall förbarma fig öfwer 
den uſle och fattige; och de fattigas {jdlar ffall han frälſa. 14. rim 


förtryck och wald ſtall han aͤterlöſa deras ſjäl, och deras blod ſtall warn 


dyrt i hans ögon. 


Saöſom wi förut hafwa foftar närmaſt Selm 
och hans regering. Han will taga i ſitt hägn de fattiga, elända, för⸗ 


ttryckta. Detta är ockſa den ſtörſta ära en konung kan ſöka och winna. 


Kan man om en konung i hans eftermäle ſäga, att han wann ſtora ſeg⸗ 


rat öfwer ſina ſiender, ſä mä det ju lända till hans ära. Men mycket 


ſtörre heder för haus minne är det, om man kan ſäga: Han war 
den blindes öga och den haltes fot, den fattiges ſtöd och den eländiges 
beſtydd. Om landets ſtormän lägga dyrbara kranſar oc). balla ſtatliga 
tal pä konungens graf, fa är det ju en hedersbetygelſe. Men om den 


ſon nad att wandra i hans deer — dä är det den allra ſtörſta heders⸗ 
"betogelfe, jom tänkas fan. 

Men i högſta mening winna Salomos arb 32 uppfollelſe i Kriſtus 
On honom framför alla andra kan det med fanning ſägas: Han flall 


rüdda den fattige, fons ropar, och den eländige och den, fom ingen 


“bjalpare har. Han ffall förbarma fig öfwer den uſle och fattige. 
Uſel, fattig, eländig — det är titlar pä alla dem, ſom lida, nöd, ehwad 


nöd det än mä wara, lekamlig eller andlig. Och nu, hwar och en ſom 


i nöden wänder ſig till honom och ropar till honom, will han rädda och 


af fjukdom, där en tredje af bade ſjukdom och fattigdom. Hans lif är 
fullt af ſorg och kwal. Hwad ſtall han gira? Stall han Te 
och förtwifla? Mei, fara fjäl, ropa till Herren. 

Men nu ſäger den eländige: = bar ropat mig bade hes och trött, 


fattige och eländige fäller en tär pi hans graf och ſuckar ur hjärtats 
diup: “Gud, dig ware tack för den fader, du gaf of i honom; gif hans 


bjälpa. Se, där är en, fom tryckes af lekamlig fattigdom, där en annan 
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Dan fall förbarına fig, öfwer deu ufle. Pf. 72: u. 


men jag fer aldrig nägon bönhörelſe. Hwar aro nu Guds löften? Har 
han förgätit att wara nädig och tillyckt fin barmhärtighet för wredes 
ſkull?“ Och huru fkall man dä jwara honom? Jag wet intet annat 
ſwar an detta: „Förbida Herren, haf tälamod; hwad han gir, wet du 
ide nu, men en annan gang ſtall du fa weta det. Han ftall för wisſo 
förbarma ſig öfwer dig och hjälpa dig. För reſten har han ju hittills 
hulpit dag för dag. Om det än har warit ſwärt, ſä har det anda gätt 
— gatt en dag, ett ögonblick i ſänder. Om det än warit trängt, fa 
har det dock gaͤtt igenom, ſäſom det ſtär i jängen: Det gär igenom, det 
ſtannar icke i jämmerdalen, Gud ware lof. Och han, ſom har hulpit 
hittills, han ſkall ockſä hädanefter hjälpa. Han är trofaſt. Hans näd 
är hwarje morgon ny. Han är fader öfwer allt, hwad fader heter i him⸗ 
larne och pa jorden. Säjom en fader fürbarmar fig öfwer barnen, fa 
förbarmar Herren ſig öfwer alla dem ſom frukta honom. 3 
Gud är rit i barmbärtighet, ſäger Paulus i Ef. 2: 4. Han är 
, alla god och förbarmar fig öfwer alla fina werk, ſäger David i Pf. 
145: 9. Herren är ſtorbarmhärtig och medlidſam, ſäger Jakob (Jak. 5: 
11). Barmhärtighet är endaſt ett annat namn pad godhet. Godheten 
kallas barmhärtighet, nar den wiſar fig mot elända, nödſtällda männiſkor, 
ehwad deras elände är af lekamligt eller andligt flag. Om Guds barm- 
härtighet heter det därför likſom om godheten, att den är ſtor. Syrak 
ſäger, att Guds barmhärtighet är ſä ſtor, ſom han ſjälf är. Nu är hans 
ſtorhet oändlig, och ſä är äfwen hans barmhärtighet alldeles oändlig. 
Apoſteln Paulus kallar Gud för barmhärtighetens fader (2 Kor. 1: 3). 
Gud är ſjälfwa barmhärtigheten, och han är källan till all barmhärtig⸗ 


het. Hwarhälſt du fer barmhärtighet bewiſas af den ena münniſtan mot 
den 


andra, ſä fall du weta, att detta är allenaſt ett uttryd af Guds 
barmhärtighet. Det är barmhärtighetens aa fom werkar denſamma 
för att wiſa, hurudan han ſjälf ir. 

Gud är cit i barmhärtighet. Hör hwilka ‘orb! Det ftär ide, att han 
är fattig pa barmhärtighet, utan att han är rit pa barmhärtighet. Och 
han är mycket vif. Likaſom all jordiſt rikedom ür ingenting att tala 
om i jämförelſe med Guds rikedom, 1 är ock den allra högſta mänſtliga 
barmhärtighet ingenting att tala om i jämförelſe med Guds barmhärtig · 
hets riledom. Du behöfwer aldrig wara rädd, att den ſtall taga flut. 
Ja, du behöfwer aldrig wara rädd, att den ſtall förminſtas. Barmhärtig - 
„beten är icke af det ſlaget, att hon förminſtas, ju mer hon gifwer at. 
Twärtom kan man ſäga, att hon förökas genom, att alltjämt wara i öf⸗ 
ning. Hos Gud är dock ingen ſädan förökning, ty haus barmhärtighet 
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Pf. 72: 12. Han ffall förbarma fig öfwer den uſle. 


är fullkomlig, och det fullkomliga kan aldrig blifwa ſtörre och aldrig 
blifva mindre, utan blifwer ett och detſamma ewinnerligen. | 
Keöänner du dig alltjä uſel, jämmerlig och fattig och har ingen män- 
nifla att wända dig till, ja war ändä ide förtwiflad. Gud fer efter 
mjölet i mättet och oljan i frufan. Han har lofwat dig bedja om dag⸗ 
ligt bröd. Bed och tro. Sen, ſäger Jeſus, fen pa faglarna under him⸗ 
melen, de ſaͤ icke och ſtära icke heller upp, och eder himmelſte Fader föder 
dem: dren J icke mer än de? Och fen pa liljorna pä marken, de arbeta 
icke, ej heller ſpinna, och dock war Salomo i all fin härlighet ide fa klädd 
ſom en af dem. Kläder nu Gud jä gräſet p& marken, ſom i dag ftär och 
i morgon kaſtas i ugnen, ſtulle han icke mycket mer gira det at eder, 
J klentrogne? (Matt. 6.) Kaſta därför alla dina omſorger pa Herren. 
Mart: alla — alla dina omſorger. Behall icke de tyngſta, utan lägg alla 
pa hans barmhärtighets ſkuldror. Gud, för hwilken hela jorden är jäjom 
ett Dammforn pa en ſtark mans finger, han är ſtark nog att bara dig och 
alla dina bekymmer. För reſten: hwad uträttar du med alla dina om⸗ 
ſorger? Kan du wal därmed ſätta en aln till din lifslängd? Nej, men 
wisſerligen kan du förkorta ditt lif. Kan du gira ett grätt härfträ 
ſwart? Nej, men wäl kan du göra mänget ſwart härſträ grätt. Kan du 
Dia din arbetskraft? Nej, men wal kan du förſtöra din kraft, ſä att du 
knappt förmär att uträtta nägonting. Den fom ffall arbeta och pa 
ſamma gang bara en tung börda pä ryggen, han kan icke mycket uträtta. 
Och bättre gar det icke, om han bär den tunga bördan pä hjärtat. Där ⸗ 
för, du fattige, du eländige, du ufle, gä med din börda till din Fader 
och jag: “Herre Gud, det är tungt, det är ſwärt, det är förtwifladt, 
nu orkar jag icke längre, nu Tagger jag mig och min huſtru och mina 
barn, min fattigdom, min ſjukdom och alla mina bördor pi dig.“ Ack, 
att du hade warit fa fot för länge ſedan. Dä hade du ſparat dig Er 
ten ſorg och mänga kwal, ſom nu plägat dig och de dina. 
Men nu fäger du kanſte: „Ja, om jag icke ſjälf hade wällat min 
nöd, ja ſtulle jag wal tro, men nu är det omöjligt.“ Nuwäl, det är 
Swart. Ett ondt ſamwete är ften pad börda och en förfärligt tung ſten. 
Och nog kan det hända, att du till följd däraf fär dragas med mycket 
lidande en lang tid. Men Gud will förläta dig din ſynd och ſtryka ut 
din din mißgärning, fajom ett moln bläſer bort; och ſedan will han i ftor 
barmhärtighet bära, hiälpa och ſtöta dig, fa att du ide flall behö fwa 


förtwifla eller förgas i ditt elände utan mä kunna balla ut, tills du fr 


aflägga din ſkröplighets lekamen och gä till hwila i Guds paradis. Det 
dröjer ej fa länge. Tiden är fort härefter. Bida blott. De fom wänta 
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Han ſkall forbarma fig öfwer den uſle. Pf. 72: 12, 13, 


efter Herren, de fa en ny kraft. Om J blifwen ſtilla, ſä warden J 
hulpna. Genom ſtillhet och hopp warden J ſtarke, ſäger Eſaias. 
Guds barmhärtighet är ingen tillfällig barmhärtighet, ſom i dag ät 
och i morgon kan upphöra, utan hon är en ewig barmhärtighet. Därför 
ſäger ock David i Pj. 103: 17: Herrens nad warar ifrän ewighet till 
ewighet. Och ater i Pf. 23: 6: del godhet och barmhärtighet ſkola följa 


mig i alla mina lifsdagar. Huru wärlande och föränderlig en männiſkas 
barmhärtighet än mände wara: Herrens barmhärtighet förblifwer i alla 
fall ewinnerligen denſamma. Den kan lika litet minſkas ſom ökas. Allt, 
ſom är fullfomligt, är ewigt. Det finnes därför ingenting däraktigare 
än det, att du mäter Guds barmhärtighet efter din egen barmhärtighet 
och tänker, att om du känner dig riktigt barmhärtig, ja ſkall Gud wara 
riktigt barmhärtig, men om du känner dig mindre barmhärtig, ja ſkall 


äfwen han wara mindre barmhärtig, och om du känner dig ond, jä ſtall 


ockſa han wara ond. Mot alla ſaͤdana hjärtats galenflaper ftir orubb⸗ 
ligt Herrens ord, att hans barmhärtighet warar ewinnerligen, att han är 
mot alla barmhärtig, att han är kärleken, och att han i alla fina egen ⸗ 


ſkaper är oföränderlig. | 
Hwad Skriften därför talar om Guds barmhärtighet, det är ide 

ſagdt bara till dem, ſom äro fromma och ſtarka. Icke heller gäller det dig 

bara de ſtunder, da du känner dig from och ſtark. Nej, det är alldeles 


ſärſtildt ſagdt till de elända och till dig i de ſtunder, D& du Fanner dig 


eländig, och allrameſt när du känner dig allrameſt eländig. 
J Pf. 147: 11 ſäger David: Herren har behag till dem, ſom frukta 


honom, till dem ſom förbida hans nad. — Det är ja längt ifrän, att 
det ſtulle wara Gud emot, att du förbidar och tröſtar pd hans näd, att 
han twärtom har behag till alla, ſom tröſta pä hans godhet. Will du 
jaledes blifwa behaglig för Gud, fa tröſta pd hans godhet! Och will 
du alla ſtunder wara behaglig för Gud, äfwen i dina ſwaghetsſtunder, 


ja tröſta alla ſtunder pa hans godhet. Will du wara mycket behaglig 


för Gud, ja jatt en mycket ſtark tillit till hans godhet. Och will du 


hela lifwet igenom förblifwa behaglig för Gud, fa tröſta hela lifwet ige⸗ 
nom pä hans godhet! Ty Herren har behag till alla dem, (ide ſomliga 


utan alla dem) ſom tröſta pä hans godhet. Kom ihäg det. Huru owär⸗ 
dig och ujel du än mä känna dig, och huru illa du än mä hafwa ſyn ⸗ 


dat, ſa lägg icke till desſa ſynder äfwen den, att du ofa mißtröſtar om 
Guds nid: Ack, fare, tag ett ſtort ſkutt öfwer allt, fom heter wärdighet i 


dig, och lägg dig, ja lang och tung du är, pa din Guds barmhärtighet. Kän · 
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pf. 72: 13, Han ffall förbarma fig öfwer den uſle. 


nes det wägſamt, fa wäga det ändä. Gud will det. Det behagar * 
nom. Hans barmhärtighet är faſt ſom hälleberget. 
Det heter om Herren Jeſus, att han gick omkring och giotde wäl. 

Han ſatt icke ſtilla och wäntade, utan han gid omkring och ſökte efter de 
elända. Här träffade han en, ſom war blind eller döf, där en ſom war 
lam eller ſpetälſt, och öfwer alla förbarmade han fig. Aldrig anſtällde 
han nägon underſökning, om de woro wärdiga eller owärdiga, om de 
hade wällat fin nöd ſjälfwa eller oſkyldigt räfat i denſamma. Ja, äfwen 
där han fag, att de genom fin fond hade Adragit fig fin ſjukdom, hjälpte 
han dem, när de ropade till honom. Men ſedan tillade han: Synda 
ide härefter, att dig icke wederfares nägot wärre. När hans fiender före ⸗ 
brädde honom, att han tog emot ſyndare, ja ſwarade han: De helbrägda 
behöfwa icke läkare utan de kranka. En läkare är till för de kranka. Om 
han blir bjuden pa den ftätligafte feſt, wore det än hos konungen, men 
det kommer ett ſjukbud, da mäſte han ſäga äterbud till feſten och följa 
ſiukbudet — kanſte bort till den meſt aflägsna och eländiga koja. Han far 
dä ide fräga efter wader och wind. Nej, i ur och fkur mäfte han ut och 
följa med. Ligger han och ſofwer i fin ſäng, och nägon wäcker honom, 
& kan han hafwa rättighet att bli ſtött, om det är en friſt. Men 
är det en ſjuk, daͤ maͤſte han willigt upp ur fängen för att wanligt 
taga emot honom och hjälpa och räda honom, ja, följa med honom, om 
ja behöfwes. 

Det war en gang en läkare, fom blef kallad till en ſiuk, som ug 
i det eländigaſte tillſtänd. Han mäfte förbindas. Men där fanns ingen- 
ting att förbinda med. Da s öppnade läkaren fina kläder, ref ett ſtort 
ſtycke ur fin ſkjorta och band om den ſjukes far. Det war bormhärtigt 
giordt. En annan gang hade han länge ſkött en fattig ſömmerſka. Hon 
hade helt litet att betala honom med. Han tog dock wänligt emot, hwad 
hon lämnade, och tackade mycket hjärtligt. Men ſamma dag for han ut, 
köpte en ny ſymaſtin och ſände den till henne med den hälsning, att hen⸗ 
nes gamla maffin war för dälig och gid för tungt. Det war barmhär⸗ 
tigt gjordt. Den läkaren war ockſaͤ näſtan afgudad af fina patienter. 
Och om han än icke kunde hjälpa dem utan mäfte lata dem ligga ſjuka 
i mänader och dr, ja, maͤſte lata dem dö den ene efter den andre, fa 
älſtade de honom lika fullt och wälſignade honom för hans ömhet. 

Nuwäl, Herren Jeſus will wara en ſädan läkare, ja, en mycket bättye 
läkare. Han har icke blott rifwit ett ſtycke ur ſin klädnad utan han har 
förſakat hela fin himmelſka härlighet, utblottat fig, förnedrat fig, blifwit 
den fattigaſte bland de fattiga, den ringaſte bland de ringa, ja, han har 
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Han Fall förbarma fig öfwer den uſle. Pf. 727 14. 


lätit fig: hudflängas, beſpottas och dödas, allt för att uppſöka och ftälſa 


de förtappade, för att blifwa de ſjukas läkare, de ſwagas ſtöd, de eländas 
hijälp, de uſlas frälsning. Ofwer allt, hwar man ropar till honom, natt 
eller dag, är han tillſtädes. Aldrig har han ett härdt ord att ſäga till 
de elanda. Han tager med den ſtörſta warſamhet och ömhet i de fire. 
bräfade rören, att ban icke mä bryta ſönder dem, och bläjer med den 
ſtörſta förſiktighet och barmhärtighet pa de rykande wekarne, att de icke 
ma flodna utan i ſtället flamma upp. * ja, * är en läkare utan 
like, en riktigt himmelſt läkare. 

Och han behöfwer aldrig förtwifla om ha Aldrig tommer den 
ſtund, da han, ſäſom den jordiſte läkaren, maſte ſäga: Nu tan jag ingenting 
mer göra; den ſjuke mäfte dö.“ Nei, han hjälper alltid. Om det än 
gic genom fwarigheter och lidanden af manga flag och under manga är, 
ſä flutar det Gnda alltid med hälſa och jeger och härlighet. Han är jä-, 
ſom en ffidlig ffeppare, jom har en dälig ſkuta. Deß köl är bräckt. 
Hon läker här och läker där. Hennes maſter äro afbrutna, hennes ſegel 
ſönderrifna. Och det regnar och ſtormar. Men huru illa det än fer ut, 
ja, alldeles förtwifladt ibland, ja ſeglar han henne anda Iydligt in i 


benen och reporerar henne ſaͤ att hon fer ut, tom: 


wore hon alldeles ny. 

Ack, lat of älſka denne läkaren, lat of lumna oß belt at- honom. 
Under allt mörker, under alla freſtelſens ſtormar, under alla förföljelſer 
och alla lidanden, af hwad flag de wara ma, lat of ſätta en fullkomlig 


lit till honom. Han är den, ſom Gud i ſin ſtora barmhärtighet har 


ſündt till att wara wär frälſare, för att dterftilla of till kropp och 


ſiäl fullſtändigt botade, heliga, rena, friſka, ſtöna, härliga. Och Gud har 


i honom ingjutit fin egen barmhärtighet, ja att han gor allt gärne, om 
ſtall aldrig heller mißlyckas. 

Frau förtryck och wild flall han äterlöfa deras fjäl, beter det wir 
dare, och deras blod ftall wara dyrt i hans ögon. Det kan wal hända, 
att Herrens elända warda förtryckta. Ja, jadant har händt i alla tider. 
Herren har ſjälf i ſitt ord beredt dem därpä. De ſtola odjä warda 
dödade. Ja, det ſtall komma därhän, att man räknar det ſäſom en Guds⸗ 
tjänſt att dräpa dem (Joh. 16). Men Herren fer det. Hans hjärta e 


med dari. Hans hand likaſä. Ack, deras blod är dyrt i hans ögon. 
War wiß 


Han ſtall komma ihäg det, äfwen om han ſynes glömma det. 
därpä. Han ftall odjä weta att wända allt ſaͤ, att det mäfte ſamwerka 
till gobo för dem. Och till fift ſtall han efter fin ftora barmhärtighet 


aterlöſa dem ur allt ſlags ondt och frälja * till en himmelſta rile, ag 
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Pf. 72: 14. Han ffall förbarma fig öfwer den uſle. 


där de oad fa en fa outfagliq ſalighet, att de aldrig ſtola minnas, 
att de nägonſin ha lidit nägonting. 
Men weta wi nu denna Guds barmhärtighet, ja lätom of * 
den för andra, fäfom David fager: Man ſtall utbreda ryktet om din 
ſtora godhet och jubla öfwer din rättfärdighet (Pf. 145: 7). Han will 
blifwa känd ſäſom barmhärtighetens fader och all hugſwalelſes Gud. Men 
[atom of ockſaͤ af honom lara att wara barmhärtiga, ſäſom Herren Jeſus 
ſäger: Warden barmhärtiga, ſäſom eder fader i himmelen är barmhärtig. 
(Luk. 6: 36). Den ſom förbarmar ſig öfwer den fattige, uſle, eländige, 
förtryckte, han gör en Guds gärning. Han icke bara lindrar nöd, utan 
han förökar Guds lof; ja, hans barmhärtighet kan ockſä blifwa ett medel 
att uppmjuka maͤnget härdt männifkohjärta och draga det till Herren. 
Saͤdant behagar Gud pa det allrahögſta. Han fkall ockſa löna det med 
rif wälſignelſe, fajom Herren ſäger: Saliga aro de barmhärtiga, ty dem 
ſtall ſte barmhärtighet (Matt. 5). 
Tink, om Herren Jeſus wandrade lekamligen omkring här pa jor- 
den, tänk, om han bade dig gira det eller det — o, huru gärna ſtulle du 
ide gira det. Du ftulle ſäkert aldrig känna det päkoſtande. Du ſkulle 
aldrig i ditt hjärta fräga: “Hwarfir kan han icke be nägon annan?“ Nej, 
om han bade nägon annan och icke dig, fa jtulle det göra dig ondt, och 
du ſtulle ſtraxt i ditt hjärta undra, hwad han kunde hafwa emot dig, 


efterſom han icke wille anlita dig. O, huru gärna fkulle du ej efter- 


komma hwarje hans wink, om han än babe dig ſpringa fran den ena 
ändan af landet till den andra för att hämta om ock bara en knapp⸗ 
nal ät honom. Och om han därefter fade dig ett hjärtligt tad och late 
dig weta, att din gärning behagat honom ſynnerligen wal, huru lycklig 
ſtulle det icke gira dig! Det ſtulle ſäkert aldrig falla dig in att begära 
naͤgon annan lin. Nuwäl, war honom lydig i det ſtycket att hjälpa de 
nödſtällda, och du ſtall fa ſmaka hans wälbehag, ſäſom apoſteln ſäger: 
Förgäten icke att göra godt och dela med eder, ty med jädana offer täckes 
man Gud (Ebr. 13: 16). Att behaga Gud är naͤgot ſa högt och ſtort, 
att wi aldrig borde tänka pa naͤgon ſtörre ara. | | 
Ja, Gud dig ware lof för din vändligea barmhärtighet u de 
ufla, de fattiga och eländiga! Uppfyll wära hjärtan med din kärlek, ed 
det äfwen wi ma warde ſtorbarmhärtiga. Amen. | 
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Wälſignad ware Herren Gud. 


72: 


Saba; och han ffall ſtändigt bedja för honom, hela dagen ffall han 


wälſigna honom. 16. Ymnigt wäre ſäden i landet, ända upp pa 


bergens topp; deh frukt bölje likaſom Libanons flog; och folk blomſtre 


ur ſtaden ſaͤſom markens örter. 17. Hans namm förblifwe ewinner⸗ 
ligen; fa länge folen ſkiner, ſtjute hans namn nya flott. Och i honom 
wälfigne man fig; alla hedningar priſe honom ſäll. 


Det är om den eländige, ſom Salomo här talar. Konungen fall icke 


[ata honom förgaͤs i ſitt elände. Han flall lefwa. Konungen fkall 


hjälpa honom och gifwa honom af guld fraͤn Saba, ſom han ſjälf ager 
i ſtor myckenhet. Sammalunda ſkall Herren Kriſtus Halla de elända wid 
lif och icke allenaſt je till, att de hafwa, hwad de behöfwa, utan odjä 


till ſiſt gifwa dem jädana oändliga rikedomar i himlarnas rike, att de 
Hola warda alldeles ſom drömmande. En predikant omtalade en gang 
för mig, huru han hade beſökt en mycket fattig kwinna. Hennes boſtad 


war fa eländig ſom den kunde wara. Nar han hade talat med henne 
en ſtund, wille hon bjuda honom pa middag. Hon hade naͤgra potatijar, 


Dem delade hon. Hon hade ett bröd. Det bröt hon midt i tu. Sa 
gaf hon den ena delen ät honom, knäppte ſina händer och bad Gud wäl⸗ 


ſigna maten. Predikanten kunde knappt ata för tärar. En ja uppbygg⸗ 
lig mältid hade han aldrig wait med om. Men när de hade ätit, fra“ 
gade han, om det icke war grufligt jwärt att wara ja där fattig. Da 
tog hon fram en gammal, fliten bibel, läſte däruti nägra härliga Guds 
löften, fom hon hade ſtrukit för. Och fa fade hon: Detta allt är mitt 


och att äga det är icke att wara fattig.“ Ja, ſä är det. Guds barn äro rika, 


äfwen nav det jer ut twärtom. Men det är med dem fajom med en rif 
köpman. Will man weta, huru mydet han äger, ſaͤ flall man icke under ; 


ſöka hans portemonnä eller hans plänbok, ty de dro kanſte tomma, utan 
man flall underſöka hans böcker. Där fall man finna det. Och fa ſkall 
man göra, när man will weta, hwad Guds barn aga. Man fall: je 
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Pj. 72: 16, 16, Walfignad ware Herren Gud. 


efter i bäckerna, i de heliga ſtrifterna, där Guds löften och förſäkringar 
ato förwarade. Desſa löften Gro att likna wid rewerſer, fom allejam- 
mans lyda pa jädana jummor, att man kan räkna den för bottenrik, fom 
äger en enda af dem. Ack, mä wi bara je pä dem med trons ögon. 
Men nu beter. det widare: Och han (d. w. ſ. den eländige, fom 
blifwit hulpen) ftall ſtändigt bedja für honom (d ä för konungen). Det 
mä wi odjä gira för wär konung, ſäſom Paulus förmanar de troende 
att hafwa böner, älallan och förböner för alla männiſtor och järftildt för 
konungar och för all öfwerhet (1 Tim. 2: 1). Hela dagen flall han 
wäͤlſigna honom. Det ſäger fig ockſä ſjälft, att om fonungen. tager fig 
an en fattig eller förtryckt och hjälper honom, ſä ſtall den bulpne wäl- 
ſigna honom. En god konung följes ockſä wisſerligen öfwerallt af ſitt 
folks wälſignelſer. Men allrameſt ma wi wälſigna wär himmelſte konung 
ſamt dag efter dag lofwa honom för den ſtora barmhärtighet, ſom han 
har gjort och dagligen gir ſamt äfwen framdeles will gira med alla 
elända. Och fa mä wi med wär lofſäng ſtiga widare upp till Gud, den 
himmelſte Fadern, ſom i ſin ſtora barmhärtighet har ſändt Kriſtus. Ty 
allt är det af Gud: näden, barmhärtigheten, Sonen, frälsningen, m. a. o. 
allt godt, fom tänkas eller nämnas kan. Säfom apoſteln ſäger: All god 
gafwa och all fullfomlig gäfwa kommer ofwanefter ifrän n r 
* 1: 17). Ja, lat of wälſigna Gud ſtändigt. 

Dmnigt wäre faden i landet, ända upp pa bergens tevy. für 
att mala faten ännu ſtarkare, tillägger han: deh frukt ma bölja ſäſom 
Libanon flog. Paleſtina är mycket bergigt, näſtan bara berg. Men pa 
bergen finnes mycken wäxtkraftig jord, ſä att de wanligen aro frukt⸗ 
bärande anda upp till toppen. Och nu beder Salomo, att ſäden mä 
wäxa ymnigt, och detta ſäſom en följd af rättfärdigheten. Det lider 
ockſä intet twifwel, att likaſom ſyndafallet drog en förbannelſe öfwer jor ⸗ 
deo, fa kan än i dag ett folks ſynd draga ned förbannelſe öfwer landet, 
ſa att det blir mißwäxt och hungersnöd. Saäſom det ſtär i Pf. 107: 
Gud gjorde ſtrömmar till Sten, wattukällor till tore mark, bördigt land 
till ſalthed för deras ondſlas ſtull, ſom bodde där (v. 33 f.). Och bos 
profeten Joel uttalar Gud ſin ſtraffdom öfwer landet, ſägande: Fältet 
är ödelagdt, marken tynar, ty ſäden är ödelagd, drufwan borttorkad, oli- 
wen wißnad — — alla träd pä marken hafwa torkat bort — — huru ſtaͤnkar 
icke boſtapen, ängſlas boſkapshjordarna, förſmäkta färahjordarna, ty betes. 
mark finned ej för dem (Joel 1). Men a andra fidan är det lika ſäkert, 
att ett folks rättfärdighet flall medwerka till att flaffa det en god ars. 
wäxt. Säfom det heter i Ordſpr. 3: 9 f.: Ara Herren med dina ägo⸗ 


— 410 — 


a 
>" , 
Me 
& \ 
* 
4 
7 
4 
* 4 
* 
— 
; 
% * 
> 
» 
* 
4. 
| 
> 
§ 
. 
En 
J 
E: 
* 
vs 
2 
1 
4 4 
er 
4 
& 
43 
t * 
£ 
At 
74 
ry) 
5 
* 
4 
E. 
F 
[3 
a 
4 > Bae 
* 
* 72 
wary 
rs 
7 * 
- 
* 
— 
ae: 
| 
* 
at 
w 
— 
* 
al 
| 
37 
; 4 
% 
* | 
| 


Wälſignad ware Herren Gud. Pf. 72: 17. 


lärobok i landtbruk, och det med ſtöcre ſtil än allt annat. 


Sedelagarna 


andra; utan de ſtä t det allra innerligaſte ſammanhang med hwarandra. 
Därför är det alldeles i ſin ordning, när man i alla kyrkor beder Gud, 


att han mä wälſigna marken med deß gröda. Ty pi honom beror det, 


och hwad han i den delen gifwer beror mycket pa folkets lefwerne. 
Detta ma nu wara en färſtildt ſtor uppmuntran för de troende, 
att de ma winnlägga fig om en allwarlig gudsfruktan ſamt ifrigt mis⸗ 
jtonera, pa det äfwen andra mä warda omwända. Ty här fe de, huru fa- 
dant fall komma hela landet till godo i rif ärswäxt och allehanda annan 


wälſignelſe. Ack, att alla manniffor wißte det. Daͤ ſtulle — re fa 


nar bela folket omwända ſig. 


Men Salomo tillägger ytterligare: Och folk blomſtre ur maden für 


fom markens örter, d. w. ſ. ma icke blott marken wara fruktſam utan äf- 
wen folket. 


att bereda alla en tillräcklig bärgning. Ja, allt, allt är det af Gud, och 


allt will han gifwa till ſwar pä bin er till len, för gubattighet och 


rlättfüärdighet. 


Tank, huru alldele3 annorlunda e heliga Stift betraftar denna 


ſak, än hwad fom nu allt mer och mer ſynes komma pi modet. Ty nu 


är det kommet därhän, att afta makar ofta betrakta barn ſäfom en börda 
och förbannelſe, ja att de t. o. m. begagna allehanda afſkywärda konſter 


för att förhindra barns födelſe i deras äktenſkap. Därwid dro äfwen 


läkare dem behjälpliga med “goda rad.“ O hwilken ſtyggelſe! Huſtrun 


blir pa det wiſet endaſt mannens fköka, pa hwilken han tillfredsſtäller 


ſina luſtar, medan han motarbetar — uppfätligt motarbetar — det ända- 
mal, för hwilket Gud inſtiftade äktenſkapet, da han wälſignade wära förſta 
föräldrar och fade: Waren fruktſamma, föröken eder och uppfyllen jorden. 
O, bwilten förfärlig ſtyggelſe! Ma att ide äf- 


wen de beſmittas däraf! 


Hans namn förblifwe bi 1 ans namn 
plantas genom afkomlingar och flattled efter flattled utan Aterwändo. 


Detta uttryckes genom tillägget: Sa länge folen fliner, md haus nama 


= 


delar och med förftlingen af all din ärswäxt, fa flola dina lador warda 
öfwerfulla och dina presſar flöda öfwer af muſt. Därför borde man i 
all underwisning om landtbruk icke blott fara folket att arbeta, plöja, 
gödſla, fa och wattna, utan framför allt att wara gudfruktigt och rätt- 
färdigt och bedja Gud. Sädant borde ock ſtä pä förſta ſidan i hwarje 


och naturlagarna dro ide twa parallella linjer, fom aldrig beröra hwar ⸗ 


Ty det är ockſä en wälſignelſe af Gud, att barn födas, och 
att folfet wäxer till i antal, medan jorden gifwer gröda, fom är tillräcklig 
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Bi. 72: 17. Walfignad ware Herren Gud. 


ftjuta nya flott. Detta war nägot, ſom de. gamle alltid betraktade ſaͤſom 
en ftor wälſignelſe, medan det däremot anjigs jajom en ſtor förbannelſe, 
att Gud genom ſläktens utdöende utrotade nägons äminnelſe fran jorden 
(Pf. 34: 17, 109: 15). Nuwäl, Salomos flatt har dött ut. Man kän⸗ 


ner ätminſtone icke nägra ättlingar af honom. Men hwad här ſäges, 


det gar alltjamt i fullbordan pa Herren Kriſtus. Hans namn förblir 
ewinnerligen. Alla andra ſtora namn blekna undan för undan. De 
glänſa till en tid de mäktiga, de lärda, de rika. Men jnart flodna de. 
Nya namn tränga alltjämt undan de gamla. Det berättas, att nav Na- 
poleon en gang jag en mäſtare mala hans porträtt, ja fraͤgade han, hurn 
länge en ſaͤdan tafla kunde bewaras. Fyra hundra ar“, jade mäſtaren. 
„Det är en fort odödlighet“, ſwarade den mäktige kejſaren. Ja, ja är 
det i ſanning med alla mänſtliga namn. Men Jeſu namm — det förblir 
ewinnerligen. Det förkunnas pa alla tungomäl, det omfattas och tros 
af männiſkor af alla äldrar, ſtänd och folkſlag. För alla, ſom omfatta 
det, är det en ſol, fom flingrar mörkret, en källa ſom flader andens 
törſt, ett lifwets bröd, ſom mättar hjärtats hunger. Korteligen: det har 
rättfärdighet, frid, lif, ſalighet och allt godt i ſig. Det ſtillar ſorgen 
och torkar tären, det helgar glädjen, det renar hjärtat, det ſtärker kraften, 
det ſegrar öfwer döden. Ja, det blifwer ewinnerligen. Det fliuter allt⸗ 
jamt nya flott, d. w. j. alltjämt warda genom detſamma nya barn födda 
dt Gud, och alla, ſom warda födda, taga namnet. De kallas kriſtna 
efter Kriſti namn. Och ja flall det fortgä, fa länge folen ftiner, d. w. ſ. 
ſä länge denna tidsaͤlder warar. Men ſedan ſtall ſolen miſta ſitt ſken, 
jajom Herren ſäger. Sedan ſkola inga barn mera födas ät Gud. Det 
ſom da är förloradt, det är och förblir förloradt. Men Herrens för⸗ 
losſade fkola dä ſkina ſaͤſom ſolen i deras Faders rike, och Gud jfall bo 
ibland dem och wara deras Gud, deras ſol, deras lif, deras allt. 
Men dé wi detta weta, tink, huru wiktigt det dä är, att wi, medan 
ſolen ännu ſkiner, ſtynda med evangelium ut till alla folk öfwer hela jordens 
rund för att ſamla till Herren Kriſtus. Lätom of göra det och fort ⸗ 
ſätta därmed, utan att förtröttas, ja, waza till i ifwer mer och mer för 
hwarje Ar och maͤnad och dag, ſom gär. Skörden är mycken, arbetarne 
äro fä, och tiden är kort. Snart ſtiner kanſte ſolen icke mer. Och ſedan 
kan ingen werka. | a 
Och i Honom wälſigne man fig, d. w. ſ. man priſe fig lycklig att fan 


wara under en ſädan konung. Detta gäller om hwarje god konung, ſ uz 
att man med rätta jäger: “Tank, hwad wälſignelſe det är för ett folk 


att hafwa en jädan konung.“ Men ännu mer ftola de, ſom äro under 
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Wälſignad ware Herren Gud. Pf. 72: 17. 


konungen Kriſtus Jeſus, wälſigna ſig. Ja, de kunna aldrig nog priſa 
fig lyckliga. Det är ſannt, hwad Luther ſäger, att om wi riktigt finde 
den ſalighet, wi aga i Kriſtus, ja ſtulle wi icke kunna lefwa; wi ſknlle 
dd af idel öfwerſwinnelig glädje. Det ſtröpliga kärilet fkulle briſta. 
Emellertid mä wi, ſä mycket wi kunna och fa nad till, berömma of i 
Gud genom Jeſus Kriſtus. Wi aro i alla fall obeſkrifligt lyckliga män- 
niſtor, trots allt tillfälligt mörker, wi funna räfa ut. 

Alla hedningar priſe honom fall. När de kringboende hednafolken 
jägo, hwilken lycka fom war rädande i Salomos rike, fa mäfte de prija 
honom lycklig. Och ſtörre jordiſk Iyda kan man icke önſka en konung, än 
att han ma fa fe rättfärdighet och frid och wälftänd vada i landet. Men 
ſalig öfwer alla andra konungar ftall wär Herre Kriſtus wara i ſitt rike, 
när det kommer. Ty det riket är rättfärdighet och frid och fröjd i den 
helige Ande. Om detta gäller i högſta mening, hwad profeten ſäger: 
De af Herren frälſta ftola wanda tillbaka till Sion med jubel, och ewig 
glädje ſtall wara öfwer deras hufwud; fröjd och glädje ftola de fa och 
ſorg och ſuckan ffola flykta (Ej. 35: 10). Ack, hwilken ſalighet för ko⸗ 
nungen Kriſtus ſjälf och för all hans frälſta ſtara. Det blir för wisſo 
nägot, ſom intet öga har ſett och intet öra har hört och intet männifto- 
hiärta har anat. Ja, latom of bida. Lätom op tro. 
Snart äro wi framme. Saͤſom wi ſiunga: | 


Wala, bed od 
An en liten tid 
Snart ditt Kanaan fall bmnas 
Palmen räckas, kronan winnas 
J en ewig frid 
rn bed och ſtrid. 


Gud, du war himmelſte Faber, tack att du bin 
enfödde Son till en konung. Hjälp of, gif oß nad, att wi ma mane 
tjäna honom troget i alla wara Amen. | 
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Wilford wate Gur. 


Pf. 22. 1820. 


18. ware Herren Gud, Ou, 
gor under! 19. Och wälſignadt ware hans üras namn ewinnerligen, 


och hela jorden ware full af hans Ara! Amen, Amen. 20. Det ür 
‘flut pa Davids, Sais fons, boner. | 


Desſa werſer höra egentligen ide till pf. 72. 1 wi 
A. llutet af Pf. 41, ja hafwa de gamla indelat pſaltaren i fem böcker, 
motſwarande Moſe fem böcker. Hwar och en af desſa böcker afflutas med 
en lofſäng. De här anförda verjerna 18— 19. äro den lofſäng, hwarmed 
den andra boken afflutas, hwarefter i v. 20 följer en anmärkning. 

2 Fran. hwem desſa ord. härröra, är här ide angifwet. Det täner 
icke heller till nägot att därom uttala nägra gißningar. Ma wi i ftället 
taga deras härliga innehäll till hjärtat. Pſalmiſten ſäger: Waͤlſignad 

ware Herren Gud, Jsracls Gud. 
Han kallar Gud för Herren, emedan han i fin allmakt räder öfter 


T 


allt. 
fran det ſtörſta till det minſta. Och han kallar honom Israels Gud, 
emedan han hade ſärſtildt utwalt Israels folk till ſitt egendomsfolk, 
ibland hwilket han wille pd ſärſtildt ſätt bo och uppenbara fig. Denna Js⸗ 
taels folks ſtällning är nu upphäfd. Skiljemuren mellan jude och hedning 
är nu nedbruten. Den war aldrig ämnad att beſtä för ewigt. Den war 
en inhägnad, fom ſtulle omſluta Israels folk intill den tid, da Kriſtus 
komme (Gal. 3). Samme Gud, ſom för detta ändamäl byggde upp den⸗ 


icke Israels folk utan det ſanna Israel, de fom aro i Kriſtus Jeſus. 


fri, här icke man och kwinna, ty alla aren J en i Kriſtus Jeſus. Aren 
J nu Kriſti, fa aren J ju Abrahams fad och arfwingar efter Löftet (Gal. 
3: 28, 29). Därför ftola alla troende nu ſäga: Herren Gud, wär Gud: - 


arf, fin egendom. 
— 


Hans regemente fträder fig öfwer himlar och jord, öfwer alla ting 


ſamma, ref ockſä ned den, ſedan Kriſtus war kommen. Guds folk är nu 


Därom ſäger Paulus: Har är ide jude eller gre, här är ide tril eller 


Ja, han är wär Gud, den Gud, fom, on utwalt of till . folk, Mit a 
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Wälfignad ware Gsraels. Gud. Pf. 7a: 10. 
Och pjalmiften ſäger: Wälſignad ware han. All god gäfwa och 


all fullkomlig gäfwa, all nad, all frälsning, all hjälp är fran honom. 
Därför ftall all ära gä ater till honom. Att enfödde Sonen kommit i 
wärlden, att han gjort, hwad han gjort, att han talat, hwad han talat, 
att han ſmakat döden för oß alla, rättfärdig för orättfärdiga, allt är det 
ett werk af Gud, wär Gud, den trofaſte himmelſke Guden. Att Sonen 
ſtaͤtt upp fran de döda, att Anden blifwit ſänd i hans namn, att wi, ſom 
tro pä honom, hafwa ett lefwande hopp om ewigt lif, allt är det af 


freſtelſerna, ja, flutligen öfwerwinna döden — allt, allt är det Guds 
werk, en ren nad af wär oföränderlige himmelſte Fader, war Herre Jeſu 


Ja, wälſignad ware wär Gud. 


Dan ſom allena gir Allt hwad münniſtot äfßen det 
ſtorſta, är idel obetydligheter, och i de fleſta fall behäftadt med mycken 
otenlighet. Men allt, hwad Gud gir, är idel under. Hwarje blomma, 
hwarje djur, om än ſä litet, hwarje blad — allt är idel underwerk. 
Mar man därför talar om ſomliga Guds gärningar ſäſom underwerk, 
medan andra icke ſtulle wara det, fa talar man i fäwitſto. Wi kunna 
icke wiſa pa nägot enda af Guds werk, ſom icke är ett under. Att Her- 
‘ten uppwäckte Laſarus frän de döda, det kallar man ett under, och det 
med rätta. Men att en männiſka födes till wärlden, det betraktar man 
icke ſäſom ett under, och det bara därför, att det fler ſä ofta. Men i 
och för ſig är det ett under lika ſtort, lika oförklarligt ſom Laſari upp⸗ 

wäckelſe. Ja, Gud allena gir under och gir allenaſt under. Och ſtörſt 
af alla under är det, ſom han har gjort och ſtändigt gör för wär fräls⸗ 
ning. Se, där kommer en ſyndare, ropar efter nad, tror och blir född 
pa nytt. — hwad är det? Det är ett under. Där ligger en troende 
pa dödsbädden, han fer tillbata pa ett lif af kanſte trettio, femtio ar i 
Herren. Han är nu kommen till änden pä fin lefnadsbana. Han wäntar 
fin, Herre, han jublar, han ſjunger: O du min trofaſte, dyre förlosſare, 
kommer du ej jnart? Han dör, men han lefwer ett lif, fom den lekam⸗ 


liga döden icke berör. Hwad är det, ſom fer? Det är ett under. Af | 
hwem? Af Gud. Genom hwem? Genom Kriſtus. Alltſamman ür det af 
Gud, ſom har förſonat oß med ſig ſiälf genom. Jeſus Kriſtus 2 Kor. 5). 


Wälfignadt ware bans äras namn ewinnerligen, Wit upphdja 


männiſtors namn det mä man ide gira. Afwen de bafta mänſkliga namn — 


dro fulla med fläckar. Bäſt man har prijat nägon, far man kanſte göra 
ſaͤdana upptäckter, att man maͤſte blygas for det namnet. Kan en män⸗ 


/ 


Gud. Att wi av efter är kunna blifwa beſtändande i tron, ſegra i 


Gud, ſom är kärleken. ma wi ockſaͤ ewig dita. 
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Pf. 72: 20. Wälſignad ware Israels Gud. 


niſta uträtta nägot, fa är det nad, ren nad; och ingen hennes förtjänſt. 
Saͤſom Jeſus ſäger till lärjungarne: Nae J hafwen gjort allt, fa ſägen: 
| ‘wi Gro onyttiga tjänare. Men priſa wi Gud, och priſa wi Kriſtus, i 
\ hwilken Guds fullhet bor, da kunna wi för wißt weta, att wi aldrig 
| fkola komma pä flam. Männiflors namn warda för reiten undanträgda 
det ena af det andra. Det namn, fom i dag är pä allas läppar, ſtall 
0 inom ide lang tid wara ja glömdt, att nar det nämnes fkola alla fräga: 
f Hwem war det?“ Men Guds namn och Jeſu namn det lefwer ewin⸗ 
| nerligen. Det ſtall wälſignas ewinnerligen, det fall wälſignas pa alla 
# tungomäl öfwer hela jordens rund intill tidens ände, ſäſom här widare 
ſtär: Hela jorden ware full af haus ara. Oc) jedan ſtall det lofſjun⸗ 
. gas i himlarnes rike fran ewighet till ewighet. När Johannes fick ſkäda 
4 in i den himmelfka härligheten och höra jängen där, da hörde han endaſt 
* twä namn. Det war Gud och Lammet. Ja, da är fkapelſens och fräls. 
| ningens mäl uppnädt, när Guds ära är det mal, pi hwilket alla män- 
| niſtors hjärtan dro riktade. Ja, ie, det bet kommer. 
. kan ide warda om intet. 
Amen, amen, heter det till Det ur ett bebreiſtt om be. 
„ ber: ſannerligen, ſannerligen, eller jäjom Luther ätergifwer det: Ja, 
ja, det är wisſerligeu ſannt. Gud ware lof, att det är ſannt, fa att wi 
i alla Pe alla kunna er 
Amen 


* 
* 


De fötjande orben: Det ar flut pa Davids, Bhai fons, boner, 
ett tillägg af den, ſom har ſamlat de füregäende ſjuttiotwä pjalmerna. 
Desſa pjalmer äro dock ide alleſammans af David. Somliga äro af Aſaf, 
ſomliga af Koras ſöner, och pf. 72 är af Salomo. Somliga ſakna ockſaͤ 
uppgift om, hwem ſom har författat dem. Men de allra fleſta äro af 
David. Därför kallas hela ſamlingen för Davids böner — alldeles fa. 
‘fom wi ofta kalla hela Pſaltaren för Davids pfalmer, ehuru ej fullt 
halfwa antalet är af David. Sedan har en ny ſamling ſtett, fom om⸗ 
fattar Pf. 73—150. Bland desſa äro äfwen flere af David, men dem 
| har den förſte ſamlaren icke känt till. Slutligen hafwa bägge ſamlingarna 
till ett. Det ür, hwad wi nu piattaren. — 
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Gud är god mot Israel. 


Bi. 73: 1—12. 


1. En pſalm af Aſaf. Sannerligen, Gud är god mot Israel, mot 
dem fom hafwa ett rent hjärta. 2. Men jag — fa när hade mina fitter 
ſtapplat; det fattades jd godt ſom intet, att mina ſteg hade fluntit; 3. 
ty jag förargades öfwer de öfwermodiga, när jag ſaͤg, att det gick de ogud⸗ 
aktiga wal. 4. Ty fria ifraͤn wedermödor dro de till fin död, och deras Hull 
är frodigt. 5. De komma icke i wedermöda ſaͤſom andra dödliga och warda 
icke pluͤgade ſaͤſom andra männiſkor. 6. Därför är högmod deras hals⸗ 
prydnad, wald den klädnad, fom höljer dem. 7. Ur fetma träda deras 
ögon fram, deras hjärtas inbillningar flöda öfwer. 8. De hana och 
tala förtryck i fin ondſka; fran höjden tala de. 9. De ſätta fin mun 
i himlarna, och deras tunga far fram pa jorden. 10. Därför wander fig 
deras folk till dem, och wattnet inſupa de i fullt matt. 11. Och de 
ſäga: Huru ftulle Gud kunna weta det? Skulle kunſkap finnad hos 


den Högſte?“ 12. Se, fddana aro de ogudaktiga; de äro alltid i ro, 
de dla fin malt. 


När man will ſäga nägot godt om Gud, fa ftall man ſäga, att Gud 
är god. Ty i detta ordet god innefattas allt. Att wara god, det uttryder 
jjalfwa hjärtebeſkaffenheten, ur hwilken alla goda tankar och känſlor, ord 
och gärningar härflyta ſäſom bäckar ur en källa. Och Gud är god, allt⸗ 
igenom god. J honom bor ingenting ondt, icke det ringaſte. J hans hjärta 
har aldrig uppſtigit en ond tanke, ur hans mun har aldrig utgätt ett 
ondt ord, genom hans händer har aldrig flett en ond gärning. Ja, Gud 
är i ſanning god. 

Han är god mot alla och förbarmar ſig öfwer alla ſina werk, heter 
det i Bj. 145: 9. Och pa det wi ma meta, att där ide menas bara 
alla fromma och trogna utan alla männiſkor, ſä ſäger Jeſus, att Gud 
är god och gör godt baͤde mot onda och mot goda, mot rättfärdiga och 
orättfärdiga (Matt. 5: 45). Att wara god mot de onda, det är den 
högſta tänkbara godhet, det är Guds godhet, ty han är fullkomlig i allt. 
Ja, alla — äfwen de ſämſta, de uflafte dro füremäl för hans godhet. 
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Pf. 78: 1. Gud är god mot Israel. 


Men i denna pſalm talar Aſaf ſärſtildt om Guds godhet mot 8- 
rael, mot ſitt folk, mot dem, ſom hafwa ett rent hjärta. De ogudaktiga 
förakta Guds godhets, tälſamhets och längmodighets rikedom. Guds 
godhet will föra dem till ſinnesändring, men det beſinna de icke. (Rom. 
2). De ruſa därför blindt mot ſitt fördärf. Pä dem är Guds godhet 
förſpilld, alldeles ſäſom regnet pa den ſtenbundna marken. Ack, att na- 
gon ogudaktig, ſom läſer desſa ord, wille beſinna, hwad han gör! 

Men hwad är dä ett rent hjärta? J Apg. 15: 9 ſäger Petrus, 
att Gud rengjorde hedningarnas hjärtan genom tron. Men huru ſtedde 
det? Jo, de blefwo omwända, fa att de började alffa Gud, och kär⸗ 
leken werkade, att de nu gärna wille lyda honom och wandra i hans bud. 
Där ett jädant ſinne är, där är barnajfapet3 tecken för handen, äfwen 
om ännu mycken ſkröplighet finnes kwar, ſaͤſom Paulus ſäger i Rom. 7: 


Jag wet, att i mig, det är i mitt kött, bor icke godt. Wiljan hade 


apoſteln, ja, han hade ſin luſt och glädje i Guds lag efter den inwärtes 
mannijfan, det wißte han med fig. Men pa ſamma gang maͤſte han 
känna, att i hans lemmar bodde en annan lag, ſom ſtred mot den lag, 
ſom war i hans hjärta, och hindrade honom att göra det goda, ſom han 
wille. Alla ſom hafwa ett jadant rent hjärta, erkänner Gud. för fina 
barn. Och han är god mot dem. Säſom en fader förbarmar ſig öfwer 
barnen, ja förbarmar Herren fig öfwer alla dem, ſom frukta honom 

Han är god emot dem i allt, hwad han gir. Saͤſom wi ſjunga i 


Ehwad han tager, och ehwad han gifwer, 
Samme fader han förblifwer, 

Och hans mal är blott det ena: 

Barnets ſanna wäl allena. 


Det är den allra ſtörſta konſt, ſom finnes, att tro ſä om Gud. 
När allting är ſoligt och ljuſt, och du har allt, hwad du önſtar, da ſy⸗ 
nes det wal icke ſwärt att tro. „Jag är aldrig ſjöſjuk och aldrig rädd 
pa ſjön“, kan den ſäga, ſom aldrig har warit ute i annat än wackert wäder. 
Men nar Gud djupt döljer fig, fa att det fer ut, ſom han hade förgätit 


att wara naͤdig och tillſlutit fin barmhärtighet för wredes ftull, da han 


tager bort allt, hwad bäſt man ager, dä han ſänder den ena bittra mot⸗ 
gangen efter den andra, dä han ſynes döf für alla böner — att da tro, 
att han ſannerligen är god och gör godt, det är en tro, ſom ingen m 
taga fig ſjälf, utan ſom werkas af den helige Ande. 
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Gud är god mot Israel. pf. 78: 1. 


Men öfwa dig i en ſädan tro. Medan de ſoliga dagarne aro, fa 
bered dig pa de mörka. Ty de komma. Umgäs i ditt hjärta flitigt 
med tanken pa Guds godhet. Studera Skriftens wittnesbörd därom. 
Ja, lac dig dem utantill. Nar man ftall ut pa en lang reſa genom 
öknen, ja mäjte man bereda fig därtill i förwäg och paca in allt, hwad 
man under färden behöfwer. Nuwäl, ja fkall ditt minne wara jäjom en 
korg, där du ſtall genom flitigt ſtudium af Guds ord, ja att ſäga, pada 
in, hwad du behöfwer för den ſtundande ökenfärden. Och när du är i 
den mörka dalen, ja tag da fram och öfwa dig i att tro utan att fe. 
Nar Herren jlär, ja tro och jag: “han är god.“ När han flaͤr hardt, fa 


tro ſtarkt och jag högljudt: “han är god.“ Och när han flax ännu haͤr⸗ 


dare, jG tro ändaͤ ſtarkare och jig anda högljuddare, ja, ja högljudt, att 
du hör det ſjälf: “han är ſannerligen god, ja Gud, jag flapper dig icke, 
med mindre du wälſignar mig.“ 

Om de renhjärtade ſäger Jeſus, att de ſkola je Gud i himlarnas 
rike (Matt. 5). Och det är det högſta uttrycket af Guds godhet. Här 
tro de pi Gud. Har älſka de Gud, här längta de efter Gud. Här 
ömſom fröjdas de, ömſom grata de infor Gud. Men där ſkola de i ewig 
dra och fröjd och ſalighet jfida Gud och ſkäda Jeſus, jajom han är. Och 
detta äſkädande ffall göra, att de blifwa honom fullkomligt lika. 

Lat of flitigt tänka pa detta. Att wi weta, att Gud har wälbehag 
till de renhjärtade, det ma med ſtäl drifwa oß till att göra allt för 
att rena of fran all köttets och andens beſmittelſe ſamt undwika allt 
ſom kan orena of. Gif icke ſyndiga tankar rum i ditt hufwud, lat icke 
bittra rötter wäxa i ditt hjärta, lat ide ſyndiga luſtar orena din fantaſi 
eller regera i dina lemmar. Utan när du känner jädant, fa kom ihäg, 
att Gud har mißhag till allt orent men wälbehag till de rena. Wand 
dig därför till Herren Jeſus, je pa honom, den fullkomlige, helige och 
rene, och bed, att han genom ſin Ande maͤ rena dig. Och när du hör, 
hwilka utſikter Gud ſtäller för de renhjärtade, ſä ma det egga dig ännu 
mer efter renhet och därjämte drifwa dig att med all ifwer jaga emot 
mälet, förgätande allt, ſom är till rygga. 

Efter att hafwa uttalat ſin bekännelſe om Guds godhet, fortſätter 
Aſaf med att omtala, huru det gick honom, när han, i ſtället för att ſe 
pa Gud, wände fina ögon till männiſkor. Dä war han nara att all. 
deles fürlora tron. Det fattades fd godt ſom intet, jäger han, att hans 
ſteg hade fluntit. Han war till fin inwärtes männiſta lik en, ſom icke 
kan ga ordentligt utan ſtapplar. Männiſtolifwet är ja fullt af motſä⸗ 
gelſer. Där är ia mycket, ſom är ägnadt att wäda twifwel pa tillwaron 
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Bi. 73: 8, 4. Gud är god mot Israel. 


af en rättfärdig Gud. Därtill kommer ſäſom en fürfwärande omſtändig⸗ 
het, att det är fa jwärt att döma rätt, när man fer pa männiſtor. 

Jag förargades, ſäger Aſaf, öfwer de öfwermodiga, och denna för⸗ 
argelſe kom af afund, nar jag fag, att det gid de ogudaktiga wal. Han 
kallar de ogudaktiga för öfwermodiga. Ty det finns intet förſkräckligare 
öfwermod än att intet afta Gud. Han fag, att det gick dem wil, ty han 
jig bara pa dem, fom hade medging. Det är det wanliga. Hade han 
ſett pai alla de ogudaktiga, ſom lefde i det ſtörſta elände, ja hade han 
fällt ett annat omdöme. Men afunden har alltid den werkan, att man 
bara jer pä dem, ſom ſynas hafwa det bättre, än hwad man fjälf har. 
Att det är otaliga, ſom ha det ſämre, det har man inga ögon för. Af⸗ 
unden förblindar äfwen den, ſom annars har goda ögon. 

Fria frän wedermödor dro de till fin ddd — ja, afunden fer det 
ja. Men i ſſälfwa werket hafwa de mycken wedermöda och Gro utan 
frid. De förgylla ffalet, men kärnan där inne är rutten. Där räder 
ofta den djupaſte olycka, medan alla utomftäende tro, att de fraͤsſa i idel 
lycka. Och för reſten har ju flertalet af de ogudaktiga att kämpa med 


pwedermödor och motgängar ända till fin död. Men det ſer ide afunden, 


ty den jer bara uppät, och den werkar ſäſom en brännande eld, fa länge 
den ſer eller tror nägon annan hafwa det bättre. Den ſom har twä 
tuſen kronor harmas och har ingen glädje däraf, emedan han ſer en an⸗ 
nan, ſom har fem tuſen. Och denne ſenare har ingen ro därför, att han 
känner en annan, ſom har tio. Och ſä gar det undan för undan. Wille 
de i ſtället je nedät, wille den ſom har tio, je pa den, ſom har fem, och 
den, fom har fem, fe pa den fom har twa. o. ſ. w., fa ftulle det kännas 
annorlunda och hela lifwet förljufwas. Ty det finns ingen ſjukdom, ſom 
wärre tir pi männiſkors lycka än afunden, hwilken Salomo med rätta 
kallar för röta i benen — icke röta i köttet utan i ſjälfwa benbyggnaden. 

Deras hull är frodigt. Ja, fa fer och ſä talar man, nar man är 
upptänd af afund. Dä fer man icke alla desſa, hwilka genom ſyndiga 
luſtar äro till ſin hälſa förſtörda, magra och eländiga, utlefwade gubbar 
och gummor i fina bäſta är, hwilkas lif hufwudſakligen upptages af be- 
mödanden att reparera hälſan. Ständigt hafwa de krämpor, ſtändigt be- 
höfwa de medicinera. Och om de än ſtundom je frodiga ut, ja att deras 
ögon, ſäſom det ftir i v. 7, träda fram ur fetma, ſä är denna fetma 
ofta ſjuklig, framkallad genom fräsſeri och drydenftap, lättja och andra 
ſynder. När man jer den, ſä har man wida ſtörre auledning att anna ts 
wämjelſe än afund. 


De komma icke i olycka ſäſom andra dödliga och warda ide pla: 
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Gud är god mot Israel. 


gade fajom andra männiſtor. Detta är ater ett bewis ps, huru otik. 
tigt afunden ſer och dömer. Desſa ogudaktiga äro, äfwen där de ſynas 
hafwa allting bra, ofta djupt olyckliga och plägade, räka ofta ut för för⸗ 


luſter, ſjukdomar, husliga ſorger och andra olyckor. Men det jer afun⸗ 


den icke. Den är förblindad af det utwärtes bedrägliga jlenet. Den jer 
icke den ſjuka kroppen under dräkten af ſiden och ſammet. Den ſer icke det 
jjufa hjärtat under det tillgjorda löjet, den tärande ſyndarötan under 
den ſminkade hyn. Den dimer efter anſiktet, ſäſom Jeſus ſäger. 

Därför är högmod deras halsprydnad. Bland israeliterna war det, 
ſaͤſom hos ob, wanligt, att man prydde fig med halsband. Ca räkna 
de ogudaktiga fitt högmod jajom en prydnad, de blygas ide däröfwer, de 
ſtoltſera därmed. Och andra afundas dem. Ja, äfwen en gudfruktig 
männiſta kan gripas af afund, ſaͤſom Aſafs exempel här wiſar. Hwilken 
daͤrſtap! Wald är den klädnad, fom höljer dem. Ja, ſä Gro de ogudaktiga, 
när de hafwa medgaͤng, ofta wäldſamma och brutala förtryckare mot dem, 
ſom de hafwa under fig, eller mot jädana, ſom ſynas ſtä dem emot. 
Kunna de krosſa desſa, ſä är det dem ett nöje. De triumfera däröfwer. 
De känna det ſaͤ, ſom om de hade gjort en god gärning. Deras hjärtas 
inbillningar flöda öfwer, de ga öfwer alla gränſer. Ja, det är nog 
ſant. De inbilla fig, att de äro nägot, och mena, att alla maͤſte buga 
ſig för dem. Den ſom det gör, winner deras gunſt. Men we den, ſom 
ſätter fig upp mot dem! Honom ffola de krosſa. 

De haͤna och tala förtryck i ſin ondjfa. Forblindade af den till» 
fälliga medgängen och öfwermodiga i känſlan af fin malt bana de bade 
uppät och nedät, bade dem fom äro öfwer dem, och dem ſom äro under 
dem. Fraͤn höjden tala de, d. w. ſ. de tala, ſäſom om de wore upp: 
höjda öfwer alla, ſä att det, ſom de tala, maͤſte wara taladt jajom fran 
himmelen. Med ſin mun ſtiga de upp i himmelen och deras tunga 
far fram pad jorden. Allting tala de föraktligt om. Icke ens himmelen, 
icke ens det högſta och heligaſte lämna de i fred. Tänk, hwilken lefwande 
werklighetsſtildring! Huru precis lika är det icke nu? Har är ingen 
äͤtſtilnad. Det är, jäjom wore desſa ord fkrifna i gar för att flildra 
de ogudaktigas högmod, ſaͤſom det nu är. 

Och hwad har nu detta för en werkan? Jo, bürför wänder ſig 
deras folk till dem. Det folk, ſom är af ſamma flag ſom de, jällar fig 
till desſa ſtortaliga. Och ſe, huru det gaͤr ännu den dag, ſom är i dag. 
Den fom trader upp och talar ftort, föraktligt och hänfullt mot Gud och 
religion och öfwerhet — fälla fig icke ftora ſkaror till honom? Klappa 
de icke händerna? Ropa de icke bravo, bravo’? Jo, och det ſynes 


Pf. 73: 6—9. 


| i | 
al 
| 
7 
i 
i 
| | 
| | 
“4 | | 
| 
| 
| 
| 
| 
i | 
* 
> | 
| 
| | 
| 
= | 
| 
| 
| 
| 
| | 
r 
| 
4 
| | 
| 
| 


Pf. 73: 10-12. Gud är god mot Israel. 


blifwa ju längre deſto wärre. Och wattnet inſupa de i fullt mätt. Det 
gift, ſom rinner ut ur desſa ſtortaliga ſmädares mun, det inſupa deras 
anhängare, jäjom wore det renaſte watten. Det priſa de, det lofſjunga 
de. Ju mer öfwermodigt, hädiſtt, ratt, ſinnligt, deſto bättre. Man kan 
bewittna det pa folkmöten, där ſädana talare uppträda; man kan je det 
pa den begärlighet, hwarmed jädana tidningar och ſtrifter ſlukas af ofun- 
niga folfffaror. De dricka ſäſom watten det andliga gift, fom en gang 
ſtall förſtöra dem. Och de frukta intet ondt. De klappa händerna, de 
jubla, fajom hade de funnit guld, nar de förlorat tron pa Gud. 

Och de füge: Hurn ſtulle Gud kunna wein det? Stulle tun: 
flay finnas hos den Högſte? Att Gud fkulle weta om deras öfwermod 
och höra deras tal eller fräga efter deras gärningar, det är fjärran fran 
alla deras tankar. Och ſäger man warnande nägot jädant till dem, fa 
ſtratta de. Fritänkeriet, ſom förnekar och föraktar Gud, kalla de weten⸗ 
ap, och tron pa Gud betrakta de ſäſom en okunnighet eller dumhet. 
Men emedan Gud har tälamod med dem och icke ſtrax flax ned dem, fa 
trotſa de anda mer och blifwa ända mer öfwermodiga. De ſäga i ſitt hjärta: 


Gud förgäter det, han har dolt ſitt anſikte, han fer det aldrig (Bj. 10: 


11). Ja, de ga ännu längre. De ſäga i ſitt hjärta: Det finnes ingen 
Gud (Pj. 14: 1). De betänka icke i ſitt hjärta, ſäger Herren, att jag 
kommer ihaͤg all deras ondſta (Of. 7: 2). Nej, de wilja icke höra det. 

Ja, ſaͤdana äro de ogudaktiga; det dro alltid i ro, och de öla 
fin malt: Där är nu äter ett uttryck af alldeles ſamma wemod och 
ſamma oriktiga omdöme, ſom afunden alltid wällar. Och huru oförnuf⸗ 
tigt detta war, det uttalar Aſaf ſjälf med ſtarka ord i v. 21. Det gär 
ofta de ogudaktiga illa. Gud tager ofta ifraͤn dem deras ägodelar och 
krosſar deras makt. Men det ſer afunden icke. Den förgapar ſig endaſt 
pa dem, fom hafwa framgaͤng. Det war i ſamma känſla ſom Jeremias 
ſade: Rättfärdig blifwer du, o Herre, om jag gär till rätta med dig. 
Dock will jag framſtälla min ſak inför dig. Hwarför är de ogudaktigas 
wig lyckoſam, och hwarför gär det dem wal, ſom ſwika jm tro? (Jer. 12.) 
Men wi ſtanna här för denna gäng. Huru ſaken löſte upp ſig för 
Aſaf, fa wi je i näſta betraktelſe. Under tiden ma det dock wara för 
wart hjärta wißt, att huru Iydliga de ogudaktiga än mä je ut, ja aro 
de dock olyckliga, och burn trängt de troende än maͤ ee det, ia 1 
ett lyckligt folk. 
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Jag aktade pa deras flat. 
Bj. 73: 13—20. 


13. Sannerligen, fürgäfwes har jag renat mitt hiärta och twagit 
mina händer i oſkuld; 14. jag wardt dock pligad hela dagen, och 
hwar morgon kom tuktan öfwer mig. 15. Om jag hade ſagt: “jag 
will tala pad ſamma ſätt“, fe, dd hade jag handlat trolöſt mot dina 
barns jlälte. 16. Och jag tänkte efter för att begripa detta, men 
det war för ſwaͤrt i mina ögon, 17. till deh jag kom in i Guds Helge: 
dom och aktade pa deras flut. 18. Sannerligen, pa flipprig mark ſtäl⸗ 
ler du dem, du ſtörtar dem ned i ſpillror. 19. Huru dro de icke till 
intet i ett ögonblick! 
ſträckelſer. 20. Säfom en dröm, ſedan man har waknat upp, fa für- 
aktar du deras bild, när du waknar, Herre. 


Det war en jämmerlig klagowiſa Aſaf ſjöng i de füregäende ver 
ſerna. Han war icke i ftänd att begripa, huru Gud, ſom ju är en ratte 


färdig Gud, kunde lata det ga ja mal för de ogudaktiga, ſom det gick. 


Och ſaken blef honom ännu mer oförklarlig, när han betraktade, huru 
jwart han ſjälf och andra troende ofta maͤſte hafwa det, ehuru de winn ⸗ 
lade fig att lyda Gud och i alla ting wara honom till behag Därom 
ſäger han nu här widare: 

Sannerligen, förgäfwes har jag — mitt Hlärte. Han hade 
bemödat ſig om att wara ren, ärlig och uppriktig inför Gud. Det wißte 
han med fig, och det kunde han utan ſkryt eller egenrättfärdighet äfwen 
uttala. Pä ſamma ſätt ſäger ockſä Paulus om fig: Jag winnlägger mig 
om att hafwa ett oförwitligt ſamwete inför Gud och männiſtor alltid 


(Apg. 24: 16). Och när han ſtod inför rädet i Jeruſalem, förklarade han 


öppet: J män och bröder, med ett i allo godt ſamwete har jag wandrat 
infor Gud anda till denna dag (Apg. 23: 1). En fadan bekännelſe ſkar 
öfwerſtepräſten i öronen, och han befallde, att man ſtulle fl4 Paulus pa 
munnen. Men apoſteln kunde utan ſkryt eller öfwermod till Guds dra 
ſäga, hwad han jade. Och han behöfde icke i faljt ödmjukhet förneka 
eller förtiga det. 


De dro förgaͤngna, de dro tillintetgjorda af fir: 
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Pf. 78: 14. Jag aktade pa deras flut. 


J öfwerensſtämmelſe med hjärtats renhet hade Aſaf odjä twagit fina 
hander i oſtuld. Säjom en uppriktigt gudfruktig man hade han bemödat 
ſig om att wara rättſtaffens i allt ſitt lefwerne. Det ena följer nöd⸗ 
wändigt med det andra. Säſom Paulus ſäger: Guds näd lärer of att 
undfly all ogudaktighet och wärldslig luſta ſamt lefwa gudfruktigt, rätt⸗ 
färdigt och tuktigt i denna wärlden. 

Men nu kommer den bittra frägan: Hwad tjänar betta till, nar Gud 
ſynes mer gynna de ogudaktiga än de fromma? Pa ſamma ſätt ſäger 
Job i fin ängeft: Hwad är wal den allsmäktige, att wi ſtulle tjäna ho⸗ 
nom? Och hwad bätar of att bedja till honom? (Job 21: 15.) Ej 
gagnar det en man, att han är wän till Gud (34: 9). Hwad gagnar 
min rättfärdighet mig till? Hwad ſtörre winſt har jag af den än af 
min ſynd? (35: 3.) 

Man kan tycka, att ſädant tal Later Hadifft. Och det är ſä. Men 
äfwen hos en allwarlig kriſten, fom plägas af nöd och förföljes af mot- 
gaͤngar, kunna ſädana fanflor uppſtä. Och man ma däremot icke ine 
wända, att en kriſten ju har en inre erfarenhet af Guds frid, ſom bör 


ſtkydda honom mot hwarje jadant twifwel. Ty en kriſten är odjä en 


männiſka, ſom kan raͤka i mörker; och i mörkret fer man ingenting, äf⸗ 
wen om man har goda ögon. Afwen wär Herre Kriſtus har räfat i ſä⸗ 
dant mörker, att han full af ängeſt utropat: Min Gud, min Gud, hwar⸗ 
för har du öfwergifwit mig? Det är endaſt om Gud, man kan ſäga: 


Mörkret är icke mörkt för honom, och natten lyſer ſom ljuſa dagen. 


Därför mafte man förbarma fig öfwer dem, ſom avo i ſädant mörker, 
och hafwa fördrag med dem, äfwen om de tala däraktigt. De aro i ett 
flags yrſel. När ljuſet gar upp, blir det nog annorlunda. 

Jag wardt dock plaͤgad hela dagen, och hwar morgon kom tuktan 
öfwer mig. Det hjälpte icke, att jag war renhjärtad och lefde rent. 
Hwarje morgon kom tuktan öfwer mig, alldeles ſom om jag hade gjort 
ondt. Och plaͤgan räckte hela dagen. Det war tacken för min fromhet, 
medan de ogudaktige hade allting bra. Att en from man kan tala ſaͤ, 


later näſtan otroligt. Men hall in ditt omdöme, tills du ſjälf har warit 


i likadant mörker. Den ſom warit däri, han känner det. Men den 
ſom ide ſmakat det, han mä tada Gud, att han hittills blifwit ſkonad. 
Jag ſäger: hittills, ty hwad ſom händer i morgon, wet endaſt Gud. Där ⸗ 
för wandra i fruktan. Göm dig bos Herren i bön. Han — han — han 
allena kan bewara. 
Om jag hade ſagt: Jag will tala pa ſam ma ſätt, je, dd hade jag handlat 
trolöſt mot dina barns fläkte. Aſaf kände knot emot Gud. Men han 
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Jag attade pä deras ſlut. Pf. 78: 14. 


kunde anda ide forma fig att tala jäjom de ogudaktige. Det är ett 
mycket langt ſteg mellan det ena och det andra. Och man fan nar fom 
hälſt fa je det pa jädana troende, ſom dro i riktigt mörker. De ſe allting 
fa firtwifladt, fom om det icke funnes naͤgon Gud, och de kunna gifwa 
uttryck ät fin förtwiflan med fädana ord, att man kan bli förſträckt. 
Men fag till dem, ſäſom Jobs huſtru jade till fin man: Tag farwäl 
af Gud och dö — bry dig icke om Gud widare, det finns ingen Gud. 
Lat oß ata och dricka och gira of glada dagar“ — dä ſtall du fä höra, 
huru omöjligt det är för dem att tala ſäſom de ogudaktiga. Ah jo, 
Guds ande Haller dem nog wid handen, ehuru det fer ut, ſom om han 
hade flappt. Afwen när han later det komma fom längſt, fa är det 
ännu ett omätligt ſwalg mellan deras ſwaga, anfäktade tro och de ogud⸗ 
aktigas otro. Den ogudaktige will icke tro, den anfäktade kan icke tänka 
fig ſtörre lycka, än om mörkret flingrade fig, ſä att han kunde tro. Den 
ogudaktige känner det icke mörkt i ſin otro. Twärtom är han glad och 
nöjd i fin gudlöshet och ler ät de troende. Den anfäktade däremot kän⸗ 
ner det fa förtwifladt i fin otro, att han ibland kan wara nära att a 
hända fig lifwet. Och längt ifrän att le Gt de troende, priſar han dem 
lyckliga och önſkar att han wore ſäſom de. J janning: ſkilnaden är fa 
ſtor, att man maͤſte wara ſtenblind för att icke ſe den. 

Men Aſaf tanker pä en annan jaf. Genom att tala jä, ftulle han 
handla trolöſt mot Guds barns fläkte, och det kunde han icke. Gud hade 
utkorat Israels folk till “en jon” at fig. Men Aſaf tänker icke pa folket 
i deß helhet, ty juſt bland detta folk funnos ju de ogudaktiga, hwilkas 
lycka utgjorde en ſädan ſtöteſten för hans tro. Nej, han tänker pä dem, 
ſom hade ett rent hjärta, ſaͤſom han ſäger i v. 1, pa dem ſom hade en 
ande utan ſwek, ſäſom David ſäger i Pj. 32: 2. Desſa dro Guds barn 
i egentlig mening, och mot deras jläfte will Aſaf icke handla trolöſt. 
Han hade faledes flutit fig till dem, ingätt förbund med dem. De 
hade inför hwarandra bekänt ſin tro och aflagt heliga löften om trohet 
inför Herren. Det wore nu att handla trolöſt mot dem, i fall han brite 
desſa löften. Och det kunde han icke. 
Det är en högſt märkwärdig antydan, ſom bari ligger om de tro- 
endes inbördes gemenfkap och om det ſtöd för tron, fom den gudfruktige 
genom denna gemenffap har i tider af mörker och anfäktelſe. Om Aſaf 
ſtätt allena med fina twifwel — hwem wet, huru langt det dA hade 
gätt? Men nu nar tron pi Gud war nara att briſta, da hölls han faſt 
af de tro- och trohetslöften, hwarmed han war bunden wid Guds barns 
ſläkte. Mä alla troende taga lärdom af detta! Mä de ſöka den troende 
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Pj. 73: 1 Jag aktade pa deras flut. 


förſamlingens gemenflap. Att ſtälla fig utanför denna — för att wara 
fri, ſäſom man ſäger — det är en bedröflig ſjälfwiſthet och innebär den 
ſtörſta andliga fara. Förſamlingen behöfwer alla troende, och alla troende 
behöfwa förſamlingen. Gud har ja ordnat det, och det är farligt att 
ſtälla ſig utanför hans ordning. För öfrigt är det ju pä alla omräden, 
och ide blott pa det andliga, bekant, hwilken ſtyrka för den enſkilde ſom 
ligger i bandet af en ſammanſlutning med andra, ſom hafwa nägonting 
riktigt gemenſamt. Männiſkan är ja ffapad, att hon icke kan rätt ut ⸗ 
weckla fig, om hon jtär allena. Och den troende behöfwer — äfwen han 
— för ſin andliga utweckling och hälſa det ſtöd, ſom Herren har anwiſat 
honom i förſamlingsgemenſkapen. Manga hafwa alldeles kommit bort 
fran Herren därigenom, att de förſummat att begagna jig af detta ſtöd. 

Och jag tänkte efter för att begripa detta. Männiſkan will hafwa 
förklaring pä allt, och det är godt. Men det är icke godt, att hon tror 
ſig böra förneka allt, ſom hon icke begriper. Gud har uppenbarat myc⸗ 
fet. Det böra wi forſka uti och därwid bedja Gud om ljus och ledning af 
hans ande. Men ja är det mycket, ſom är of oförklarligt, dels därför 


Hatt wi icke äga förſtänd nog att fatta uppenbarelſen, dels därför att Gud 


icke har uppenbarat det. Och angdende jadant böra wi ftayna därwid, 
att Guds ord, äfwen där wi ide ännu begripa det, är ſannfärdigt, ja att 
wi alltid kunna wara wisſa, att han är rättfärdig i alla ſina wägar och 
helig i alla ſina gärningar (Pſ. 145: 17). Hwad ſom nu blir fördoldt, 
det ffall den ytterſta dagen framſtälla i fullkomligt ljus. Alla Herrens wä⸗ 


gar Gro godhet och ſanning (Bj. 25), därom är intet twifwel. Afwen nar 


han handlar allra meſt beſynnerligt, ja är han dock, ſäſom pſalmiſten jade, 
rättfärdig i alla fina wägar och nadig i alla ſina werk. Tro det — bjud till 
att tro det — bed om nad att kunna tro det alla tider, men allrameſt 
när du kommer i nöd och ſwärigheter, fa att det ſwartnar för dina ögon, 
och djäfwulen hwifkar i dina öron, att Gud har för dina ſynders dull 
med allo öfwergifwit dig och förſtjutit dig. 

Men det war för fwärt i mina ögon, ſäger Aſaf W jag kunde 
ide begripa det, till deh jag kom in i Guds helgedom och aktade pa 
deras flut. Ja, egentligen kan man ide rätt bedöma nägonting, förrän 


man fae je flutet. Det war en profesſor i Stockholm, ſom hade gjort 


ritning till ett bus. Under byggnadstiden war det manga, ſom Hand⸗ 


rade huſet. Da hängde profesſorn ut ſtora affiſcher, pa hwilla det ſtod 
tryckt: Alla omdömen undanbedjas, till deß werket är färdigt.“ Och ſaͤ 
har framför allt Gud anledning att jaga: “Dim ide öfwer mina werk, 


förrän du fätt je flutet.” Ar flutet godt, dä är allting godt. Men är 
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Jag aktade pa. deras flut. Pf. 78: 17—19. 
ſlutet ondt, da är allt förloradt. Och huru är det nu med de ogudak⸗ 


tigas flut? Jo, Jäger Aſaf: 


Sannerligen pa jlipprig mark ſtäller du dem, du ſtörtar dem ned 
i ſpillror. Huru aro de icke till intet i ett ögonblick. De aro for: 
gaͤngna, de Gro tillintetgjorda af förſkräckelſer. Och hwad betyder dä 
deras tillfälliga Iyda och wällefnad? Tänk dig, att där är en ftor feſt 
med ſpel och dans och mycket ätande och drickande. Utanför ftä ffaror 
af man och kwinnor, ſom je pa härligheten och afundas de rika, jom fa 
wara med, ſamt känna fig bittra i ſinnet, för att de ſjälfwa mäſte ſtanna 
utanför. Men ja bryter elden lös i ſällſkapet. De fina, luftiga dräkterna 
brinna ſom krut. Inom ett ögonblick är hela ſalen ſom ett haf af eld. 
Hwem afundas dem nu? De ſom nyß gjorde det, dro nu glada och 
tacka Gud, att de icke woro med där inne i härligheten. Nuwäl, det 
mai wara en bild. Ga gar det de ogudaktiga, dock mycket wärre. Ty 
att brinna inne är en kort och ringa ſmärta i jämförelſe med att hamna 
i helwetet och pinan. Och lat of icke dölja för of eller för andra, att 
den heliga Skrift och framför allt Herren Jeſus half Jäger, ja, uppre- 
pade gänger förſäkrar, att de ogudaktigas jlut blir i en eld, vom icke 
flodnar, i ett mörker, där det är grat och tandagnißlan. 
J texten om den ytterſta domen ſäger Herren, att han fkall bort- 
wiſa de ogudaktiga ſäſom förbannade till ewig eld, ſom är tillredd at 
djäfwulen — icke ät dem utan ät djäfwulen och hans änglar. Han gif- 
wer dem intet hopp. Nej, likſom de rättfärdiga ga in i ewigt lif, där 
det icke finnes fara för ändring, fa ga de ogudaktiga bort till ewig pina, 
där det icke finnes hopp om ändring. När Herren talar om den rike 
mannen och Laſarus, ſä Hira wi det kanſte ännu tydligare. Den rike man- 
nen hade haft det godt i lifwet. Han hade lefwat kräſligt. Manga 
hade bittert afundats honom, i ſynnerhet när de ſägo pä Laſarus, ſom 
lag j& ytterſt eländig wid hans dörr. Huru kunde det finnas en rätt- 
färdig Gud, nar det war fa olika deladt, nar ſomliga woro fa rika och 
Indliga, andra ja fattiga och eländiga? Men nar flutet kom, dä lag 
Laſarus i Abrahams ſtöte i paradis. Den rike mannen lag i pinorummet. 
Där bad han, att Abraham ftulle ſända Laſarus för att doppa om ock 
bara det ytterſta af fitt finger i watten och ſwalka hans tunga. Men 
icke ens detta gafs honom. Och Herren Jeſus gifwer icke med ett enda 
ord en gniſta af hopp om ändring i hans förfärliga belägenhet. Det är 
faſansfullt att tänka därpä. Manga förſöka ockſä att bortförklara det. 
Men orden ſtä där tydligt. Och efter Herrens ord kommer det att gi. 

* Ordagrant: till förödelſe. 
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Bi. 78: 20. Jag attade pä deras flut. 


We alla, jom lata ſöfwa fig genom att lita pa deras waggwiſor, jom 
förneka och bortförklara, hwad han har talat! 

Ack, det blir ett ohyggligt flut för alla ogudaktiga. Och det utan 
anſeende till perſonen. Rik och fattig, big och lag, ung och gammal, 
wän och fiende — för alla är frälsningens wäg en och denſamma. Men 
för alla är förtappelſens dom en och denſamma, ifall de ide gä den wä⸗ 
gen. Lagarna i andens wärld äro lika orubbliga ſom naturlagarna. Det 
gifwes ingen afwikelſe. Antingen rätta ſig därefter och warda frälſt 
eller förakta dem och förgaäs — förgaͤs ewinnerligen. Det är ohyggligt 
att tänka därpä, ännu ohyggligare att tala därom; men allrameſt ohygg⸗ 
ligt att det är jä, ehwad man än mä tänka eller tala därom. O, du 
arma ſyndens tral, {ta upp och lat frälſa dig! Hwarför flall du icke 
göra det? | 
Saͤſom en dröm, när man waknat upp, fa föraktar du deras bild, 
nit du watnar upp, Herre. Nar man drömmer nägot, ſä ſynes det 
lika werkligt, jom om man jäge det i waket tillftind. Men nar man 
waknar, är det genaſt borta. Ga är det med de ogudaktiga. De je Iyd- 
liga och jälla ut, ja, ſä att Aſaf riktigt bittert afundades dem. Men i 
ett nu dro de fin kos. Herren, ſom de föraktat, har länge haft täla⸗ 
mod. De hafwa talat öfwermodigt mot honom och hans ord. Han har 
tegat. Det har jett ut, jom om han ſofwe. Därigenom har deras trots 
och öfwermod tillwuxit. Hwem är Herren, hwars röſt wi fkola höra? 
hafwa de frägat med Farao. Men je, nu waknar Herren. Han jlär 
till, och nu dro de till intet i ett ögonblick. De äro borta, alldeles ſaͤ⸗ 
jom en drömbild, när man waknar. Man kunde tyda, att det är en 
underlig bild Aſaf begagnar, men det är en wanlig bild och en träffande 
bild. SA ſäger David i Pj. 59: 5 f. Wakna upp mig till mötes; o, 
Herre Gud Sebaot, wakna upp! Och i Pf. 78: 65 ſäger Aſaf: Da 
waknade Herren ſäſom en ſofwande. Ja, ja, han har tälamod i det 
längſta. Du tror, att han ſofwer. Nuwäl, tro det dä, om du fa will. 
Men wet: han waknar en dag. We dig pa den ee Hwarför⸗ will 
du ide hällre omwända dig? 
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Jag war oförnuftig. 
Pf. 73: 21— 24. 


21. Rar mitt hjärta förbittrades och jag kände ſtygn i mina nju: 
rar, 22. dd war jag oförnuftig och förſtod intet; ett ofläligt djur war 
jag inför dig. 23. Och jag — ſtädſe förblifwer jag hos dig; du har 
fattat i min högra hand. 24. Du ftall leda mig i ditt rad och a 
upptaga mig med ara. 


J den förſta delen af denna pſalm war Aſafs hjärta alldeles i upp- 
ror af afund, nav han jag de ogudaktigas Iyda, ſom dod ingen Iyda 
war. Men när han gick in i Guds helgedom och betraktade deras jlut, 
da upptäckte han, huru förſkräckligt deras tillſtänd i werkligheten war. 
Och nu i de verſer, ſom wi här hafwa för of, finner han, huru däraf: 
tigt han hade burit fig at, ſamt förklarar, att han will orubbligt blifwa 
hos Herren, hwilket alltid är det bäſta. 

Därom ſäger han förſt: När mitt hjärta förbittrades, och jag kände 
ſtygn i mina njurar, dd war jag oförnuftig och förſtod intet; ett oflä- 
ligt djur war jag inför dig. Hans hjärta förbittrades, ſäger bau, Han 
war icke bara bedröfwad, när han gick och betraktade de ogudaktigas Iyda 
och fina egna motgaͤngar. Utan han wardt bitter i ſitt ſinne. Och mot 
hwem? Ja, i ſjälfwa werket war det emot Gud, ſom icke regerade mer 
rättfärdigt. Det är förfärligt, att en ſädan känſla kunde nppftä i en 


from mans hjärta. Men huru fler det nu? Jo, ingenting är wanligare 


än detta. raga bara ditt eget jammete. — 

Aſaf finde ett ſtygn i ſitt hjärta. Ja, juſt ſä kännes det. Du jer 
din broders framgäng, ſom är ſtörre än din, du hör nägon berömma din 
broder mer än dig, och ſtrax ſticker det i dig. När David hade flagit 
Goliat, ba tyckte nog Saul om honom. Men när kwinnorna ſjöngo: 
Saul har flagit tuſen och David tio tuſen, daͤ ſtack det i honom. Om 
de hade ſjungit: David har flagit tuſen och Saul tio tuſen, da hade 
Saul fröjdats at jangen och warit glad at David. Men nu blef han 
bitter i ſitt hjärta — emot David närmaſt men egentligen mot Gud. 

Kan man wäl tänka fig ſtörre galenflap? Därför ſäger Aſaf, att, 
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Bi. 73: 22. Jag war oförnuftig. 


när han kände det ſä där, ſä war han oförnuftig och förſtod intet, ja, 
han war jajom ett offaligt djur. Han dömer fig ſjälf mycket Hardt men 
icke mer än rätt. Ty, i ſanning, att afundas de ogudaktiga är det 
wärſta oförnuft, man kan tänka ſig. Den ſom det gör, han är ſäſom 
ett ofkäligt djur utan ſundt förnuft. Och ſä hade Aſaf handlat. Ty 
likſom den gräsätande oren blott har detta närwarande lif och endaſt kan 
uppftatta tingen i förhällande därtill och genom de timliga njutningar, 
ſom det ſtänker, ſä hade han uppfkattat lyckan efter detta förgängliga lif⸗ 
wet, efter yttre ſten och köttsliga njutningar“ (Spurgeon). Om du finge 
höra, att ett flepp gätt förloradt med man och allt, ſtulle du wal afun- 
das dem, ſom woro om bord, och förbittras, därför att du icke fick wara 
med? Och om jag kunde berätta för dig, att alla desſa woro rika, mäk⸗ 
tiga, högt uppſatta, och att fartyget war inredt med kunglig ftät, ſkulle 
du wäl dä afundas dem? Nej. Och om du hörde nägon annan göra 
det, ſkulle du wal balla honom för klok? „Nej, ſäger du, det wore ju 
rent oförnuft.“ Ja, juſt ja. Tänk pa det, när du freſtas till afund öf⸗ 
wer de ogudaktigas lycka. Da ffall du kanſte ſjälf blifwa e Ack, 
gode Gud, hjälp oß till ett rätt ſundt förnuft! 

Men icke mycket mindre oförnuftigt är det att afundas bröder i 
Herren. Se, där dro twa handtwerkare. De Gro gudfruktiga begge 
twa. Gud wälſignar den enes arbete mer än den andres. För den 
förre gär det ſtändigt framät, för den ſenare ſtändigt bakut. Eller där 
avo twa predikanter. Den ene är mer begäfwad och mer omtyckt än 
den andre. O, hwad det lätt ſker, att den ſenare blir bitter i ſitt ſinne! 
Och ja pa alla omräden. Men denna bitterhet är i grunden en bitterhet 
mot Gud, ſom har delat det ja olifa. Tank, huru förfärligt, huru 
widrigt, huru förnedrande! 

Och jag, tillägger nu Aſaf, jag förblifwer ſtädſe hos dig. Nu har 
jag inſett, huru oförnuftig jag war, dä jag fände afund öfwer de ogud⸗ 
aktigas lycka, och nu förblir jag $08 dig. Det war ett förnuftigt beſlut. 
Ack, att wi kunde wänja of af med den tanken, ja, fullkomligt ur wart 
hjärta utpläna den tanken, att den ſanna tron och gudaktigheten ſkulle 
ſtrida mot det mänſtliga förnuftet. J werkligheten är det alldeles twärt 
om. Det) finnes ingenting, ſom är oförnuftigare än att förakta Herren, 
ingenting, ſom är förnuftigare än att ftadigt balla fig till honom. 
Du kan aldrig heller gira nägot, ſom är mer behagligt för Gud 
eller mer hälſoſamt för dig ſjälf, ingenting ſom ſprider mer ljus och 

glädje öfwer lifwet eller gir döden mer lätt än juft denna tro, ſom fa - 


> 1 - > 


3 digt förblifwer wid Herren. J en fadan tro hafwa Noak, Abraham, 
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Jag war oförnuftig. Pf. 73: 23, 24. 


Moſe, David, Daniel och alla andra Guds helgon kämpat och ſegrat. 
Genom denna tro hafwa de, jajom det ſtär i Ebr. 11: 33, beſegrat fo- 
nungariken, öfwat rättfärdighet, fätt löften, tillſtoppat lejons munnar, 
ſläckt elds kraft, undkommit ſwärdsegg, bliſwit ſtarka efter ſwaghet o. ſ. w. 
Genom denna tro hafwa de kunnat utan klagan uthärda de grufligaſte 
matter, dä de, ſaͤſom det widare beter, blifwit lagda pa ſträckbänk, blif⸗ 
wit gißlade, lagda i bojor, ſtenade, ihjäljägade, dödade med ſwärd. J 
allt hafwa de öfwerwunnit genom tron pa honom, ſom gjort dem mäk⸗ 
tiga. Följ du deras exempel. War, om jag ja ma jäga, enwis, ja, rif 
tigt härdnackad i tron. Gig med patriarken Jakob: Herre, jag flapper 
dig icke, med mindre du wälſignar mig. Släpper du Herren, dä förlorar 
du allt, t. o. m. din ſjäl; blir du kwar bos Herren, dä winner du allt 
för bäde tid och ewighet. 

Begrunda ockſä, huru innerligt Herren Jeſus förmanar fina lärjun⸗ 
gar att förblifwa i honom. Om J förblifwen i mig och mina ord förblifwa 
i eder, da dren J mina rätta lärjungar. Mig förutan kunnen J ingen: 
ting göra o. ſ. w. Om grenen icke förblifwer i ſtammen, ja kan han 
hwarken bara frukt eller lefwa. Och ja är ett andligt lif omöjligt, om 
du icke förblifwer i Jeſus. Därför, du ſom tror pi honom, förblif i ho⸗ 
nom. Att förblifwa i honom är att förblifwa i Gud. Ty han och Fa⸗ 
dern äro ett. Tänk, hwilken naͤd det är, att du faͤr förblifwa i honom, 
ja, att han är angelägen därom, att du flall förblifwa i honom. Det är 
mänga troende ſjälar, ſom anfäktas af den tanken, att Herren icke will 
hafwa dem, utan will blifwa af med dem. Mot jädana anfäktningar fin- 
nes ingen kraftigare tröſt än Herrens upprepade förmaningar till lärjun⸗ 
garne att förblifwa i honom. Om han wille blifwa af med dem, fkulle 
han ju ide ſäga: „Förblifwen i mig!“ utan i ſtället: “Gan edra färde ifrän 
mig!“ Men hwar ſäger han ſaͤ? Har du ſett pa nägot ſtälle i bibeln, 
att Herren till nägon, ſom welat förblifwa hos honom, jagt, att han 
ſtulle ga jin wg? 

David föll wal djupt, men Gud ſände profeten icke för att bort- 
drifwa, utan för att uppföla honom. Petrus ſyndade grufligt. Ja, huru 
förſkräckligt ſällade blefwo icke alla apoſtlarne, men jade Herren wal till 
dem: “Lamnen mig och gan edra färde“? Mei, att troende kriſtna ſom⸗ 
nat och gätt bort fran Herren, det har man wal ſett, men att Herren 
tillſagt nägon att ga, därför att han kände fig oven eller owärdig eller 
hade fallit i nägon ſynd, det har man aldrig ſett. O min wan, äfwen 
om det jer alldeles förtwifladt ut för dig, ja förblif ändä i Jeſus. 

Därför om djäfwulen anfäktar dig med jädana där mörka tankar, 


u 28 


\ 
12 
| ‘ 
11 
at 
| 1 
| | 
5 
| 
bat 
ta 
1 | 
| 
| 
| | | 
| 
| 
q 
2 
| 1 
| 1 
| 

2 
4 T 
* 

* 
| 
| 
8 | 
t 
| 
‘ 1 
' | 
1 
75 
| 
* 
| 
h 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
\ 


Bi. 73. 23, 21. Jag war oförnuftig. | 
ſa ſwara du: „Jag har ännu icke fran Herren fätt bud därom, utan har 
i ſtället befallning att förblifwa. Och ja länge det budet beſtär, will 
jag icke ga min wag; ja, om jag än wille, jG tordes jag ide, emedan 
det wore att bryta hans bud“. Ja, förblif i Jeſus. J ſorg och glädje, i 
medgäng och motgang, i den ſtarka dagen och i den ſwaga dagen, nar du 
ſtär upprätt, och när du fallit — förblif i Jeſus, mer och mer ſtilla i 
Jeſus, pä det du ma warda mer och mer införlifwad med honom. Ack, 
huru ſorgligt är det icke, när nägon, ſom en tid tillhört Herren Jeſus, 
— förblifwer i honom utan gär tillbaka! Alltſaͤ: ehwad fom än händer, 
kom ihäg, att det är godt för dig att blifwa hos Herren. Ar din tro 
ſwag, ja blif hos honom med en ſwag tro. Känner du dig oren, owär⸗ 
dig, uſel, ja genomuſel, fa blif anda kwar, tills han ſjälf kaſtar ut dig. 
Men det ftall han ide gira förrän den dag, da han upphör att wara 
Gud. Och det är längt dit, mycket längt. 
Du har fattat i min högra hand. Hwilken fkön bild af Guds 
närhet och omwärdnad. Ajay tänker pa en fader eller moder, ſom Haller ſitt 
barn i handen, att det icke mä ſtöta ſig och falla. Har du werkligen 
tänkt pa det, att Gud ſjälf, Gud i himmelen, haller dig i din högra 


hand? Kanſke har du i ſtället ofta tyckt, att han warit ſä langt ifrän 


dig, att han hwarken ſett din nöd eller hört ditt rop. Andra dä dina 
tanfar och jag: “Herre, om jag än ingenting jer eller förnimmer, jä wet 
jag dock af ditt eget ord, att du baller mig i handen.“ Ty fa ſäger 
Herren: Jag är Herren, din Gud, ſom fattar dig wid handen, ſom ſäger 
till dig: Frukta icke, jag hjälper dig (Eſ. 41: 13). 

Du flall leda mig i ditt rad. Därom ſäger Herren i Pj. 32: 8: 
Jag ſtall lära dig och underwiſa dig om den wig, ſom du fkall wandra, 
jag ſkall gifwa dig rad och lata mitt öga waka öfwer dig. Kan han 
wäl tala mer tröſteligt? Han will underwiſa dig om wägen, han will 
gifwa dig rad, han will leda dig. Finnes det nägot mer, fom han kan 
göra? Jo, det är rätt: han ſtall ockſä bara dig. Jag bar eder, ſäger 
han, ända tills edra här gränade. Sa har jag gjort, och jag will ännu 
lyfta, bära och rädda eder (Eſ. 46: 4). Därför förmanar Salomo: För⸗ 
tröſta pa Herren af allt ditt hjärta och förlita dig ide pä din egen klokhet 
(Ordſpr. 3: 5). Herren flall leda dig beſtändigt, ſäger profeten (Cj. 58: 
11). Och den ſom gat wid hans hand, han wandrar trygg. Ingen ftall 
rycka eder utur min hand, ſäger Jeſus, ty ingen ffall rycka eder utur 
min Faders hand. Jag och Fadern äro ett. Herren Jeſu hand är, fa 
att ſäga, Faderns högra hand eller den hand, med hwilken Fadern 
baller de fina faſt. Den ſom är i den handen, honom flall intet ondt 
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Jag war oförnuftig, Pf. 73: 24. 


omſtörta, huru ſtort det än ma wara. Honom flall ingen fiende fanga, 
huru fint han än ma lägga ut fina ſnaror. War bara ide rädd. Si 
ſäger Herren: Frukta icke, ty jag har aͤterlöſt dig och kallat dig wid 
namn: Du är min. Om du ginge genom watten, är jag med dig, och 
igenom ſtrömmar, ſtulle de icke dränka dig. Om du ginge genom eld, 
ſtulle du icke ſwedjas och Lagan ide bränna dig. Ty jag är Herren, din 
Sud, den helige i Israel, din frälſare (Eſ. 43: 1 följ.). 

Hwad du icke ſer, det ſer han, ſom leder dig, hwad du icke für- 

ſtär, det förſtar han. När allt är färdigt, ſtall du fa je, huru han 
ledt dig förbi otaliga ſnaror och gropar, ſom du icke hade nägon aning om. 
J ſitt raͤd ffall han leda dig. Kom ihäg det. Efter dina egna tankar 
och tycken och önſkningar har han icke lofwat att leda dig. Och godt är det. 
Därför Stall det gä pa manga underliga, ofta jwära och branta wägar. 
Men rätt ſkall det gd. Ty Herrens rad är alltid rätt. Och om du än 
här eller där faller, ja ffall han icke öfwergifwa dig utan upprätta dig. 
Anförtro dig bara tryggt at honom. 
Och ſedan upptaga mig med dra. Sädant blir flutet för dem, ſom 
Gud leder. Och när flutet är godt, da är allting godt. Men denna 
ära är ingenting annat än den ewiga härlighet, ſom i himlarnas rike 
wäntar allt Guds folk. Därom ſäger Jeſus till ſina lärjungar: Om jag 
än gar bort, ja fall jag komma igen och taga eder till mig, pa det att 
där jag är, där flolen J ock wara (Joh. 14: 3). Saͤſom Jeſus ſjälf 
befallde jin ande i fin Faders hander, när han dog, och ſaſom Stefanus 
wid jin död ropade: Herre Jeſus, mottag min ande (Apg. 7: 59), fa 
ſtola och böra alla troende, alla ſom enfaldigt, om än i all ſtröplighet, 
förblifwit bos Herren, med all trygghet och frimodighet wid fin hädan⸗ 
färd kaſta fig i Herren Jeſu armar och icke twifla, att han fall upptaga 
dem i ewig dra. Därom ſäger han till fin Fader i Joh. 17: Fader, jag 
will, att där jag är, där ſkola de wara med mig, ſom du har gifwit mig, att 
de mä je den härlighet, ſom du har gifwit mig. Ja, ja, lat of löpa och 
icke förtröttas. Genom ſtorm och owäder, genom motgaͤngar och ſwaͤrig⸗ 
beter, genom Gra och ſmälek, genom dödens mörka dal — lat of bara 
ſtadigt förblifwa wid Herren. Wi täga till ara, wi täga till dra wid 
Jeſu banér.“ Säg: är du icke nöjd med det? Löp, löp och ſjung halle⸗ 
lujah! Tiden efter detta är kort, tiden för de ogudaktigas lycka och för 
dina lidanden. Si, jag kommer, ſäger Herren, och min lön ür med mig. 
eras det du bar, att ingen tager din krona. 
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Gud är mitt hiärtas klippa ewinnerligen. 


Bi. 73: 25—28. 


25. Hwem har jag i himlarna? Och när jag är med dig, fa har jag 
ide behag till jorden. 26. Om än mitt kött och mitt hjärta förſmäkta, 
ja är dock Gud mitt hjärtas klippa och min del ewinnerligen. 27. 
Ty fe, de fom wikit bort ifrän dig, ſkola förgas; du förgör hwar 
och en, fom i horiſt otrohet affaller fraͤn dig. 28. Men jag — att 
wara nära Gud är godt för mig, jag har tagit min tillflykt till derren, 
Herren, att jag ma förtälja alla dina gärningar. 


Aſaf fer fig omkring bade i himlarna och pa jorden. Hwem her jag i 


himlarna? Endaſt Gud. Det är han, ſom gör himmelen till en himmel. 


Därom ſäger en Andens man: “Hwad är glädje förutan Gud? Hwad är 
härlighet förutan Gud? Hwad äro himmelens behag och rikedomar och 
koſtliga rätter, ja, alla deß diadem, förutan himmelens Gud? Om Gud 
ſtulle ſäga till de heliga: Har är himmelen, tagen den i beſittning ſäſom 
eder, men jag will draga mig bort därifrän — huru ffulle de icke grata 
öfwer ſjälfwa himmelen och gira den till en riktig tärarnas dal. Him- 
melen är icke himmel, om wi icke äga Gud. Det är Guds närwaro, 
fom utgör himmelen. Härligheten ligger dari, att wi aro Gud fa nara. 
Saͤſom Mefiboſet ſwarade, d4 David jade: Min befallning är nu, att du 
och iba ftolen dela jordegendomen emellan eder. Och Mefiboſet jade 
till konungen: Ziba ma gärna taga alltſammans, jedan min herre konun⸗ 
gen har kommit hem med frid. Jag frägar ide ſä mycket efter egendo⸗ 
men ſom efter dig ſjälf, och att du är hemma i ditt hus, där jag kan d 
glädjas af din närwaro.“ 

Sammalunda ſtulle det bli, om — Gud ſtulle füge till ſina i 


lliga: “Delen nu himmelen emellan eder“, och jedan ſjälf draga fig tillbaka. 
De ſtulle t. o. m. ſäga: Ma wärlden taga himmelen, om den will; om wi. — 


icke fa hafwa dig i himmelen, ſkall himmelen ide wara annat än jorden, 


eller rättare endaſt ett helwete för op”. Hwad helgonen fröjdas öfwer - 


det är att fa wara i Guds närhet, att fa fitta wid hans bord och ata 
brid med honom, d. w. ſ. att fa wara honom nara beſtändigt. Min 
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Gud är mitt hjärtas klippa ewinnerligen. Bi. 73: 28. 


jjal, ſäger David i Pf. 42: 3, törſtar efter Gud, den lefwande Gud; 
nar — jag tycker det dröjer ſä länge — när fall jag fa komma och 
träda fram inför Guds anſikte?“ Ja, ja, det ſom är de ogudaktigas 
alla ſtörſta förſkräckelſe: att träda fram inför Guds anſikte, det är de 
troendes allra högſta ſalighet. 

Tänk dig en ſon, ſom har de bäſta föräldrar. Han känner ſig obe⸗ 
ſtrifligt lycklig i hemmet. Det är honom ett litet paradis. Men ja 
dö hans föräldrar. Och nu är hemmet icke mer, hwad det war. Det är 
ja tomt och öde. Alla möbler, alla prydnader, allt annat är kwar. Men 
ingenting kan förnöja honom nu mer. Ty fadern är borta, modern är 
icke där. Det war de, ſom gjorde hemmet till, hwad det war. När de 
äro borta, ſä är hemmet upplöſt. Det är icke widare nägot hem. 

Nuwäl, alldeles ſä är det med himmelen och deß ſalighet. Det är 
Gud, ſom gör himmelen till en himmel. Därför ſäger Uppenbarelſeboken, 
att Gud är ſolen och templet där. Släck ſolen, och det finnes intet 
ljus; tag bort Gud, och det finnes ingen himmel. | 

Men fa ter fig ſaken icke för naͤgon annan än den, ſom af hela ſitt 
hjärta alffar Gud. Därför är jädant tal ett alldeles främmande tungo- 
mal för den naturliga männiſkan. Du maͤſte bli en ny andlig männiſka 
för att förſtä det. Men det kan icke ſke annorlunda än genom tron pa 
Jeſus Kriſtus, ſäſom Paulus ſäger: Hwar nu nägon är i Kriſtus, ja är 
han en ny männiſka; det gamla är fürgänget, och allt har blifwit nytt. 
Hans ſinnelag är nu ett helt annat än förr, och därför ſer och tanner 
han allting annorlunda än förr. 

Detta kan man lätt förſtä, om man bara tänker pä liknande förhaͤl⸗ 
landen i det hwardagliga lifwet. Om en perſon älſtar en annan, ja gläds 
han att fä wara med honom. Om det är ute eller inne, i ett rift eller 
fattigt hem, det kommer pä ett ut. Det är wännen, den älſtade, ſom 
gör allting ljuſt och gladt. Men om kärleken ſlocknar, dä är ſtrax all. 
ting förwandladt. Dä trifs han icke mer hos honom, huru rift och här⸗ 
ligt hans hem än ma wara. Ja, han mar aldrig wal i hans ſällſkap 
och känner en lättnad, nar han gar fin wäg. Se, alldeles fa förhäller 
det fig ock med männiſkors olika ſtällning till Gud. 

Lycklig den, fom har ett jadant ſinne fom Aſaf, ja att han icke wet 
af nägon rikedom, Iyda, frid, glädje utan Gud, ja, att han kan ſäga: 
När jag är med dig, ſa har jag icke behag till jorden. Att wara med 
Gud — det är ett härligt uttryck för den troendes ſtällning. Han är 
med Gud. Säjom huſtrun är med fin man, ſäſom barnet är med fina 


— 


föräldrar, fa är han med Gud. Den ogudaktige är icke med Gud. Han 
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Bi. 73: 25. Gud är mitt hjärtas klippa ewinnerligen. 


är med ſitt hjärta ute i wärlden och de ting, jom tillhöra wärlden. Men 
han är aldrig med Gud. Han kan wäl ſtundom ga att höra Guds ord. 
Men det ſter endaſt af nyfikenhet eller ſedwänja eller egenrättfärdighet, 
men alls icke för att wara med Gud. J ſin familj och i ſin enſamhet 
är han aldrig heller med Gud. Hans hjärta rör ſig om allt möjligt 
men icke om Gud. När han börjar dagen, börjar han den utan Gud, 
och nar han ſlutar den, fa flutar han den utan Gud. Men under da⸗ 
gens lopp har han ingen tid med Gud. Det är ett ſorgligt tillſtänd. 
Han är död för Gud. Men den troende will wara med Gud, börja dagen 
med Gud, göra ſitt arbete med Gud och ſluta det med Gud. Han will 
hafwa alla de ſina med ſig hos Gud Och när han dör, will han dö i 
Guds armar. Han gläds att i himlarnes rike fa wara med alla helgon 
och änglar, men allrameſt tänker han pa att fü wara med Gud, fin 
himmelffe Fader, och Jeſus Kriſtus, jin frälſare. Och detta ſinne har han 
fätt därigenom, att han blifwit troende pa Kriſtus ſamt genom tron 


likbildad med Kriſtus. Det är Kriſti ſinne i honom. 


När jag är med dig, ſäger han, fa har jag ide behag till jorden. 


Med dig är jag i himmelen, och där är ja härligt och ſtönt, att jag icke 


widare har behag till jorden. Har ma nu wärlden hafwa förklaringen, 
hwarför Guds barn icke kunna följa med henne i hennes wäſen. Det är 
inget tungt ok, ingen beſwärlig förſakelſe, de alagga fig. Nej, ſaken är, 
att de icke hafwa luſt, de finna intet behag däri. Och hafwa de förut 


haft Luft, ſä ba de förlorat den. Med dem har ſtett en ſtor förändring, 


icke blott en utwärtes utan en hjärteförändring. Och det har gatt fa till, 
att de ha funnit Kriſtus och genom honom fommit att wara med Gud. 
Men det kan wärlden icke förſtä. För den ſkull förundrar hon ſig, jajom 
apoſteln ſäger, och ſmädar, därför att de icke löpa med henne i ſamma 
utſwäfningar ſom förr (1 Petr. 4: 4). Och dock borde ingenting wara 
lättare att förſtä. 

Tänk dig t. ex. en drinkare, ſom nu har blifwit abjolut nykter. 
Det wore ju däraktigt att tro, att det för honom är en tung förſakelſe, 
ett beſwärligt ok, att han nu icke gar in pa krogen jäjom förr. Han 
har belt entelt förlorat ſmaken för ſtarka drycker och för hela det räa 
wäſende, ſom med dem ſtaͤr i ſammanhang. Nykterheten har gjort honom 
glad och lycklig. Den har fört honom i gemenſtap med nyftert och ordent 
ligt folk, den har äterftällt den husliga ſällheten i hans hem o. j. w. 
Och nu känner han i fitt inre en riktig afſty för krogen. Ar icke wa 
lätt att förſtä? Nuwäl, pa alldeles ſamma jätt firballer det jig med 
den troende. Nu är han med Gud och har fitt borgerſtap i himmelen, 
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Gud är mitt hjärtas klippa ewinnerligen. Pi. 78: 26, 


och det har omſtapat honom till hela hans inwärtes männifſka, ja att det 
är honom omöjligt att widare löpa med wärlden i hennes luſtar. Om 
han än finge betaldt därför, ja wore det honom omöjligt. 

Där eder fkatt är, där är edert hjärta, ſäger Jeſus, och den troen- 
des ſkatt är i himlarna, den ogudaktiges ffatt är pa jorden. Därför 
dwäljes den troendes hjärta i himmelen, den ogudaktiges i wärlden. Och 
nat de troende beſtraffa wärldens wäſende, ja är det wißt icke deras me⸗ 
ning, att ſaken wore hjälpt, om wärldens barn bara afſtode fran detta. Nej, 
beſtraffningen har bara till ändamäl att öfwerbewiſa dem om, att deras 
hjärta icke är rätt för Gud. Och detta pa det de ma ändra ſitt ſinne, 
icke blott ändra ſitt lefwerne utan ſitt ſinne. Där man ändrar ſitt lef. 
werne utan att ändra ſitt ſinne, där blir man en lagträl, och därmed 
kan man wal winna ätſkilligt för detta lifwet. Men närmare Guds rike 
kommer man icke. Därför ropar evangelium fraͤn början: Andren edert 
ſinne. Och nav Herren Jeſus gaf ſin ſiſta predikobefallning at fina apoſt⸗ 
lar, jG jade han, att de ſkulle predika ſinnesändring och ſyndernas 
förlätelſe och göra alla folk till hans lärjungar. Det är ſaken. Där 
ſitter det. Med mindre är du icke hjälpt. Men en jadan hjärteföränd⸗ 
ring ſkall du fa erfara, om du kommer till Jeſus. Ba honom hänger 
det. J honom är frälsningen. J honom är det, ſom Gud har ſtkänkt 
oß allt, ſom till lif och ſalighet hör. Utom honom är idel ſynd och 
död och förtappelſe. 

Om än mitt kött och mitt hjärta förſmäkta — om jag fall förlora 
allt: fader, moder, gods, dra, Lif och allt, ja, om jag än ſkall ga genom ja- 
dana lidanden, att bade min utwärtes och min inwärtes männiſta förſmäkta, 
ja är dock Gud mitt hjärtas klippa. Honom ſläpper jag icke anda, pa honom 
hwilar jag i alla fall. Se, det mä man kalla tro. Men ſamma melodi 
ſiunger David i Pj. 23: Om jag ock wandrar i dödsſtuggans dal, ja 
fruktar jag intet ondt, ty du är med mig, din käpp och ſtaf tröſta mig. 
Samma finne war i Paulus, da han utſtod mödor, jlag, fängelſe, dä 
han blef ſpöad, ſatt i bojor, ſtenad o. ſ. w. (2 Kor. 11: 23 f.). Det 
war ja langt ifrän, att han därför tänkte pä att lämna Herren, att han 
twärtom kunde betyga, att han hade behag i mißhandlingar, ſwaͤrigheter, 
förföljelſer och trängmäl (2 Kor. 12: 10), och det för Kriſti ſtull eme⸗ 
dan Kriſti ſak och ära därigenom befordrades. 

Apoſteln hade wisſerligen haft fördelar af fin framſtäende ſtällning 
jajom jude. Han hade ägt ett mycket ſtort anjeende, ftort inflytande, 
kanſte äfwen haft ſtor ekonomiftk winſt. Hans utſikter för framtiden hade 
of pa ſamma grund warit utmärkta. Men, ſäger han, hwad ſom ja- 
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Bf. 73: 26, Gud är mitt hjärtas klippa ewinnerligen. 


funda war honom en winft, det anjäg han für Kriſti ſkull ſäſom en för⸗ 
luſt. Ja, icke blott detta. Nej, han anſäg t. o. m. allt ſäſom förluſt 
| för det öfwerträffande i funffapen om Kriſtus Jeſus, för hwars ſtull 
a han hade lidit förluſt pa alltſammans, och anſäg det för afſträde, pa det 
Bi han mätte winna Kriſtus (Fil. 3: 7 f.). J Rom. 8 triumferar- odjä 
apoſteln öfwer, att hwarken nöd eller trängmäl eller förföljelſe eller hun⸗ 
ger eller nakenhet eller fara eller ſwärd eller död ſtulle ſtilja honom fran 
N Kriſti kärlek. J allt ſtulle han öfwerwinna genom Kriſtus, ſom hade 
1 . älfſtat honom 8 att han gifwit ſig ut i döden för honom. 
| | Ja, hwad är Guds folks hela martyrhiſtoria — hiſtorien om alla 
| desſa, fom för Kriſti ſtull förſakat allt, fom lämnat fader, moder, huſtru, 
ae barn, bus och hem och fädernesland, alla desſa ſom för Kriſti feull för⸗ 


ſmäktat i gräsliga fängelſer och pä pinbänken, ja, ſom für ſamma orſak 
blifwit hängda, dränkta, korsfäſta, halshuggna, brända — hwad är hiſto⸗ 
rien om dem annat än en lefwande förklaring af Aſafs ord: Om än 
mitt kött och mitt hjärta förſmäkta, ſä är Gud mitt hjärtas klippa? 
Lit of följa deras exempel. Wi hafwa ju icke behöft utſtä é mycket. 
' Wi ha icke behöft lida intill blods. Kanſte ſkola wi odjä bli ſtonade 
| därför. Deſto mer orubbligt böra da wi blifwa wid Herren. 
4 Men Aſaf tillägger: Herren är min del. Nar en egendom delas 
h mellan flere, ſä är hwar och en angelägen, att det mä delad lika. Men 
om det icke kan ſke, ja är hwar och en angelägen att erhälla den bäſta 
WE delen. Har tanker fig Aſaf en jädan delning. Wärldens barn taga fin 
BAF del pa jorden i denna tiden. Guds barn taga fin i himlarna. Emedan 
Peck nu de jordiſka tingen icke kunna delas lika pä alla, fa uppftä vändliga 
l ſlitningar och ſtrider mellan dem, ſom kämpa om desſa. Den ene win⸗ 
ner, den andre förlorar. Och till ſiſt förlora alla allt, hwad de wunnit. 
De ſom utwälja fin del i himmelen, de behöfwa icke jlitas och kifwa. 
De winna alla ett öfwermätt af ſalighet. Ingen blir utan. Ingen far 
mindre därför, att en annan far mer. Alla blifwa mättade (Pi. 17: 15) 
d. w. ſ. de fä ſä mycket, att de ide kunna äſtunda mer. Därom talar 
Paulus för ſin del: Jag offras redan, och tiden för mitt uppbrott är 
inne; jag har kämpat den goda kampen, jag har fullbordat loppet, jag 
har bewarat tron; härefter är ät mig förwarad rättfärdighetens krona (2 
Tim. 4: 8). Och hwad kunde han mer begära? ie 
Pi Men Aſaf fäger ide, att himmelen är hans del, utan att Gud är 
1 det. Ty für honom beſtär himmelens ſalighet juft dari, att han där fir 
wara med Herren. Och ewinnerligen, ſäger han. De fom ſöka fin del 
pa jorden, de fa endaſt en fort tid behälla, hwad de wunnit. Men de 
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Gud är mitt hjärtas klippa ewinnerligen. Pf. 78: 28. 


troendes del förblir ewinnerligen. Den beſtär i ett oförgängligt och 
obeſmittadt och owanſtligt arf, ſom är förwaradt at dem i himlarna (1 
Petr. 1: 4). Den fom öfwerwinner, ſäger Herren, han fkall fa detta — 
all himmelens ewiga härlighet — pa fin lott, och jag ſkall wara hans 
Gud, och han ſkall wara min jon (Upp. 21: 7). 

Efter detta äterfommer Aſaf till talet om deras förtappelſe, ſom 
wika bort fran Gud. Och deras afwikelſe liknar han wid ett äktenſtaps⸗ 
brott. Samma bild begagnar Herren Jeſus, när han kallar det otrogna 
Israel för ett horiſkt fläkte (Matt. 12: 39, 16: 4). Detta beror därpä, 
att Gud i bibeln liknar firhallandet mellan fig och ſitt folk wid för⸗ 
haͤllandet mellan brudgum och brud. Det är en ljuflig bild men tillika 
en bild, ſom gir ſynden och otron öfwermättan wederſtygglig. Huru 
det gar med de affälliga, det angifwer Aſaf med orden: de förgaͤs, 
du förgör dem. Och att detta icke later tyda fig fajom en tillfällig 
och öfwergäende dom, det fer hwar och en, ſom icke fluter igen ögonen, 
nat han läſer, hwad den heliga Skrift talar därom. Ack, ma wi taga 
Guds ord pa allwar äfwen i detta ſtycke! oh 

Men jag — att wara nara Gud är godt für mig. Ja, i jäm⸗ 
förelſe med detta finnes ingenting annat, ſom kan kallas godt. Rikedom, 
ara, höghet, hälſa, ja, äfwen andliga gaͤfwor — allt, allt är ſom ingen⸗ 
ting i jämförelſe med att wara nära Gud. Att wara nära Gud gifwer 
frid och glädje och kraft och ſeger öfwer ſynden, döden och djäfwulen och 
allt ondt. Det ſprider ſolljus öfwer hela lefnadswägen, det ſtärker tron, 
det eldar kärleken, det lifwar hoppet. Det gir gangen lätt. Det för⸗ 
tager bitterheten i alla lidanden och motgängar. Ja, det lyſer upp 
jjalfwa dödsdalens mörker och förwandlar den jnarare till en jträlande 
wig in i Guds paradis. Därför ſjung, o ſjäl: Närmare, min Gud, till 
dig — drag mig, drag mig, närmare alltjämt, tills jag fer dig, fom du är. 

Slutligen ſäger Aſaf: Jag har tagit min tillflykt till Herren, 
Herren. Det är detſamma, ſom han nyß jagt med de orden: Gud är 
mitt hjärtas klippa. Och han gör det i afſikt att förtälja alla Guds 
gärningar. Det war för honom angeläget att Lata äfwen andra weta 
om Guds gärningar, att ockſa de mätte tro och blifwa lyckliga. Paͤ 
denna ſak lägger äfwen Herren Jeſus mycken wikt. Ja, han jäger, att 


den fom icke will bekänna honom inför manniffor, den ffall icke heller 


han bekänna inför fin Fader. Mä wi beſinna det. 
gif of allwar och kraft i wär tro och wart lif. 


O, Herre Gud, 
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flog. 


Hwarfor har förkaſtat of? 
Pf. 74: 1— 23. 


1. En fang af Aſaf. Hwarför, Gud, har du förkaſtat of för all: 
tid, hwarför ryker din wrede mot fären i din hiord? 2. Tänk pa din 
förſamling, fom du fordom förwärfwade, ſom du aͤterlöſte till [att 
blifwa] din arſwedels ftam; [tint pa] Sions berg, där du bodde. 3. 
Höf dina ſteg dit upp, där allt ligger i ſpillror för alltid. Alt 
fördärfwade fienden i helgedomen. 4. Dina owänner röto inne i 
ditt förſamlingshus, de ſatte upp fina tecken ſaͤſom tecken. 5. Det 
war en ſyn att ffdda, ſaͤſom nar man höjer yror mot en tjock 
6. Och nu, deß ſnidwerk, alleſamman flogo de finder med yra 
och bila. 7. De ſatte eld pa din helgedom; ditt namns boning ohel⸗ 
gade de ända till grunden. 8. De ſade i ſitt hjärta: Wi wilja un⸗ 
derkufwa dem alleſamman. De brände upp alla Guds förſamlingshus 
i landet. 9. Waͤra teden fe wi icke; ingen profet finned mer, och hos 
of är ingen, fom wet för buru länge. 10. Huru länge, Gud, {tall 
owännen förſmäda och fienden jd onflätligen förakta ditt namn? 11. 
Hwarför drager du tillbaka din hand, din högra hand? Drag den 
fram ur din barm och förgör dem. 12. Gud är min konung fran 
fordom, han fom gör frälsningsgärningar pa jorden. 13. Du — du 
delade hafwet genom din malt; du krosſade drakarnas hufwuden pa 
wattnet. 14. Du — du flog fonder Lewiatans hufwuden; du gay ho⸗ 
nom till mat at ett folk: dt ötnens djur. 15. Du — du lat källa 
och bad bryta fram; du — du lat ſtarka ſtrömmar torka ut. 16. Din 
är dagen, din är ockſa matten; du — du har beredt ljuſet och jo. 
len. 17. Du — du fom faſtſtällt alla jordens gränſer; ſommar och 
winter har du flapat. 18. Taint pa detta, att fienden förſmädar 


Herren och ett daͤraktigt folk föraktar ditt namn. 19. Ofwerlämna 


icke ät rofdjuret din turturdufwas ſjäl; förgät ide dina eländas jlara | 
för alltid. 20. Se pa förbundet; ty landets mörka trakter dro fulla 
af boningar för wäldet. 21. Lat icke den förtryckte wila tillbaka med 
blygd, lat den eländige och den fattige lofwa ditt namn. 22. Sta 
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upp, o Gud; ftrid din ſtrid; tänk pd, hurn du hela dagen förſmädas 
af daͤren. 23. Förgät ide dina owänners rop, dina mne larm, 


ſom alltjämt uppſtiger. 


Detta är en af de jämmerligaſte pjalmer, fom förekomma i pjal- 
taren. De händelſer, ſom den ſtildrar, tyda antingen pa templets och 
ſtadens förſtöring genom Nebukadneſar är 588 fire Kr. eller ock pa 
den förſträckliga förföljelſen under den jyriffe konungen Antiokus Epifanes 
är 167 fire Kr. Mycket tyder pa den ſenare, ſäſom den beſkrifwes i 
förſta maffabeerbofen. Men ſä finnas andra punkter, ſom hänwiſa pa 
den förra. J v. 7 talas om, att fienden hade ſatt eld pa helgedomen, 
och i v. 3 att templet [ag i ſpillror, och det pasſar icke in pa den för⸗ 
ödelſe, ſom ffedde under Antiokus. Ty denne plundrade wisſerligen 
templet, men han brände icke upp det, ej heller lade han det pa annat 
ſätt i ruiner. Twärtom inwigde han det till gudstjänſthus ät den hednifſte 
afguden Zeus eller Jupiter.“ När Judas Makkabeern jedan intog Jeruſa⸗ 
lem och fördref ſyrerna, jG behöfde han icke äterupp¾hygga templet utan 
endaſt rena det, till minne hwaraf judarna ſedan firade tempelinwignin⸗ 
gens feſt (Joh. 10: 22). Däremot lät Nebukadneſar uppbränna och to- 
talt förſtöra templet. Denna omſtändighet ſynes alldeles afgörande. 
Pſalmen är ſkrifwen af en, ſom hade bewittnat Jeruſalems och templets 
förſtöring, och fom nu war alldeles förtwiflad öfwer ſtällningen. Skild⸗ 
ringen af förödelſen är od fa lefwande, fom man endaſt kan wänta af 
ett ögonwittne. Man tycker fig riktigt höra, huru fienderna röto inne i 
templet (v. 4), och fe, huru de bland templets dyrbara ſnidwerk foro 
fram med yra och bila (v. 6), ſaͤſom hade det gällt att hugga ned en 
tjock ſtog (v. 5), huru de ohelgade templet ända ned till grunden (v. 7) 
i det de togo bort alla den judiſka gudstjänſtens “tecken“ (v. 9) och ſatte 


» Greferna fallade den högſte af fina afgudar för Zeus, romarne kallade honom 
Jupiter. Se Apg. 14: 12 följ. 

** Häremot har man iſynnerhet anfört, att det i v. 8 talas om flere Guds för⸗ 
ſamlingshus i landet“. Därmed kan, menar man, icke förſtäͤs annat dn ſynagogor, men 
att ſaͤdana funnos pai den tiden, känner man icke till. De uppkommo förſt efter den 
babylonijfa fangenffapen. Däraf will man da draga den flutſatſen, att den ſkildring af 
förödelſen, fom pfalmen gor, ſyftar pd Antiokus Epifanes härjningar. Men förutom 
att en fadan flutfats alldeles ſtrider mot v. 7, fom talar om templets uppbrännande, ſä 
är det mer än troligt, äfwen om det ingenſtädes farffildt omtalas, att i de ſärſkilda 
ſtäderna ute i landet frän uräldrig tid funnos lokaler, där man kom tillſammans för 
att bedja till Gnd. Att en ſak ide fore en wif tid omnämnes, det bewiſar alldeles 
ide, att den fore den tiden ide fanns till. 
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dit fina egna “teden”. Detta ſiſta ſyftar troligen p&, att de togo bort 
brännoffersaltaret, rökoffersaltaret, ljusſtaken, ſtädebrödsbordet, förbunds⸗ 
arten med nädaftolen och deß kerubim ſamt i ſtället dit införde ſina af⸗ 
gudabilder. Wisſerligen omtalas icke desſa afgudabilder i berättelſen om 
Jeruſalems förſtöring i 2 Kon. 25: 9, 2 Krön. 36. Men ſaken är i 
alla fall mer än ſannolik. Förſt togo fienderna bort alla heliga ting, 
alla den judiffa gudstjänſtens “tecken“, ſedan ohelgade de templet med 
att föra dit in fina afgudabilder och flutligen brände de upp det. 

Men när pſalmiſten ſäger, att det icke fanns nägon profet mer, in⸗ 
gen ſom wißte eller kunde ſäga, huru länge denna förödelſe ſkulle wara 
(v. 9), ſä wifa desſa ord, att pjalmen är ſtrifwen efter ſedan profeten 
Hesekiel war död, och innan profeten Daniel uppträdde. Däremot ſtri⸗ 
der icke, att pſalmen angifwes wara ſtrifwen af Aſaf. Ty med detta 
namn behöfwer ide menas den Aſaf, fom war konung Davids ſamtida, 
utan det kan likaſäwäl beteckna en annan medlem af Aſafs family eller 
efterkommande. Och att ſädana ännu längt ſenare lefde kwar och woro 
finda ſaͤſom ſängare, det ſäges uttryckligen i Eſra bof 2: 41, 3: 10. 


Deras antal uppgifwes där till 128. 


Det förſta wi af denna pſalm lära, det är att ſynden drager med 
jig ſtraffdomar af Gud icke blott öfwer enſkilda perſoner utan ock 
öfwer hela folk. Hela wärldshiſtorien bär ockſä wittne därom. Hon 
känner manga folk, fom en tid warit mäktiga, men fa ſmäningom för ⸗ 
ſwagats ſamt jlutligen dukat under och utplaͤnats fran jorden. Men or- 
ſaken har alltid warit gudlöshet och ſedligt förfall. Inga krigshärar, 
inga wapen, inga fäſtningar hjälpa till att rädda en nation, när den für- 
faller i gudlöshet. Mar pulsädrorna dro öppna, dä hjälpa inga medika⸗ 
menter till att balla lifwet kwar. De ſom arbeta pa att hos ett folk 
undergräfwa tron och gudsfruktan, att draga ned detſamma i otro och 
ſedeslöshet, de arbeta i ſjälfwa werket pä deß undergaͤng. Och man ma 
wäl häpna, när man ſer, i hwilken grad detta nu ſter ibland waͤrt folt. 
wo naturwetenſkapen arbetas pa att undantränga den e tron, ja, 


E Hefetiel blef af Rebutadnefar bortförd till Babylonien dr 599: pad femte äret 
därefter började han profetera (Heſ. 1: 1—3) och han werkade ſaͤſom profet i 23 dr 


(Heſ. 29: 17) d. w. ſ. till omkring 573 f. Kr. Daniel fick fin förſta uppenbarelſe an. 


gaͤende Israel i förſta äret af Darius regering (Dan. 9: 1) d. w. ſ. nägra och trettio dr 


ſenare eller dr 538 f. Kr. Profeten Jeremias lefde ockſä wid tiden för Jeruſalems er- * 


ſtöring. Men när folket bortfördes till Babel, ftannade han kwar i Paleftina (Jer. 40: 
6 f.) och for ſedan till Egypten (Jer. 43). Det war ſaͤledes under en ganſka god del 


af den babyloniffa fängenſkapens tid, fom judarna woro utan profet. 
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tron pa en Gud, och erſätta denſamma med en materialiſtiſt wärldsäfläd- 
ning. Inom den teologtifa wetenſkapen arbetas pa att rifwa ſönder den 
heliga Skrift ſamt beröfwa folket tilliten till henne. J tiotuſentals tid- 
ningsblad gycklas näſtan dagligen med religion och ſedlighet. Wart land 
öfwerſwämmas af romaner och bilder, ſom aro anlagda pa att reta de 
ſinnliga luſtarna. Ba teatrarna uppföras oupphörligt ſtycken, ſom röra 
jig om äktenſkapsbrott. Och folk ſamlas i ſtora ffaror för att je pa och 
beruſas af jädana ſtycken. Rusdrycksfloden drager härjande fram i alla 
riktningar, inom alla ſamhällslager. Winningslyſtnaden och njutnings⸗ 
lyſtnaden känna ſnart inga gränſer. Och under tiden närmar fig Guds 
dom. Men den will man icke weta om. Man gycklar med jädant tal. 
Medan man är pi wag utför, tröſtar man jig med inbillningen om, 
huru det goda fkall ſegra till ſiſt. De hafwa fa gjort alla folk, ſom 
jtätt pa branten af undergaͤng. Ja, domen kommer. När ett folk har 
fyllt fina ſynders matt, ſaͤſom Herren Jeſus ſäger i Matt. 23: 32, dä 
kommer den. Likſom den enſtilde genom ſynd ſamlar at fig wrede till 
wredens dag (Rom. 2: 5), ſä ſamlar od folket i det ftora hela dom öf⸗ 
wer jig; och nav den kommer, ja ftiger den ned öfwer det fläkte ſom dä 
lefwer och med fin ondjfa fyller det, ſom ännu är kwar af mattet. Ett 
folks undergäng beror därför icke pa den ſiſta ſläktledens ſynder allenaſt, 
utan är den ſamlade frukten af de ſynder, ſom ſläktled efter flattled hopat. 
Att lefwa i ſynd och undgä dom, är lika omöjligt ſom att intaga förgift 
och anda ide bli ſjuk. Synd är ett folks fördärf, ſäger Skriften 
(Ordſpr. 14: 34). Synden är en inre andlig förruttnelſe, ſom owillkor⸗ 
ligen medför undergaͤng, äfwen om man Iydas anda in i det ſiſta bewara 
ett wackert jfen. 

Det är med afſeende härpä, ‘i 8 geſus aun att de troende äro 
jordens ſalt. De ffola genom ſitt wittnesbörd och ſitt lif motwerka den 
andliga förruttelſen. Saltet ſwider i jären, och wärlden förbittras. Men det 
mä ide afſträcka of. Utan frukt ſkall ordet ide wara. Därför lat of fri- 
modigt och outtröttligt halla pa. Det gäller icke blott enſkildas frälsning 
utan hela folkets wälfärd. De troende dro genom jin tro och fin gud⸗ 
aktighet de bäſta foſterlandsförſwararne. Detta ſer man icke med de na⸗ 
turliga ögonen. Men det är i alla fall ja. Gifwe Gud, att alla troende 
mer tänkte därpä. 

Deet andra wi lira af denna pſalm, bet är huru wi i all nöd böra 
wända oß i bin till Gud. Det kan ju je fürtwifladt ut, men är dock 
icke alldeles förtwifladt. Straffdomarna kunna wara jwära och läng- 
wariga, men fa wänder fig bladet, och Guds naͤds ſol ſtingrar mörkret. 
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Pj. 74: 1. | Hwarför har du förkaſtat of ? : 


Sa war det med judafolket, nar denna pjalm ſkrefs. Bjalmiften ſynes 
| full af förtwiflan. Dock kan han ide flappa Herren utan ropar med 
os ifwer till honom. Och Herren halp. Efter 70 är fick folket äterwända 
| till fitt land igen ſamt äterupphygga fin ſtad och fitt tempel. Det hade 
knappaſt nägon kunnat hoppas. Men Gud gör ofta wida utöfwer allt, 
hwad man kan begära eller tänka. 
Aſaf Aberopar fig förſt pa, hwad Gud förr i tiden hade gjort med 
i ſitt folk. Han framhäller, huru Gud hade förwärfwat och äterlöft 
7 det ur Egypternas wld till en “arfwedels ſtam“ at fig (v. 2), huru han 
hade utwalt Sions berg till en boning ät jig (v. 2), huru han hade de⸗ 
| | lat Rida hafwets matten och latit fitt folk ga därigenom, men krosſat 
1 drakarnes hufwuden pa wattnet, d. w. ſ. förgjort de förföljande egypterna 
1 (v. 13), huru han hade flagit ſönder Lewiatans hufwuden, d. w. ſ. krosſat 
1 Farao och hans här ſamt lätit deras döda kroppar kaſtas upp till ſpis 
Gt öknens djur“ (v. 14), huru han hade latit watten bryta fram ur klip⸗ 
pan till att jläda folkets törſt, men “uttorfat” Jordanfloden för att lata 
folket ga därigenom (v. 15). Likaſom wille han ſäga: Herre Gud, fkall 
du hafwa gjort allt detta förgäfwes? Stall du nu efter alla desſa wäl⸗ 
diga frälsningsgärningar gifwa ditt folk till ſpillo, läta din heliga bo⸗ 
ning ligga i affa och ruiner, lata fienden triumfera och förakta och för⸗ 
ſmäda ditt namn? Wi aro ju din farabjord (v. 1), din turturdufwa (v. 
19). Herre Gud, huru länge ſtall du ſitta med handen i barmen (v. 
” 11) och owerkſam ffada pa all denna förödelſe? Du är ju den allsmäk⸗ 

2 tige, alltings ſkapare och herre. Din är ju dagen, din är natten, du 

Lf räder öfwer allt, och du har faſtſtällt alla jordens gränſer (v. 16, 17). 
Herre Gud, je till war nöd, drag fram din högra hand ur din barm 
och förgör dina fiender (v. 11) och rädda din turturdufwa! 

Se pa förbundet, ſäger Aſaf i v. 20. Tanken pa fürbundet war 
alltid för de gamla helgonens tro en ſtödjepelare. Gud hade jjälf ut- 
walt Israel till fitt egendomsfolk, han hade ätagit fig detſamma och lofwat 
att wara deß Gud. Och Gud ſtulle wäl wara trofaſt. Han hade ju 
„ ſagt genom profeten Jeremia: Om jag icke haller mitt förbund med dag 
1 | och natt och de faſtſtällda lagarna för himmel och jord, dä ftall jag odjä 
RE förkaſta Jakobs ſäd och David, min tjänare (Jer. 33: 25). Tank, hwilka ord. 
Lika orubbliga ſom lagarna för dag och natt jamt för himlar och ford 
Guds med folk wara. we; om 
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Lewiatan är egentligen krokodilen, detta Rilflodens widunder, ſamt | 
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barnen öfwergifwa min lag, ſäger Herren, och icke wandra i mina rätter, 
om de ohelga mina ſtadgar och ide balla mina bud, dä ffall jag hem⸗ 
ſöka deras öfwerträdelſer med ris och deras mißgärningar med jlag, men 
min nad ffall jag jag icke taga fran David, och jag ſkall icke ſwika i 
trofaſthet. Jag fall ide ohelga mitt förbund, och hwad ſom gätt ut 
fraͤn mina läppar, fkall jag ide förändra (Bj. 89: 31 följ.). Tank en 
jadan Gud! Men pa ſamma jätt talar han i Jer. 31: 37: Om him⸗ 
larna kunna mätas ofwantill och jordens grundwalar kunna utrannſakas 
nedantill, ba ffall ockſä jag förkaſta hela Israels jad för allt, hwad de 
hafwa gjort, ſäger Herren. Med jädana ord för ögonen war det wil 
icke underligt, att de gamla helgonen i ſina böner äberopade ſig med all 
kraft pä förbundet, ſäſom Aſaf här gör. 
Detta är nu ett ſtönt exempel af en rätt bön. Ty ſammalunda 
böra wi, da nöd är pa färde och Gud ſynes hafwa öfwergifwit of, äbe- 
ropa of pa allt, hwad Gud har gjort för wär frälsning, ja att wi ſäga: 
„Herre Gud, wi äro nära att uppgifwas. Det ſer ut, ſom om du icke 
widare brydde dig om of. Fienderna hafwa öfwerhand. Wi ropa och 
du ſwarar icke. Herre Gud, tänk dock pä, att du för wär frälsning har 
utgifwit din enfödde Son och lätit honom ſmaka döden för of alla. Tänk 
pä alla de härliga löften, ſom du har gifwit oß, och ſom din egen Son 
uttalat, att du will bewara, frälſa och hjälpa. Tank pa, att wi aro 
köpta med hans blod, att han har uttagit oß ur wärlden för att wara 
dina barn och din egendom. Tänk uppä, att wi aro döpta till dig och 
din Son och din helige Ande. Tänk uppä, huru du fordomdags och allt 
hittills har förbarmat dig öfwer dina elända och hulpit dem, när de 
warit i nöd! Skall nu allt detta wara förſpilldt? Skola dina löften 
icke mer gälla? Nej, Herre, ſtatt upp och fräls, att wi icke mä förgas!“ 
Till ſlut kunna wi ockſa af denna pjalm lara, att ehuru Gud tid. 
tals, ſaͤſom det ſynts, förkaſtat ſitt förbundsfolk, ſä har han dock alltid 
i fin tid frälſt det igen. Sa gjorde han, nav folket war bortfördt till 
Babel. Deb ſynders matt war för fullt. Straffdomen mäfte komma. 
Men efter 70 är följde frälsningen. När judafolket ſedan förkaſtade 
Kriſtus, daͤ drabbades det af en ännu hardare dom. Och den domen 
warar ännu. Men ja jäger Herren, ſom har ſatt ſolen till ett ljus om 
dagen och beſtämt maͤnen och ſtjärnorna till ljus om natten: om desſa 
lagar rubbas för mig, ſäger Herren, dä — dä — men ide förr — flall 
Israels ſäd upphöra att wara ett folk för mig (Jer. 31: 35). 
Herren Haller od, ſaͤſom wi alla fe, detta folk tillſammans ſaͤſom ett 


öfwer hela jorden. Ty han har beflutit, att, jedan hedningarnas tider dro 
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ſom hälleberget efter en ſtorm. Ja, ara, Gra ware Gud, Israels ee : 


Bi. 74: 1. Hwarför har du förkaſtat of? 


fulländade, gira ett nytt förbund med fitt folk. Och detta ffall wara 
det förbund, ſom jag ffall gira med Israels hus efter desſa dagar, ſäger 
Herren: Jag fkall gifwa min lag uti deras innerſta och ſtrifwa den uti 
deras hjärta, och jag fkall wara deras Gud, och de fkola wara mitt folk 
(Jer. 31: 33). Sadana ord hafwa ja mycket ſtörre betydelſe, fom de aro 
ſtrifna juſt wid den tiden, da Guds dom ſtod alldeles för dörren, att 
Jeruſalem ffulle förſtöras och folket bortföras till Babel. Folket ſkulle 
pa förhand, midt uppe i fina ſynder, höra och weta, att domen icke ſkulle 
rubba förbundet. Den ftulle wara till ſinnesändring men icke till för⸗ 
därf. Saͤdan är Gud. Pa desſa löften äberopar fig odja Paulus, dä 
han i Rom. 11 ſäger, att Gud alls icke har förkaſtat fitt folk (v. 2), att 
förhärdelſe endels träffat Israel, men endaſt till deß hedningarnas fullhet 
fommit in. Sedan fall hela Israel blifwa frälſt, ſäſom det är jkrif- 
wet: Fran Sion fkall förlosſaren komma, och han fkall bortſkaffa ogud⸗ 
aftigheterna fran Jakob (v. 25 f.). Ty Guds nädegäfwor och kallelſer 


‘Giro jädana, att han icke ängrar dem (v. 29). 


Därför böra Guds barn icke hata Israel, utan göra allt, för att upp⸗ 


mjuka detta nu olyckliga folks hjärta och draga det till Herren Jeſus. 


Paulus nitälſkade för den ſaken ja innerligt, att han ſtundom fände det, 
ſom om han ſjälf welat wara förbannad fran Kriſtus, däreſt han jä- 
lunda hade kunnat hjälpa fina “bröder efter köttet“ (Rom. 9: 2 f.), fom 
nu wisſerligen efter evangelium woro hans fiender, men efter utkorelſen 
älſtade för fädernas ſkull (Rom. 11: 28). Lat of likna honom, den 
ſtore apoſteln, lät oß likna Herren Jeſus, ſom grät af medlidande med 
det haärdnackade Jeruſalem, ja, lat of likna Gud, Israels Gud, wär 
Herre Jeſu Fader, fom ännu har ftora frälsningsplaner med afſeende pä 
ſitt folk, frälsningsplaner ſom ffola blifwa af vändlig betydelſe för wärl⸗ 


dens frälsning, ſaͤſom Paulus jäger: Om deras fall har blifwit wärldens 


rikedom och deras förminſkning blifwit hedningarnas rikedom, huru mycket 


mer deras fullhet. Om deras förkaſtelſe är wärldens förſoning, hwad 


ſtall dä deras upptagande blifwa annat än lif tfran de döda (Rom. 11). 
| Ja, ja, nöd, tuftan, ſtraff ſkall följa pa fond. Men löftet fkall 
aldrig rubbas. När himlar och jord fürgäs, ſkall icke en prick wara für- 
gaͤngen af allt, hwad Gud har talat. När alla helwetets krafter aro ut- 
tömda, da fall frälsningens klippa, Jeſus Kriſtus, ligga lika orubbad 


wär Sud, wär derre Jeſu vn Fader. Amen. 
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Wi tacka dig, o Gud. 


Bi. 75. 


1. För ſaͤngmäſtaren; Fördärfwa icke“; en pfalm, en fang af 
Aſaf. 2. Wi tada dig, o Gud, wi tacka dig, och ditt namn är of 
nära; man förtäljer dina under. 3. Ty [ſäger du] jag ftall taga i akt 
den rätta tiden; jag — jag ffall döma med rättwiſa. 4. Om än 
jorden wadlar med alla, dem ſom bo därpd, ſaͤ ſtäller dock jag def 
pelare till rätta. Sela. 5. Jag ſäger till de öfwermodiga: Waren 
icke öfwermodiga“, och till de ogudaltiga: Höjen icke upp edert horn.“ 
6. Höjen icke upp mot höjden edert horn, talen icke med ſtyf hals fräckt. 
7. Ty icke fran öſter och icke fran wäſter, och ide fraͤn bergsölnen [kommer 
biälpen]; 8. ty Gud är den, fom dömer; den ene förnedrar han, den 
andre upphöjer han. 9. Ty en bägare är i Herrens hand, och den 
ſtummar af win, är full af blandad dryck, och han ſkänker i däraf; 
ſannerligen, alla ogudaktiga pa jorden ſkola dricka def drägg i botten. 
10. Men jag fkall förkunna det till ewig tid, jag ſkall lofſjunga Ja⸗ 
kobs Gud. 11. Och alla de ogudaktigas horn ftall jag en men 
den rättfärdiges horn jlola warda upphöjda. 


Afwen denna pſalm är af en Aſaf.“ Och den war ferifwen wid ett 
tillfälle, daͤ Guds folk hotades af en fientlig makt fran norr (v. 7). Pſal⸗ 
miſten känner ſig fullkomligt trygg emot denne fiende, emedan Gud är 
nära. Och han will, att allt folket fall ſſunga hans pſalm, därför ftrif- 
wer han denſamma för fängmäftaren, ſom fkall inöfwa den för att ſjun⸗ 
gas i helgedomen. Och den ffall ſjungas efter melodien: Fördärfwa icke, 
nägon bekant folkſäng ſom började med de orden. ** J de ſſuttio uttol⸗ 
karenas grekiſka öfwerſättning war i äldſta tider här tillagdt: mot Afyriern. 
Desſa ord ftä icke i grundtexten, men det är mycket ſannolikt, att pſal ⸗ 
men blef ftrifwen juft wid den tid, da Sanherib hotade Juda folk. Och ſedd 


Om de manga medlemmarne af familjen ie fan läſas pd ſid. 87, 
** Se härom för öfrigt Bi. 57: 1. 
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Pf. 75: 2. Wi tacka dig, o Gud. 


i detta ljus blir pjalmen ſynnerligen lärorik. Pſalmiſten känner fig 
mycket morfl. Det är i början af kriget. Ingen fara!” tänker han. 
Gud är nara. Men hwad det led, jG blef det farligt nog, ja, ja far- 
ligt, att Sanheribs här intog den ena ſtaden efter den andra och till 
ſiſt inneſlöt Jeruſalem. Ställningen jag ja alldeles förtwiflad ut, att fo- 
nung Hiſtia ref ſönder fina kläder af aͤngeſt och höljde fig i jad (Eſ. 37: 
1). Men dä, nar allt ſtod pa afgrundens brant, juſt da kom hjälpen 
fran den trofaſte Guden. När folkets mod och ſjälfförtröſtan hade fallit 


ja djupt fom möjligt och fiendens öfwermod hade ſtigit ſä högt ſom möj- 


ligt, daͤ kom hjälpen, dä fingo alla förnimma, att Gud allena war Her⸗ 
ren (Eſ. 37: 20). ‘ 

Pſalmiſten börjar med tackſägelſe: Wi tada dig, o Gud. Och desſa 
ord upprepar han: Wi tacka dig, för att uttrycka, huru fullt hans hjärta är 
af tadjambet. Folket ſtulle draga ut i kriget med ſegerſäng, icke med 
klagoſkri. Det ſkulle pa förhand tacka för ſeger. Ack, tänkte pſalmiſten: 
"Har fall bli en lef, ſom det ma bli en luſt att ſkäda“. Huru han 
kände det nägon tid längre fram, dä allt ſyntes luta till undergaͤng, 


det fa wi ingenſtädes weta. Men det är nog troligt, att orden dä faſt⸗ 


nade i halſen, ifall man förſökte att ſjunga dem. 

Emellertid mä wi, ſom nu genom tron dro Guds folk, lara of att, äfwen 
nav det jer hotande ut, jjunga Guds lof. Ty den ſom har Gud med 
ſig, är alltid pä den ſtarkare ſidan. Hans ſeger är alltid wiß, äfwen 
om motſtändet och jwarigheterna aro aldrig än fa ftora. Segertäget ma 
afbrytas af nederlag här och nederlag där, ſäſom det ſtedde under San⸗ 
heribs krig i det heliga landet, men änden blir ſeger, en härlig ſeger. 
Därom är intet twifwel, ſä ſannt ſom Herren är Gud. Guds förſamling 
är den ſtarkaſte ſtormakt, ſom nägonfin funnits pa jorden. Sejjare, ko⸗ 
nungar, riksdagar, päfwar, wetenſkapsmän — korteligen allt hwad ſtort 
och mäktigt och betydande, ſom funnits, hafwa uppbjudit fin förmäga för 
att krosſa henne. Men de ha alltid mißlyckats. Det har alltid flutat 
med ſeger för henne. Strömmar af blod ha flutit, men efter hwarje 
förföljelſe har Guds förſamling ftätt där talrikare, renare, ſtarkare än 
nägonfin förr. Och ännu är Herren denſamme, ſtark och mäktig, en mur 
omkring ſitt folk, härſkarornas Gud, inför hwilken alla fiender tillſam⸗ 
mans Gro mindre än en nyfödd bare inför ett fullwuxet lejon. | 

J medwetandet af detta war det, ſom Herren Jeſus ſade till fina 4 
lärjugar: Frukta dig ide, du Lilla hjord, ty eder Faders wälbehag är fü, _ 
att han fall gifwa eder riket (Luk. 12: 32). Gag man därpä med de 
naturliga ögonen, fa liknade förſamlingen nägra fü lamm midt i 
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Wi tacka dig, o Gud. f Pf. 75: 2. 


en hop af tiotuſen wargar. Kom det an pa deras egen ſtyrka, ja war 
det aldrig wärdt att tänka pa annat än nederlag. Meu blaud dem war 
Herren, han ſom är död och uppſtaͤnden, han ſom har nydlarna till 
dödsriket och döden, han ſom har all makt i himlar och pä jord. Gud 
bor i Sion, ſäger David (Pſ. 9: 12), Gud bor hos dem där inne (Pf. 
46: 6), därför ma wi ide frukta, om än jorden omhwälfdes och bergen 
wacklade och ſjönke i hafwets djup (Pſ. 46: 3). Genom ſtrid och frid, 
genom dra och ſmälek, genom medgäng och motgäng, genom [if och död 
tägar Guds folk till dra wid Jeſu banér. Därför mä wi fa godt förſt 
ſom ſiſt, ja godt i början fom i flutet af ſtriden tacka för ſeger. Ty när 
den är utlofwad, ja är den lika wif, ſom om den redan wore wunnen. 
Men om under ſtridens gang orden ſtocka fig i halſen, ſä mä wi börja 
om igen. 

Ditt namn är oß nära. Märk ſammanhanget: wi tacka dig, och 
ditt namn är oß nära. Det är Guds närhet, ſom lifwar och fröjdar 
Guds folks hjärta. Fienderna äro rädda för Guds närhet. Men 
Guds barn känna en outjäglig trygghet, när de riktigt fa förnimma, att 
Herren är nära. Ett märkligt exempel därpä läſa wi i 2 Krön. 20: 20 
följ. Konung Joſafat hade krig med ammoniterna och moabiterna. Desſa 
woro till antal wida öfwerlägsna. Men när ſtriden ſtulle begynna, 
trädde Joſafat fram för hären och jade: Hören mig, Juda och J Jeru⸗ 
ſalems inbyggare. Tron pa Herren, eder Gud, ja warden J trygga, och 
tron pa hans profeter, ſä ffer eder lycka. Sedan gic han till raͤds med 
folket, jajom det heter, och flutet pa rädplägningen blef, att man i jpet- 
fen för krigshären uppſtällde dem, fom fkulle jjunga och lofwa Herren i 
helig ffrud, ſägande: Tacken Herren, ty hans nad warar ewinnerligen. 
Det war tro och en tro, ſom icke kom pa ffam. Ty juſt ſom de begynte 
med ſaͤngen och lofwet, jG wardt en ſtor förwirring bland fienderna, ſaͤ 
att de nedgjorde hwarandra. 

Men det uttrycket: Guds namn är of nara, kan antingen betyda, 
att Gud jnart ſkulle uppenbara ſig till fiendens nederlag och ſitt folks 
räddning, eller ockſa att folfet i tron kände, att Gud war dem nära, att 
han war omkring dem till att ſkydda dem, ja, att han riktigt bodde ibland 
dem (Bj. 9: 12). Babe det ena och det andra gifwer en förträfflig 
mening och ſtämmer wäl öfwerens med de närmaſte följande orden: Man 


förtäljer dina under. För att uppmuntra fig talade de med hwarandra 


om de under af Guds nad, ſom de redan hade erfarit. Och nar de 
det gjorde, finde de Gud fa nara och wordo wisſa, att han fnart ftulle 
uppenbara ſin makt till att rädda dem ur den fara, hwari de nu woro. 
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Bi. 75: 2. Wi tada dig, o Gud. 


Se, ſä böra äfwen wi, nar wi dro i trängmäl, erinra of och tala med 
hwarandra om Guds löften och alla de ftora gärningar, fom Gud har 
giort med of, pa det wi därigenom mä uppmuntras till att ſätta en full. 
komlig tro till honom. Och wi hafwa en wida ſtörre gärning än Aſaf 
att tala om, nämligen att Gud har för wär frälsning utgifwit ſin en⸗ 


födde Son. Det är ju dä alldeles omöjligt, att han fkulle tilläta ſatan 


att uppfluka of. Därför ſäger apofteln Paulus: Han ſom icke har ffo- 
nat fin egen ſon utan gifwit honom ut för of alla, burn fkall han icke 
ock ſtänka oß allt med honom? (Rom. 8: 32). Det man dyraſt har köpt, 
det flapper man allra ſiſt. Och har en fader räddat fitt barn ur dödens gap, 
ja lar ingen makt i himmelen eller pa jorden kunna firma honom att kaſta 
dit det igen. Lat oß därför je pä Guds werk. Det är det bafta och 
ſtarkaſte ſtödet för tron. Därför hänwiſade Herren Jeſus till ſina gär⸗ 
ningar, när han wille uppmuntra folk att tro. Och de otrogna dömde 
han icke därför, att de icke förſtodo hans lara. Nej, utan ja jade han: 
Hade jag icke gjort de gärningar bland dem, ſom ingen annan har gjort, 


ja hade de ide ſynd (Joh. 15: 24). 


Sä, ffall ock den evangeliſka predikan hafwa till fin förnämſta upp- 
gift att för ſyndare riktigt mala Herren och hans gärningar. Det gif- 
wes en predikan, ſom rir fig omkring Herrens fiender och malar ut dem. 
Detta kan ju ſtundom wara godt, pd det att folket mä weta att fly dem. 
Det gifwes ock en predikan, ſom malar den troendes eget inre lif, ja att 
han känner igen fig ſjälf. Den predikan kan wara ljuflig och nyttig. 
Men den tro, ſom däraf födes, är endaſt den troendes tro pa fin egen 
kriſtendom. Och att den troende blir wiß, att han lefwer i Gud, det 
är ju godt. Men den rätta hufwud⸗ och hjärtepredikan är den, fom mä- 
lar Herren i hans egenſkaper och gärningar. 

Det war en gang en paſtor, en from och allwarlig man, ſom i pre- 
dikſtolen fann ett papper, hwarpä ſtod ſkrifwet: Wi wilja je Jeſus (Joh. 
12: 21).“ Han wardt förſträckt. Hade han icke predikat Jeſus för fol: 
fet? Det ledde till ſjälfrannſakning. Och jnart injag han, att nägot 
wäſentligt fattades. Men han fann det ock för egen del, och nu blef 
det ett annat ljud i hans predikan. Nägon tid därefter, dä han en ſön⸗ 
dag kom upp i predikſtolen, fann han där ett papper, fkrifwet af ſamma 


hand fom det förra. Och där ſtod: Da wordo lärjungarna glada, att de - 
fägo Herren (Joh. 20: 20)“. Ja, i fanning, bäft predikar den, fom 


meſt kraftigt och lefwande malar Herren, jG att de hörande känna, att 


han är nära, och förnimma, att de hafwa haft en ſtund med Gud, medan 


de hört den predikan. 
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Wi tada dig, o Gud. Pf. 75: 8. 


Ty, ſäger du, jag ſtall taga i akt den rätta tiden. Gud fürfum- 
mar ſig icke. J rätta ögonblicket griper han in, icke förr, icke ſenare. 
Nair Israels barn plägades i den egyptifka träldomen, dä jag det länge 
ut, fom om Gud alldeles hade öfwergifwit ſitt folk. Men det war miß⸗ 
tag. När tiden war inne, dä grep han in. Da fade han till Moje: 
Jag har länge ſett mitt folks lidande i Egypten, och jag har hört deras 
top, och jag har ſtigit ned för att frälſa dem (2 Moſ. 3: 7). Mar Is⸗- 
raels barn woro komna till Röda hafwet och Faraos här war dem all⸗ 
deles i hälarne, dä jag det ater förtwifladt ut. Och Israels barn blefwo 
mycket förſträckta och ropade till Herren och knorrade mot Moſes och 
jade: Funnos icke grafwar i Egypten, att du maͤſte föra of bort till att 
dö i öknen? Hwarför har du gjort oß detta och fört oß ut ur Egyp⸗ 
ten? (2 Moſ. 14: 10 f.) Moſes förſökte tröſta dem och ſade: Frukten 
icke, hällen ftänd och afwakten Herrens hjälp, hwilken han i dag ſtall lämna 
eder (v. 13). Men under tiden war han nog ja ängslig ſjälf, hwilket man 
kan förſtä däraf, att Herren jade till honom: Hwarför ropar du till mig? 
(v. 15). Inget ljud gic öfwer hans läppar. Ty om folket hade fätt 
höra nägot jädant, ja hade deras mod blifwit ännu mer nedflaget. Där- 
för undertryckte han angeftropen i ſitt hjärta. Men Gud hörde dem. 
Och i rätta ögonblicket grep han in med räddning. Ja, Herren later det 
wal komma till det ytterſta, pa det wi mä förtwifla pa wär egen wishet 
och kraft och ſätta all tro och lit till honom allena. Men när rätta 
tiden är inne, dä ſäger han till fienden: “Hitintill ſtall du gä men icke 
widare. Släpp mitt folk!“ Ack, Herre Gud, gif oß en rätt och en⸗ 
faldig tro! | 

Jag — jag ftall dima med rättwiſa. Han lägger ftor tonwikt 
pa ordet jag. Männiſkor mä kunna dima orätt, men jag, jag dömer all- 
tid med rättwiſa. Det är ett wanligt ordſpräk, att det rätta flall ſegra 
till ſiſt. Och det är ſannt. Men det beror ide pi männiſkor utan 
därpä, att det finnes en rättfärdig Oud, ſom räder öfwer allt. Han 
har ockſä gifwit all makt i himlarna och pä jorden ät fin enfödde Son 
(Matt. 28: 18) och lagt allt under hans fötter (Ebr. 1). Och om wi 
än icke je allting wara honom underlagdt, ſä gär det dock med ftora ſteg 
därät. Allt, allt, ſom refer fig upp emot honom, det ffall antingen rättas 
eller krosſas och förgöras. Det rätta ſkall ſegra och de orättwiſor, ſom 
icke blifwa utjämnade här i lifwet, de flola utjämnas i det tillkommande. 
Ratt maͤſte blifwa rätt, fa fant det finned en rättfärdig Gud. Där- 
för muͤſte det gifwas ett lif efter detta, där allt, fom här war orätt, 
blir rättadt. Det framſtäller Herren klart i liknelſen om den rike man⸗ 
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pf. 75: 4—8. Wi tacka dig, o Gud. 


nen och Lazarus. Det jag ju alldeles orättwiſt ut, att den ogudaktige, 
rike mannen ſtulle ha det ſä godt och den fromme Lazarus lida ja out- 
ſägligt. Men när Herren läter oß kaſta en blick bakom förläten, dä je 
wi, buru det orätta blifwit rättadt. Lazarus ligger i Abrahams ffite, 
den rike mannen i helwetet och pinan. Ja, Herren dömer. Sanna och 
rättfärdiga äro hans domar (Upp. 19: 2). 

Om än jorden wacklar och alla, ſom bo därpa, fa ſtäller dock jag 
veh pelare till rätta. Likaſom wille han ſäga: “Det är ännu ingen fara. 
Att asſyrierna komma med frig och röra upp dammet, det är bara en 
ſtorm i ett wattenglas. Skulle det betyda nägot för mig? Nej, om 
hela jorden wacklade och hwälfdes upp och ned (Pſ. 46), fa Haller jag 
deß pelare i min hand och ſtäller dem till rätta, ja att de fta ſtadigt.“ 
Det ma man kalla ett wäldigt jpraf. Wren ja är det ock en wäldig 
Gud, ſom talar. Ack, huru daraktigt är det icke att wara rädd, nar 
man har en ſaͤdan Gud! 


Jag ſäger till de öfwermodiga: Waren ide öfwermodiga, och till 
de ogudaktiga: Höjen icke upp edert horn, talen icke med ſtyf hals 
fräckhet. När asſyrierna började kriget, ja ſtedde det med ſtora äthäfwor 
och fräckt ftryt. Hurudant deras öfwermod war, kan man höra af derag 
fältherres Rabſakes ord till dem, fom ftodo paͤ Jeruſalems murar: Hören, 
hwad den ſtore fonungen, konungen af Asſyrien, later ſäga eder. Sa ſä⸗ 
ger konungen: Läten ide Hiſtia bedraga eder, ty han fürmär icke rädda 
eder. Och laten icke Hiſtia förleda eder att ſtödja eder pa Herren, där⸗ 
med att han jäger: Herren fall wisſerligen rädda of. Hafwa wal de 
andra folkens gudar räddat enhwar ſitt land? Hwilken är ibland alla 
desſa länders gudar, ſom har räddat ſitt land utur min hand, att Her⸗ 
ren nu ſtulle rädda Jeruſalem utur min hand? (Eſ. 36). Att jädana ord 
förſträckte folket och Hiſtia, det är icke underligt. Men Herren hörde allt, 
och i rätta ögonblicket grep han in och ſwarade icke med ord utan med 
handling. När ſolen en dag gick upp, lägo i Sanheribs läger 185 tuſen 
man döda. Herrens ängel hade ſlagit dem. Nu tyjtnade de ſtora orden. 
Sanherib drog ſina färde till ſitt land, och där blef han mördad af ſina 
ſöner, medan han höll pa att tillbedja i fin guds Nisroks tempel (Ej- 
37). Sa gar det de öfwermodiga, nar Herren talar. Men Guds folk, 
ſom nyß war nära förtwiflan, fick ſjunga lof och ſegerſäng. se - 
Ty icke fran öfter och ide fran wäſter och ide fraͤn bergsölnen 
(kommer hjälpen). Fienden kom fran norr, och hjälpen — ja, den war 
icke att ſöka i öfter eller wäſter eller jüder. * Ty det är Gud fom dö⸗ 


» Vergsöknen är den arabiſka öknen ſöder om Paleſtina. 
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Wi tacka dig, o Gud. Pf. 75: 9—11. 


mer. Hos honom mäß man därför ſöka hjälpen. Han förnedrar den 
ene, den andre upphöjer han. Han fkall fla ned fienden men upphöja 
ſitt folk. Han jlall afhugga de ogudaktigas horn (v. 11). Mä de trotſa 
nu. Räkenſkapen ſtundar. Aldrig kunde Sanherib drömma om, hwad 
jom ſtulle banda utanför Jeruſalem, aldrig heller Farao om, hwad ſom 
ſtulle hända wid Röda Hafwet, aldrig folket pä Noaks tid om, hwad ſom 
ſtulle inträffa, när Noak hade gätt in i arten. Nej, men Guds dom 
kom. Han högg af deras horn, han bröt deras ſtyfwa hals (v. 6) och 
tillſlöt deras ſtortaliga mun för ewigt. 

Man talar nu ofta om de ſmaͤ folkens e jajom wore den 
mydet mörk, ja, hopplös. Det är ſom toge man för gifwet, att de aro 
dömda att förr eller ſenare uppjlufas af de ftora. Och nog är det jant, 
att riken ſtä upp och riken falla. Det är hiſtoriens gang. Men det 
beror icke pa, om de äro jmä eller ſtora, utan pa Guds rättfärdiga dom. 
Ett rike, ſom inifraͤn frätes npp af otro, gudlöshet och ſynd, det gär 
ſin undergäng till mötes, huru ſtort och mäktigt det än mä wara. Ett 
rike däremot, ſom ſtödjes af gudsfruktan och rättfärdighet, det ſkall beſtä 
och blomſtra, huru litet och i yttre mätto ſwagt det Gn mä wara. Det 
är ſynd, ſom är folkens fördärf, ſynd och ingenting annat. Men Gud 
är med dem, ſom frukta honom. Den bäſte foſterlandswännen och foſter⸗ 
landsförſwararen är därför den, ſom werkar för gudsfrukan och vättfär- 
dighet bland ſitt folk. 

Till flut tillägger pjalmijten: Men den rättfärdiges horn ſkola 
warda upphöjda. Om den rättfärdige än är ſwag och wanärad nu, fa 
fall dock Gud upphöja honom till makt och dra. Därom är iutet twif⸗ 
wel. Och han fkall äfwen därwid iakttaga den rätta ſtunden. Ja, Gud 
ſtall gira de ſina till konungar och präſter för ewigt, och de ftola ſtina 
jajom ſolen i deras Faders rike (Matt. 13: 43). Ewig glädje ftall wara 
öfwer deras hufwud; fröjd och gladje ftola de fa, och ſorg och ſuckan 
ſtola flykta (Eſ. 35: 10). 

Därför, bröder, lätom of ide fälla modet. Lätom of tro och halla 
ut. Snart kommer Herren med jegern och hwilan och härligheten. Amen. 
Ja, kom Herre Jeſus, Amen. 
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Oud är känd i Juda. 
Pf. 76: 1—13. 


1. För ſaͤngmäſtaren, med ſträngaſpel; en pfalm, en fang af Aſaf. 
2. Gud är känd i Juda, i Israel är hans namn ftort; 3. i Salem 
är hans hydda och hans boning pi Sion. 4. Där bröt han finder 
buͤgens blixtar, told och ſwärd och trig. Sela. 5. Ljusomſträlad är 
du; härlig Igaͤr du fram] ifraͤn rofwens berg. 6. De ſtormodiga aro 
plundrade, de hafwa flumrat in och fofwa; alla ſtridsmännen hafwa 
mäft lata händerna falle. 7. För din näpſt, du Jakobs Gud, ligga 
domnade bade wagn och häſt. 8. Du, du är fruktanswärd; och hwem kan 


beſtä infor ditt anſikte, jad ſnart du wredgas? 9. Fran himlarna lat 


du höra dom; jorden förſkräcktes och wardt ſtilla, 10. när Gud ſtod 
upp till dom, till att frälſa alla ſaktmodiga pa jorden. Sela. 11. Ty 

männiſkors wrede priſar dig; med öfwerſkott af wrede omgjordar du dig. 
12. Gören löften och betalen dem At Herren, eder Gud; alla de, ſom 
Gro omkring honom, bare fram flänler ät den fruktanswärde. 13. 


Han ſtäcker furſtars öfwermod; fruktanswärd är han für konungarna 
pa jorden. 


Detta är odjä en pſalm af Aſaf, afſedd att ſjungas i helgedomen. 
En ſegerſaͤng är det, full af jnbel öfwer Guds underbara hjälp. Att fa 
manga krigiſka jänger förekomma i Pſaltaren, det har fin mycket naturliga 
förklaring dart, att Guds folk war ja ofta inweckladt i trig. Def hed⸗ 
niffa grannfolk gjorde ſtändiga anfall. Om det wore ſä med of, att 
wära grannar gaͤng efter annan anfölle of, jä ftulle man alla dagar 
wid wara gudstjänſter och i det enſtilda ropa till Gud om ſeger. Och 
hwar ging waͤra krigshärar komme hem med ſeger, ſtulle wi ſjunga lof- 
janger för bönhörelſe och hjälp. Men nu lefwa wi — deh bättre — 

i fred, och därför kunna icke jädana där böner eller fänger förekomma. 
Förſt märka wi dä ui denna pſalm, huru ſegern tillftrifwes Gud. 


Det är han, ſom brutit ſönder fiendens pilar och ſwärd (v. 4). Det är 


för hans näpſt, ſom fiendernas ſtridsmän lägo domnade och döda (v. 7). 


Det är han, ſom har ſtridt för ſitt folk och nu kommer ljusomſträlad 
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Gnd är find i Juda. Pf. 76: 2. 


och härlig fran ſlagfältet (v. 5). Det kan lata ohyggligt, men det är en 
ſanning, att krig äro gudomliga ſtraffdomar. De äro wisſerligen när⸗ 
maſt utbrott af männiſkornas ondſka. Men juft dart ligger deras be ⸗ 
tydelſe, fran Guds ſynpunkt ſedt, att Gud genom fiälfwa utbrotten 
af männiflornad ondſta ſtraffar denna ondfla. Det är den gudomliga 
rättfärdighetens wärldsordning. Det är han, ſom under ſitt tälamods 
tid baller ondſkan tillbaka. Men nar tiden för ſtraffdomen är inne, dä 
flapper han och later ondffan bryta lös. Han är i fanning fruktans⸗ 
wird (v. 8), nar han i fin wrede blandar bägaren och later de ogud⸗ 
aktiga dricka dei drägg i botten (Pſ. 75: 9). Kriget är grymt, men 
grymheten ligger icke hos Gud utan i manniffan ſjälf. Det är hennes 
grymhet, jom Gud gifwer löſa tyglar till hennes eget ſtraff. 

Aſaf ſäger icke, hwad det är för ett frig, ſom han äſyftar. Men 
det är icke oſannolikt, att denna pſalm hänger fa tillſammans med den 
näſt füregäende, att de bägge ſyfta pä Sanheribs frig. Den 75:te ſkild⸗ 
rar dä den trosfrimodighet, hwarmed Guds folk motjäg kriget, den 76:te 
uttrycker folkets ſegerglädje wid krigets flut. 

Gud är tind i Juda. Han förkunnar för Jakob ſitt ord, för Israel 
ſina ſtadgar och rätter. SA har han icke gjort för nägot hednafolk, och 
hans rätter dem känna de ide (Pſ. 147: 20). Endaſt genom uppenba- 
relſe af Gud är det möjligt att känna Gud. Och för Israels folk 
hade Gud uppenbarat fig ſä jom för inget annat. Men ännu mer gäller 
detta den pa Kriſtus troende förſamlingen. Där är Gud i fanning känd. 
Kriſtus Jeſus är Guds härlighets ſken och hans wäſens rätta afbild. 
Den fom ſer honom, han jer Fadern. Han är ja ett med Fadern, att 
han kunde ſäga: Den ſom tror pa mig, han tror icke pä mig utan pa 
den, ſom har ſändt mig (Joh. 12). Ja, ända därhän kunde han gaͤ, att 
han ſade: Jag är ſanningen (Joh. 14: 6). Hela ſanningen om Gud 
är att finna i Kriſtus Jeſus. De fom flita fig lös fraͤn Kriſtus Jeſus, 
de weta ingenting om Gud. De weta icke, hurudan han är, de weta icke 
ens, om det finnes nägon Gud. Därför kalla de fig med rätta für 
Lagnoſtiker“ d. w. ſ. jädana ſom icke weta nägot. Ja, de ſom löpa 
linan ut, de ſäga rent ifran: Det finnes ingen Gud (Pj. 14). Männi⸗ 
ſtan kan abſolut ingenting weta om Gud utan genom Guds uppenbarelſe. 
Därför är Gud endaſt känd i Juda, d. w. ſ. där man har och tror och 
baller fig till hans ord. 

J Sörael är hans namn ſtort. Israel är detſamma ſom Juda, 
endaſt ett annat namn för ſamma folk. Gud är icke allenaſt känd hos 
ſitt folk, utan hans namn är ſtort och högt, d. w. ſ. man ie och 
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Han är den, ſom gifwer kraft till att arbeta. Deßförutan ffulle wi ide 
funna röra hand eller fot. Han är den, ſom gifwer tillfälle till arbete 


Ri. 76: 2. Gud är känd i Juda. 


upphöjer hans namn där. Medan de ogudaktige priſa fin egen wishet 
och kraft och dygd för allt, hwad de uträtta, ja priſa de troende Herren 
jin Gud för allt. Icke ät ob, Herre, icke ät of utan ät ditt namn gif 
äran (Pſ. 115: 1), det är deras wiſa. Han är den, ſom gifwer förſtänd, 
till hwad wi ffola gira. Deßförutan ſtulle wi endaſt bega därfkaper. 


och wälſignar arbetet. Deßförutan fkulle allt wart arbete wara lika fruft- 
löſt ſom att ſpränga efter guld i ett berg, där intet guld finns. Om 
Herren ide bygger huſet, ſä arbeta de fäfängt, ſom bygga darpa (Pf. 
127: 1). Därför Gra och upphöja wi Gud för allt. Fran honom är 
det, ſom all god gäfwa och all fullkomlig gaͤfwa kommer. Han är den, 
ſom gifwer oß föda, kläder och allt, ſom hör till lifwets nödtorft; han 
är den, ſom beſkyddar of för ſkada, farlighet och allt ondt. Därför är 
hans namn ſtort bland dem, ſom känna honom. Men ännu mer. Han 
är den, ſom häller ſin förſamling wid makt gentemot alla fiender, all⸗ 
deles ſäſom han höll det lilla Israel wid makt trots alla de omkring⸗ 
boende hednafolkens krig och anfall. Deßförutan wore hans förſamling 
längeſedan bortſopad fran jorden. Hon är ſaͤſom en handfull lamm bland 


en ſtor fara wargar, hon är ſäſom Daniel i lejonens kula. Hwad wore © 


lammen mot ulfwarna, hwad wore Daniel mot lejonen, om icke Herren 
wore med dem och hölle fin ffyddande hand öfwer dem? Men Herren 
är bland de ſina. 


Och wore wärlden än fa ſtor 
Och full af mörkrets härar, 
Dock när ibland oß Herren bor, 
Platt intet oß förfärar. 
Wärldens furſte är re'n dömd, 
Och hans kraft är tömd, 

Han pa ett hufwudhär 

DB ſtada ej fürmär; 

Ett ord kan honom fälla. 


Saͤdant wet och känner förſamlingen. Därför priſar hon Gud of - 
upphöjer hans namn. Hon känner det godt, ſäſom Herren ſäger i Pf. 


92, godt att tacka Herren och att lofjjunga hans namn. Ja, ännu mer. 
Att den troende dag efter dag och är efter ar blir kwar i tron, att han 
baller ſtänd i freſtelſerna, fa att han ide faller, eller blir upprättad igen, 
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Gud är find i Juda. Bi. 76: 4—8. 


om han har fallit, att Jeſu Kriſti blod renar honom dagligen fran all 
ſynd, att han jalunda med ſeger gar mot maͤlet, det ewiga lifwet — 
allt, allt är det ett werk af Gud i Kriſtus Jeſus. Af Herren är det 
ſtedt och är ett under för wära ögon. Därför upphöjer förſamlingen 
Herrens namn. Ja, hela förſamlingens lif rör ſig omkring det namnet 
ſaͤſom fin medelpunkt: Guds och Jeſu namn — Guds namn därför att 
alltſammans är af Gud, och Jeſu namn därför att alltſammans är ge⸗ 
nom Jeſus, i hwilken gudawarandets hela fullhet bor (Kol. 2). Detta 
betecknas odjä i Upp. 3: 12 därmed att Herren Jeſus ſäger, att han pa 
den, ſom öfwerwinner, fall ſkrifwa fin Guds namn och ſitt eget namn 
ſamt Guds ſtads, det nya Jeruſalems namn. 0 

Huru ſtort detta namn i alla tider warit för Guds förſamling, det 
kan man förſtä däraf, att förſamlingen för det namnets ſkull med glädje 
genomgätt det ena blodsdopet efter det andra, ja, räknat det fajom en 
ära att fa lida nägot därför. Apoſteln Paulus räknade allt annat fé- 
ſom afſträde emot detta namn. Ansgarius, den ſom förſt förde evange⸗ 
lium till wart land, beklagade pa jin dödsbädd, att Gud icke hade aktat 
honom wärdig att lida martyrdöden för det namnet. Ja, Paulus wißte 
jig uttala ett tröſtens ord, dä han till förſamlingen i Filippi ſtref: At 


eder har den naͤden blifwit gifwen att icke allenaſt tro pad Kriſtus utan 


ockſaͤ lida för hans ftull (Fil. 1: 29). 

Fraͤn rofwens berg d. ä. fran de fientliga berglanden, fran hwilka 
hednafolken gäng efter annan göra anfall mot Israels land för att röfwa 
och plundra — fran desſa berg kommer Herren ater, ljusomſtraͤlad och 
härlig, ſedan han ſegerrikt drifwit fienderna tillbaka dit. Det är icke 
krigshärens tapperhet, icke deß ledares ſkicklighet, nej, Herren allena, ſom 
drifwit ſienden tillbaka. Därför är det ockſä han och ingen annan, ſom 
efter wunnen ſeger kommer tillbaka i triumf. Hwilken härlig bild! Men 
ännu mer ffall detta ſägas, nar Herren efter denna tidsaͤlders ände trium⸗ 
ferar öfwer alla ſina fiender, och i hans namn böja ſig alla knän, baͤde 
deras ſom dro i himmelen, deras ſom aro pa jorden, och deras ſom dro 
under jorden (Fil. 2: 10). Da ffola himlar oc jord förena ſig i att 
ſamfäldt under änglars baſunklang ropa: Du — du — allena ür wär⸗ 
dig att hafwa ara — ara — Gira i all ewighet. 

De ftormodiga asſyrierna dro en riktig bild af de ogudaktige, ſom 
nu dro ſtormodiga emot Herren och hans folk. Desſa aro dä plundrade. 
De hafwa förlorat allt. Gud har tagit det ifraͤn dem. De hafwa flum: 
rat in och ſofwa (v. 6), de dro hemfallna at den ewiga döden. Wagn 


och häſt tigga domnade (v. 7) d. w. ſ. deras ſtridswapen aro odugliga : 
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Pf. 76: 9. 


Gud är find i Juda. 


De kunna ingenting uträtta. De hafwa maft lita panderna falla, eller 
ſaͤſom Aſafs ord mycket betecknande ordagrant ſtulle lyda: De ſinna ide 
fina händer (v. 6), det är ſom om de hade tappat bort dem. De Gro all⸗ 
deles wanmäktiga. Ad, nar Guds dom bryter in, da är allt förloradt 
för de ogudaktiga. Ingen lan beitä infor hans anfitte, fa ſnart han 
wredgas (v. 8). Men ſaliga äro de ſaktmodiga, ty när Herren ftär upp 
till dom, dä fler det för att frälſa dem (v. 10). Därför ſäger David 
i Pj. 2: Hyllen Sonen, att J icke man förgaͤs pd wägen, ty hans wrede 
Hall ſnart begynna att brianna. Men faliga aro alla de, fom taga ſin 
tillflykt till honom. 

Men nu fäljer ett 1 00 ord, da Aſaf ſäger: Männiſkors wrede 
priſar dig. Att de ogudaktige med raſeri reſa ſig till ſtrid mot Herren 
och hans Smorde — äfwen bet fall tjäna till hans förhärligande. Ty 
med öſwerſkott af wrede omgjordar du dig. Herren liknas wid en hjälte, 
ſom Drager ut i ſtrid. Swärdet wid hans bälte är kraften af hans wre- 
des domar. De äro ſaͤſom äſkor, fom han later höra fraͤn himlarna 
(v. 9). Mar fienderna ligga flagna och tillintetgjorda, ſä är Herrens 
kraft oförminflad kwar. Ett exempel war ju här för handen. Sanherib 
hade dragit ut för att trotſa Israels Gud. Han hade hänat honom. 
Men nar flutet kom, da befanns allt hafwa tjänat till Guds förhärli⸗ 
gande. J fin boning pd Sion hade han brutit fonder bägens blixtar 
(d. w. ſ. de fientliga pilarna, hwilka flögo fom blixtar) äfwenſom ftold 
och ſwärd i frig (v. 4), d. w. ſ. alla fiendernas wapen hade han förſtört 
och pa deras frig hade han gjort en ömklig ände. Och hans kraft war 
icke förminſtad eller uttömd, ſäſom en mänſklig krigares kraft blir, nar 
han har genomkämpat en ſtrid. Sammalunda nar Farao trotſande frä-' 
gade: Hwem är Herren, hwars röſt jag ftall höra? och nar han ſatte ut 
med fin här för att förgöra Herrens folk i öknen, dä jag det farligt ut. 
Men Herren ſtred för ſitt folk och flutet blef, att hans namn förhärli⸗ 
gades fa fom aldrig förr i Israels hiſtoria. Det hade han ock pa för⸗ 

hand jagt till Farao: Jag har laͤtit dig beftä, att jag ſtulle wiſa dig 
min makt och göra mitt namn bekant öfwer hela jorden (2 Moſ. 9: 16). 
Ja, fa flall ofa nu allt, hwad fienderna gira för att kränka, ſmäda 
och undertrycka Herrens namn, fluta med deras wanära och undergäng, 
men Herrens jeger och Gra. Det kan Guds förſamling med fullkomlig 
f wißhet lita uppd. Därför ſäger profeten: Herren är i fin helgedoms. 
tempel. Hela jorden ware tyſt för honom (Hab. 2: 20). Tyſt, tyſt, 
knorra icke. Blifwen ſtilla och beſinnen, att jag är Gud (Pſ. 46: 11). 
Med anledning af den härliga ſeger, ſom Gud giſwit ſitt folk, 
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Gud är find i Juda. Pf. 76: 10. 


uppmanar nu Aſaf, att de fom dro omkring Gud mä gira löften och 
betala dem, i det de bära fram ſtänker ät honom (v. 12). Ja, det är 
rimligt och billigt, att wi wiſa Gud war tackſamhet genom jädana löften 
och gäfwor. För egen del behöfwer han dem icke, men de behöfwas för hans 
fat pa jorden, till misſionen, till de fattigas och eländas hjälp o. ſ. w. 
Wisſerligen böra wi icke göra förhaſtade löften. Det kan komma att wälla 
ſamwetet mycken nöd. Men om wi gjort ett löfte, ja böra wi betrakta 
det jajom heligt. Gud är ſjälf trofaſt i allt, hwad han lofwat, och han 
will icke, att wi ſkola wara löftesbrytare. Bättre är, att du icke lofwar, 
än att du lofwar och ide häller (Pred. 5: 4). Det war en gang en 
troende man, ſom fkulle gira en affär. Han lofwade Gud, att om den 
lyckades, ſä ffulle han gifwa halfwa winſten till misſionen. Winſten blef 
flere tuſen kronor. Dä blef han förſträckt för ſitt löfte. Han började 
pruta och pruta, förebärande allehanda urſäkter. Till flut ſtannade allt ⸗ 
ſammans därwid, att han köpte nägra päſar konfekt till en ſöndagsſkols⸗ 
feſt. Girighetens ande hade gripit honom och drifwit Guds ande pä 
flyften. Stackars man, nar Guds doms ſtund inträffar! 

Herren ſtäcker furſtarnas öfwermod. Fruktanswärd är han für 
konungarna pa jorden, nämligen för dem, ſom reſa fig upp mot honom 
och förſöka att trotſa honom. För ſitt folk är han den allra ljufligaſte 
herde och fader, ja, en fader öfwer allt, hwad fader heter i himlar och 
pa jord, en fader till hwikken de med den meſt fullkomligt barnsliga 
tillit kunna wända ſig i all nöd. Men för fienderna är han en förtä⸗ 
rande eld. Icke blott den bibliſka hiſtorien utan ock den allmänna wärlds⸗ 
hiſtorien wiſar otaliga exempel därpa. Därför heter det ock i Upp. 6: 
15, att när Lammet bröt det ſjätte inſeglet, ſaͤ ſtedde ſädana tecken, ſom 
Herren Jeſus i Matt. 24 fäger ſkola fle wid hans dterfomft, och dä 
grep en ſädan förfäran alla ogudaktiga, bade höga och läga, fa att jor- 
dens konungar och ſtormän och befälhafware och rika och ſtarka och hwarje 
träl och fri gömde ſig i jordkulor och i bergens klippor och ſade till 
bergen och klipporna: Fallen öfwer oß och gömmen oß för hans anſikte, 
ſom fitter pa tronen, och för Lammets wrede. Men pa den dagen fin⸗ 
nes ingen hjälp. Han ſom en gaͤng kom för att frälſa wärlden, han 
kommer dä för att utföra Guds dom. Ack, du ſom nu lefwer i ſynd, 
wakna upp, fta upp och lat frälſa dig! Nu är frälsningens dag. Men 
när den är ute, dä gifwes ingen frälsning mer. DA är domenzs dag. 
Och we, we dig, om den dagen träffar dig i dina ſynder! 
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3 min nods tid ſöker jag Herren. 
Pf. 77: 1--10. 


1, För ſaͤngmäſtaren Jedutun; en pſalm af Aſaf. 2. [Jag höjer] 
min röſt till Gud och ropar; [jag höjer] min röſt till Gud, att han 
ma lyßna till mig. 3. J min nöds dag ſöker jag Herren; min hand 
är utſträckt om matten och tröttnar icke; min {jal wägrar att lita 
tröſta fig. 4. Jag tänker pd Gud och klagar; jag efterſinnar och min 
ande förſmäktar. Sela. 5. Du haͤller mina ögonlock uppe; jag är 
orolig och kan icke tala. 6. Jag tänker pa dagar fran fordom, pa ar 
fran urtid. 7. Jag tänker om matten pa mitt ſträngaſpel; i mitt 
hiärta efterſinnar jag, och min ande begrundar. 8. Stall da Herren 
förkaſta till ewiga tider och ingen näd mer bewiſa? 9. Ar det dä ute 
med hans godhet för beſtändigt, har hans ord blifwit till intet för alla 
flatten? 10. Har Gud förgätit att wara nadig, har han wal i wrede 
tillflutit fin barmhärtighet? Sela. 


Jedutun war en af de tre tempeljängledare, ſom David anjtällde. 
För honom är denna pſalm ſkrifwen af hans ſamtida Aſaf. Pſalmiſten 
befann fig i ſwär ängeſt. Han kände behof att fa ſjunga ut fin nöd, 
och han ſökte tröſt i tanken pad Guds förra wälgärningar. Det är, ſom 
wille han ſäga: Herren, ſom hjälpte dä, fiall wal odjä hjälpa nu. 

Jag höjer min röſt till Gud och ropar; jag höjer min röſt till 
Gud, att han mä lyßna till mig. Det war Aſafs och Davids och alla 
helgons ſed att i nöd wända ſig till Herren med bön. Detſamma ut⸗ 
märker alla heliga äfwen nu. De funna wal ockſaͤ anlita männiſkor. 
Men förſt och framför allt hälla de fig till Gud. Och om de fa hjälp 
genom en männiſta, ja tacka de henne och priſa Gud. Ty fraͤn honom 
war det i alla fall, ſom hjälpen kom. 

Det behagar ockſaͤ Gud, att wi göra ja. Herren Jeſus ſäger: Bed⸗ 
jen och J flolen fa, ſöken och J ſtolen finna, klappen och det fkall öpp-. _ 
nas för eder. En jordiſk fader later ju ide bedja fig förgäfwes. Han 
gifwer icke heller en ſten at den fon, fom beder om brid, eller en orm, 
där han beder om fill. Skulle nu Gud wara ſämre? Bort det. Wid 
ſidan af honom är ingen jordift fader ſä god, att han är ward att bara 
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J min nöds tid ſöker jag Herren. Pf. 77: 8. 


fadersnamnet. Men om han wore ſämre än en jordiſt fader, ſä kan han 
dock icke wara ſämre än en dälig jordiſk wän, ſom wisſerligen är trög och 
owillig, men fom anda later genom trägen bin beweka fig att ſtä upp ur 
jin ſäng och lana fin wan nägra bröd (Matt. 7: 9 f.). Dock om han 
wore ſämre än denne, ſä kan han dock icke wara ſämre än en ogudaktig 
domare, ſom tager en änkas bin till hjärtat och ſkaffar henne rätt, faſtän 
han hwarken fruktar Gud eller har förſyn för männiſtor (Luk. 18: 1 f.). 

Lät oß därför bedja och icke förtröttas. Waren ihärdiga i bönen, 
ſäger Paulus (Rom. 12: 12). Bedjen utan äterwändo (1 Teß. 5: 17). 
Paulus hade pröfwat pa jafen. Utan bin hade han icke kunnat lefwa. 
Men genom bön hämtade han dagligen tröſt i all bedröfwelſe, mod i alla 
motgangar och ſwaͤrigheter, kraft i alla freſtelſer och ſtrider och allt arbete, 
ſegerwißhet mot alla fiender, ja, emot ſjälfwa döden. Lat of följa hans 
exempel. Ingen har ware ſig i lifwet eller i döden eller i ewigheten 
ängrat, att han warit en flitig bedjare. 

J min nöds dag ſöker jag Herren. Han ſökte nog Herren, äfwen 
nav ingen nöd war & färde. Det göra wisſerligen alla troende. Men alla 
weta tillika, att det blir en helt annan ifwer i ſökandet, när nägon nöd 
tränger pa. Herren ſäger odjä: Akalla mig i nöden, fa will jag hjälpa 
dig, och du ſkall priſa mig ($j. 50: 15). Och Jakob ſäger: Lider nägon 
bland eder ondt, han bedje (Jak. 5: 13). Uppenbart är odjä, att 
bland alla, ſom nägonſin blifwit troende, finnes knappt en enda, ſom icke 
genom nöd blifwit drifwen till Herren. Därför ſäger Jeſus ſjälf: Kom⸗ 
men till mig, alla J ſom arbeten och ären betungade, och jag ftall weder⸗ 
kwicka eder (Matt. 11: 28). Likaſä uppenbart är äfwen, att nar en 
troende börjar blifwa ſömnaktig och andligen domna, ja mäfte alltid Her- 
ren ſända naͤgon nöd öfwer honom för att wäcka honom igen, att han 
icke mä ſomna bort i döden. Nöden är ſmärtſam men hälſoſam, ja, all- 
deles nödwändig. Deßförutan ſkulle det ide bli mycket folk i himmelen. 
Den ffara, ſom Johannes jag omkring Lammets tron, och ſom ingen 
kunde räkna, den hade juſt kommit ur den ſtora bedröfwelſen (Upp. 7: 
9, 14). Därför fkall du ide mißtro Gud eller tänka, att han will dig 
nägot ondt, när han ſänder bedröfwelſe öfwer dig eller later dig länge 
förblifwa dari. Hwad han menar, wet du icke nu, men ſedermera ffall 
du fa weta det (Joh. 13). Men under tiden bir du i tron balla fait, 
att allt ſtall ſamwerka till din frälsning (Rom. 8: 28). Det hör till 
Guds regering att göra ſina barn utkorade i bedröfwelſens ugn (Eſ. 48: 
10). Alla Guds helgon ha mäft ga den wägen. Och hwem är du, att 
du ſtulle fü ga nägon annan? . 
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lar, jag tänker hit och jag tänker dit, men det hjälper icke. 


Pf. 77: 8, 4. J min nöds föler 


Min hand är utftridt om matten och förtröttas ide, min fjäl 
wägrar att lata tröſta fig. Sammalunda ſäger David: Jag ropar till 
Gud. Herren flall frälſa mig. Afton och morgon och middag will jag 
utgjuta mitt bekymmer och klaga, och han ffall höra min rift (Pf. 55: 
17 f.). Det war en ſwär nöd. Han kunde för ängeſt ide ſofwba om 
nätterna utan läg waken och ropade och ſträckte upp ſina händer, ſäſom 
hade han welat gripa fatt i Gud och draga honom ned till att hjälpa. 


Se, hwad Guds heliga hafwa mäft utſtä. Se det du, fom nu lider pa 


ſamma jätt och tycker, att du är af Gud öfwergifwen. Du är icke den 
förſte, du är icke den ende, och du fkall icke blifwa den ſiſte. Det är manga, 
ſom warit i mycket jwärare mörker än du och ändä hamnat i paradis. 
Wänta litet. Nu är det din tur. War bara ſtilla. Snart är det öf- 
wer. Och du är öfwer gränſen. 

Här ma ett ord ſägas färſkildt till si ſom till följd af ſjuklighet 
äro mycket oroliga till ſinnet. Det kan wara det allra obetydligaſte, ſom 
fyller dem med aͤngeſt, ja, ſtundom är det raft ingenting. Huru man än 
talar med dem, fa wägrar deras ſjäl att lata tröſta fig. Det ljuſnar 


ett ögonblick, men fa ſjunka de ned igen. Det är mycket ömt om dem. 


De lida outſägligt. Och hwar och en, fom jer dem, bir wara kärleks⸗ 
full och ljuflig mot dem. De äro, ſom ſagdt, ſjuka, faſtän de ſjälfwa 
icke tro det. Och djäfwulen begagnar ſig af deras ſwaghet för att deß 


wärre anfäkta och jaga dem. Men du, fom nu lider ſaͤdant, hall dig 


bara orubbligt till Herren. Han jer och känner din nöd, din ängeſt, dina 
ſtrider. Han jer, huru du om nätterna ligger där och kaſtar dig pa din 
fing och ſträcker ut dina händer eſter honom. Han hör dina ſuckar och 
räknar dina tärar, och nav tiden är inne, flall han komma med hjälpen. 
Han fkall icke ſörſumma fig. Han ffall, ſäſom det heter i Pf. 75: 3, 
taga i akt den rätta tiden. Och dä fkall han kanſke gifwa dig en öfwer⸗ 
ſwinnelig glädje. Ja, hans trohet är jajom hälleberget, medan din tro 
är ſäſom ett dammkorn, ſom flyger omkring i luften. 

Jag tänker pi Gud och klagar. Egentligen borde tanken pa Gud 
gira flut pa all klagan. Därför borde wi hellre tala ja: “Bara jag fer 
bort fran Gud, ja blir allt mörkt, och mitt hjärta kwider, och min mun 
klagar. Men ja jnart jag tänker pa Gud, ja förſwinner mörkret, och jag 
blir glad igen“. Ja, ja, ja borde det wara. Men det gar icke- alltid 
fi. Jag efterfinnar, och min ande förſmäktar. Jag grubblar och -grubb⸗ 


bara wanmäktig i min ande. Det ena “hwarför?“ aflöſer det andra. 


Men pa mina frägor für jag = ſwar. Min tro wadlar, om jag ens 


Jag blir 
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J min nöds tid ſöker jag Herren. Ri. 77: 6—7. 


ännu har nägon tro alls. Mitt hjärta will briſta. O, hwar är nu min 
Gud, min Gud? 

Du haͤller mina ögonlock uppe, ja att jag icke kan ſofwa. Märk, 
huru Aſaf här betraktar det ſäſom en Guds gäfwa, att man kan ſofwa, 
en gafwa ſom han gifwer eller tager. Och fa är det i ſanning. Lika⸗ 
ſom du bör pa morgonen bedja Gud om kraft till dagens arbete, fa bir 
du om aftonen bedja honom om nad att funna ſofwa godt. Och bed i 
tro. Kanſte har du aldrig riktigt pröfwat pa det. Du har jämrat dig 
öfwer ſömnlöshet och tagit in manga ſömnmedel men kanſke aldrig riftigt 
begagnat det medlet att bedja. Börja dä nu. Oro fördrifwer ſömnen, 
men bön och tro ſtillar oro. 

Jag är orolig och kan icke tala. Djup ſorg och hjärtenöd gör, att 
man blir tyſt och ſluten. Där blir ett tungt ſuckande men mycket litet 
talande. När barn fa liten aga, ja ſkrika de, men fa de riktigt, ja bli 


de tyſta. När nöden riktigt presſar ihop hjärtat, ja presjar den odjä 


ihop munnen. O ja, hwar och en ſom warit däri, han wet, huru det är. 
Och du ſom nu fanffe är dart, tala icke mycket, je pa Herren Jeſus, där 
han hänger pa forjet för dig i en helwetesnöd ja djup, att din är mot 
hans jajom ett litet ſtänk emot en hel ſtörtflod. Se pa honom. War 
ſtilla och bida. Löp icke hit, icke dit. Icke fran öfter, icke fran wäſter, 
ide fran ſöder kommer hjälpen (Bj. 75: 7). Se uppät! Där har du 
honom, den rätte nödhjälparen, ſom har all malt i himlar och pa jord. 
Han, han allena är Herren. Och alla hans wägar aro godhet och jan- 
ning, äfwen nav de dro underliga, äfwen nar de ga genom de mörkaſte 
dalar. Och inga dalar dro ja mörka, att icke han jer, inga ja länga 
att de icke ha en ände. Mörkret är icke mörkt för honom och natten 
lyſer ſaſom dagen (Pſ. 139: 12). Tuſen ar dro för honom jajom en 
dag (2 Petr. 3: 8). 

Jag tänker pa dagar fran fordom, pa dr frau urtid. När jag jämför, 
bur det war förr och hur det är nu, o hwilken himmelswid ſtillnad! Ja, fa 
jer det alltid ut, nar man är i nöd. O, att jag wore ſaͤſom i de fürra 
mänader, ſäger Job, ſaͤſom i de dagar, dä Gud beſkyddade mig, dä hans 


lampa ffen uppä mitt hufwud, da jag i mörkret gick wid hans ljus! 


Saͤſom jag war i min höſts dagar, dä Guds wänſkap war öfwer mitt 
tjäll, da ännu den allsmäktige war med mig (Job 29: 2 f.). Jag tan 
ker om natten pa mitt ſträngaſpel. O, huru jag pa den tiden ſpelade 
och ſjöng! Huru jaligt war det icke dä att fa ſtämma min harpa och 
jjunga Guds lof! Och nu — huru annorlunda är det icke nu! Nu 
fan jag hwarken ſpela eller ſiunga. J mitt hjärta efterſinnar jag, och 
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förlosſare (Eſ. 54: 8). 


Pf. 77: 8,9. J min nods tid ſöker jag Herren. 


min ande begrundar. Jag grubblar utan all ände. Stall daͤ Herren 
förkaſta till ewiga tider? Kan det wara möjligt? Kan och far man 
tänka ſä om Gud? Ar det icke rent af ſynd att bara ſätta nägot ſä⸗ 


dant i fräga? Och kan det bli mer än ett ſwar pa den frägan, näm⸗ 
ligen detta, ſom Jeremia gifwer: Herren förkaſtar icke för ewigt, utan 


om han bedröfwar, ſä förbarmar han fig igen efter fin ſtora nad. Ty 


han plägar och bedröfwar icke männifkors barn af hjärtat (Klag. 3: 31 


f.). Herren ſtöter icke bort ſitt folk, och ſin arfwedel öfwergifwer han 
icke, ſäger David (Pſ. 94: 14). Och Paulus ſäger: Gud har icke för⸗ 
kaſtat ſitt folk (Rom. 11: 2). Och hwad ſäger Gud ſjälf? Jo, hör: 
Skulle wal en kwinna förgäta ſitt dibarn, ja att hon ide förbarmade fig 
öfwer ſitt lifs ſon? Jo, om än hon fürgäte honom, fkall jag icke för⸗ 
gata dig. Ya mina hander har jag tednat dig (Cj. 49: 15). Kan wal 
Herren tala mer ömt än ja? 

En troende man läg pa fin dödsbädd. Han hade warit owanligt 
werfjam för Herren i fin ſtad. Men nu kom han i ett djupt mörker, 
alldeles fajom Aſaf här. Han kunde icke je annat, än att Gud hade öfwer⸗ 


gifwit honom, och hans aͤngeſt war ſtor. Men ja föll han i en fort 


Hummer, och när han waknade upp, war han ſtralande glad. Han hade 
ſett en hand ſträcka fig ned fran himmelen och pa den ſtod ſtrifwet: 
Johan Sundberg. Det war juſt hans namn. 

Stall Herren ingen naͤd mer bewiſa? Kan man ſätta jädant i 
fräga om Gud? Och hwad ſwarar Gud? Jo hör: Bergen ffola wika 
och högarna falla, men min nad fkall icke wika fran dig och min frids 
förbund ftall icke förfalla, ſäger Herren, din förbarmare (Eſ. 54: 10). 
Du tröttade mig wäl med dina ſynder och plaͤgade mig med dina miß⸗ 
gärningar. Men jag, jag will utplaͤna dina öfwerträdelſer för min egen 
full och will icke komma ihaͤg dina ſynder (Eſ. 43: 25). Jag will ut- 
pläna dina öfwerträdelſer ſäſom en ſty och dina ſynder ſäſom ett moln 
(Gj. 44: 22). J wredesmod gömde jag mitt anſikte en liten tid för dig, 
men med ewig nad will jag förbarma mig öfwer dig, ſäger Herren, din 
Ar icke ſädant ſwar pa tal? 

Ar det dd ute med hans godhet för beſtändigt? Kan det wara 
möjligt? Fär man ſätta jadant i fraͤga? Gud är kärleken. Att fräga, 
om det är ute med Guds godhet är därför detſamma ſom att fräga, om 


det är ute med Gud. Herren är god mot alla och förbarmar ſig öfwer i 
alla fina werk (Bj. 145: 9). Han är god t. o. m. mot de otackſamma 


och onda (Luk. 6: 35). När twä gänger tre upphör att wara ſex, dä 


kan det wara tid att börja fräga, om det är ute med Guds godhet. 


é 
t 
& 
i 
2 
* * 
a 
4 
> 4 
* 
* 
. 
1 
7 
* 
* 
* 
1 
2 
3 
* 
¢ 
v 
. 
- 
* 
1: 
> 
2 
. 
2 
=: 
> 
* 
‘3 
4 
de 
a 
i 
$4 
= 
4 
* 
* 
a 
F. 
ar 
— 
8 
* 
4 
— 
* 
8 
7 
4 * 
of 
2 
— 
- 
— — 
d — — 
te 
% 
7 4 k f * { at 7 N ; 2 7 


J min nöds tid ſöker jag Herren. Pf. 77: 9. 


Men till deß kan du anwända din tid bättre än till att grubbla pa en 
ſaͤdan fräga. 

Har hans ord blifwit till intet för alla flatten? Kan det wara 
möjligt? Bort det. Lat oß ide ſynda med ſädana frägor. Jag är Her- 
ren, jag förändras icke, ſäger Gud (Mal. 3: 6). Till ewig tid, Herre, 
ſtär ditt ord faſt i himmelen (Pf. 119: 89). Herrens ord förblifwer 
ewinnerligen, ſäger Petrus (1 Petr. 1: 25). Och hwad ſäger Gud ſjälf? 
Jo hör: Hwad ſom gätt ut fran mina läppar, ſtall jag ide förändra 
(Bj. 89: 35). Och hwad Jäger Herren Jeſus? Himmelen och jorden 
Hola förgaͤs, men mina ord ffola ide förgäs (Matt. 24: 35). Allt kött 
är gräs och all deb godhet är fajom blomſter pä marken. Gräſet torkar, 
blomſtret wißnar, men waͤr Guds ord blifwer ewinnerligen (Eſ. 40). 
Gud är icke en männiſka, att han ſtulle kunna ljuga eller ett Adams 
barn, att han jtulle kunna nägot ängra. Skulle han ſäga naͤgot och icke 
gira det? Skulle han tala naͤzot och icke hälla det? (4 Moſ. 23: 19). 
Därför bort med ſädana tanfar! J himmelen, pa jorden och under jor⸗ 
den finnes ingenting ja faſt och orubbligt ſom Herrens ord. Den ſom 
ſtär pa detta, han ftir pa en ewig klippa. 

Har Gud förgätit att wara naͤdig? Kan det wara möjligt? At 
Gud kan förgäta ſynder, det har man hört (Eſ. 43: 25). Men att han 
förgätit att wara nädig, det är en alldeles ſör wild tanke, ſom borde 
wara fa langt ifrän den troendes hjärta, ſom öſter är fran wäſter. Ty 
hör, hwad därom ftar ſtrifwet. Sa högt ſom himlarna dro öfwer jorden, 
ja wäldig är hans nad öfwer dem, ſom frukta honom ($j. 103: 11). 
Herre, upp till himlarna räcker din nad och din trofaſthet allt upp till 
ſtyarna (Bj. 36: 6). Din nad är ſtor allt upp till himmelen och din 
ſanning allt upp till ſtyarna (Bj. 57: 11). 

Kan man wäl finna wäldigare ord än desſa för att fullkomligt 
fla ned hwarje tanke pa, att Gud ſtulle hafwa förgätit att wara nädig? 
Ack, lat of icke wara orimliga. Därför om djäfwulen kommer med jä- 
dana anfäktelſer, ja jlä honom tillbaka pa ſamma jätt, ſom Herren gjorde 
i öknen: Ga bort, ſatan, ty det är ſtkrifwet, att Herrens nid warar 
ewinnerligen och räcker upp till himlarna. Högre än upp till himlarna 
behöfwer den ju ej wara, och längre än i ewighet behöfwer den ide räcka. 
Ack, här är ett jadant öfwerflöd af näd, att det ide ſinnes nägot matt 
därpä eller nägon gran’ därför. 

Har Gud i wrede tilflutit fin barmhärtighet? Kan det wara 
möjligt? Kan man göra en jädan fräga utan att ſynda? Att Gud 
hatar ſynden, och att hans hat gifwer fig till känna i wredesdomar öfwer 
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Pj. 77: 10. J min nöds tid ſöker jag Herren. 


dem, ſom ſynda, det lärer Skriften. Det wiſar äfwen erfarenheten. Hans 
domar kunna odj& wara förfärliga. Men att han ftkulle tillfluta fin 
barmhärtighet för dem, fom i fin nöd fifa honom, det är en fa galen 
tanke, att man borde gi och jlämmas ett belt är, om man ett ögonblick 
gifwit denſamma rum 1 ſitt hjärta. Ty hör, hwad Skriften ſäger. Wära 
fäder blefwo genſtörtiga och ſatte ſig upp emot dig och kaſtade din 
lag bakom ſin rygg och draͤpo dina profeter, ſom förmanade dem för att 
omwända dem till dig, och de gjorde ſtora förſmädelſer (Neh. 9: 26). Hör 
hwilket förfärligt ſyndaregiſter. Och hwad gjorde Gud? Jo, du gaf 
dem i deras fiender3 hand, att de förtryckte dem (v. 27). Det war wre⸗ 
den. Men när de i ſin nöds tid ropade till dig, hörde du dem frän 
himlarna, och efter din ſtora barmhärtighet gaf du dem räddare, ſom 
räddade dem utur deras fienders hand (v. 27). Och när de hade kommit 
till ro och äter gjorde, hwad ondt war i dina ögon, öfwergaf du dem i 
deras fiender3 hand, och desſa blefwo rädande öfwer dem. Men när de 
äter ropade till dig, hörde du dem fran himlarna och halp dem efter din 
barmhärtighet manga gänger (v. 27). Af din ſtora barmhärtighet gjorde 


du icke alldeles flut pa dem och öfwergaf dem icke, 0 en naͤdig och barm⸗ 


härtig Gud är du (v. 31). 

Ja, ja där ftir det i Guds eget heliga ord. Om du nu Fanner 
nägot annat i ditt hjärta, j4 ffall du förſtä, att det är du, ſom far 
wilſe. Guds ord har alltid rät. Ty Gud är en rättfärdig Gud. 
Men wi fara ofta wilſe med mwära tankar, emedan ſynden har för⸗ 
blindat wärt förſtänd. Alla, fom orubbligt hällit fig wid Herren och 
hans ord, hafwa till ſiſt beſeglat, att Gud är ſannfärdig (Joh. 3: 33). 
Men de ſom fläppt ordet, de hafwa till ſiſt mäft erkänna, att de warit 
ſtora daͤrar. Och hwarför ſtulle du och jag likna dem? 

Ack, gode Gud, hjälp of, att wi aldrig mä ſynda genom att tala 
eller tänka ja tla om dig, att du ſtulle hafwa förgätit att wara nädelig 
eller glömt ditt ord eller tillſlutit din barmhärtighet! Amen. 
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Detta ar min plägas tid. 


Bi. 77: 11—21. 


11. Och jag fade: Detta är min pläga, [det är] dr, af den 
Högſtes högra hand. 12. Jag will priſa Herrens gärningar, ty jag 
will tänka pd dina under ifrän fordom; 13. och jag will begrunda alla 
dina gärningar och efterſinna dina werk. 14. Gud, i helighet gar din 
wig; hwem är en gud fd ftor fom Gud? 15. Du är Guden, under: 
görande; du har uppenbarat din malt bland folken. 16. Du aͤterlöſte 
med utſträckt arm ditt folk, Jakobs och Joſefs barn. Sela. 17. Watt⸗ 
nen fdgo dig, o Gud, wattnen ſaͤgo dig och waͤndades, äfwen diupen 
darrade. 18. Molnen utgöto ſtrömmar af watten, ſtyarna lito höra 
ſin röſt, äfwen dina pilar foro omkring. 19. Nöſten af ditt dunder 
lljöd] i ſtormhwirfweln, ljungeldar upplyſte jordens frets, jorden dar: 
rade och bäfwade. 20. J hafwet gick din wäg, din ſtig i ſtora watten, 
och dina fotſpaͤr kunde man ide känna. 21. Du förde ditt folk ſaͤſom 
en faͤrahjord genom Moſes och Arons hand. 


Det war i ſtor nöd, ſom Aſaf feref den förſta delen af denna pjalm, 
ja, ja ftor, att han t. o. m. freſtades att fräga, om Gud hade förgätit 
att wara nädig, om det war ute med hans ord, ja, om han i wrede hade 
tillflutit fin barmhärtighet. Men nar han tänker närmare efter, ja fom: 
mer han till det reſulatet, att detta är hans plaͤga, det är den pläga, ſom 
han ffall ha. Hwar och en maͤſte ha fitt lidande, ingen kommer undan. 
Och detta, ſäger Aſaf, är nu mitt. Men han betraktar det icke ſäſom 
nägon flump eller jajom ett öde utan ſaͤſom ſändt af Gud. Därför ſä⸗ 
ger han: Det är dr af den Högſtes högra hand, d. w. ſ. är fom 
Gud har ſändt. 

Af desſa ord je wi förſt, att Aſaf hade burit detta lidande i dra: 
tal. Det war icke nägot haſtigt paͤkommet och haſtigt öfwergäende utan 
ett längwarigt lidande. Men widare fe wi, att det war ett fwärt li⸗ 
dande. Ty det ord, hwarmed han uttrycker ſitt lidande, betecknar, att han 
ar genomſtungen däraf, icke bara riſpad eller järad utan rent af genom⸗ 
borrad. Guds barn maͤſte bereda fig pa jadant. Ty om de icke bereda fig 
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Pf. 77: 11. Detta är min plägas tid. 


därpa, j& kommer lidandet bara att trycka dubbelt härdt. Ett lidande, fom 
man wäntar, flax ide hälften ſä härdt ſom det, fom kommer owäntadt. 
Men hufwudſaken är, att wi taga det fran Herren, ur hans högra 


hand. Det är en ſwag tröſt, att jag kan ſäga: Nuwäl, hwar och en 


har ſitt och jag har mitt“, eller Det kan icke undwikas, det är wärl⸗ 
dens ging”. Bättre tröſt är det dä att ſäga: Nuwäl, andra finnas, 
ſom lida mycket wärre än jag, och hwarför ſkulle jag dä klaga?“ Men 
den bafta tröſten är, att jag i faft tro kan ſäga: Nuwäl, det är Gud, 
min Fader, ſom räcker mig denna kalk. Och hwarför ſkulle jag grata 
da? Om än lidandet ſynes komma genom en tillfällighet eller genom 
elaka männifkor, ſä är det dock ytterſt min Fader, fom ſänder mig det. 


Men om det är han, dä wet jag, att det med allt annat ffall ſamwerka 


till mitt bäſta.“ | 

Det främſta eremplet i denna del hafwa wi i Herren Jeſus. Den 
kalk, ſom min bimmeljfe Fader raider mig, fade han, fkulle jag ide dricka 
den? (Joh. 18: 11.) Och när han lag och kämpade i Getſemane, dä 


ſade han: Fader, om det är möjligt, jä tag denna kalk ifrän mig. Dock 


icke ſom jag will utan ſom du (Matt. 26: 39 följ.). Där ſäg det ju 
ut, ſom om fienderna gjorde allt, och dock fer Herren icke alls pai dem. 
Han kaſtar icke ens en ſidoblick pa dem. Nej, alltſammans är fran Fa⸗ 
dern. Därför beder han om befrielſe, endaſt ifall Fadern ſä will. Lat 
of följa det exemplet. Se icke ät höger eller ät wänſter, je uppät! 
Därifrän kommer det. Din himmelſke Fader, han ſom är Fadern öfwer 
allt, hwad Fader heter i himlar och pa jord — det är han, ſom ftar 
bakom allt. Och förſtär du icke nu, hwad han gir, ja tro tills widare. 
Den dag kommer, da du icke blott flall förſtä utan ock priſa Gud för, 
hwad han gjorde. Det finnes ingenting, ſom under lidandets dagar gif- 
wer en ſädan lindring, en ſädan frid och en ſädan kraft fom den wisſa 
och faſta tron, att det är Gud, min Fader, ſom jänder och leder och 
ſtöter allt. Om jag än icke kan, ſäſom Herren Jeſus, berömma mig af 
att wara utan ſynd, ja, om jag än uppenbarligen mäjte je, huru det är 
juſt genom den eller den ſynden jag ädragit mig lidandet, ja är det i 
alla fall min Fader, fom flax mig. Han agar, och det ſter juft till 
mitt bäſta. Om J nu liden agan, heter det i Ebr. 12, ſä bjuder 
fig Gud till eder ſäſom till barn. Ty hwilken är den fon, ſom hans 
fader ide agar? Kom därför ihäg: Det är ſamma fadershand, fom 
ſmeker, och ſamma fadershand, ſom agar, och alltid ſamma fadershjärta. 
Och räcker det i äratal, fi wet, att äfwen det är af Fadern. Det är 
är af den Högſtes högra hand. 
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Detta är min plagas tid. Pf. 77: 12—14. 


Jag fall priſa Herrens gärningar. Flyg tillbaka, min jjäl, bort 
fran den nuwarande oron och till hiſtoriens ſtora tilldragelſer, Jehovahs 
härſkaror, Guds wäldiga gärningar, ty han är denſamme och är äfwen 
nu redo att förſwara fina tjänare jajom under fürgängna tider“ (Spur- 
geon). Herrens gärningar äro alltid priswärda. Och det bäſta wi kunna 
gira i nödens tider, det är att erinra of, huru Gud förut har handlat, 
huru han wisſerligen i fin tid har tuktat och flagit men fa alltid ater 
i ſin tid förbarmat ſig och frälſat. Han är denſamme i gar och i dag och 
i all ewighet. Hos honom är ingen förwandling. Finner du nägon, fom 
han icke har tuktat, nar jadant war behöfligt, da mä du undra, hwarför 
han tuktar dig. Men finner du intet ſädant exempel, dä mä du wara 
ſtilla. Finner du nägot exempel pä, att Herren har ſtött bort nägon, 
om än ja eländig, ſom i fin nöd, lat wara jjälfförwällad nöd, wändt 
jig till honom, dä har du anledning att undra, om han icke ſkall gira 
detſamma med dig. Men finns icke nägot ſädant exempel, hwem är dä 
du, att Herren jtulle börja nägot alldeles nytt med dig? Nej, tänk pa 
hans förra gärningar. Han är ſamme, precis ſamme Gud nu fom förr. 

Ty jag will tänka pd dina under fran fordom, och jag will be: 
grunda alla dina gärningar och efterſinna dina werk. Märk, huru 
han med olika ord upprepar en och ſamma ſak. Han will riktigt in⸗ 
prägla den i ſig och i oß. Tänk icke bara ſom haſtigaſt pa Herrens 
werk utan begrunda dem riktigt, ty de äro alleſammans idel under — 
under af malt och wishet, under af nad och trohet. Därför ſäger ock 
Herren: Beſinnen, hwad ſom tillförene har flett, i fordom tid, ty jag är 
Gud och ingen annan, en Gud förutan like (Eſ. 46: 9). Ack, hwilken 
tröſt ſtulle wi ide erfara, om wi mer lydde denna uppmaning! 

Gud, i helighet gaͤr din wäg, d. w. ſ. allt hwad du gör, är heligt 
och godt och rätt. Alla Herrens wägar aro godhet och ſanning (Pf. 25). 
Det är wisſerligen mycket i Guds wärldsregering, ſom ſer underligt, ja, 
orättwift ut, och man är färdig att fräga: Om det finnes en rätt⸗ 

färdig Gud, huru kan dä fadant fa fee? Men wänta en liten ſtund! 

Det är ännu icke färdigt. Om du kommer in i ett hus och ſer alla 
möbler ftä huller om buller och alla ting wara wanda upp och ned, fa 
förhaſta dig icke fa, att du ſäger: Har är ingen ordning. Nej, det kan 
hända, att man juſt baller pä att damma och ſtura. Wänta nägra da⸗ 
gar. Nar du kommer igen, flall du kanſke förundra dig öfwer, huru rent 
och fint och ordentligt allting är. Och ſä fall förwisſo wid denna tids⸗ 
älders ände allting i himlar och pa jord inſtämma i änglajängen: Delig, 
belig, * är Herren Sebaot. 
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BI. 77: Detta är min plägas tid, 


Hwem är en gud fa ftor fom Gud? Aſaf tanker pä hedningarnas 
afgudar. Alldeles ſaͤſom Moſe dä han ſäger: Herre, hwem bland gu- 
darne är ſäſom du? Hwem är ſäſom du, härlig i fin helighet, ward att 
dyrkas med lofſänger, undergörande? (2 Moſ. 15: 11.) “Helig och härlig 
i kärlek och wrede wandrar Gud genom hiſtorien och wiſar fig ſäſom den 
oförliknelige, med hwars ſtorhet intet wäſende och allraminſt de wa 
ſenslöſa afgudarna kunna mäta ſig.“ (Delitzſch). Hedningarnas gudar 
Gro idel fäfänglighet. Säſom Eſaias ſäger: En man fäller trad till 
bränſle. Wid den ena hälften kokar han kött och wärmer ſig, och äter⸗ 
ſtoden gör han till en gud, till ett beläte ät ſig, för hwilket han faller 
pai knä, och till hwilket han beder och ſäger: Fräls mig, ty du är min 
gud (Cj. 44: 16 f.). Wi tycka nu, att ſädant är en obegriplig darjfap. 
Men alldeles lika daͤraktigt bara de fig ät, ſom ſätta ſitt hopp till rike⸗ 
dom, dra, männiſkors gunſt eller annat, ehwad det wara mä utom Gud. 
Ja, att ſäga, att ingen är fd ftor fom Gud, det är alldeles för litet, utan 
ja bir man ſäga: Ingen är ftor utom Gud. Man fan tala om “en 


ſtor fluga“, men är hon werkligen ſtor? Sätt henne bredwid en elefant, 


ja für du je. Man kan tala om “ett ftort hus“. Men är det wert: 
ligen ftort. Sätt det bredwid ett berg, ja far du ſe. Sammalunda fan 
man od tala om “ftora männiſkor“. Men det är högſt oegentligt. Det 


finnes ingen, fom är ſtor, mer än en, och det Gr Gud. Därför hörde 


Johannes de frälſta i himmelen ſjunga: Stora och underbara äro 
dina werk, Herre Gud, du allswäldige. Rättfärdiga och ſanna Gro dina 
wägar, du folkens konung. Hwem fkulle icke frukta dig, Herre, och priſa 
ditt namn? Ty du allena är helig, ty alla folk ftola komma och till⸗ 
bedja inför dig, ty dina domar hafwa blifwit uppenbara (Upp. 15: 3 f.). 

Du är Guden, icke en bland gudarna, utan Guden, den ende, under⸗ 
görande. Allt hwad du gör, är idel underwerk. Det är alldeles orätt 
att kalla ſomliga Guds gärningar för underwerk, andra icke. Det finnes 
ingenting af allt, hwad Gud gjort, ſom icke är underwerk. Att ett gräs⸗ 
ſträ wäxer upp ur jorden, är ett lika ſtort under, ſom att Lazarus pa 
Herren Jeſu ord gar ut ur fin graf. Det ena är precis lika oförklarligt 
ſom det andra. Ja, beſkaͤda din egen kropp. Alla dina lemmar, hela 
kroppens inrättning, alla dina andliga förmögenheter, ſjälfwa lifwet, ia, 
hwarje barjtré, hwad är det annat än underwerk? 


Du har uppenbarat din makt bland folken. Detta gör Gud we — 


nom alla ſina werk. Men Aſaf tänker här pä, huru Gud frälſte Israel 


ur Egypten. Därför tillägger han: Du äterlöſte ditt folk med utfträdt 


arm. Märk här, huru ordet “äterlöſa“ betecknar en befrielſe under bild 
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Detta är min plägas tid. Pl. 77: 17—21. 


af en äterlösning. Det är ett alltjämt äterfommande uttrycksſätt, ehuru 
det i wara wanliga biblar är öfwerſatt med förlosſa. Sammalunda fal- 
lar apoſteln Paulus uppſtändelſen fran de döda för kroppens aͤterlösning 
(Rom. 8: 23 grt.). Och huru hela frälsningen i Herren Jeſus framſtälles 
jajom en äterlösning, det weta wi alla. Att därwid fräga, hwad Gud 
betalade i detta köp, wore orimligt. Ingen gör heller en ſädan fraga. 
Gud ſträckte ut fin arm, flog egypterna och räddade ſitt folk, däri beſtod 
detta “köp“. Saͤſom ock Herren ſäger i 2 Moſ. 6: 6: Jag will äter- 
löſa eder med utſträckt arm och med ſtora ſtraffdomar. Guds folks rädd⸗ 
ning innebär alltid tillika en dom och ett nederlag för Guds fiender. 
Wattnen jägo dig, o Gud, wattnen fago dig och waͤndades, äfwen 
diupen darrade. Det är en ſtorartad bild. När Israels barn tägabe 
fram mot Röda Hafwet, war det, ſom om Gud kom. Ty han war med 
ſitt folk. Wattnen ſägo honom, de wandades och ſkildes At, medan han 
förde ſitt folk igenom. Det “ ſtarka öſtanwäder“, ſom Moſe talar om i 
2 Moſ. 14: 21, ſkildrar Aſaf jajom en ſtorm med regn och Ajfa, hwars 
brak kom jorden att darra. Ljungeldarne flögo omkring ſom pilar. Det 
är ock i och för ſig mycket antagligt, att wattnets delande ſtod i ſamman⸗ 
hang med jordskalf och fruktanswärda elektriſka urladdningar, faſtän 
Moſe, ſom ſagdt, endaſt talar om ett ſtarkt öſtanwäder. 

J hafwet gick din wäg, din ſtig i ſtora watten. Det war Gud, 
ſom gick i ſpetſen för ſitt folk. Det war för honom, ſom wattnet wef 
undan. Dina fotſpaͤr kunde man icke känna. Wattnet föll tillbaka och 
af Guds och hans folks wag genom hafwet ſyntes intet ſpaͤr. Och jedan 
förde du ditt folk ſaͤſom en faͤrahjord genom Moſes och Arons hand. 
Det war icke Moſes och Aron, ſom gjorde det, utan du. Herren gick 
framför dem om dagen uti en molnſtod, pd det han ſkulle föra dem den 
rätta wägen, och om watten uti en eldſtod, pä det han ſtulle lyſa dem, 
fa att de kunde täga babe dag och natt (2 Moſ. 13: 21). Allt efter 
ſom molnſtyn höjde fig upp ifrän förſamlingshyddan, bröto Israels barn 
upp, och pa det ſtälle, där molnſkyn ſänkte fig ned, där ſlogo Israels 
barn upp fitt lager. Efter Herrens befallning bröto Israels barn upp, 
och efter Herrens befallning jlogo de upp ſitt lager. Sä länge moln⸗ 
ſtyn ſtod ſtilla öfwer förſamlingshyddan, lägo de i läger. Och ſtod än 
molnſtyn i manga dagar öfwer tabernaflet, ſä iakttogo dock Israels barn 
Herrens föreſtrift och bröto icke upp. Och war det ja att molnſtyn blott 
nägra dagar ſtod öfwer tabernaklet, ſä lägo de i läger efter Herrens be- 
fallning, och efter Herrens befallning bröto de upp. Om det war dag 
eller natt, daͤ molnſtyn höjde fig, ſä bröto de upp. Efter Herrens bes 
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Bf. 77: 21. Detta Gr min plägas tid. 


fallning flogo de lager och efter Herrens befallning bröto de upp (4 Moſ. 
9: 17 följ.). Det war Gud, ſom ledde hela täget, om det än fledde gee 
nom Moſe och Aron. 

Men att folket här liknas wid en färahjord, det är mycket beteck⸗ 
nande. De woro werkligen ſäſom far. Om de hade warit lämnade ät 
jig ſjälfwa, fa hade de warit alldeles tillſpillogifna. Ofta lupo de hit 
och dit, ſtundom wille de wända om, oförſtändiga woro de ock och rädda, 
nat nägon fara hotade. Moſe och Aron woro ſtundom nara att digna 
under alla de ſwärigheter, fom de hade för att halla ihop och leda denna 
“Taritod”. Men emedan Gud war med dem, jä gick det, och till Nut 
nädde de Kanaans land. 

Hwad wi af allt detta hafwa att lara, är lätt att fe. Gud har 
äfwen nu ett folk, en färahjord, ſom tagar genom öknen ban mot ett him⸗ 
meljft Kanaan. Dek herde är Herren Jeſus, Guds enfödde Son. Han 
har med ſitt eget blod löſt ut denna hjord ur ſyndens träldom och für: 
bannelje, och nu har han Faderns bud, att han fall föra denſamma fram 


genom öknen till det utlofwade landet. Det är en ändlös ffara, en vänd- 


ligt brokig ffara af ſtora och jmä, ſkröpliga, eländiga, ſwaga, ofta ſar⸗ 
gade, ſom behöfwa förbindas, bäras, upprättas, tuktas, underwiſas, tröſtas 
o. ſ. w. Ack, här duger hwaxken Moje eller Aron. Men Herren Jeſus. 
duger, och han ſkall föra dem jä Iydligen igenom, att han icke ffall tappa 
bort nägot af allt det, ſom Fadern har gifwit honom. Följ bara med. 
Afwen du ſom är ſwagare, eländigare, owärdigare än alla andra, följ 


bara med. Och du fom har oändliga ſtrider och ſwaͤrigheter och freftel- 


jer att utftä, följ bara med. Blir du trött, wemodig, ja, är du nara 
att uppgifwas, fa följ bara med. Manga, fom woro lika ſwaga, ufla, 
eländiga ſom du, äro redan framme. Andra komma efter. Därför följ 
bara med. Det war icke Jsraels barn, fom hade Guds befalluing att ga 
till det heliga landet, utan det war Moſe, ſom hade befallning att föra 
dem. Och ſä är det nu wär Herre Jeſus, fom har Guds, fin Faders 
och wär Faders befallning att föra of till det himmelſka Kanaan. Märk, 
icke bara ut ur ſyndens Eygpten utan hela wägen anda fram. Ja, lat 
oß bara följa med. 


Gud ware tack, ſom gifwer oß ſeger genom wär Herre Jeſus 


Kriſtus. Gud ware * fran ewighet till ang 8 Amen. 
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Lyßna, mitt folk. 
Bi. 78: 1—8. 


1. En fang af Aſaf. Lyßna, mitt folk, till min underwisning; 
böjen edra öron till min mund ord. 2. Jag flall öppna min mun 


till tänkeſpraͤt, jag ſkall förkunna gator ifraͤn fordom. 3. Hwad wi 
hafwa hört och känna, och hwad waͤra fader hafwa förtäljt für of; 4 


det flola wi ide dölja för deras barn; för ett kommande ſläkte ſkola 


wi förtälja Herrens lof och hans kraft och de under, fom han har gjort. 
5. Han upprättade ett wittnesbörd i Jakob och ſtiftade en lag i Jsrael; 
och han förordnade den för waͤra fader, att de flulle kungöra den für 
fina barn. 6. Pa det att ett kommande jlälte ſkulle känna den, barn 
ſom komme att födas, och desſa ſkulle ſtaͤ upp och förtälja det för fina 
barn, 7. och att de ftulle ſätta fitt hopp till Gud och icke förgäta Guds 
werk, utan iakttaga hans bud, 8. och icke blifwa, ſaͤſom deras fader, 
ett genſträfwigt och upproriſkt flatte, ett flatte, fom icke boll fitt hjärta 
ſtaͤndaktigt, och hwars ande icke war trofaſt mot Gud. 


Här hafwa wi äter en pſalm af Aſaf. Den innehäller en fort ſkild⸗ 
ring af Israels folks hiſtoria. Att den flutar med att omtala Davids 
utkorande och helgedomens byggande, det wiſar, att författaren är den 
Aſaf, fom war ſamtida med David och öfwerlefde honom ja länge, att 
han fick wara med och ſe Salomos tempelbyggnad. Hade han warit en 


ſenare Aſaf, fa hade han ſäkert icke kunnat underläta att omtala de tio 


ſtammarnes affall och rikets ſöndring. Hans afſikt med hela pjalmen är 
att ſkildra ä ena ſidan Israels trolöshet och & andra ſidan Guds orubb⸗ 
liga trohet och ſtora barmhärtighet. Och huru ſkulle han d& kunnat lata 
bli att nämna denna ſorgliga händelſe, i fall den hade inträffat före 
hans tid? Det är alldeles otänkbart. Pſalmen är alltſä ſkrifwen under 
Salomos regeringstid af den gamle Aſaf: Han war en af Davids tre 
ſaͤngmäſtare (1 Krön. 6: 39) och kallas i 2 Krön. 29: 30 för profet, en 
titel fom äfwen evangeliften gifwer honom i Matt. 13: 35. 

Aſaf börjar med att uppmana ſitt folk att lußna till hans under⸗ 
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Bi. 78: 1. Lyßna, mitt folk. i 


* 


wisning. Böjen edra öron till min mund ord, ſäger han. När man 
är riktigt uppmärkſam, ſä “ ſpänner man öronen“ och lutar fig fram för 
att icke förlora ett ord. Och fa böra wi göra, nar wi höra Herrens 
ord. Därför ſäger profeten: O land, land, land, hör Herrens ord (Jer. 
22: 29). Och Herren ſäger: Hör, mitt folk, och lat mig warna dig. 
Israel, o att du wille höra mig (Bi. 81: 9). Hören, fa far eder ſjäl 
lefwa, ſäger profeten (Cj. 55: 3). Saliga aro de, ſom höra Guds ord 
och iakttaga det (Luk. 11: 28), ſäger Herren Jeſus. 

Näſt det att Gud gifwit oß ſin enfödde Son, är ingenting ſä ſtort 
och härligt ſom det, att han har gifwit oß ſitt ord. Allt hwad wi för 
öfrigt aga eller winna, är idel fäfänglighet, förgänglighet. Rikedom — 
ja, du äger den en fort liten tid, kanſke under mycket bekymmer och oro. 
Sai maͤſte du lämna den. Döden tager den, och ſä är du lika fattig, 
ſom om du aldrig ägt ett öre. Höghet och ära — ja, ingenting är oſta⸗ 
digare än det. Mänga höga man, fejjare och konungar, hafwa blifwit 
nedſtörtade, och mänga, hwilkas ära hela wärlden en tid ſjungit, hafwa 
ſlutligen mäft je ſitt namn trampas och fläpas i ſmutſen. Och för reiten, 


- om deras härlighet warar till deras död, ja är det endaſt en liten tid. 


Döden kläder af dem allt, och inom kort är deras namn glömdt. Ager 
du däremot Guds ord, icke blott ſä att du äger en bibel, utan ſä att 
ordet blifwit ditt hjärtas egendom, dä har du en ffatt, ſom aldrig fan 
jämföras med nägot annat, en ffatt ſom ingen kan taga ifrän dig, en 
ſtatt, ſom gifwer tröſt i bedröfwelſe, kraft i ſwaghet, ledning under wand⸗ 
ringen, ſeger i ſtrid och lif i döden, en flatt ſom följer dig icke blott 
hela lifwet igenom utan ända in i ewigheten. 

Nair man beſinnar detta, da kan man förjtä, hwarför den heliga 
Skrift jä ofta upprepar denna uppmaning: Hör Herrens ord. När en 
officer ſkall gifwa fina ſoldater nägon underwisning, ja börjar han med 
att ropa: Gif akt. Och fa jnart det ordet ljuder, ſtä alla pa ögonblicket 
jajom tända ljus för att höra. Lat of göra ſammalunda. Det är wart 
eget bafta det gäller. Det är frälsning fran ſynden, döden och djäfwu⸗ 
lens wald det gäller. Det är ewig rikedom, ara och härlighet det gäller. 
O, lat of lyßna! Lat oß dricka af detta lifwets watten, jäjom den tör⸗ 
ſtige dricker, när han har funnit en källa. Nuwäl, ſäger Herren genom 
profeten, nuwäl alla J, ſom dren törſtiga, kommen hit till watten (Eſ. 
55: 1). Hören, hören mig, och eder ſjäl fall rikligen förnöjas (v. 2). 

När djäfwulen wille föra wara förſta föräldrar i olycka, dä ſökte 
han förſt taga ifraͤn dem Guds ord. “Sfulle Gud hafwa jagt?” fraͤgade 
han. Han wißte, att fa länge de höllo faſt wid Guds ord, ja kom han 
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Lyßna, mitt folk. Pf. 78: 1. 


icke ät dem. Men jläppte de Guds ord, ja woro de ſtrax hans byte. 
Men huru fkulle han lyckas? Jo, därigenom att han inbillade dem, att 
det icke war farligt, ja, att de ſtulle bli Iydligare, om de öfwergäfwe 
Guds ord. Edra ögon ffola öppnas, och J fkolen wara jajom Gud, 
ſade han. Det är alldeles ſamma krigskonſt, han nu begagnar. Han in⸗ 
billar folk, att de ſtola komma till ſtörre frihet och lycka, om de lämna 
Guds ord. Och de lata fig bedragas. Han inbillar dem, att den ſ. k. 
wetenſkapen har “utdömt“ Guds ord. Och han kallar dem dumma och 
efterblifna och ſtrattar och pekar finger ät dem, om de ännu wilja blifwa 
wid detta ord. Det tar. De följa ı ftora ffaror. Men hwart bär det 
han? Lat of fe. Där ligger en förſänkt i dryckenſkap eller nägon an- 
nan laſt. Han är till kropp och ſjäl ruinerad. Själf olycklig har han 
gjort fin huſtru och ſina barn olyckliga och förwandlat ſitt hem till ett 
helwete. Och hwad är orſaken? Jo, han wille icke höra och lyda Her⸗ 
rens ord. Djäfwulen hade lärt honom att förakta det. Men wi gä 
widare. Se där är ett fängelſe. Där äro ſamlade tjufwar, röfware, 
mördare och allehanda brottslingar. Hwad är orſaken? De wille icke 
höra Herrens ord. Hade de det gjort, ſä wore de nu fria, lyckliga, heder⸗ 
liga männiſkor. Men djäfwulen bedrog dem och inbillade dem, att de 
ſtulle bli lyckliga, om de följde honom. Men wi gi widare. Wi komma 
till en dödsbädd. Där ligger en och dör i ſina ſynder och ſin förhär⸗ 
delſe. Där finnes intet hopp. Hwad är orſaken? Han wille icke höra 
Herrens ord. Djäfwulen har bedragit honom. J en ſtad i mellerſta 
Swerige dogo ungefär ſamtidigt twä ämbetsmän. Den ene ſwor och för⸗ 
bannade under plägorna, ja att hans tjänarinna icke uthärdade att wara 
inne hos honom. Den andre luyfte ſitt hjärta upp till Gud och bad, jä 
att alla omkring hans bädd kände fig uppbyggda. Den ene dog, ſaͤſom 
nar en fiende waͤldſamt bryter ned en fiende. Han ſtretade emot och 
förbannade och ſwor och maͤſte dö. Den andre dog, ſaͤſom nar ett barn 
ſomnar i fin moders armar. Han dog med blicken pa Jeſus i ſtor frid, 
medan hans barn omkring hans bädd ſjöngo: 


O, att fa hemma wara 

% det underbara 

Paradis, där änglar ſjunga 
Lammets lof wid harpors ljud. 


Hwad war det, ſom gjorde ſtillnaden? Den ene wille icke höra Guds 
ord utan föraktade det. Djäfwulen hade bedragit honom. Den andre 
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hade fin tröſt och fitt lif i detta ord. Ba ordet hade han lefwat, efter 


Pf. 78: 2—4. Lyßna, mitt folk. 


ordet hade han wandrat, p& ordet wille han nu dö, i tron pa den Fräl- 
ſare, det korsfäſta Guds Lamm, ſom han genom ordet lärt att känna. 
Men om wi gi widare — fkola wi wäga det? — ned till de förtappa⸗ 
des pinorum, hwad ſe wi där? Wi ſe männiſtor i en eld, ſom icke 
ſlocknar, tärda af en maſt, ſom aldrig dör, mannijfor i hopplös förtwiflan, 
i grat och tandagnißlan. Och wi känna fanffe igen nägra af wära när- 
maſte. O, hwilken faſa! Men hwad är orſaken? De wille ide höra 
Herrens ord utan wandrade efter ſina egna tankar pä den wäg, ſom icke 
war god. Djäfwulen hade bedragit dem. Wägen war bred. De hade 
ſtort jalljfap. Och de wille aldrig höra talas om, att den ledde till för⸗ 
tappelſe. Frälſaren jade det nog. Men djäfwulen hwiſkade: Skulle 
Gud hafwa jagt?” Och honom trodde de. Ty honom wille de tro. Ack, 
laͤt of taga denna ſak pa allwar. Wi ſäga om igen: Det gäller wär 
egen frälsning. O männiſta, hör Herrens ord. 

Jag fall öppna min mun till tänteiprät, jag flall förkunng gator 
fran fordom. Som wi af det följande je, ſä menar han, att han will 


berätta Israels hiſtoria, ſom fäderna hade färtäljt. Men han kallar det 


för tänkeſpraͤk, emedan han will päpefa de tänkwärda lärdomar, ſom 
denna hiſtoria gifwer. Och gätor kallar han det, emedan desſa lärdomar 
äro fördolda för den naturliga männijlan. Den ogudaktige läſer wal 
hiſtorien, han lar känng händelſerna. Men huru Gud uppenbarar fig i 
hela denn a hiſtoria, det är fördoldt för hans ögon. Till bewis pa ſan⸗ 
ningen häraf behöfwa wi bara betrakta, huru männiſkor nu läſa hiſtoria, 
bade den bibliffa och den allmänna. Det är fi langt ifrän, att de däri 
je Gud, att t. o. m. framftäende hiſtorifka wetenſkapsmän gyckla med 
allt tal därom ſamt betrakta bibelns berättelſer om Guds inblandning i 
hiſtorien ſſom idel barnsliga ſagor. Ga fullſtändigt är talet därom för 
dem en gata. Med ſeende ögon ſe de intet, och med hörande öron höra 
de intet. “Det finnes ingen Gud”, det är deras wishet. 

Sad wi af fäderna hafwa hört, ſäger nu Aſaf, det flola wi ide 
dölja för deras baru, för ett kommande jlälte ftola wi förtälja Her: 
rend lof och hans kraft och de under, fom han har glort. J Guds 


gaärningar är det, wi lära känna Gud allra bäſt. J hans under träder 


haus kraft fram. Och alla tjäna de till hans lof, till hans förhärli⸗ 
gande. Männiſtor göra mycket, ſom det är bäſt att dölja, emedan det 


endaſt ſtulle tjäna till deras wanära, om det blefwe uppenbaradt. Afwen 


det bäſta, de göra, är, om man betraktar det närmare, ja ftripligt, att 
det är rädligaſt att ide mycket tala därom. Men allt bwad Herren gör, 
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Lyßna, mitt folk. Pf. 78: 5—7. 


är ſtort och härligt, wiſt och godt, trofaſt och rättfärdigt. Och att uppen⸗ 
bara det är därför alltid att förtälja hans lof. All Guds ords predi⸗ 
kan har ockſä det till ändamäl att för männiſkorna mala Gud ſtor och 
härlig i alla hans werk men framför allt i den gärningen, att han icke 
ffonat fin egen jon utan gifwit honom ut för of alla. Hela Israels 
hiſtoria war ockſä n i ſjälfwa werket en förberedelſe till denna. 
Han upprättade ett wittnesbörd i Jakob och ſtiftade en lag i Js⸗ 
rael. Det war det bäſta, han gjorde ſitt folk, när han gaf det ſitt ord. 
Detta ord war ett wittnesbörd om honom, om hans rättfärdighet, om 
hans nad, hans trohet, hans malt o. ſ. w. Genom detta kunde de lara 
känna honom. Hedningarna, ſom ſaknade detta ord, wandrade däremot 
i mörker. Men en ännu högre uppenbarelſe hafwa wi i evangelium, 
hwilket är ſä wida förmer än lagen, ſom ſolens ljus är förmer än en 
lampas ffen. Och oß gäller därför lika mycket, ja, ännu mer än Israels 
barn, att wi ftola kungöra det för wära barn (v. 5), att ock de ma 
ſtaͤ upp och förtälja det för fina barn (v. 6). Sälunda ffall det ena 
ſläktet priſa för det andra Guds werk och förkunna hans wäldiga gär⸗ 
ningar ($j. 145: 4). Ba detta ſätt hafwa wi fätt Guds ord genom 
dem, ſom lefwat och warit troende före oß, och nu är det wär tur att 
gira det kunnigt för det unga jläfte, ſom wäxer upp omkring of. SA 
ſtall det fortgä fran barnkammaren till grafwen, fran ſläkte till ſläkte 
intill dagarnas ände. Det är misſionens heliga ſak. Och den bäſta 
tjänſt, wi kunna gira wära efterkommande, det bafta arf, wi tunna 
lämna dem, är om wi i nägon man bidragit att gira Herren känd för 
dem, att inplanta hans ord i deras hjärtan. Ack, du troende fader och 
moder, tänk därpä. Börja med dina barn tidigt och war uthällig. Och 
J, fom arbeten i ſöndagsſkolan, förtröttens icke, och J, ſom ären predi- 
2 läggen in hela eder ſjäl i det heliga werk, ſom J ären ſatta till. 
De ſom underwiſat mänga till frälsning, de ftola fa en öfwer all mätta 
härlig lön. 
Men ändamälet med denna underwisning angifwer Aſaf falunda:- 
att de matte ſätta fitt hopp till Gud och ide fürgäta Guds werk utan 
iafttaga hans bud. Det är begynnelſen, det är roten, kärnan och wä⸗ 
ſendet i all gudaktighet att ſätta fitt hopp till Gud d. w. ſ. att tro. 
Ty tron är ingenting annat än en hjärtlig och barnslig tillit till Gud. 
Men för att wi ftola kunna tro pi Gud, maͤſte wi weta, hwem och huru⸗ 
dan Gnd är, och det fa wi weta genom Guds ord. Hedningarna, fom 
icke hafwa detta ord, gä bort till de ſtumma och wanmäktiga afgudarna. 
Men för Israel hade Gud giort ſig känd genom lagen och profeterna, 
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Bi. 78: 8. Lyßna, mitt folk. 


för of genom Kriſtus och evangelium. Fordom talade Gud manga gän- 
ger och pa manga jätt till fäderna genom profeterna, i desja ytterſta 
dagar har han talat till of genom fin Gon (br. 1: 1 f.). Den fom 
trodde Moſe och profeterna och litade pi deras ord, han trodde pa Gud, 
ſom talade genom dem; och den ſom tror pa Kriftus, han tror pä Gud, 
ſom är och bor och werkar och talar och frälſar i honom. Därför ſäger 
Herren Jeſus: Den ſom tror pa mig, han tror ide pä mig utan pa ho⸗ 
nom, ſom har ſändt mig (Joh. 12: 44). Den fom fer mig, han fer 
Fadern (Joh. 14: 9). Fördenfkull uppmanar han äfwen fina lärjungar 
och ſäger: Tron pi Gud och tron pä mig (Joh. 14: 1). Och Petrus 
ſäger om de troende, att de genom Kriſtus tro pä Gud (1 Petr. 1: 21). 
All ſann tro pä Gud är en tro pa Kriſtus, och all ſann tro pa Kriſtus 
är en tro pä Gud. Jag och Fadern äro ett, ſäger Jeſus. 

Men af ſädan tro följer nu, att manniffan blir rättfärdig. Hennes 
ſynder warda förlaͤtna; hon far ett nytt och rent hjärta, ſäſom Petrus 
ſäger: Gud rengjorde deras hjärtan genom tron (Apg. 15: 9), och däraf 
följer, att hon blir angelägen att hälla Guds bud. Detta är alla tro⸗ 


endes inte hiſtoria fran begynnelſen och förblir ſaͤ intill änden. Säſom 


Lukas ſäger om Sakarias och Eliſabet: De woro rättfärdiga inför Gud, 
wandrande i alla Herrens bud och ſtadgar oſtraffliga (Luk. 1: 6). Allt, 
allt hörande och läſande är förgäfwes, om det icke kommer till en ſädan 
tro och lydnad. Det framballer ebreerbrefwet, da där ſäges om Israel, 
att ordet, ſom de hade hört, icke gagnade dem, emedan det icke hade ge⸗ 
nom tron blifwir införlifwadt med dem (Ebr. 4: 2). De hörde ordet, 
men de woro, ſaͤſom Aſaf här ſäger, ett genſträfwigt och upproriftt 
flatte, ett latte, fom icke höll fitt hjärta ſtaͤndaktigt, och hwars ande 
icke war trofaft emot Gud. Därför ſwor odjä Gud, att de icke ſtulle 
komma in i hans hwila (Ebr. 3: 18). Och det är ſkrifwet till warning 
för oß, att icke wi mä förgäfwes höra Guds ord utan tro och frälſa 
wära ſjälar (Ebr. 10: 39). Erfarenheten wiſar ockſä nu icke ſällan, att 
bland dem, ſom blifwa omwända och troende, finnas jädana, ſom icke 
blifwa beftindande. Det förutſade äfwen Herren Jeſus i liknelſen om 
de fyrahanda ſädesäkrarne. Somt af ſäden föll pa ſtenig mark, gid 
haſtigt upp men förtorkades ockſä haſtigt. Samt föll bland törnen; tör⸗ 
nena gingo med upp och förkwäfde det. — 

Gud, Gud hjälp oß att taga denna warning till hjärtat. Amen. 
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Gud war 


Pf. 78: 9— 72. 


9. Efraimß barn, de wäpnade bägſtyttarna, wände om pa ſtribenz 
dag. 10. De höllo icke Guds förbund, och i hans lag wägrade de att 


wandra. 11. Och de glömde hans gärningar och de under, fom han 


hade laͤtit dem je. 12. Inför deras fader gjorde han under i Egyp⸗ 
tens land, pa Soans mark. 13. Han klöf hafwet och lit dem ga där⸗ 
igenom och lat wattnet jtä jälom en big. 14. Han ledde dem om da⸗ 
gen med molnſtoden och hela natten med eldens ffen. 15. Han klöf 
klippor i öknen och gaf dem rikligen att dricka ſaͤſom ur djupa haf. 
16. Och han lät rinnande bäckar komma ut ur klippan och watten flyta 
ned ſaͤſom ſtrömmar. 17. Och de ſyndade ännu mer mot honom och 
wore upprorijfa mot den Högſte i öknen. 18. Och de freſtade Gud 
i ſina hjärtan, i det de begärde mat för ſin lyſtnad. 19. Och de ta⸗ 
lade mot Gud, de ſade: Kan wäl Gud tillreda ett bord i öknen? 20. 
Se, han flog klippan, fa att watten flödade och bäckar ſtrömmade ut, 
men kan han odjd gifwa bröd eller ſkaffa kött at ſitt folk?“ 21. Dar: 
för hörde Herren det och wardt förgrymmad; och eld laͤgade upp i Ja⸗ 
tob, och wrede kom öfwer Israel, 22. ty de trodde ide pd Gud och 
förtröſtade icke paͤ hans frälsning. 23. Och han gaf befalln ing at 
ſtyarna fraͤn höjden, och han öppnade himlarnas dörrar; 24. han lat 
manna regna öfwer dem till föda, och jad fran himlarna gaf han dem. 
25. Anglabröd fingo männiſkor ata; han ſände dem mat, fd att de 
blefwo mätta. 26. Han lat öſtanwinden fara ut pa himlarna, och 
han förde genom ſin makt ſunnanwinden fram. 27. Och han lät kött 
regna öfwer dem ſaͤſom ſtoft och bewingade faͤglar fajom hafwens ſand. 
28. Han lat dem falla ned i band lager, rundt omkring haus boningar. 
29. Och de dto och blefwo öfwermätta; han lait dem fa, hwad de hade 
lyſtnad efter, 30. Men de hade ide hunnit att ſtilla fin lyſtnad, ännn 
war maten i deras mun, 31. dd Guds wrede kom öfwer dem, och han 
dödade fomliga bland deras ypperſta, och flog ned Jsraels unga man. 
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Bi. 78. Gud war andi barmhärtig. 


32, Trots allt detta ſyndade de ater och trodde ide pad hans under. 
33. Därför lat han deras dagar förſwinna ſaͤſom en fläkt och deras Ar 
i plötslig undergäng. 34. Rar han dödade dem, frägade de efter ho⸗ 
nom och wände om och ſökte Gud 35. och tänkte pd, att Gud war 
deras klippa, och att Gud den Högſte war deras aͤterlöſare; 36. och de 
talade inſtällſamt för honom med fin mun och ſkrymtade för honom 
med fin tunga. 37. Men deras hjärta war icke ſtaͤndaktigt mot honom, 
och de woro ide trofaſta i hans förbund. 38. Men han war barm⸗ 
härtig, han förſonade mißgärning och fördärfwade dem icke utan 
afwände ofta fin wrede och lät icke hela fin förtörnelſe bryta fram. 
39. Och han tänkte pa, att de wore kött, en wind, fom far bort och 
icke kommer äter. 40. Hurn ofta woro de ide upproriſka mot honom 
i öknen och bedröfwade honom i ödemarken! 41. Och de freſtade Gud 
äter och dter igen och förtörnade Israels Helige. 42. De tänkte icke 
pa hans (mäktiga) hand, pa den tid dA han förlosſade dem fran owän⸗ 
nen, 43. dd han gjorde fina tecken i Egypten och fina under pd Soans 


mark 44, och förwandlade deras ſtrömmar till blod och deras rinnande 


bädar, {a att de icke kunde dricka ur dem. 45. Han fände bland dem 
flugſwärmar, fom dto dem, och paddor, fom fördärfwade dem. 46. Han 
gaf deras gröda dt gräsmaſkar och deras arbetes frukt dt gräshoppor; 


47. han dödade deras winträd med hagel och deras mulbärsfilonträd 


med hagelſtenar 48. och gaf deras ök till pris At bagel och deras boſkap 
ät ljungeldar. 49. Han fände öfwer dem fin wredes glöd, förgrym⸗ 
melſe och ogunſt och nöd, en ſändning af olycksänglar. 50. Han gaf 
fritt lopp dt fin wrede; han ſkonade ide deras {jal fran döden, utan 
gaf deras lif till pris ät peſten. 51. Och han flog allt förſtfödt i Egyp⸗ 
ten, kraftens förſtlingar i Dams hyddor. 52. Och han lat fitt folk 
bryta upp fajom en faͤrhjord, och han Förde dem ſaͤſom en boffapshjord 
i öknen. 53. Och han ledde dem i trygghet, {a att de icke behöfde frukta; 


men deras fiender öfwertäcktes af hafwet. 54. Och han förde dem till 


ſitt heliga omräde, till det berg, fom hans högra hand hade förwärf⸗ 
wat. 55. Han förjagade hedningarna undan deras anſikte och fördelade 
deras land med lott dt dem till ett arf och Lit Jsraels ſtammar bo i 
deras hyddor. 56. Men de freſtade och woro upproriſta mot Gad den 
Högſte och höllo icke hans wittnesbörd. 57. De weko tillbata och woro 


trolöſa fafom deras fader, de wände om, lita en bäge fom fwiler. - 
58. De förtörnade honom med fina offerhöjder och retade honom ge⸗ 


nom fina afgudabeläten. 59. Gud hörde det och wardt förgrymmad 


och förkaſtade Jerael alldeles. 60. Och han förſtöt fin boning i Silo, 
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Gud war ända barmbirtig. Pf. 78: 10, 11. 


det tält, han flagit upp bland männiſtor. 61. Han gaf fin matt i faͤn⸗ 
genflap och fin Ara i ſiendehand. 62. Han gaf ſitt folk till pris dt 
ſwärdet, och pa fin arfwedel förgrymmades han. 63. Eld förtärde 
deras unga man, och deras jungfrur blefwo utan brudſaͤng. 64. Deras 
prüſter föllo för ſwärd, och deras änkor gräto icke. 65. Dad walnade 
Herren ſaͤſom en ſofwande, ſaͤſom en hjälte, ſom warit döfwad af win. 
66. Och han flog ſina owänner tillbaka, ewig ſmälek gaf han dem. 
67. Och han förkaſtade Joſefs hydda, och Efraims ſtam utwalde han 
icke. 68. Men han utwalde Juda ftam, Sions berg, fom han älſkade. 
69. Och han byggde fin helgedom fa fait ſom himmelens höjd, ſaͤſom 
jorden, hwars grund han lagt för ewig tid. 70. Och han utwalde ſin 
tjänare David och tog honom ifraͤn faͤrhjordens faͤllor. 71. Fraͤn de 
digifwande [tadorna] hämtade han honom till att wara en herde i Ja⸗ 
fob, hans folk, och i Jsrael, hans arfwedel. 72. Och han war deras 
herde med redligt hjärta och ledde dem med förſtaͤndig hand. 


Nair Stefanus i Apg. 7 talade till raͤdet i Jeruſalem, ja gid han 
igenom Israels hiſtoria för att wiſa à ena ſidan folkets trolöshet, ä 
andra ſidan Guds trofaſthet. Detſamma gjorde apoſteln Paulus, när 
han talade i judarnas ſynagoga i Antiokia (Apg. 13). Och ändamaͤlet 


war att wäcka ähörarne till beſinning, att de matte taga lärdom af hi⸗ 


ſtorien. Sa gir nu äfwen Aſaf i denna pſalm. Han gar igenom huf⸗ 
wudpunkterna af folkets hiſtoria, ja längt den dä räckte. Och det gir 
han, pa det att det fläfte, ſom dä lefde, icke matte blifwa, ſaͤſom deras 
fader, ett genſträfwigt och upproriſkt fläkte utan ett ſläkte, fom höll ſitt 
hjärta ſtändaktigt, och hwars ande war trofaſt mot Gud (v. 8). 

Har nämnes nu förſt Efraims barn ſäſom en bild af hela folket 
(v. 57). De woro wäpnade bagffyttar, hade alla förutſättningar för en 
ſegerrik ſtrid. Men pa ſjälfwa ſtridens dag ſweko de och wände om. 
Hwilken ſärſtild händelſe Aſaf ajyftar, kan man ide weta. Det dr odjä 
likgiltigt. Det gällde ſtrid för genomförande af Herrens ſak, och Efraim 
ſwek. De hölle ide Guds förbund och i hans lag wägrade de att wandra. 
Wid Sinai hade hela folket heligt lofwat att halla Guds förbund och 
lyda hans lag. Gud fade: Om J hören och lyden min röſt och haͤllen 
mitt förbund, fa ſkolen J wara min egendom framför alla andra folk, 


och J ſtolen blifwa at mig ett rike af präſter och ett heligt folk. Och 


folket ſwarade pa en gang och fade: Allt hwad Herren har jagt, wilja 
wi göra (2 Moſ. 19). Men tiden gid. De glömde Herrens gärningar 
och de under, fom han hade latit dem fe. Det war den wanliga hiſto⸗ 
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Pf. 78: Gud war andi barmhärtig. 


tien. När Gud med wäldig hand hade fört dem genom Rida hafwet, 
dä ſjöngo de hans lof. Dä ſjöngo de: Herren är min Gud och honom 


will jag priſa (2 Moſ. 15: 2). Men kort därefter knorrade de, emedan 


de ſaknade frijft watten (v. 24). När de hade fätt watten, ja knorrade 
de igen öfwer, att de icke hade mat (2 Moſ. 16). Dä fingo de manna, 
fom Aſaf här i v. 25 kallar änglabröd, emedan det kom fran himmelen. 
Ja, Gud gaf dem äfwen kött. Sä kommo de till Sinai. Har bäfwade 
de wid uppenbarelſen af Guds majeſtät och gäfwo de dyraſte löften. Men 
om en tid war det ſamma elände igen. Deras hjärta war icke rätt, för 
Gud. Det war allenaſt förſträckelſen, ſom twang dem till en tillfällig 
gudaktighet. 
Detta är nu en ſann bild af den naturliga männiſtans ombytlighet 
och trolöshet mot Gud. Se, där blir hon rörd af Guds ord, ja, kanſte 
ſä att tärarna rinna. Hon gir heliga löften. Men om en dag eller 
twa är allt bortbläſt. Där blir hon förſkräckt. Hon räkar i dödsfara. 
Hon ropar och beder och lofwar, att hon will omwända ſig, däreſt Gud 


denna ging förbarmar fig och räddar henne. Hon blir räddad. Hon ſer, 


att det är ett Guds under. Men inom kort har hon glömt det. 

En af mina bekanta, en ſjökapten, led ſkeppsbrott under ſwäͤr 
ſtorm. Allt hopp om räddning ſyntes wara ute. Han war troende. De 
ogudaktiga ſjömännen kommo omkring honom. De omfattade hans knän 
och ropade under tärar, att han ffulle bedja för dem. Han gjorde det. 


Säjom genom ett under blefwo de räddade. Men nar faran war öfwer, 


glömde de Gud och fortſatte pä ſamma breda wäg ſom förr. Huru ofta 


ſer man icke männijlor komma i nöd och ropa till Gud om frälsning, 


nar de blifwa ſjuka och allt hopp om deras wederfäende är ute. Men 
fa winder fig ſjukdomen. De bli friſka och ogudaktiga igen. Om du, 
ſom läſer detta, tanner igen din hiſtoria dari, ja ſtanna ändtligen en 
gang och beſinna dig. Hör här, huru det jtär om Israels barn: 

Di kom Guds wrede öfwer dem, och han dödade ſomliga bland 
deras ypperſta och flog ned Jsraels unga main. Trots allt detta ſyn⸗ 
dade de ater och trodde icke pd hans under. Därför lat han deras 
dagar förſwinna ſäſom en fläkt och deras är i plötslig undergäng (sv. 
31— 33). Gud later ide gäcka fig. Han har tälamod. Han wäntax 
pa ſyndares omwändelſe och han wäntar länge. Han will ingen ſyndares 
död. Han botar. Om de taga det till hjärtat och ändra ſitt ſinne, f. 
laͤter han ſin nad öfwerflöda öfwer alla deras ſynder, ſäſom han gjorde 
med Nineve. Men om de förhärda fig, fa kommer den dag, da han flax 


till. Och we dem pa den dagen. Han warnade folket pa Noaks tid. 
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Sud war andi barmbartig. Pf. 78: 


Han gaf männiſkorna lang tid — 120 är — till bättring. Men de för⸗ 
aktade hans nad ſaͤwäl ſom hans hotelſer. Sa föll domen. Floden kom, 
och i hennes böljor kwäfdes deras ängeſtrop. | 
Herren Jeſus warnade Jeruſalem. Han grit wid tanken pa den 
olydliga ſtadens föreſtäende öde. Men folket föraktade allt. De kors⸗ | 
fäſte honom. Men ännu gay Gud tid till ſinnesändring. Apoſtlarna | 
fingo befallning att efter Herrens bortgäng börja fin misſionswerkſamhet IE 
| 
| 


i Jeruſalem (Luk. 24: 47). Sinnesändring och ſyndernas förlätelſe, 
fade Jeſus, ffall predikas i mitt namn bland alla folk, begynnande pd 
Jeruſalem. Men när ingenting halp, da kom den förutſagda domen. 
Gud later ide gäcka fig. Men detta, ſäger Paulus, har blifwit före⸗ 1 
bilder för oß (1 Kor. 10: 6), förebilder, af hwilka wi kunna ſe, hwad 7 
wi hafwa att wänta, om wi wandra i deras fotjpär. 3 
Rar han dödade dem, frägade de efter Honom och wände om och 
fotte Gud och tänkte pa, att Gud war deras klippa, och att Gud den 
Högſte war deras äterlöfare. Ja, alldeles ſä. Det ax odfa Guds affitt, 
när han flär. Därför ropar han jäjom en förtwiflad: Hwar ſkall man ie 
hädanefter ſlä eder, dä J faren fort i edert affall? (Cj. 1: 5). Likaſom a 
wille han ſäga: “Se, jag flax eder, pa det J man wända om till mig, 1 


men det hjälper icke. J faren ändaͤ fort i edert affall. Hela eder tropp ia 
är idel far, blänader och friffa flag (v. 6). Hwar flall jag nu fla eder? im 
Det finnes ju ingen fläd kwar, ſom ide redan är full af fic”. Därför | | 
gläder det Herren, nar hans flag werkar fa, att ſyndare wända om och Wy 
ſöka honom och tänka pa, att han är deras Äterlöfare, den ende, fom kan I 
frälſa dem. Det är dä fa langt ifrän, att han ſtöter dem tillbaka, att han 
twärtom, ſäſom den förlorade ſonens fader, löper emot dem med glädje, 
faller dem om halſen och kysſer dem. Men tywärr gär det ofta fa, fom 
här widare ftar om Israels barn: : 
De talade inſtällſamt für honom med fin mun och ſkrymtade för 71 
honom med fin tunga. Men deras hjärta war ide ſtaͤndaktigt mot ho⸗ 1 
nom, och de woro ide trofaſta i hans förbund. Där war ingen ſann 4 
omwändelſe, endaſt ett af förſträckelſen framkalladt, tillfälligt nödrop. Och 
ingenting är wanligare. De allra fleſta, fom ſynas blifwa omwända pd | 
dödsbädden, wanda äter till wärlden, om de mot fürmodan tillfrijina iy 
igen. Detta gir od, att man ide fan ſätta fa ftort wärde pä en fadan 
5 ommändelfe, ifall den ſjuke dör. Dock flall man icke heller förtwifla. Ty N 
2 omwändelſen kan wara ſann. Röfwaren pd korſet blef werkligen omwänd, 1 
och det i det allra ytterſta. Erfarenheten wiſar äfwen, att ſomliga, fom pa 
ſjukbädden blifwit omwända, nar de trodde, att de ſtulle dé, blifwa kwar 
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Pf. 78: 28—61. Gud war andi barmhärtig, 


i tron, om de tillfriftna. Alltja: om det icke är wanligt, ja hander det 
ändä. Därför mä man, ſom ſagdt, ide förtwifla. 

Det är en outjägligt ſorglig företeelſe, när en männifka, jom en gang d 
wände fig till Herren, ja, ſom kanſke odjä ſyntes komma till frid, ide blir 
beſtändande utan affaller. Tänk, att hafwa warit i ſjälfwa porten, ja, 
fanffe ett ſtycke med pa wägen, att hafwa wandrat med Herren Jeſus en 
tid, haft ſitt lif, fin frid, ſitt allt i honom, och jä tröttna, ſwika, ga 
tillbaka och hamma i wärlden igen! Ss fürfärligt det än Later, mäſte 
man dock ſäga, att det hade warit bättre för dem, om de aldrig hade 
warit med. Deras ſiſta, ſäger Herren Jeſus, är wärre än deras förſta. 
Ingens tillfténd ar fa ſorgligt ſom affällingens. O, du affällige, kom 
igen, kom igen! Kom i dag! 

Men hör nu, huru här widare ftär om Gud: Han war barmhärtig 7 
och fördärfwade dem ide. Han tänkte pa, att de woro kött, att de woro 
ſwaga, arma, eländiga warelſer. Därför afwände han fin wrede och lat 
icke hela fin förtörnelſe bryta fram, d. ä. han ſtraffade dem icke ja härdt, 
ſom de hade förtjänat, ty da fkulle han alldeles hafwa fördärfwat dem. Utan 


han förſonade mißgärning, han ſtrök ut den, han förlät den. Han wille 


ännu förbarma fig och ha tälamod och wänta och förſöka med dem pä 
nytt, om han tilläfwentyrs ſä kunde frälſa dem. Och ja gjorde han ofta, 
ſäger Aſaf. Han förlosſade dem (v. 42), han gjorde tecken och under 
(v. 43), han lat fina ſtraffdomar ga ut öfwer Egypten (v. 43—51). Han 
förde Jsraels barn ſäſom en boſkapshjord genom öknen (v. 52). Men de 
woro ofta upprorifla i öknen (v. 40), de freſtade honom aͤter och aͤter igen 
(v. 41). Men anda förde han dem in i det heliga landet (v. 54) och 
förjagade hedningarna (v. 55), efterſom han hade lofwat. 

Och nu ſtulle man wal tänka, att de hade erfarit ſä mycket, att det war 
omöjligt för dem att bli ogudaktiga och troläſa. Men nej, de woro tro⸗ 
löſa fajom deras fader, ja, nu gingo de anda därhän, att de inrättade 
afgudatjänſt och förtörnade honom med ſina offerhöjder (v. 58). Och hwad 
ſtulle han nu göra? Han förkaſtade Israel, han förſköt fin boning i 
Silo. Han lat folket komma under filiſteernas wilde. J ſtriden mot 
dem föllo trettiotuſen af Israels barn, äfwen manga präſter (v. 62—64), 
bland dem äfwen öfwerſtepräſten Elis twä ſöner (1 Sam. 4). Och det 


ſtät i Israel (jfe Pj. 132: 8, 1 Sam. 4: 21 f.) — denna ark föll odjä 
i ſiendens händer (v. 61). Israels barn hade ſatt fitt ſiſta hopp till den. 
När man kom med den till lägret, uppgaf därför hela Israel ett ſtort 


ſwäraſte af allt: förbundets ark, fom Aſaf här kallar för Guds “makt⸗ 
och ara”, emedan den war medelpunkten för uppenbarelſen af Guds maje- _-_ 
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Gud war andi barmhärtig. Bi. 78: 61—72. 


fröjderop, fa att marken darrade och filiſteerna blefwo förfärade. Ty man 
ſade: Gud har kommit till lägret (1 Sam. 4: 5 följ.). Men deras hopp 
fom pa ffam, och filiſteerna togo arken. Da ſyntes allt för alltid för⸗ 
loradt. Hwar och en maͤſte tänka: “Cfter allt hwad Gud förut har 
gjort, efter alla under, alla ſtraffdomar, alla uttryck af Guds förlätande 
nad är ändtligen nu den ſtund kommen, da han alldeles och med all- 
war har förkaſtat ſitt folk“. Men nej, ty hör, huru Aſaf fortſätter: 

Da waknade Herren ſaͤſom en ſofwande, ſaͤſom en hjälte, ſom 
warit döfwad af win, och han flog fina owänner tillbaka. Wisſerligen 
kom förbundets ark icke tillbaka till Silo (v. 60). I den meningen hade 
Gud förkaſtat Joſefs hydda och Efraims ſtam (v. 67) alldeles (v. 59). 
Men arken kom dock tillbaka (1 Sam. 5). Den ſattes förſt i Kirjat 
Jearim, en ftad i Juda ej längt fran Jeruſalem, och förflyttades jedan 
till Sion (v. 68). Och han utwalde David till att wara en herde i 
Jakob (v. 71). David war ockſaͤ en herde med redligt hjärta och ledde 
folket med förſtaändig hand (v. 72). 

Märk nu i hela denna berättelſe den outtömliga rikedomen af Guds 
barmhärtighet, ſom alltjämt warkunnar ſig öfwer det arma folket och 
ſtändigt är färdig att mottaga de affälliga, bara de ropa till honom och 
gifwa nägot tecken, att de wilja wända om. Märk widare hans laͤng⸗ 
modighet, dä han har fördrag med folket trots deß knorr och upproriſthet, 
trots deß affall och afguderi. Märk widare hans mildhet, ty da han 
mäfte ſtraffa, ja ajyftar han med ſtraffet ide att fördärfwa dem utan att 
wäcka dem till ſinnesändring, att de ma omwända fig (v. 38). Märk 
widare hans matt, da han “wafnar” och flav fina fiender för att frälſa 
ſitt folk, jedan ſtraffdomens tid är öfwer. Märk ytterligare hans trohet, 
ſom gör, att han icke ens mot ett trolöſt folk bryter ſitt förbund. Allt 
detta är ſtrifwet till lärdom för of, pa det wi ma weta, hurudan wär 
Gud är, och att wi aldrig ma wika af frän hans wägar utan troget och 
ſtändaktigt blifwa wid honom och hans ord. 

Men ſlutligen ma wi ockſaͤ lara; huru han inſatte David fin tjänare 
till att wara en herde i Jakob. Detta är en förebild till den rätte 
herden, wär Herre Jeſus, ſom han har ſändt för att uppſöka och frälſa 
de öfwer hela jorden förſkingrade fären. Sajom nu David i fin gärning 
war Guds tjänare, ſä är ock Herren Jeſus i fin gärning Guds tjänare. 
Det är Gud, ſom gör allt. Det är han, ſom frälſar. Men det är allena 
genom Herren Jeſus, ſom frälsningen ſker. Därför heter han ockſä Jeſus. 
Ty det namnet betyder: Gud är frälſare. Ja, ja, alltſammans är det af 
Gud i Jeſus och genom Jeſus, Gud till dra i ewighet. Amen. 
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Radda of for ditt namns äras fkull. 


Bi. 79: 1—13. 


1. En plalm af Aſaf. Gud, hedningarna hafwa kommit in i din 
arfwedel, de hafwa orenat ditt heliga tempel, de hafwa gjort Jeruſalem 
till ftenbopar, 2. De hafwa gifwit dina tjänares döda kroppar till 
mat at himlarnas fäglar, dina frommas kött dt markens djur. 3. De 
hafwa utgjutit deras blod jälom watten rundt omkring Jeruſalem, och 
ingen fanns, fom begrof dem. 4. Wi hafwa blifwit till ſmälek för 
wära grannar, till ſpott och haͤn för dem, ſom bo omkring oß. 5. Huru 


länge, Herre, ſkall du ſtändigt wredgas, buru länge ffall din nit⸗ 


älſtan brinna ſaͤſom eld? 6. Utgjut din förtörnelſe öfwer hedningarna, 
ſom ide känna dig, och öfwer de rilen, ſom ide äkalla ditt namn. 7. 
Ty de haſwa ätit upp Jakob, och hans boning hafwa de förödt. 8. 
Tänk icke, of till ſkada, pd fädernas mißgärningar; ſkynda, lat din 
barmhärtighet komma oß till mötes, ty wi äro i ftort elände. 9. Hjälp 
of, du wär frälsnings Gud, för ditt namns äras full; rädda of och 
förſona wära ſynder för ditt namns ſkull. 10. Hwarför flola hed⸗ 
ningarna ſäga: Hwar är nu deras Gud?’ Lat det infor waͤra ögon 
blifwa kunnigt pa hedningarna, hurn du hämnas dina tjänares utgjutna 
blod. 11. Sat den faͤngnes ängeſtrop komma inför ditt anſikte, lat 
efter din arms wäldighet dödens barn blifwa wid lif. 12. Och gif 
wäre grannar ſjufaldt tillbaka i deras flöte den förſmädelſe, hwarmed 
de hafwa förſmädat dig, Herre. 13. Men wi, ſom äro ditt folk och 


far i din hiord, wi ſtola tada dig till ewig tid, wi ſtola ſoetülja ditt 
lof frau flatte till ſlätte. 


Det gäller om denna pjalm detſamma ſom om Pf. 74. Bintmiften 
Hagar öfwer Jeruſalems förſtöring. J Pf. 74 flildrar han ſjälfwa Förſtö⸗ 
ringen, här däremot tillſtändet därefter. Mänga bibeltolkare tro, att 
desſa pſalmer ſyfta pa den ſyriſte konungen Antiokus härjningar i Jeru⸗ 
ſalem. Men dä de bägge otwifwelaktigt handla om ſamma jaf od äro 
ſtrifna af ſamma Aſaf, och da Pj. 74, fajom wi förr wiſat, handlar om 
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Rädda of för ditt namns äras ffull. Bi. 79: 1—8. 


Jeruſalems förſtöring genom Nebukadnezar, ſä är nog detſamma att an- 
taga om Pf. 79. Detta ja mycket mer, fom Jeremia i kap. 10: 25 an- 
för v. 6—7 ur denna pſalm. 

Men laät of nu höra pſalmens innehall. Hedningar hade plundrat 
och uppbränt Jeruſalem. De hade ohelgat och uppbränt templet (Pf. 
74: 4). En ſtor mängd af Guds tjänare woro dödade och deras kroppar 
gifna till mat ät markens djur och himmelens fäglar. Alla hedniſta 


grannfolk haͤnade Israel, fom ju hade tröſtat pa Gud, men nu fatt er 


fara, att han dugde till intet. Kaldeerna hade trotſat honom och blifwit 
honom öfwermäktiga. Tillſtändet war öfwer all beffrifning förfärligt. 
Hwart fkulle man wanda fig? Jo, till Gud. Ty det war hans arfwedel 
hedningarna hade ohelgat, hans tjänare de hade dödat, det war hans frommas 
blod de hade utgjutit. Därför kunde man ockſä pafalla hans hjälp. Se, 
ja böra äfwen wi t all nöd Gberopa of pa, att wi aro Guds eget folk, 
Guds egna barn, och därmed uppmuntra wära hjärtan till en rätt och 
wif tro, att han utan allt twifwel fall hjälpa, nar den rätta tiden är 
inne. J ſtillhet och förtröſtan fall wär ſtyrka wara (Eſ. 30: 15). 
Huru länge, Herre, flall du fa ftändigt wredgas? frägar Aſaf. 
Han jer i Jeruſalems förſtöring en ſtraffdom. Dart ligger en ſynda⸗ 
bekännelſe, och med ſyndabekännelſe mäfte all omwändelſe och frälsning 
begynna. Men i ſtraffet ſer Aſaf ett uttryck af Guds wrede. Och det 


är rätt. Bibeln talar pä manga — manga ſtällen därom. Gud är en 


helig Gud. Därför maͤſte han hata all ſynd. Den man, ſom icke hatar 
ſynd, är ingen helig man. Detta hat yttrar fig ſaͤſom wrede öfwer dem, 
ſom lefwa i ſynd. Att tala om, att Guds wrede blifwit i Kriſti död 
borttagen och fladt, är därför orimligt och obiblifft. Det är detſamma 
ſom att ſäga, att Gud icke widare hatar det onda, eller med andra ord att 
han icke längre är en helig Gud. Nej, twärtemot ſädan lara talar bi- 
bein om Guds wrede alldeles pa ſamma ſätt efter fom fire Kriſti död. Guds 
wrede hwilar öfwer hwarje manniffa, ſom lefwer i fond. Förſt nar män⸗ 
niffan genom tron pd Kriſtus blir rättfärdigad fran fin fond, kommer 
bon odjä undan Guds wrede. Ty öfwer den rättfärdige hwilar ide wrede 
utan idel Guds wälbehag. Men den, ſom icke tror pa Kriſtus och jä- 
lunda förblifwer i fin ſynd, öfwer honom förblifwer Guds wrede 


(Joh. 3: 36). Ja, det är fa längt ifrän, att Herren Jeſus ftulle hafwa 


gjort nägon ändring i detta, att det twärtom är han, ſom pa den ytterſta 
dagen fkall utföra Guds wredes dom öfwer de ogudaktiga. Saͤſom han 
ſjälf ſäger: Icke dömer Fadern nägon, utan all dom har han gifwit ät 
Sonen (Joh. 5: 22), och ſäſom Paulus ſäger: Gud flall genom Kriſtus 
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Rf. 79: 6, Radda of för ditt namns äras full, 


döma wärlden med rättfärdighet (Apg. 17: 31). Märk: Gud flall gira 
det, och genom Kriſtus fall det fre. Domen ſäwäl ſom frälsningen är 
Guds werk genom Kriſtus. Han och Fadern äro ett. Den ſom ſer ho⸗ 
nom, han fer Fadern. Hos Gud är ingen förwandling, ſäger apoſteln 
(Jak. 1: 17). Du Gud blifwer, ſäſom du är, och dina är taga ingen 
ände (Pf. 102: 28). Det finnes ingenting, och det har aldrig funnits 
nägonting, ſom kunnat werka nägon förändring hos honom. Säſom han 
älſtar ſyndare, ſä har har aljfat dem alltid med en ewig, vändlig kärlek. 
Och ſaͤſom han hatar ſynden, ſä har han alltid hatat henne. Och ſäſom 
hans nad och wälbehag hwilar öfwer de rättfärdiga, ſä har den alltid 
hwilat, och ſäſom hans wrede hwilar öfwer de orättfärdiga, ſä har den 
alltid hwilat. Syndafallet, ſom totalt fördärfwade männiſkan, kunde 
icke äſtadkomma nägon förändring i Guds kärlek. Han förblef kärleken. 
Och Kriſti frälſarewerk kunde icke äſtadkomma nägon förändring i Guds 
hat till ſynden eller Guds wrede öfwer dem, ſom lefwa i ſynd. Afwen 
den dag, da männiſtan föll, gällde det ordet: Hos Gud är ingen för⸗ 
wandling. Och efter Kriſti död är Gud lika wäl ſom före Kriſti död 
en förtärande eld för alla dem, ſom äro i ſina ſynder. 

Hedningarna föreſtälla fig alltid fina gudar ſäſom föränderliga. Och 
det ligger i all männiſkonatur, att wi tänka of Gud ſädan, fom wi 
ſjälfwa aro: god och from, nar wi dro fromma, ond, da wi känna of 
ſyndiga. Men det är en falft bild af Gud, alltigenom falfk. Och det 
hör till den kriſtna tron att bekämpa och öfwerwinna, ja, ur wära bjär- 
tan utpläna denna falſta bild. Lät oß kämpa denna kamp med Andens 
ſwärd, fom är Guds ord. Syndafallet war nägot, ſom männiſkan gjorde 
till ſitt fördärf; Kriſti werk war nägot, ſom Gud gjorde till hennes 
frälsning. Och det gjorde han juſt därför, att hans kärlek icke genom 
hennes fall hade lidit nägon förändring. Hwar och en, ſom nu omfattar 
Jeſus Kriſtus, blir alltſä upprättad ur ſina ſynder och frälſt. Hwar och 
en, ſom föraktar honom, förblir i ſina ſynder under un wrede och 
gat förlorad. 

Utgjut din förtörnelſe öfwer heduingarna, ſäger Aſaf widare, d. ä. 
“lat din dom träffa dem. Skona dina fromma, din arfwedel. Hedning⸗ 

arna känna icke dig, de aͤkalla icke ditt namn. De hafwa uppätit ditt 
folk och förſtört Jeruſalem och ödelagt landet. Deras riken mä du hem⸗ 
ſöka. Men nu har du flagit det folk, fom är ditt och omſtörtat det rike, 
ſom du ſjälf har grundat.“ 


ligt och orättwiſt ut, att Gud ftulle wara mycket härdare mot ſitt folk 


än emot hedningarna. Därom handlar od iſynnerhet Pj. 73. Men det 
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Radda of för ditt namns dras full, Pf. 79: 8. 


ſer endaſt ſä ut. Alla Herrens domar ‘ito rättfärdiga, äfwen när de 


träffa hans eget folk. 
Taunt ide of till flada pa fädernas mißgärningar, beder Aſaf widare. 


J desſa ord ligger en för alla folk wiktig lärdom. Likſom den enſkilde 


ſamlar ſynd pa ſynd, fa göra äfwen folken. Deras ſynder aro icke borta, 
därför att Gud har tälamod och icke ſtrax hemſöker dem. Nej, de ſamla 
fig, de hopa fig, tills deras matt blir fullt. Da kommer domen öfwer 
det flafte, fom da lefwer. Folks och rikens undergäng är ide följden af 
det ſiſta fläktets jynder utan den ſamlade frukten af hela den ſtuld, ſom 
folket ſläkte efter ſläkte har hopat. Därom anmärker en författare riktigt: “J 
Joſias dagar war äfwen den allwarligaſte anger ur ſtaͤnd att afwända 
den ſtraffdom, fom fa manga füregäende ärs afguderi hade ſammandragit 
öfwer Juda“. (Spurgeon). 

Se här en bild. Där är en männiſta, ſom genom ett onaturligt 
lefnadsſätt undergräfwer fin hälſa, till exempel genom fräsſeri och drycken ⸗ 
ffap. J början ſynes det icke ſkada henne. Twärtom känner hon fig 
kanſte frift och glad. Men fa börja krämpor framträda, och flutligen 
lägges hon ned pä ſjukbädden och dör. Hon ſäger kanſke: „Jag at eller 
drack för mycket wid det eller det tillfället“. Eller: “Jag ddrog mig en 
förkylning“. Men det är mißtag. Hennes ſjukdom och för tidiga död 
är den ſamlade frukten af flere Gr3 onaturligt lefwerne. 

Alldeles fa fürhäller det fig paͤ det andliga omrädet. Den fom lef: 
wer i ſynd, känner fig fri och glad och fruktar ingenting. Han fkrattar 


Gt hwarje tal om en ſtundande dom. Men under tiden hopar han at ſig 


wrede till wredens och Guds rättwiſa doms uppenbarelſes dag (Rom. 2: 
5). Och detſamma gäller folken i det ſtora hela. När de förakta Her⸗ 
ren och lefwa i ſynd, ja fylla de ja ſmaͤningom, kanſke utan att märka 
det, genom ärhundraden ſina ſynders matt. Till flut behöfwes det icke 
mycket, förrän mättet är fullt. Mättet ſtjälpes om. Den dari ſamlade för⸗ 
bannelſen gjutes ut och fördränker ſäſom i en ſyndaflod det fläkte, ſom 
da lefwer, och fom fanffe är wida mindre brottsligt än de füregäende. 
Det är en förfärlig men orubblig Guds dom, ſom falunda gar genom 
folken. Och hwad bibeln i den delen lärer, det bekräftar alla tiders hiſto⸗ 
tia: Synd är folks fördärf. Hwad manniffan far, det flall hon odjä 
uppftära. Gud later ide gäcka fig. Endaſt i ſinnesändring och tro pa 
Jeſus finnes räddning. | 
Stynda, laͤt din barmhärtighet komma of till mites, ty wi aro 
i ftort elände. Pſalmiſten ropar bara pi barmhärtighet. All förtjänſt 
och wärdighet är uteſluten fran hans tankar. Han lägger bara fram fitt 


— 491 — 


| i 
\ ; 
1 
"a: 
; 
| 
| 
‘ 
4 4 
| 
| ! 
1 
5 1 
2 
é 
| 
4 é 
| 
1 
| 
N 
¢ 


Pf. 79:0. Radda of for ditt namns äras full, 


elände, fom är ftort. Förtjänſt ropar efter lin, elände ropar efter barmhär⸗ 
tighet. Lat äfwen of gira pä jamma jatt, nar wi mäfte höra Guds dom. 
Om wi icke förſtä hwarför, jG 6lät of wara öfwertygade, att of ffer 
ingenting annat än rätt. Därför bort med all klagan, allt knorr emot 
Gud. Lat of ſäga: “Gud, wi hafwa ſyndat; wi lida, hwad wära gär- 
ningar äro wärda.“ 

Men om wi icke hafwa ndaon rättighet att klaga och knorra, jä 
hafwa wi dock rättighet att bedja och ſäga: „Herre Gud, fe till wärt 
djupa elände och mißkunda dig öfwer of”. Hwad wilja wi wal annars 
taga of till? Skynda, ropar Aſaf, ſkynda, lät din barmhärtighet komma of 
till mötes. Och jG ma äfwen wi ropa. Ja, om wi ſjälfwa tydligen 
je, huru wi genom nägon wär egen, om än ſä grof, ſynd hafwa wallat 
wärt lidande, ja lat of anda icke förtwifla. Nej, Lat of driſtigt 
ga fram till nädaſtolen, att wi mä finna nad och fa barmhärtighet 
till hjälp i rätta ſtunden. Ty om wi bekänna ſynderna, ſäger apofteln, 
ja är Gud trofaſt och rättfärdig, ja att han förläter of alla ſynder 
och renar fraͤn all orättfärdighet, och Jeſu Kriſti, hans Sons, blod 


renar fran alla fonder, icke blott fran ſmaͤ och omedwetna och oupp- 


jatliga utan äfwen fran de gröfſta uppfätliga mißgärningar. Därför 
jajom wi nyß jade: “Bort med allt knorr“, ja ſäga wi nu: “Bort 
med all förtwiflan“. Där ſynden öfwerflödade, där öfwerflödade näden 
ändä mycket mer. Ga hig ſom himmelen är öfwer jorden, fa wäldig 
later Gud fin näd wara öfwer alla dem, ſom frukta honom och befänna 
fina fonder. Ba ſamma gang wi ſjunga: “O djup af ſynd!“, fa flola 
wi tillägga: Men afgrund af barmhärtighet!“ 


Min ſynd är mot Jeſus ſom gniſta mot haf 
Den drunknar, förſwinner i djupaſte graf. 


Hiälp of, du wär frälsnings Gud. Wi aro annars hjälplöſa, wi 
mäfte annars förgaͤs. J of ſjälfwa är ingen kraft. Men du, Gud, du 
är wär frälsnings Gud, du har lofwat, du har ätagit dig att frälſa of. 
Därför komma wi till dig. Lat oß erfara, att du är, hwad du beter, 
wär frälsnings Gud, faſtän wi wisſerligen hafwa förtjänat, att du * 
deles förſtöte of och aldrig mer tänkte pa of.” 
Ack, hwad den är härlig, denna i pſaltaren ſä wanliga titel: wör « 
frälsnings Gud. Med denna titel will Gud pa det allra wänligaſte [oda - 
till fig alla rädda, förſagda, ängsliga hjärtan, fom behöfwa nad och 
bjälp. Säſom odjä Herren Jeſus, ſäger: Kommen till mig alla J, ſom 
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Radda oß för ditt namns äras ffull. Pf. 70: 8. 


arbeten och ären betungade, jag är mild och ödmjuk af hiärtat, jag är 
alldeles ſäſom min fader, ide bard och fränſtötande utan barmhärtig, ſä 
att jag will, att alla ſyndare, äfwen den wärſta, ſkola warda frälſta. 
Därför, du förtwiflade ſjäl, lat ſäga dig. Du har ſyndat alldeles till. 
räckligt, ſom det är. Lägg nu icke därtill ytterligare den ſynden, att du 
kaſtar bort Guds nad, att du aktar Jeſu Kriſti, hans Sons, blod wärde⸗ 
löſt och förtwiflar. Ty wet det, att lika ſtor ſynd, ſom det är att i 
öfwermod trotſa Guds bud, lika ftor ſynd är det att i förtwiflan kaſta 
bort Guds nad. Det är Guds befallning, icke blott att du ſtall lyda 
budorden, utan äfwen att du jlall tro pa Kriſtus. Märk: att tro pa 
Kriſtus, det är nägot, ſom Gud icke med nöd tilläter, utan nägot ſom 
han med gudomligt allwar befaller. Och däri ligger den allra wäldigaſte 
tröſt, ſom kan tänkas. När Luther en gäng läg i den förfärligaſte för⸗ 
twiflan, kom en kloſterbroder till honom, läſte för honom den andra tro3- 
artikeln och tillade, att det war befalldt, att han ſkulle tro. Detta ſking⸗ 
rade med ens allt hans mörker, och han ſade efterät, att han aldrig hade 
hört ett ſä ljufligt evangelium, ſom nar han fick höra, att det icke bara 
war tillaͤtet utan rent af befalldt att tro. Ty aldrig är nägon fa ftor 
ſyndare, att han icke har rättighet att göra, hwad Gud har befallt. 
Men Aſaf gar widare och ſäger: Hjälp of för ditt namns äras 
ſtull. Likaſom wille han ſäga: Herre Gud, det gäller icke allenaſt wär 
räddning utan äfwen din Gra. Hwad ffola hedningarna ſäga, om du 
gifwer of till ſpillo? Jo, de flola ſäga: Där jer man; deras Gud är 
ingenting ward, det lönar fig icke, att man förtröſtar pa honom, han lof ' 
war och baller icke; och om han än will balla det, ja fürmär han icke.“ 
Radda of och förſona waͤra ſynder för ditt namus ſkull. Ty om 
du fa gir, dä flola wi priſa ditt namn, och dä ffola alla folk je, att du 
ſannerligen är Gud, en Gud ſom bjälper och Herren, Herren, ſom frälſar 
ifraͤn ddd. Pä ſamma ſätt beder profeten: Om än wara mißgärningar 
wittna emot of, Herre, fa handla dock du för ditt namus ftull, ty 
wärt affall är ſtort, emot dig hafwa wi ſyndat. Förſtjut oß icke för 
ditt namns ſkull. Sat din härlighets tron icke blifwa flymfad, Kom 
ihäg, bryt icke ditt förbund med oß (Jer. 14: 7, 21). Och Joſua beder: 
Nar landets alla inbyggare fa höra, att du gifwit of i Amoreernas hand, 
ja flola de wanda fig emot of och utrota wart namn fran jorden. Hwad 
will du da göra för ditt ſtora namn? (Joſ. 7: 9). 

Se, det är en wäldig grund att bygga war bin uppä. Men wi, 
ſom dro kriſtna, kunna gä längre än Aſaf och tillägga: “Herre wär Gud, 
du har dock utgifwit din enfödde Son för of. Du har kaſtat wära jyn- 


| 
u 17 
4 
| 
z 
x 
| 
| N 
| 
> ii 
7 
if 
} 
IE 
| | 
4 
| 
| 
4 
| 
| 
| | 
* 
* PR 
| 
\ 
= 1 
| 


T's 
* >u > 


re 


pf. 79: 10—13, Radda of for ditt namns äras ffull. 


der pa honom, och han har burit dem i fin lekamen ända upp pa korſets 
tra (1 Petr. 2: 24). Om du nu icke förbarmar dig öfwer of och för⸗ 
läter of wära ſynder och frälſar of, ſä är allt detta förſpilldt. Din Sons 
blod har runnit förgäfwes. Alla hans ftora löften och förſäkringar aro 
wordna till wind. Men, Herre wär Gud, lat det icke ga fa: Tank uppä, 
att hans Ara är din Ara, hans wanära din wanära. Det är ju för din full, 
för att föra de förlorade barnen hem till dig, ſom han har lidit och dött. 
Och nu, Gud, wär Fader, ſe icke till wära ſynder. Gud mißkunda dig 
öfwer of för ditt eget ftora namns fkull.“ 

Hwarför ftola heduingarna ſäga: Hwar är un deras Gud? 
ſäger Aſaf widare. Och fa kunna wi tillägga: “Hwarfir ſtulle djäfwulen 
och wärlden fai triumfera öfwer dina barn och ſäga: Hwar är nu deras 
frülſare? Hwad hjälper nu deras tro? De hafwa tröftat pa Gud och 


“pa Jeſus. Men det har ide warit mer wärdt, än om de hade ſatt fig 
pa en fäpbubbla. Ha, ha, ha! Deras Gud frägar intet efter dem, deras 


frälfare är intet.“ Nej, nej, i ewighet nej. Förr ſkall twä gänger tre 


‚blifwa tjugutre, än att Gud, wär Gud, ſtulle tilläta nägot ſädant. 


Lat den fuͤngnes dngeftrop komma infor ditt anſikte. Ja, Herren hör 
de fattiga och föraktar icke fina fängar, beter det i Pf. 69: 34. Den 
ſom rör wid eder, han rör wid min ögonſten, ſäger Herren hos profeten 
(Saf. 2: 8). Lat efter din arms wäldighet dödens barn blifwa wid 
lif. Wi aro fajom tillſpillogifna ät döden här i fangenftapen. Men du, 
wär Gud, är ſtark nog att halla of wid lif. Gör det och flä ned wära 
fiender med din wäldiga arm! Wi dro ditt folk och faͤr i din hiord, 
wi fro din egendom, din arfwedel. Och wi flola tada dig till ewig 


tid, wi ftola förtälja ditt [of fran flatte till fläkte. Ja, ja, Gud, om 


du lämnar of och förſtjuter of, fa är det din egen wanära och din Sons 
wanära. Men om du frälſar of, fa flola wi och alla himlar och alla 
lefwande warelſer ſjunga ditt namnus och Jeſu namns ara och pris fran 
ewighet till ewighet. Amen; ja, Amen. 
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Gud, trad fram i glans. 
Bj. 80: 1—20. 


1. För ſaͤngmäſtaren, efter Liljor“; ett wittnesbörd af Aſaf, en 
pſalm. 2. Lyßna, Jsraels herde, du fom leder Joſef ſuaͤſom en hiord; 
du fom tronar pa keruberna, träd fram i glans. 3. Infor Efraim 
och Benjamin och Manasſe uppwäck din malt och kom till wär fräls⸗ 
ning. 4. Gud, upprätta of dter och lat ditt anſikte lyſa, fa att wi 
warda frälſta. 5. Herre Gud Sebaot, burn länge wredgas du wid 
ditt folks bin? 6. Du har latit dem äta tärebröd och gifwit dem 
tärar att dricka i rift matt. 7. Du gir of till ett trätoämne für 
wita grannar, och wära fiender beſpotta of wid fig ſjälfwa. 8. 
Gud Sebaot, för of ater, och lat ditt anſikte lyſa, ja att wi warda 
frälſta. 9. Ett winträd flyttade du fraͤn Egypten, du förjagade bed: 
ningarna och planterade det. 10. Du röjde rum för det, och det 
flog rötter och uppfyllde landet. 11. Bergen blefwo betäckta af def 
ſtugga, och Guds cedrar af dei grenar; 12. det bredde ut fina rankor 
ända till hafwet och fina telningar intill floden. 13. Hwarför har 
du dd brutit ned deh murar, fd att alla, fom gd wägen fram, 
ploda däraf? 14. Wildſwinet fran flogen gnager därpaͤ, och markens 
diur äta däraf. 15. Gud Sebaot, wand ater, ſkaͤda ned fran himlarna 
och ſe härtill och laͤt dig waͤrda om detta winträd. 16. Och war ett 
ſtydd för det träd, fom din högra hand har planterat, och för den fon, 
ſom du har foftrat ſtark dt dig. 17. Det är förbrändt af eld och tring: 
hugget; för ditt anfiltes näpſt förgaͤs de. 18. Maͤ din hand wara öf⸗ 
wer din högra hands man, öfwer den männiſkoſon, ſom du har foſtrat 
ſtark ät dig. 19. Dad flola wi icke wila ifrän dig; beball of wid lif, 
ſaͤ ftola wi aͤkalla ditt namn. 20. Herre Gud Sebaot, för of ater; 
lat ditt anſikte lyſa, ſaͤ att wi warda fräl ſta. 


Afwen denna pſalm är af en Aſaf. Den är, fajom innehället ne | 
ſtrifwen under en tid af djupt betryd för Guds folk. Hwilken tid pjal- 
miſten ſärſtildt äſyftar, det kan man ide weta. Det gir odjä alldeles 
detſamma. Nid — nöd — nöd hade detta folk att utſtä ging efter an- 
nan, än pa ett ſätt, än ett annat. Och i alla tiber har Guds folks hiſto⸗ 
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Pf. 80: 2. Gud, trad fram i glans, 


ria warit en lidandes hiſtoria. Herren Jeſus ſäger, att den, fom will 
wara hans lärjunge, mäſte taga korſet pa fig hwarje dag. Och hwad 
ſom gäller den enſtilde, det gäller hela förſamlingen. Därför mä wi icke 
bereda of pa annat. Hafwa wi det lugnare en tid, ſä mä wi tada Gud 
ſamt under lugnet ſtärka oß ſä, att wi äro dugliga att taga emot och 
uthärda ſtormen, nar den kommer. 

Hwad angär orden: efter liljor, ſä hafwa wi förut wid Pf. 45: 1 

talat därom. Det ſyftar ſannolikt pa nägon bekant folfjang, efter hwars 
melodi pjalmen ſtulle ſjungas. Dock därom kunna wi ingenting wißt 
weta. Men att bland Israels folk funnits en ofantlig mängd ſänger och 
pjalmer, ſom längeſedan Gro förkomna, det kan man förſtä af 1 Kon. 
4: 32, där det omtalas, att Salomo har författat mer än ett tuſen 
pjalmer. Men nu mä wi höra pſalmens ord. 
Leuna, Joeraels herde. Herren liknas här wid en herde. Det ar 
ockſä en mycket wanlig bild i den heliga Skrift, och en ffin bild i ſyn⸗ 
nerhet för folket i Paleſtina, där herdelifwet war ſä wanligt. Annu i 
dag fer man därſtädes näſtan öfwerallt ftora hjordar af far, getter och 
nötkreatur. J Pf. 23 ſäger David: Herren är min herde, mig ffall intet 
fattas. Wit, allt hwad han behöfwer, wet han, att Herren ffall gifwa 
honom. Och det uttrycker han med de orden: Han later mig hwila pa 
gröna ängar, han för mig till watten, där jag finner ro. Han wet ock, 
att ſä länge Herren är hans herde, ja behöfwer han ide frukta nägot 
ondt. Därför tillägger han: Om jag ock wandrar i dödsſkuggans dal, 
fruktar jag intet ondt, ty du är med mig, din käpp och din ſtaf tröſta 
mig. Wid denne herdes hand wet han, att han kan gä trygg och lugn, 
f& att intet ondt ffall omſtörta honom, huru ſtort det än mä wara. Ge- 
nom profeten lofwar ockſä Herren och ſäger: Han fkall föda fin hjord 
fajom en herde, han flall förſamla lammen i fin famn och bara dem i 
ſitt ſtöte och fodra de lammdigra (Cj. 40: 11). 

Men allra härligaſt framſtälles Guds herdeomſorg om ſitt folt i 
Hej. 34. Där bannar han förſt Israels falffa herdar och ſäger: We 
Israels herdar, ſom föda fig ſjälfwa! Böra icke herdar föda fären? 
Det feta uppäten J, och med ullen klädden J eder, det gödda ſlaktaden 
J; fären födden J icke. De ſwaga ſtärkten J icke, och det kranka hela⸗ 
den J icke, och det brutna förbunden J icke, och det förſtingrade fördem 
J ide tillbaka, och det borttappade uppſökten J icke; utan med haͤrdhet 
och med ſtränghet rädden J öfwer dem. Och de blefwo förſtingrade af 
briſt pd herde, och de blefwo till ſpis för alla markens wilddjur och fire 
* Mina far lupo wilſe pä alla berg och pa alla höga kullar, 
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Sud, träd fram i glans. Bi. 80: 2. 


och mina far blefwo förſkingrade öfwer hela landet, och ingen war, fom 
frägade efter dem, och ingen, fom uppſökte dem (Heſ. 34: 3—6). 

Af ſaͤdana ord kan man förſtä, hwilken brinnande nitälfkan Herren 
har om fin lilla ſwaga hjord. Sedan uttalar han en ftarp dom öfwer 
de falſta herdarne, och till flut ſäger han: Se, jag will ſjälf uppſöka 
mina far och hafwa tillſyn öfwer dem (v. 11). Jag flall ſjälf föda mina 
fär och ſjälf anwiſa dem deras lägerplats, ſäger Herren, Herren. Det 
borttappade ſkall jag uppſöka och det förſkingrade flall jag föra tillbaka, 
och det brutna fkall jag förbinda, och det kranka ffall jag ſtärka (v. 15 
f.). Ad, hwilken herde! Han tänker icke bara pa det friſka och ſtarka 
utan allra förnämligaſt pa det ſwaga, ſjuka, wilſekomna. Och det gir 
honom riktigt ſtor. Mar Pf. 72 will framballa den ſtore himmelſte fo- 
nungens härlighet, ſä ſäger han: Alla konungar falle ned för honom och 
alla hedningar tjäne honom. Ty han fall rädda den fattige, ſom ropar, 
och den betryckte, ſom icke har nägon hjälpare. Han fkall ſkona den arme 
och fattige; de fattigas ſjälar fall han frälſa (v. 11 följ.J). Märk detta 
ſammanhang: det majeſtätiſka hos Gud, ſom bir draga ned alla konungar 
pa Ina inför honom, det är den nedlätande barmhärtighet, ſom gir, att 
han tager ſig an den uſle, eländige, fattige, ſom ingen annan hjälpare 
har. En ſädan herde är han. 

Om konungen med ftät mottager ftora och höga man, fa ſäger ingen, 
att det ligger nägot ſtort däri. Men det hände wär konung en gäng 
pa hans födelſedag, att en fattig flida kom till flottet och wille träffa 
honom. Wakten frägade henne, hwad hon wille fonungen. Hon ſwa⸗ 
rade: “Jag har hört, att det är hans födelſedag, och jag will gratulera 
honom och gifwa honom desſa blommor.“ Det rörde konungens hjärta, 
och ehuru han juſt den dagen för opaßlighet hade inſtällt ſin mottagning, 
befallde han dock, att man ſtulle föra in flickan. Han mottog henne pä 
det hjärtligaſte, talade med henne, tackade henne för hennes blommor och 
gaf henne en penningeſumma. Dagarna därefter omtalades detta i alla 
landets tidningar. Ty dart lig naͤgot werkligen ſtort. Se, ſä gir Hers 
ren med alla elända, ſom ſöka honom. Han ſtöter ingen tillbaka, han 
föraktar ingen, han beder ingen wänta eller komma igen en annan gang. 
Nej, han tager emot dem ſtrax, han talar wänligt med dem, wälſignar 
dem, och hwad de ſöka att göra till hans ära eller tjänſt, det Later han 
ſig wäl behaga, ja, tackar och belönar dem rikligen därför. 

Men för att ätergä till bilden om herden, ſä ma wi äter läſa nas 
gra ord ur Hej. 34. Där ſäger Herren: Jag will hjälpa mina far, och 
jag ſkall öfwer dem ſätta en enda herde, ſom fkall föda dem, nämligen 
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Bf. 80: 3. Gud, träd fram i glans. 


min tjänare David. Han ffall föda dem och han fall wara deras herde, 


och jag, Herren, flall wara deras Gud, och min tjänare David fkall wara 
furſte ibland dem. Jag, Herren, har talat (v. 22 följ.) Hwem är dä 
denne David? Ja, icke är det den gamle konung David. Han war 
längeſedan död och begrafwen, när Herren talade desſa ord. Utan här 
menas Davids Son, Herren Jeſus. Han är den gode herden, jajom han 
ſjälf betygar (Joh. 10), och han har lätit ſitt lif för fären. Honom till⸗ 
höra fären. Gud har gifwit dem Gt honom. De höra hans röſt och 
han gifwer dem ewigt lif. Ingen all rycka dem ur hans hand, ty in- 
gen fkall rycka dem ur hans Faders hand. Han och Fadern aro ett. 
Ack, hwilken herde, hwilken herde! 

Om Herren jäger nu Aſaf widare: du fom tronar pa se 
Hwad han därmed menar, det lara wi af 2 Moſ. 25: 20 följ. Där 
beter det om de twa keruber af guld, ſom fkulle ſättas pa nädaſtolen i 
templet: Keruberna ſkola öfwertäcka nädaftolen med fina wingar. Ned 
mot nädaftolen ffola kerubernas anſikten wara wända. Och där will jag 


ſtämma möte med dig och tala med dig frän nädaftolen emellan de twä 


keruberna, ſom jtä pa wittnesbördets ark. — Denna nädaſtol med fina 
keruber af guld är nu borta, längeſedan borta. Men wi hafwa en 
bättre nädaſtol i wär Herre Jeſus, ſom är Guds härlighets äterſten 
och hans wäſens rätta bild (Ebr. 1: 3). Han och Fadern äro ett (Jah. 
10: 30). J honom bor gudawarandets hela fullhet (Kol. 2: 9), fa att 
den fom fer honom, fer Fadern (Joh. 14: 9), den fom hör honom, hör 
Fadern, den fom tror pa honom, tror pa Fadern (Joh. 12). 

Nu beder Aſaf: Lyßna, Israels herde, d. ä. hör wara böner, träd 
fram i glans. Drag dig icke tillbaka, jäjom wore du ſwag. Lat icke 
hedningarna ſäga, att du en är eländig Gud. Nei, wiſa dig i din härlighet. 
Uppwäck din malt, din hjältekraft. Det förekommer pſalmiſten, jäjom 
om Gud lagt fig att ſofwa och wore alldeles wanmäktig. O, huru ofta 


fer det icke ſammalunda ut för wära ögon! Uppwäck din makt infor 


Efraim, Benjamin och Manasſe d. w. j. inför ditt folk, fa att det ma 
ſe dig i din kraft. Efraim och Manasſe woro Joſefs ſöner, och Joſef 
jämte Benjamin woro ſöner af Rakel. Deras tre ſtammar gingo wid 
ökenwandringen näſt efter tabernaklet och de därtill hörande heliga tingen, 
ſom buros af leviterna (4 Moj. 10: 21 följ.). De gingo faͤledes,-ſaͤ = 
att ſäga, näſt efter Herren. Och det är med hänſyftning härpä, ſom 
Aſaf beder Herren uppenbara fin makt juſt inför dem. Men pa hwad 
ſätt han ſtulle uppenbara ſin makt, det angifwa de följande orden: Kom 
till wär frälsning. Du fer, huru bedröfligt det ftär till med of. Kom 
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Gud, träd fram i glans. Pf. 80: 4. 


och hjälp! Herre fräls! Gud, upprätta of dter.* Wi avo ju alldeles 
nederſlagna och fördärfwade. Wi äro öfwergifna bland de döda, lika de 
flagna, fom ligga i grafwen, pa hwilka du icke mer tänker, och ſom dro 
afftilda fran din hand (Pi. 88: 6). \ 

Lat ditt anfitte lyſa, fa att wi warda frälſta. Nar olyda är ä färde, 
da framſtälles detta bildligt ſä, ſom om Gud hade i wredesmod gömt bort 
ſitt anſikte (Eſ. 54: 8). När han ater warkunnar fig och frälſar, dä är 
det ſä, ſom om han aͤter wände ſitt anſikte till ſitt folk. När han wän⸗ 
der bort anſiktet, ja blir det mörkt, ja, det jer alldeles förtwifladt ut. 
Men nar han wänder det tillbaka, fa blir det ljuſt igen. Det blir, ſom 
nar ſolen gar upp. Därför ſäger pſalmiſten: Lat ditt anſikte lyſa. Och 
David ſäger: Upplyft öfwer of ditt anſiktes [jus (Bj. 4: 7). Och i wäl⸗ 
ſignelſen beter det: Herren Late ſitt anſikte lyſa öfwer dig och ware dig 
naͤdig (4 Moſ. 6: 25). För att ſtingra mörkret behöfwes intet annat, 
än att ſolen gar upp; och för att wända hjärtats nöd i glädje behöfwes 
bara, att Gud äter wänder ſitt anſikte till den eländige. Ty det är 
frälsning. 

Dearefter beſtrifwer nu pjalmiften den nöd, hwari landet war. Gud 
hade flyttat ſitt folk ſäſom ett trad fran Egypten och planterat det i 
Kanaan. Där hade det frodats och utwidgat fig, ja att bergen blefwo 
betäckta af deß ffugga och Guds cedrar af dei grenar (v. 9— 11). Det 
hade bredt ut fig till Medelhafwet a ena ſidan och till floden Eufrat a 
den andra (v. 12) alltefter löftet i 5 Moſ. 11: 24. Men uu hade Gud 
brutit ned alla de murar, ſom omgäfwo och ſkyddade detta trad (v. 13). 
Märk: han ſäger: Gud — icke fienderna utan Gud hade gjort det. Ack, 
hwilken härlig trons konſt är det icke att taga allt, äfwen det bittraſte, 
äfwen det man mäfte lida genom fiender, att taga alltſammans fran 
Gud! Ga gjorde Herren Jeſus, d4 han kallade det, ſom han led af fien- 
derna, för en kalk, ſom räcktes honom af Gud. 

Och när alla murar woro nedbrutna omkring trädet, ſaͤ war det ut. 
ſatt för babe männiſkor och djur, fom ato af deb frukt och gnagde pä 
deß ſtam, d. w. ſ. fiender, ſom bodde rundt omkring, gjorde anfall och 
plundrade pa alla ball det arma folket, hwars kraft war alldeles uttömd 
(v. 13 f.). Folket bad och ropade till Gud, men han ſwarade icke. Han 


| * Ordagrant fäger Aſaf: Gud för of tillbaka. Detta kunde ſyfta pä äterförande 
ur fangenffap, men att döma af pfalmens innehäll för öfrigt, {4 war folfet ide i 
faͤngenſkap, nar denna pſalm ſkrefs. Annars hade nog pfalmiſten ide kunnat underläta 
att med nägot ord antyda det. Därför mäfte ordet fattas ſaͤſom aͤſyftande ett äterfö⸗ 
rande ur djup nöd till lycka och trygghet igen, d. w. ſ. en ͤterupprättelſe. 
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Pj. 80: 15, 16. Gud, trad fram i glans. 


wredgades wid fitt folks bin (v. 5), d. ä. trots deras bönerop fortfor 
han att ſtraffa, alldeles ſäſom en fader mäſte göra med ſina barn, trots 
att de ropa om fürfloning. Herren Gud är ide klemig med fina barn. 
Han älſkar dem med en fullkomlig, orubblig, gudomlig kärlek. Men när 
de behöfwa ſtraff, ja tuftar han dem och det med ſädant allwar, att de 
mä märka, att han ide will tala nägon ſynd. Han gifwer dem dä tare: 
bröd att ata och tärar att dricka (v. 6), d. ä. de fa grata fa ymnigt, 
att deras tärar rinna ned pa deras läppar. Ja, ſädant har Guds folk 
fätt erfara i alla tider. Därför mä wi ide förundra oß eller klaga för 
mycket, när detſamma wederfares oß. Ack broder, ſyſter, du ſom nu är 
under riſet, bed, bed om förfkoning. Men om bet dröjer, fi war ftilla 
och haf tälamod. Lät Gud regera. Alla hans wägar äro godhet och 
ſanning (Pj. 25), äfwen nar de ga genom dödsſkuggans dal (Pf. 23). 

En gammal andens man ſäger: Det gifwes tre flags bröd i Guds 
hus: hwardagsbröd, ſockerbröd och tärebröd. Sockerbrödet är de ljufliga 
förnimmelſerna af Guds wälbehag, da man fröjdas och jublar och fer all- 


ting ljuſt. Det är ett bröd, ſom ſmakar wäl, och ſom är hälſoſamt, när 


Gud gifwer det. Men det är icke det bröd, ſom hans barn ‘ffola lefwa 


af. Taͤrebrödet äro de bittra förnimmelſerna af Guds wrede, dä han 


tuktar och wander bort fitt anſikte, ja att man gräter och klagar och fer 
allting mörkt, ja, rent af förtwiflar. Det är ett bröd, fom ſmakar illa, 
är härdt att tugga och ſwärt att ſwälja. Men det är hälſoſamt, ja, nöd⸗ 
wändigt, när Gud ſänder det. Dock är det icke det bröd, fom Guds barn 
ſtola lefwa af. Hwardagsbrödet är den oföränderliga Guds naͤd i Kriſtus 
Jeſus, ſom förblifwer denſamma trot3 alla wäxlingar i känſlor och er- 
farenheter, likſom moderskärleken är denſamma, antingen hon jmefer eller 
riſar ſitt barn. Detta hwardagsbröd räcker Herren oß i evangelium. Det 
ſmakar ofta ingenting, men det föder och närer och ſtärker. 


Men nu beder pſalmiſten widare: Gud Sebaot, wänd ater, ſkaͤda 
ned fran himlarna och lat dig waͤrda om detta winträd och war ett 


ftydd för det trad, fom din högra hand har planterat. Pfſalmiſten 
känner det, ſom om Gud wore alldeles borta, ſom om han alldeles icke 


brydde fig om ſitt folk, ja, icke ens ſtaͤdade ned pä detſamma. Hwilken 
mälande teckning af, hwad den troende i mörka tider känner! O, du ſom 
nu är i jädant mörker, förundra dig icke. Tro icke, att du är enſam. 
Det är ingenting ſärſtildt, du upplefwer, utan en mycket gammal erfaren- 
bet, ſom alla Guds barn majt genomgd. De hafwa klagat och graͤtit 
och bedit och ropat, de ſom du. Och ſlutet har alltid blifwit lof och 
tackſägelſe. Och fa ſtall det bli äfwen för dig. Mörkret i naturen be- 
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Gud, träd fram i glans, Pf. 80: 18, 10. 


ror aldrig därpa, att ſolen bar flodnat; och mörkret för ſjälen kommer 
aldrig däraf, att det är ute med Guds nad. 

Men Aſaf kallar Guds folk widare den fou, den männiſkoſon, fom 

Gud har foftrat ät fig (v. 16, 18). Om Gud kunde förgäta ett träd, 
ſom han hade planterat, ſä kan han wäl icke förgäta en ſon, ſom han födt 
och foſtrat, ſin högra hands man (v. 18) d. w. ſ. den man, ſom han 
med fin egen högra hand har tagit ut och afffilt fran alla andra folk till 
att wara en jon ät honom. Detta allt är ju fa orubbliga grundwalar 
för tron, att det wid närmare betraktelſe maͤſte befinnas wara den orim. 
ligaſte ſak pa jorden att ännu ett enda ögonblick twifla. Förr fall ett 
berg ramla för det, att en fluga fatter fig därpä, än Guds nad ffall 
ſwika Guds folk. Och gäller detta om det gamla Israel, ſom Gud ge⸗ 
nom Moſe och Aron hade fört ut ur Egypten, ſä gäller det tuſen gän- 
ger mer om den förſamling, ſom han genom Jeſus Kriſtus har utwalt 
ur wärlden. 
Da, d. w. ſ. om du haͤller din hand öfwer of, dd flola wi icke 
wila frin dig. Behall of wid lif, fd flola wi dtalla ditt namn. Allt, 
allt är det ditt werk. Det är du, ſom har gjort of lefwande, det är 
du, ſom har utwalt of, det är du, fom behäller of wid lif. Allt, allt 
är det din nad. Därför wilja wi icke wika ifrän dig utan förblifwa 
ſtaͤndaktiga i bin och äkallan, i tro och tackſägelſe intill änden. 
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O, att mitt folk wille höra mig! 
Pf. 81: 1—17. 


1, För ſaͤngmäſtaren, till Gittit; af Ajay. 2. Höjen jubelrop 
till Gud, wär ſtarkhet, ſtrien högt till Jakobs Gud. 3. Stämmen upp 
lofidng och läten pukor Ijuda, ljufliga harpor tillſammans med pſaltare. 
4. Stöten i baſun wid nymänaden, wid fullmänen, wär högtidsdag till 
Gta. 5. Ty detta är en ſtadga för Israel, en rättighet för Jakobs 
Gud. 6. Det beſtämde han till ett wittnesbörd i Joſef, nar han drog 
ut emot Egyptens land; ett {prat, fom jag ide kände, hör jag: 7. 
„Jag har befriat hans ſtuldra fran bördan, hans hander hafwa blifwit 
lediga ifrän laſtkorgen. 8. J nöden ropade du, och jag räddade dig; 
jag ſwarade dig, höljd i tordön, jag pröfwade dig wid Meribas wat: 
ten. Sela. 9. Hör, mitt folk, of lat mig warna dig; Israel, o 
att du wille höra mig! 10. Hos dig ffall icke wara nägon annan 
gud, och du fkall icke tillbedja ndgon främmande gud. 11. Jag Her⸗ 
ren är din Gud, ſom har fört dig upp ur Egyptens land; laͤt din 
mun widt upp, och jag ſtall uppfylla den. 12. Men mitt folk hörde 
ide min röſt, och Jsrael war ide hörſam. 13. Och jag lat dem ga 
i deras hjärtans haͤrdhet, att de matte wandra efter fina equa raͤd⸗ 
flag. 14. O, att mitt folk wille höra mig och att Israel wille 
wandra pa mina wägar! 15. Da ftulle jag ſnart kufwa deras fien- 
der och wända min hand tillbaka mot deras owänner. 16. De ſom 
bata Herren, ftulle dd wiſa honom underdinighet, och hans tid ſtulle 
wara ewinnerligen. 17. Och han ſkulle lita honom ata bafta hwete; 
och med honung ur klippan ſkulle jag mätta dig.“ 


Denna pfalm ſtulle ſjungas till Gittit. Därmed menas antingen 
en melodi eller ett inſtrument, ſannolikt det ſenare. Sängen förhöjes ge- 


nom ackompanjemang af lämpliga inſtrument, och allt hwad wi kunnck == 
göra för att ſjunga ſtönt till Guds ara, det ſtola wi gira. Han är wärd, __ 


att wi ägna honom allt, hwad ſtönt wi kunna aͤſtadkomma. Det har ockſa 
Guds folk fran fordom tid förſtätt. Därför ha ockſä de ſtöna konſterna 
— bäde muſik, poeſi, wältalighet, mäleri, bildhuggeri, arkitektur m. a. o. 
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O, att mitt folk wille höra mig! Pf. 81: 2. 


all ſtön konſt — nätt fin högſta utweckling och flapat fina ſtörſta mäſterwerk 
juſt inom det gudstjänſtliga lifwet. Guds folk älftar ſkön konſt, nar den 
i en ſtön form framftäller ett fkönt innehäll. Ty en ſädan konſt Iyfter, 
helgar, renar hjärtat genom att förhärliga Gud. Men en konſt, ſom ar⸗ 
betar pä att gifwa ffin form ät det widriga, ät ſynden och ſedeslösheten, 
en ſaͤdan konſt maͤſte wara füremäl för Guds folks afſty. Ty den drar 
ned och förfäar männiſkan, den orenar hjärtat och wanärar Gund. 
Aſaf börjar med jubelrop. Höjen jubelrop till Gud war ſtarkhet. 
Skrien högt till Jakobs Gud. Däraf hjärtat är fullt, däraf talar mun- 
nen. Och nar hjärtat är öfwerfullt, det ware af nöd eller af fröjd, jä 
ropar och ſkriar munnen. Lätom of därför ſjunga ut, ja, firia ut Guds 
fof. Hans kärleksgärningar tala till of ett mer högljudt ſpräk, än 
waͤra tadjambet3janger kunna aͤſtadkomma. Ingen ljumhet borde ned⸗ 
ſtämma waͤra lofjänger, ingen halfhjärtenhet gira dem haltande“ (Spur⸗ 
geon). Wi ſtä werkligen i en fa vändlig tackſamhetsſkuld till Gud, att 
wär mun borde alldeles öfwerflöda af hans lof. Därför, du Guds för⸗ 
ſamling, upp, upp och ſjung! En ſtark och kraftig jäng i förſamlingen 
är nägot härligt att höra bäde för Gud och för männiſkor och för ang: 
lar. När Johannes fick blicka in i himmelen, da hörde han de ſaligas 
lang där ſaͤſom daͤnet af manga watten (Upp. 14: 2). Lat of ſjunga 
efter det föredömet. Maͤ Gud och hela himmelen och all wärlden, ja, 
äfwen wär ſjälafiende djäfwulen fa höra, att wi aro glada och jubla at 
war Gud. Därför hugg i och jjung du — du — du, eho du är. Sitt 
icke bara och hör pä, huru andra ſjunga, utan war med. Oka med din 
rift den upplyftande och medryckande kraften af de heligas jäng! 
Gud wär ftarthet, ſäger pſalmiſten. Det är i bibeln mycket wanligt, att 
ſäga, att Gud är, hwad han werkar och gifwer. Salunda ſäges han wara ſitt 
folks frid, ſtarkhet, glädje, ära, frälsning o. ſ. w., emedan han tröſtar 
de ſina, gifwer dem frid, gör dem ſtarka, gläder, ärar och frälſar dem. 
Ga ſamma fait kallas Herren Jeſus uppftändeljen och lifwet, emedan han 
uppwäcker de döda och gir dem lefwande, fa ock förſoningen emedan han 
förſonar ſyndare med Gud o. ſ. w. Har kallas Gud wär ſtarkhet, eme- 
dan han gifwer of kraft att beſtä i alla freſtelſer, öfwerwinna i alla 
ſtrider, beſegra alla wära fiender, ja, äfwen den ytterſta fienden döden, 
hwilken annars ſäſom en konung med oinftrinft malt regerar öfwer 
allt kött. 
Komme det an pa war egen naturliga kraft, ſä wore det ſnart ute 
med of. Guds folk är en liten hjord, fienderna äro en ſtor flara. Guds 
barn dro ſäſom ſwaga lamm, fienderna ſäſom wargar och lejon. Men 
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Bi. 81: 4, O, att mitt folk wille höra mig! 


att wi anda beitä och icke duka under, det beror därpä, att Herren är 
med oß. Han ſtyrker oß, han ſtödjer oß, han häller oß wid makt genom 
fin rättfärdighets högra hand (Eſ. 41: 10). Och därför gär det och gär 
bra och gär härligt. O, du ſom känner dig ſwag, ja, ſäſom den ſwagaſte 
bland alla, war bara ide rädd. Om det ſtormar aldrig än ja förfärligt 
ute pa hafwet, ja ftär dock klippan ſäker, och den ſwagaſte, ſom ligger pa 
henne, är lika trygg ſom den ſtarkaſte. Men för reſten, om du ockſä är 
rädd, jä är klippan lika ſäker anda. 

Sedan uppmanar Aſaf de troende att beledſaga fin lofſaͤng med 
pukor, med ljufliga harpor, med pjaltare och baſuner. Hans hjärta är 
fullt. Han will ſamla allt, ſom kan bjälpa till att förhärliga Gud. 
Lit of gira pä ſamma fatt. Ja, det wiſar ju erfarenheten, huru i 
Guds förſamling alla möjliga inſtrument komma till anwändning, orgel, 
trumpeter, flöjter, allehanda bläsinſtrumenter, gitarrer, cittror, fioler 
o. ſ. w. Det är godt, mä det fortfara, ma det utweckla fig bade i kraft 
och ftinbet till att alltmer och mer efterlikna den himmelſka muſiken. 
Stöten i baſun wid nymänaden, wid fullmänen, wär högtidsdag 


till ära. Uppmaningen i v. 2 och 3 att ſtämma upp jubeljäng, den 


war riktad till förſamlingen i dei helhet, uppmaningen att ſtöta i baſun 
gäller leviterna, ſom woro därtill öfwade. Högtidsdagen är pajfdagen, 
fom firades wid fullmäne. Wid mänadens ingäng — deß nymaͤne — 
ſtulle de ſtöta i baſun och wid deß fullmäne, da den ſtora högtiden war 
inne, da ſtulle alla inſtrument förena fig med folkets lofſaͤnger. Om 
en jädan högtidsfirning under konung Hiffia berättas i 2 Krön. 30: 21 
följ.: SA firade Israels barn, fom woro tillſtädes i Jeruſalem, de oſy⸗ 
rade brödens högtid i ſju dagar med ſtor fröjd, och leviterna och prä⸗ 
ſterna lofjjöngo Herren hwar dag efter inſtrument för Herrens lof. Och 
de äto högtidens offer i ſju dagar och offrade tackoffer och lofſjöngo Her- 
ren, fina fäders Gud. Ja, de woro ja glada, att hela menigheten kom 
öfwerens att fira högtid i ſju dagar till. Och de fröjdade fig, hela Ju⸗ 
das menighet och präſterna och leviterna och hela den menighet, ſom 
hade kommit fran Israel, och de främlingar, ſom hade kommit fran Js⸗ 
raels land, och de fom bodde i Juda. Och det war ſtor fröjd i Jeru⸗ 
ſalem. 


Paͤſthögtiden firades till minne af den ſtörſta gärning, ſom Gud = = 
hade gjort ſitt folk, da han frälſte det ur Egypten. Och daͤ borde ͥu 


allt wara lofſäng. Sammalunda är wär päſthögtid en feſt till minne 
af den ännu wida — ja himmelswidt — ſtörre frälsningsgärning, ſom 
Gud gjort, da han i korſets död har utgifwit och frän de döda uppwäckt 
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O, att mitt folk wille höra mig! Pf. 81: 5, 6. 


wür Herre Jeſus Kriſtus. Ba denna gärning hänger hela Guds fräls⸗ 
ningsräd. Deßförutan funnes intet evangelium, ingen kriſten tro, ingen 
frälsning, intet hopp. Säſom Paulus ſäger: Om Kriſtus icke är upp⸗ 
wäckt, dä är bade wär predikan fafing och eder tro fäfäng, och wi apoſt⸗ 
lar befinnas wara falſta Guds wittnen. Dä ären ock J ännu i edra 
ſynder, och da hafwa de, ſom afſomnat i Kriſtus, gätt förlorade (1 Kor. 
15). Men nu är Kriſtus uppſtänden, nu är evangelium Guds wisſa 
ſanning, nu äro de troende icke widare i fina fonder, nu dro de i Kriſtus 
afſomnade ſaliga, nu föreſtär en ſalig uppſtändelſe och en härlig ingäng 
i Guds rike för alla dem, ſom genom tron pa Jeſus höra Gud till. 
Därför mä wi wida kraftigare än Israels barn ſjunga och lofwa war 
Gud pa den feſtdag, da wi fira minnet af denna händelſe, den ſtörſta, 
ſom nägonſin tilldragit fig pa jorden. 

Ty detta är en ftadga för Jsrael. Det war i Moſe lag befalldt, 
att man ffulle ja gira. Och det är en rättighet för Jakobs Gud. Ja, 
i ſanning, det är en rättighet, ſom Gud har, att wi prija honom för 
hans wäldiga gärningar. Det är odjä en rättighet, ſom Gud är ſynner⸗ 
ligen man om. atom of da gifwa honom hans rätt. Wi aro ju mana 
om wara egna rättigheter, [Atom of da äfwen wara mana om wär Guds. 
Det beſtämde han till ett wittnesbörd i Joſef, när han drog ut 
mot Egyptens land. Därom lyda hans ord jälunda: Denna dag fall 
wara eder till en aͤminnelſe, och J ffolen fira honom ſäſom en Herrens 
högtid. Säſom en ewärdlig ſtiftelſe ſtolen J och edra efterkommande 
balla honom högtidlig (2 Moſ. 12: 12 f.). Att pfalmiften ſäger: i Joe 
ſef, därmed menar han hela folket, emedan det war ſaͤſom Joſefs ſläkt, 
de woro i Egypten. Joſef war för egyptierna hufwudperſonen och repre⸗ 
ſentanten för hela folket. 

Nu är det ju ſannt, att Herren icke beſtämt nägon ſädan päfthögtib 
för of, likſom ide heller nägra andra högtider eller ſabbater. Men wi 
fira dem likwäl med glädje, emedan wi weta, att det länder till Guds 
pris, ſamt erfara, att det är hälſoſamt för oß. Om barn fira ſin faders 
födelſedag, emedan fadern har befallt det, ſä är detta firande mindre 
wärdt för honom, än om de göra det utan nägon befallning, allenaſt af 
kärlek till honom och Aftundan att ära honom. Allraminſt lärer han 
banna dem därför, att de utan hans befallning företaga fig nägot jädant. 

Nir därför nägra finnas, ſom fräga: “Hwar har Gud befallt, att wi 
ſtola fira päſt och pingſt och jul och längfredag?“ o. ſ. w. och när de 
mena, att det är idel männiflofunder, wi företaga of, när wi fira jä- 
dana högtider, fa ſwara wi: “Det göra wi därför, att wi wilja prija 
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Bi. 81: 6—1a. O, att mitt folk wille höra mig! 
Gud, wär Fader, och Herren Jeſus, hans enfödde Son, wär Frälſare, för 


hans outſägliga wälgärningar.“ Det war ingalunda befaldt, men det 


war ändä inga mannijfofunder, nar Maria i Betania bröt ſönder alabaſter⸗ 
kärilet och öfwer Jeſus utgöt den dyrbara ſmörjelſe, ſom däri förwarades. 
Laͤt oß därför fira desſa feſter och fröjdas och ſjunga och upphöja wär 
Guds och Frälſares namn. Wi hafwa i fanning fa däligt minne, nar 
det gäller att komma ihäg Guds werk, att wi för wisſo behöfwa den 
paminnelje, ſom desſa feſter gifwa of. Genom fädana feſter aflägga wi 
äfwen ett wittnesbörd, att wi tro desſa ſtora frälsningsgärningar, ſom 
annars hela wärlden förnekar. 

Ett {prat, fom jag icke kände, hör jag. Sedan pſalmiſten upp⸗ 
manat till Guds lof, ja hör han i ſitt inre en röſt. Det är nägon, ſom 
talar. Det är en röſt, ſom han icke känner igen. Och hwad har den 
att ſäga? Jo, jag har befriat Joſefs ftuldra fran bördan, hans binder 
hafwa blifwit lediga frän laſtkorgen Det är Gud, ſom talar om, hwad 
han har gjort. J nöden ropade du och jag räddade dig. Och ſä päminner 


han, huru han warnat folket för att tillbedja andra gudar, och jagt: 
Jag, Herren är din Gud, fom har fört dig ur Egyptens land, lat din 


mun widt upp, och jag ftall uppfylla den, d. w. ſ. begär af mig allt, 
hwad du behöfwer, och jag fkall gifwa dig det, ſä att du alls ide ſkall 
behöfwa att wända dig till nägon annan. Haf din luſt i Herren, han 
all gifwa dig, hwad ditt hjärta önſkar (Pi. 37: 4). 

Ja, ja talade Gud till ſitt folk. Men mitt folk hörde icke min 
röſt, ſäger nu Herren widare, och Israel war ide hörſam. De wille 
icke lyßna utan wände mig ryggen och tilltäppte fina öron, att de 
icke hörde (Sak. 7: 11). De glömde hans gärningar, de förbidade icke 
hans rab (Pj. 106: 13). Deras hjärta war icke ſtandaktigt, och de woro 
icke trofaſta i mitt förbund (Pſ. 78: 37). Ja, det wiſar deras hiſtoria 
mer än ofta. Och hwad ſtulle jag da gira? Jo, jag lat dem ga i 


deras hjärtas haͤrdhet, att de matte wandra efter fina equa rädilag. 


Hwad kan Gud annat göra? Den ſom icke will lyda Gud, han blir 
till ſiſt lämnad att ga fina egna wägar. Det bär till fördärf. Men 
det är hans enſak. Gud har jagt honom det. Men han hatade kunfkap 


och förſmädde all warning (Ordſpr. 1: 29 f.). 


O, att mitt folk wille höra mig, och att Jsrael wille wandt pa 
mina wägar! Det är ett riktigt hjärtſlitande rop af Gud. Tänk dig en 
fader, ſom förgäfwes förmanat fin jon och till flut i ſitt hjärtas ſorg 
ropar: O, att du wille höra mig, min jon!” Maͤſte det ide wara en 
ſynnerligen förhärdad fon, om han ändä kan förakta fin faders röſt? O, 
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O, att mitt folk wille höra mig! Pf. Sl: 14—17. 


att de wore wiſa och aktade häruppä och beſinnade, hwad fom framdeles 
fall öfwergä dem, utropar Moſe i fitt afſtedstal till Israel (5 Mo). 
32: 29). Och hos profeten Eſaias ſäger Herren: O, att du wille akta 
pa mina bud, dä ſtulle din frid blifwa N en ſtröm och din ſällhet 
ſaͤſom hafwets wägor (Cj. 48: 18). 

Ja, männiſka, det är ditt AR wäl och we det gäller, och det är 
pa ditt eget wal det ffall bero. Hwad mannijfan jar, det flall hon ockſä 
ſtära upp. Den ſom hör och tror och Iyder, han har ewigt lif, men den 
ſom icke lyder, han har ingenting annat än fördömelſe att wänta. Du 
föraktar det talet, du ſtrattar därät. Nuwäl, det är din enſak. När 
du kommer till änden pä din wag, dä flall du döma annorlunda. Men 
daͤ är det för ſent. Jeruſalem, Jeruſalem, ropar Herren Jeſus, huru 
ofta har jag icke welat förſamla dina barn, likaſom hönan förſamlar fina 
kycklingar under fina wingar, och J hafwen icke welat (Matt. 23: 37). 
Och när han pa fin ſiſta wandring till Jeruſalem kom upp pa toppen 
af Oljeberget och fic ſyn pa ſtaden, da braft han i grat och ropade: O 
att du ock wißte, och det i denna din dag, hwad din frid tillhör. Men 
nu är det fördoldt för dina ögon (Luk. 19: 41 f.). Och detſamma ro⸗ 
par han nu efter hwar och en ſjäl, ſom efter ſina egna tankar wandrar 
pa den wag, ſom icke är god. O min wan, lyßna och känn den tid, dä 
du är ſökt. Den dag kommer, dä intet nädens budſkap fkall nä dig mer. 

Om Israel wille lyda Herren fin Gud, ja lofwar han att kufwa 
deß fiender och pa allt ſätt rikligen wälſigna detſamma, hwilket han ut- 


trycker med de orden, att han ftulle lata Israel ata bäſta hwete och 


mätta honom med honung ur klippan. Ja, att lyda Gud och wandra i hans 
bud, det bringar outſäglig wälſignelſe öfwer ſä wal enſtilda männiſtor 
ſom hela folk. Ett folk, ſom fruktar Gud, behöfwer icke frukta nägra 
fiender. Ett folk, fom föraktar Gud, har därmed ſkrifwit fin egen döds⸗ 
dom, om än till följd af Guds längmodighet domens werkſtällande drö⸗ 


jer. Mä wi lata öfwertyga of om wärt eget bafta. Gud will det. P 


honom felar det icke. Han har gjort allt, och han gör allt, ſom hör 
till wär frälsning. Ba of ffall det ſedan komma att tro och taga emot 
och lyda och lata frälſa of. O manniffa, wälj till det bäſta, ditt eget 
bäſta. 
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| Gud flar i gudaförſamlingen. 
Bi. 82: 1—8. 


1. En plalm af Aſaf. Gud ftär i gudaförſamlingen, midt ibland 
gudarna baller han dom. 


Till ett ordnadt ſamhälle hör, att där finnas ämbetsmän, ſom hafwa 
att waka öfwer rätt och ordning ſamt förhindra och ſtraffa ondſka och 
orättfärdighet. Deßförutan ffulle männiſkolifwet blifwa ſäſom djurens lif 

161 i' ſtogen, där ingen ordning är, utan det ena djuret jagar och rifwer 
ihjäl och äter upp det andra, utan att nägon bekymrar fig därom. Där⸗ 
för har Gud förordnat öfwerhet bland männiſkorna till att dima och 
hie ‘ftyra och regera. Denna öfwerhet har han äfwen beklädt med en mot 

deras ämbete ſwarande malt, men odja pa henne lagt ett drygt anſwar, 
ifall hon ſtulle mißbruka fin malt. Det är en predikan till öfwerhets⸗ 
perſoner denna pjalm inneballer. Den är ſtrifwen af Aſaf, ſannolikt den 
Aſaf, ſom war ſamtida med konung David. Han ſkädar i anden Gud 
ſtaͤende midt i hopen af öfwerhetsperſoner för att balla räfſt med dem — 
och förordna lag för dem. 

Hwad wi i denna pſalm förſt märka, det är att öfwerhetsperſonerna 
kallas gudar. J v. 6 heter det ock: Jag har ſagt: J ären gudar och 
alleſammans den Högſtes ſöner. Den verſen anföres äfwen af Herren 
Jeſus i Joh. 10: 34 emot fariſeerna, ſom ſade, att han hädade Gud, 
emedan han kallade fig Guds fon. Wa ſamma ſätt ſäger Moje: Gudar 

na du ide ſmäda. Och att han där menar öfwerhetsperſoner, wiſar han, 
när han förklarande tillägger: en höfding för ditt folk mä du icke för⸗ 
banna (2 Moſ. 22: 28). Pa ett annat ſtälle föreſtrifwes, huru den eller 
den perſonen fkall inſtällas för gudarna (2 Moſ. 21: 6, 22: 8, 9) d. w. ſ. 
inför öfwerhetsperſonerna. Den äldſta grekiſka öfwerſättningen ätergifwer 
Ef desſa ord fa, att han ſtall inſtällas för Guds domſtol, och det är en.- 
at ypperlig förklaring. Ty juſt därför kallas öfwerhetsperſonerna gudar, 
emedan de ſitta pa Guds domſtol. Alldeles ſammalunda ſäges det om 
Salomo, att han ſatt pa Herrens tron ſaͤſom konung (1 Krön. 29: 23). 
Ofwerhetsperſonerna äro Guds repreſentanter och ſtällföreträdare. Af 
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Gud ſtär i gudaförſamlingen. Pf. 82: 1. 


honom är det de hafwa fin makt och myndighet. Därför jade äfwen den 
fromme konung Joſafat till dem: Sen till, hwad J gören, ty J fällen 
icke männiſkors dom utan Herrens, och han är med eder i domen (2 
Krön. 19: 6). 

De ſom tro och älſka Gud och hans ord, de fkola ide lata förwilla 
ſig af wärldens allmänna tal, att öfwerheten är af folket och är folkets 
tjänare. Ty hon är af Gud, äfwen om hon wäljes af folket. Därför 
ſäger apoſteln Paulus: Ingen öfwerhet är utan af Gud, den öfwerhet 
ſom är, hon är förordnad af Gud (Rom. 13: 1). Och Luther ſäger: 
„Det wärldsliga regementet är en härlig, gudomlig anordning och en fir 
träfflig gaͤfwa af Gud, ſom ſtiftat och infört det och äfwen will upprätt⸗ 
halla det ſaͤſom nägot, fom wi icke kunna umbära. Ty om det icke 
wore, kunde ingen mannijfa fa wara für den andra, den ena feulle ata 
upp Den andra, ſäſom de oförnuftiga djuren göra med hwarandra.“ Maͤ 
wi lägga jädana ord pä hjärtat! 

Nu wilja männiſkorna gärna erkänna, att den öfwerhet, ſom är god, 
kan wara af Gud. Men Paulus ſäger helt enkelt: den öfwerhet, ſom 
är. Denna öfwerhet ma nu wara god eller dälig. De troende ſkola 
dock i henne je en öfwerhet, fom är af Gud. En god öfwerhet är en 
ſtor Guds naͤd och wälſignelſe. En daͤlig öfwerhet är ett Guds ſtraff. 
Men bade det ena och det andra är af Gud. Märkwärdigt är odjä, 
att juſt i denna pſalm, där Gud uttalar fa ſtränga ord mot öfwerhets⸗ 
perſoner, ſom handla orättfärdigt, juſt här är det han kallar dem gudar. 
Det är icke för deras perſonliga egenſkap utan för deras ämbete, ſom 
denna titel tillkommer dem. Gud har at dem öfwerlätit fin egen malt 
att regera och räda öfwer folket. Göra de det wäl och rättfärdigt och 
gudfruktigt, fa hafwa de lin att wänta bade här och i himlarnas rike. 
Gira de det illa, ja fkola de en dag fa fitt wal förtjänta ſtraff, ſäſom 


baͤde den bibliſka hiſtorien och wärldshiſtorien med manga exempel wiſar. 


Pa grund häraf är nu den heliga Skrift mycket beſtämd i fina be- 
fallningar, att wi ſkola lyda öfwerheten. Ofwerheten intager ſamma ſtällning 
till folket ſom föräldrar till barn. Därför är folkets plikt mot öfwer⸗ 
heten denſamma ſom barns mot föräldrar, nämligen att hedra och lyda 
henne. Paulus ſäger: Hwarje ſjäl ware underdaͤnig den maktägande 
öfwerheten (Rom. 13: 1). Han gör inget undantag för nägon. Den ſom 
ſätter fig upp mot öfwerheten, han jtär emot Guds förordnande, ſäger 
han widare (v. 2). J öfwerheten hafwa wi icke att gira bara med män⸗ 
niffor utan med Gud. Och att reſa fig upp mot Gud, det är farligt, 
det kan icke aflöpa utan ſtraff. Därför ſäger apoſteln: de ſom reſa fig upp 
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Bi. 82: 1. Gud ftir i gudaförſamlingen. 


emot Guds förordnande, de ffola fa en dom öfwer fig. Om än den do- 
men dröjer, ſä kommer den likwäl. Och ftulle wal du, ſom tror pa 
Kriſtus, wäga att utſätta dig därför? Att trotſa Guds ord i detta ſtycke 
är precis lika farligt ſom att trotſa det i andra delar. Guds ord kan 
ide blifwa om intet (Joh. 10: 35). Hwarje ſtrid emot detſamma maͤſte 
leda till de ſtridandes undergaͤng, likſom hwarje ſtrid mot naturens [agar 
mafte medföra fördärf för dem, ſom ſtrida, men aldrig nägon ändring 
af desſa lagar. Männiffors lagar kunna ändras men aldrig Guds. Lil. 
ſom han jjälf är, ſä Gro äfwen desſa orubbliga. Ack du, ſom är Guds 
barn, tag äfwen denna fof pa fullt allwar och lat ditt hjärta icke be⸗ 
ſmittas af den upprorets ande, ſom regerar i den ogudaktiga wärlden. 

Päd ett annat ſtälle ſkrifwer Paulus till fin medhjälpare Titus: 
Paͤminn de troende att wara furſtar och myndigheter underdäniga (Tit. 
3: 1). De troende, ſom han talar om, lefde under en hedniſk och ty⸗ 
ranniſt öfwerhet. De kände fig därför ſäkerligen ofta freſtade till olyd- 
nad. Och de tyckte ſäkert, att däri ide läg nägonting orätt. Skulle de, 
ſom woro Guds folk, wara underdäniga en hedniſt öfwerhet? Ja, ſäger 
Paulus, det flola de, och du flall paͤminna dem därom, ifall de glömma 
det. Judarna menade ockſaͤ, att de ſaͤſom Guds folk icke woro pliktiga 
att lyda och betala fkatt till den romerſke kejſaren. Men Herren Jeſus 
jade: Gifwen kejſaren det, ſom tillhör kejſaren. Han wille icke höra talas 
om nägon upproriſthet. Ingen kunde heller wara mer undergifwen och 
laglydig, än han ſjälf war. 

J öfwerensſtämmelſe harmed ſäger äfwen Petrus: Waren all mänfk⸗ 
lig ordning undergifna för Herrens full, ehwad det är konungen ſäſom 
den öfwerſte eller höfdingarna ſäſom af honom ſända dem till ſtraff, ſom 
göra ondt, men dem till pris, ſom göra godt (1 Petr. 2: 13 f.). Han 
ſäger icke: Den anordning, ſom J finnen wara god, ſkolen J wara 
undergifna,“ nej, utan all mänſtlig ordning, fraͤn och med konungen ſaͤſom 
den högſte och fa hela raden utefter. Och detta icke för deras ſkull utan 
för Herrens. Han will ja hafwa det, och han är alltid ward, att J lyden ho⸗ 
nom, äfwen om de Gro owärdiga. Ty fa, tillägger apoſteln, är Guds 


wilja, att J med goda gärningar ſkolen nedtyſta de daraktiga männiſkor⸗ 


nas okunnighet. Waren jajom fria, men icke ſaͤſom baden J friheten till 


en täckmantel för ondſkan utan fajom Guds tjänare (1 Petr. 2: 15). 
Att wara underdänig är alls icke i ſtrid mot friheten. Twärtom flola -_ 
Guds barn ädagalägga, att de dro rätteligen fria, juſt däri, att de i 


alla ting winnlägga ſig om det, ſom är godt och Gud behagligt och för 
hans namn hedrande. Och därtill hör äfwen lydnad och underdänighet 
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Gud ftir i gudaförſamlingen. Bj. 82: 1. 


mot öfwerheten, mot hwarje mänſtlig myndighet, högre eller lägre. Det 
kan ju ſwida i hjärtat och bränna i köttet att je, hurudana wisſa öfwer⸗ 
hetsperſoner aro; det kan ock koſta en ſwär kamp att öfwerwinna denna 


wal hafwa det af of, och ffola wi dä icke gira honom till wiljes? Jo, 
jo. Han will ockſä ſjälf hjälpa of till ſeger. Afwen i detta öfwer⸗ 
winna wi genom honom, fom har älſkat of (Rom. 8: 37). Afwen i 
detta äger det ſin tillämpning, hwad Paulus jäger: Allting förmaͤr 
jag genom honom, jom gör mig mäktig (Fil. 4: 13). Förſök honom, 
fa ſtall du ſjälf för wisſo fa erfara det. 

Den heliga Skrift talar om maͤngahanda konungar, ſomliga goda, 
andra däliga, men hon nämner icke en enda helig man, ſom har uppma⸗ 
nat till uppror eller trots mot öfwerheten, än mindre nägon, ſom ſatt fig 
i ſpetſen för nägot ſädant uppror. Ett ſärſkildt märkwärdigt exempel pa 
detta ſe wi uti David. Han war utkorad till Israels konung. Det 
wißte han äfwen, ty profeten hade pa Guds befallning ſmort honom (1 
Sam. 16). Men aldrig tog han ett ſteg för att tillwälla ſig makten, 
förr Gn Herren wille gifwa honom den. Saul förföljde honom och fir 


ſökte flere gaͤnger att döda honom. Men aldrig tänkte David pa upp- 


ror för det. Aldrig tänkte han: “Gud har förkaſtat Saul och ſmort 
mig, hwarför fall jag da lata mig jagas pa betta ſätt? Ar det icke 
bäſt, att jag ſamlar mina man och flär ett flag och ſtörtar den grymme 
konungen?“ Nej, twärtom war han alltid en gudfruktig underſäte. 

Nair han en gang i Engedis öken hade gätt djupt in i en kula, 
och Saul, ſom war ute och ſökte honom, hade kommit in i ſamma fula 


och där, ſäſom det ſynes, lagt fig att ſofwa, uppmanade Davids män 


honom att nu begagna tillfället och dräpa Saul, ty nu, tyckte de, hade 
ju Gud ſjälf gifwit Saul i hans hand. Men David ſwarade: Late 
Herren det wara längt ifraͤn mig, att jag ſkulle ſä gira mot min herre, 
emot Herrens ſmorde, att jag ffall lägga min hand pa honom, ty han 
är en Herrens ſmorde. Och David förböd fina man med haͤrda ord att 
öfwerfalla Saul (1 Sam. 24: 7). För Davids ögon war Saul, trots 
all ſin gudlöshet och ſina mordplaner, i alla fall Herrens ſmorde, den af 
Gud förordnade öfwerheten, mot hwilken han icke kunde förgripa ſig utan 
att pa ſamma gang förgripa fig emot Gud. Mar Saul efterät erfor, 
huru David hade handlat, rördes hans hjärta, ſä att han grat och fade: 
Du är rättfärdigare än jag, ty du har gjort mig godt, men jag har 
giort dig ondt (v. 18). Det war en handling af rättfärdighet, David 
hade gjort, och den ftulle Gud lina honom för. 
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Wid ett annat tillfälle, da Saul äter förföljde David, öſwerraſtade 


fig och begaf fig in i Sauls lager. När de kommo fram till den fof- 
wande Saul, jade Abiſai: Gud. har i dag lämnat Saul i din hand, och 
jag ſtulle nu wilja ftöta lanſen igenom honom ned uti marken med en 
enda ſtöt. Men David ſwarade: Sa ſannt ſom Herren lefwer, ma an- 
tingen Herren jlä honom, eller mä han dö, när hans tid kommer, eller 
draga i ſtrid och där fa fin bane. Men late Herren det wara langt 
ifrän mig, att jag ſtulle ſträcka ut min hand emot Herrens jmorde (1 
Sam. 26: 8 f.). O, huru nära läg det icke till hands för David att 
tinfa: Hwad kan Herren mena med detta, att han nu för andra gän- 
gen ſä här gifwer Saul i min hand? Utan twifwel ftulle det wara till 
folkets wal, om jag nu en gang gjorde flut pä denne grymme konungs 
regering. Gud har ju för reſten förkaſtat honom“. Men nej. David 
war en helig man och fktulle icke röra Herrens ſmorde. Ma wi taga 
lärdom af detta, wi fom lefwa under kriſtendomens ljus, hwilket lyſer 
wida klarare än det ljus, ſom David ägde. Ty det fom är fecifwet, 


det är ſkrifwet of till lärdom. 


Det är endaſt när öfwerhetens bud komma i ſtrid mot Herrens bud, 
ſom de troende mäfte wägra att lyda. Da gäller det för dem att följa 
apoſtelns exempel, ſom ſade: Om det är rättfärdigt inför Gud, att wi lyda 
eder mer än Gud, därom magen J jjälfwa dima. Wi maͤſte mer lyda 
Gud än männiflor. Men äfwen nar de ſä talade och mäfte lida ſtraff 
därför, war det ſä längt ifraͤn, att de tänkte pi uppror, att de twärtom 
gladdes öfwer, att de woro aktade wärdiga att nägot lida för Jeſu namns 
ſtull (Apg. 5: 41). Där kan man ſe, huru ett rätt kriſtligt ſinne tänker 
och handlar under dylika förhällanden. Se ock pa apoſteln Paulus. 
Hwad hade han icke att utſtä af en gudlös och fientlig öfwerhet, dä han 


blef hudflängd och fic fitta äratal i fängelſe? Men aldrig föll det ho⸗ 


nom in att göra uppror eller mana till uppror. Han war alltid under ⸗ 
gifwen och ſtilla och befallde ſaken ät Gud; och äfwen i detta ſtycke gäller 
hans förmaning till oß: Waren mina efterföljare, ſäſom jag är Kriſti. 

Men om öfwerhetens plikter och anſwar fa wi läſa i följande verjer 
af denna pjalm. Gud hjälpe of nu, att wi ma fullgöra wära plikter 


mot öfwerheten. Ja, Gud, Gud, gif ob ett hjärta, ſom willigt — - 


mar an ord och baller fig obeſmittadt af wärden. 
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David honom ſofwande med alla fina main. David tog da Abiſai med 
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Skaffen den arme och faderlöfe rätt, 
Bi. 82: 2—8. 


2. Huru länge ſkolen J dima orätt och hafwa anſeende till de 
ogudaktigas perſon? Sela. 3. Staffen den arme och faderlöſe rätt, gif: 
wen den eländige och hungrande rättwiſa. 4. Befrien den arme och 
fattige, rädden honom fruͤn de ogudaktigas hand. 5. De weta intet 
och förſtä intet, de wandra i mörker; landets alla grundwalar wackla. 
6. Jag — jag har ſagt: J aren gudar och alleſammans den Högſtes 
ſöner. 7. Men J flolen dock dd ſaſom männiſkor och falla, ſaͤſom en 
af furſtarna faller. 8. Std upp, o Gud; dim landet, ty du — med 
arfsrätt ager du alla folk. 


J v. 1 af denna pfalm hafwa wi betraktat öfwerhetens wärdighet, en 
wärdighet, jom Gud gifwit henne. Har i desſa verſer höra wi, burn 
Herren dömer öfwer de öfwerhetsperſoner, ſom mißbruka fin malt. Skrif⸗ 
ten talar mycket om öfwerhet och domare. Af ſin ſwärfader ſick Moſe ett 
godt rab i öknen, nav han fade: Gud ware med dig. War du folkets 
mälsman inför Gud och lägg fram ärendena inför Gud och lar du dem 
ſtadgarna och lagarna, och wiſa dem den wig, de jlola wandra, och de 
gärningar, de ftola gira. Och ſök npp at dig ibland allt folket dugliga 
man, fom frukta Gud, redliga man, fom fly winning, och ſätt desſa bf 
wer dem till förmän (2 Moſ. 18: 19 f.). När Gud i en dröm wiſade 
jig för Salomo och ſade: Bed, hwad jag flall gifwa dig, ſaͤ bad Salomo: 
Gif nu at din tjänare ett hörſamt hjärta till att dima ditt folk och ſkilja 
mellan godt och ondt. Denna bön behagade ockſa Herren fa wal, att 
han ſade: Jag will göra efter ditt ord. Se, jag will gifwa dig ett wiſt och 
förſtändigt hjärta (1 Kon. 3). Ja, fädana böra domare ware. Men att 
de icke alltid Gro jädana, det wiſar juſt wär pſalm. 
Herren talar till domarena i Israel. Hurn länge, ſäger han, ſlolen J 
doma orätt? Det war fälunda allaredan langt gänget i detta afſeende. Och 
att döma orätt är en förſträcklig ſynd. Att jadant ſter af mißtag, äh 
wen där man bjuder till att döma rätt, det kan man ide hjälpa, där⸗ 
öfwer fär man icke heller förargas. Fördenſtull är det hos of ja an⸗ 
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Bi. 82: 3. Skaffen den arme och faderlöſe rätt. 


ordnadt, att om nägon tycker, att han wid en lägre domſtol har blifwit orätt 
dömd, ſaͤ kan han klaga hos den högre och jedan ga till den högſta. 
Därmed är ja mycket ſagdt ſom fa: Wi kunna taga miſte, därför mafte 
wi pröfwa ſaken om och om igen, pa det hwar och en, ja widt pa of 
beror, mä fa fin rätt“. Men där ſä är, att lagens dom kan blifwa 
för bard, där kan den brottslige wanda fig till konungen för att ſöka nad. 
Sä hände t. ex. en gang, att en fattig man i förtwiflan bröt fig in en 
natt i en annans wedbod och ſtal litet wed. Hans huſtru födde juſt 
da ett barn, och det war kallt, och han hade ingenting att elda med. 
Detta war efter lagen ett brott. Han blef dömd. Domaren tydte, att 
det war härdt, men han kunde ingenting gira emot lagen. Men han 
hjälpte den dömde att wända ſig till konungen. Och där fick han naͤd 
och blef fri. 

De troende böra behjärta detta, ſä att de icke förargas och tro, att 
domaren wränger rätten för det, att han icke dömer, efter hwad de anſe 
wara rätt. När man jjälf är inwecklad i en jaf, ja är det — äfwen 
om man är troende — mycket ſwärt att opartiſkt bedöma jafen. 

Men det kan förekomma, ja, det förekommer fanffe ide ſä ſällan, och 
därom talas i denna pjalm, att en domare werkligen af orena bewekelſe⸗ 
grunder wränger rätten ſamt, jäjom här ftar, har anſeende till perſonen, 
och det i ſynnerhet när det gäller att döma mellan rika och fattiga, mellan 
höga och laͤga. Sädant är Gud ſynnerligen mißhagligt. Därför ropar 
han här i v. 3 f.: Skaffen den arme och faderlöfe rätt, gifwen den 
eländige och hungrande rättwiſa. Befrien den arme och fattige, ridden 
honom fraͤn de ogudaktigas hand. Det är ſkönt, dä en domare kan 
befria en ſtackare, hwilken är ſäſom en fluga i en ſpindelwäf, men upp⸗ 
rörande, dä domaren och roffaren Gro i hemligt förbund“ (Spurgeon). 
Ofta förſtä de rika och mäktiga att genom lagens wrängande tillfoga de 
fattiga och elända ffada. Det tillhör da domaren att genomfkaͤda deras 
lift och flita ſönder deras ſnaror. Där detta icke ſter, kan det wal banda, 
ja, det händer tywärr ofta, att ſtora wäldsgärningar begds mot de ſwaga 
och okunniga pa ett jädant ſätt, att det fer ut alldeles ja, ſom om wälds⸗ 
werkaren hade lag och rätt pad jim ſida. 

Se här ett exempel. En ung, fattig kwinna blef wäldtagen af en 
herreman. Hon ſtämde honom till rätta. Men hon kunde ingenting be⸗ 
wiſa. Till gengäld ſtämde han henne för ärekränkning, och hon blef dömd 
till fängelſe. Sa triumferade det nedriga wäldet, under ſten af lag od 
ratt, öfwer oſtulden. Det är ſannt, att domarena ide alltid funna för⸗ 
hindra ſaͤdant. Men ofta ſtulle de kunna göra det, om de hade nee 
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Skaffen den arme och faberlöfe rätt. Pf. 82: 4. 


hjärta för de fattiga och elända, ſom Herren har. Dock, Herrens dom 
kommer en gang öfwer dem. Och dä fall rätt blifwa rätt och wälds⸗ 
werkaren och wrangdomaren fa fin förtjänta lin. 

Redan genom Moſe talar Gud om denna jaf mydet allwarliga och 
behjärtanswärda ord: J ffolen icke hafwa anſeende till perjonen, när 
J dimen, utan 3 ffolen höra den ringe lika wäl ſom den höge och icke 
hyſa nägon fruftan för nägon man, ty domen hirer Gud till (5 Mo). 
1: 17). Profeterna hafwa ockſaͤ hallit härdt pa denna jaf. Därom läſa 
wi hos Jeremia: Sa ſäger Herren: gören rätt och rättwiſa och frälſen 
den förtryckte utur waͤldswerkarens hand, och främlingen, den faderlöſe 
och änkan man J ide förorätta och ide gira öfwerwäld (Jer. 22: 3). 
Och Eſaias ſäger: Hjälpen den förtryckte, ſkaffen den faderlöſe rätt, ut⸗ 
fören änkans jaf (Eſ. 1: 17). Saͤſom exempel af goda domare fram- 
ſtäller den heliga Skrift i främſta rummet Moſe. Ingen har wäl nägon- 
jin haft ett ja ſwaͤrt domareämbete jom han. Man tänke fig, hwad det 
war att komma ut i öknen med Denna ſtora fara ſamt under 40 Ars tid leda 
och regera den. Afwen nar han hade utwalt medhjälpare, hänſtötos 
dock alla wiktigare ſaker till honom ſjälf (2 Mo}. 18: 22). En annan 
god domare war Samuel. När han, gammal och gra, lade ned ſitt do- 
mareämbete, fick han af folket det witsordet, att han aldrig hade tagit 
nägot fran nägon, aldrig förtryckt nägon, aldrig öfwat waͤld, aldrig tagit 
mutor af nägon (1 Sam. 12: 2 f.). Det är ockſä en ſtor Guds gafwa, 
när folket har jädana domare. 

Af denna pjalm3 ord lara wi ſärſtildt, huru hjärtligt Gud later fig 
warda om de jwaga och wärnlöſa. Därom beter det i Bj. 72: 12 f.: 
Han fall rädda den fattige, ſom ropar, och den eländige och den, 
ſom ingen hjälpare har. Han fkall förbarma fig öfwer den uſle och fat- 
tige, och de fattigas ſjäl ffall han frälſa. Fran förtryck och wäld fall 
han Gterlija deras ſjäl, och deras blod ſkall wara dyrt i hans ögon. 
J detta werk will han hafwa alla domare till hjälp. Det kan därför 
ide för domareämbetet finnas nägon wiktigare uppgift än att wärna om 


de fattiga och wärnlöſa, ſom icke ſjälfwa kunna bewaka fin rätt. 


En förfärlig Guds dom ffall förwisſo drabba dem, ſom dro ſatta 
i öfwerhets⸗ och domareämbeten, om de af fruktan för de höga och mäktiga, 
eller för att winna deras gunſt, eller af nägon annan bewekelſegrund orätt 
förfara mot de fattiga och hjälplöſa. Det berättas om konnng Karl den 
elfte, att han en gaͤng war af en bonde inſtämd för rätta i en ägotwiſt. 
Konungen hade en advokat, ſom gjorde allt för att winna ſaken ät konun⸗ 
gen. Men domaren dömde twärtom och bonden wann. Dä ſade 
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Bi. 82: . 


Skaffen den arme och faderlöſe rätt, 


konungen till honom: “Hade du annorlunda dömt, fa ſutte du icke do⸗ 
mare längre“. Men till advokaten ſade han, att han icke mände under⸗ 
ſtä fig att widare föra andras talan inför domſtol, emedan han till fo- | 
nungens nytta hade ſökt att wränga rätten till bondens förfäng och ffada. | 
Gai ffall en konung handla. 

J 2 Krön. 19 berättas om konung Joſafat, huru han anftällde do- 
mare i landet, ſtad för ſtad. Och han jade till domarena: Sen till, hwad 
J gören, ty J fällen icke männiſkors dom utan Herrens, och han är med 
eder i domen. Och ware nu Herrens fruktan öfwer eder. Gifwen akt pa, 
hwad J gören, ty bod Herren, wär Gud, är intet orätt eller anſeende 
till perſonen, ej heller tager han mutor (2 Krön. 19: 5 följ.). Det 4 
är därför rätt, att domare och andra öfwerhetsperſoner, konungen icke un- 
dantagen, wid ſitt tillträde till ämbetet ſtällas inför Gud till att aflägga 
ed, att de ſtola winnlägga fig om rätt och rättfärdighet, och det utan 
anſeende till perſonen. Och om än eden kunde wara annorlunda, än den 
hos of är, fa är det dock i och för fig godt, att de jalunda högtidligen 
päminnas, att det är Gud, fom gifwer dem ämbetet, att det är i hans 
ſtad och ſtälle och inför hans anſikte de ffola förwalta det, och att det 
är inför honom de ſtola aflägga räkenſkap. | 
Men Herren wäntar icke mycket af de domare, ſom det här gäller. Huru 


4 


allwarligt han än talar till dem, jä blir det nog, fom det är, ſäger han. 
De weta intet, och de förſta intet. De weta icke, hwad ſom är rätt, och 
de wilja icke weta det. De wandra i mörker. De hatade kunſtap 
och älſtade icke Herrens tuktan (Ordſpr. 1: 29). De woro wiſa till 
att göra det, ſom war ondt. Men att göra det goda förſtodo de icke 
(Jer. 4: 22). Därmed bragte de ofa landet till undergaͤng. Ty 
lag och rätt dro landets grundwalar. Där de rubbas, där gar nationen | 


ſin undergäng till mötes. 
Därför ſäger Aſaf här: Landets alla grundwalar wackla. Och det 
är alldeles ja. Att laglöshet härjar bland underjätar, det är förfärligt 
redan det. Men om nu äfwen öfwerheten börjar att i fin ämbetsutöf⸗ 
ning kränka rätten och befordra orättfärdighet, ba är det ſjufaldt wärre. 
Därför är det af utomordentlig wikt, att de troende bedja Gud om en 
god öfwerhet ſamt för reſten med fina förböner ſtödja och hjälpa öfwer⸗ 
beten i det goda. Och det fkola de göra dels för fin egen ſtull, jäjom 
Paulus ſäger: Jag förmanar förſt af allt, att man ſtall Halla boner, 
akallan, förböner, tackſägelſer för alla männiſtor, för konungar och för 
alla dem, fom aro i öfwerhetsämbetet, pi det wi mä föra ett lugnt och 
ſtilla lefwerne i all gudaktighet och wärdighet (1 Tim. 2: 1 f.). Dels 
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Skaffen den arme och faderlöſe rätt. Pf 82: 6—8. 


ſtola de gira det für foſterlandets fkull, hwars grundwalar befäſtas ge ; 
nom en god öfwerhet, men wackla, om öfwerheten kränker rätten, i ſyn⸗ 
nerhet till de rikas och högas nytta men de fattigas ſkada. De kriſtna 
böra wara de främſta att befordra allt godt men lägga fig emot allt ondt, 
fom will tränga in bland folket, det ma nu komma ofwanifraͤn eller nedan- 
if raͤn. Dels och framför allt ffola de göra det för Herrens ſtull, ſom 


älſkar rätt och rättfärdighet, och ſom har ſatt ſina trogna till att wara jor- 


dens ſalt och wärldens ljus. 
Men om öfwerhetsperſon erna fortfara i orättfärdighet, da ſkall en 
förſträcklig dom träffa dem, jajom w' redan framballit. Wisſerligen har 
Herren kallat dem gudar, jajom han här ſäger: Jag — jag har jagt: 
J dren gudar och alleſammans den Högſtes ſöner. Men öfwer dem 
ſtär Gud ſjälf den allrahögſte, inför hwilken de Gro anſwariga, jäjom 
ſöner Gro inför en fader, ſom gifwit dem wisſa uppdrag. Och om 
deras ämbetsutöfning icke är ett amen till deras höga ämbetstitel, dä 
de kallas gudar och den högſtes ſöner, ja fkall Gud kläda af dem deras 
majeſtät, fom de hafwa förwerkat. De fkola dö ſaͤſom andra wanliga 
männiſkor och falla, ſaͤſom en af furſtarna faller, d. w. ſ. alldeles jä 
ſom hwar och en annan furfte, fom Gud genom fin dom har ſtörtat. 
Det ämbete, ſom Gud har förlänat dem, ſtyddar dem icke. Ty ehuru 
den borgerliga rättfärdigheten wisſerligen icke är den rättfärdighet, ſom 
gäller infor Gud, ji är dock den borgerliga orättfärdigheten för honom 
den allra ſtändligaſte ſtyggelſe“ (Delitzſch). 
SGrlutligen beder Aſaf: Sta upp, o Gud, och döm landet, tag do» 
mareämbetet i din egen hand och Äterftäll rätt och lag i landet. Ty du 
— med arfsrätt äger du alla folk. Det ligger i grundtexten ſtark ton⸗ 
wikt pa ordet du: du och ingen annan äger folken. Du är den, ſom 
enſam ager rätt att bjuda och räda öfwer dem. Och Aſaf kallar det en 
arfsrätt, ty arfsrätt är en rätt, ſom man icke har tillwällat ſig, utan ſom 
man äger efter ſjälfwa naturens ordning. SA är ock Guds äganderätt 
till hela jorden och alla folk en rätt, ſom ligger i ſjälfwa naturens ord- 
ning, emedan han har ffapat alla, och alla aro i allt beroende af honom. 
Ja, ja, Gud ffall draga förſorg därom, att rätt förblir rätt. Herren 
är konung. Därför ſtär jordkretſen faſt och wacklar icke. Han dömer 
folfen med rättwiſa (Bj. 96: 10). Därför mä man icke ſäga: “Det 
rätta ſtall ſegra.“ Utan ja flall man tala: Herren fkall föra det rütta 
till ſeger.“ Ja, Han fkall gira det. Han är Herren. 
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Du allena bir namnet Herre. 
| Pf. 83: 1—19. 


1. Gn fang, en pſalm af Aſaf. 2. Gud, war ide tyit, tig ide 
och war ide ftilla, o Gud. 3. Ty fe, dina fiender larma, och de, ſom 
hata dig, reſa upp hufwudet. 4. Mot ditt folk gira de liſtiga anjlag 
och raͤdſlaͤ mot dem, ſom du gömmer. 5. De ſäga: Kommen, latom 
of utrota dem, jd att de icke mer dro ett folk, och jd att ingen mer 
kommer ihäg Israels namu.” 6. Ty endräktigt raͤdſlaͤ de tillſammans; 
de fluta mot dig ett förbund; 7. Edoms tält och iſmaeliterna, Moab 
och hagariterna, 8. Gebal och Ammon och Amalek, filiſteerna tillika 
med dem, fom bo i Tyrus; 9. Asſur har odjd jlutit fig till dem; de 

hafwa blifwit en arm dt Lots barn. Sela. 10. Gor med dem, ſaͤſom du 
giorde med Midjan, ſaͤſom med Siſera, ſaͤſom med Jabin wid Kiſons 
bad; 11. de förgjordes wid En⸗Dor och blefwo till gödning at marken. 
12. Laͤt det gaͤ med dem, med deras ädlingar, ſaͤſom det gick med Oreb 
och Seeb, och med alla deras furſtar, ſaͤſom det gick med Seba och Sal⸗ 
munna, 13. efterſom de ſäga: Lat of taga i beſittning för of Guds mar: 
ker. 14. Min Gud, lat dem blifwa ſaͤſom hwirflande ſtoft, ſaͤſom ſtraͤ för 
winden. 15. Saͤſom en eld, ſom antänder ſkog, och ſaͤſom en laͤga, ſom 
afbränner berg, 16. ja förfölje du dem med ditt owäder, och ja für 
ſträcke du dem med din ſtorm. 17. Gör deras anſikten fulla med 
ftam," pd det att de ma ſöka ditt namn, o Herre. 18. Ma de komma 
pa Slam och förſkräckas till ewig tid, ma de fa blygas och förgaͤs. 19. 


Och mä de förnimma, att du allena bär namnet Herre, den Vögte 
öſwer hela jorden. 


Här hafwa wi nu den ſiſta af Aſafs pſalmer. Och hwad wi förut 
ha ſagt wid Pj. 74: 1, därom paminna wi här, nämligen att med Aſaf 
icke i alla desſa pſalmer menas ſamma perſon eller den Aſaf, ſom war ſam⸗ 
tida med fonung David. Medlemmar af Aſafs familj lefde mycket langt. 
fram i tiden och woro kända ſaͤſom ſaͤngare. Se därom Ejr. 2:41, 3: 10. 

Den händelſe, fom i denna pſalm omtalas, är utan twifwel den 
ſamma, fom omtalas i 2 Krön. 20 Dar berättas, huru konung Joja- 
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Du allena bär namnet Herre. Bi. 83: o—s, 


fat blef anfallen juſt af de folk, ſom här i pjalmen omnämnnas. Fien⸗ 
dernas antal war ja ſtort, att Joſafat blef mycket förſträckt. Men han 
wißte raͤd. Ty han kände Gud. Han wände ſitt anſikte till att ſöka 
Herren och lät utropa en faſta öfwer hela Juda. Och han bad och 
jade: Herre, wära faders Gud, är icke du Gud i himlarna och räder öfwer 
alla folkſlags riken? Och i din hand är kraft och malt, och ingen är, ſom 
kan ſtä emot dig. Wi firma intet emot denna ſtora hop, ſom kommer 
emot of, och wi meta ide, hwad wi ſkola gira, utan till dig je wära 
ögon (v. 6, 12). Och ja ſtod hela Juda hus med konungen i ſpetſen 
inför Herren med fina hushaͤll och fina kwinnor och fina barn (v. 13). 
Det mäfte hafwa warit en märkwärdig ſyn. Men bland dem, fom dä 
woro med, befann fig en Aſaf, nämligen Jahaſiel, “en levit af Aſafs 
barn” (v. 14). Ofwer honom kom Herren ande midt i förſamlingen. 
Han trädde fram och tröſtade de oroliga och jade: Sa ſäger Herren: 
Frukten icke och rädens icke för denna ſtora hop, ty ſtriden är icke eder 
utan Guds (v. 15). Man kan helt ſäkert antaga, att det är denne Aſaf, 
ſom har ſtrifwit den pſalm, ſom wi nu ha framför oß. Och han bör⸗ 
jar fin pſalm jälunda: Nägon ſtrid fall icke för eder behöfwas. Trä⸗ 
den upp och blifwen ſtäende och ſen, huru Herren will hjälpa eder! 
Juda och Jeruſalem, frukten icke och waren icke förſkräckta. J morgon 
dragen ut mot dem, och Herren ſkall wara med eder (v. 17). 

Gud, war ide tyſt, tig ide och war icke ſtilla, o Gund. Ty fe, dina 
fiender larma, och de, fom hata dig, reſa upp hufwudet. Han kallar 
Judas fiender för Guds fiender. Och ſä war det. Juda war Guds 
folk. Den ſom rör eder, han rör min ögonſten, hade Gud ſagt till 
detta folk. Den ſom är en fiende till min familj, han är en fiende till 
mig. Hedningarna hatade Juda därför, att Juda hade och berömde ſig 
af att dyrka den rätte Guden, medan hedningarnas gudar endaſt woro 
döda eländiga afgudar. Ba ſamma ſätt dro Guds barn nu utjatta för 
wärldens fiendſkap, juſt emedan de tro och älſka och tillbedja den rätte 
Guden och hans Son Jeſus Kriſtus. Ty äfwen om wärlden föregifwer, att 
hon hatar dem för fel, fom hon finner hos dem, fa är det ide ſannt. 
Deras fel äro ofta bara uppdiktade. Och om de avo werkliga, ja tjäna 
de endaſt ſäſom förewändning. Wärlden feulle alls ide je desſa fel eller tala 
om dem, däreſt icke deras gudaktighet retade henne. Paͤ ſamma ſätt ha⸗ 
tade fariſeerna och ſtriftlärarna Herren Kriſtus ſjälf wisſerligen icke för 
nägra fel utan juſt för hans gudaktighets och rättfärdighets ſkull, och där⸗ 
för att han bar wittne om henne, att hennes werk woro onda. Men 
ide fade de, att de hatade honom för detta, nej, utan därför att han 
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Bi. 83: 8. Du allena bär namnet Herre. 


hädade Gud, ohelgade ſabbaten o. j. w. Alldeles detſamma mäſte Paulus 
erfara. Jo, ſä förhäller det fig werkligen. Frälſaren ſäger ockſä till 
fina lärjungar, att de flola warda hatade för hans namus ftull. Men han 
beder dem att ide ſörja utan twärtom glädjas däröfwer. De ga i detta 
finde icke blott i hans utan äfwen i profeternas fotſpär. Sammalunda 
hafwa de förföljt profeterna, ſom warit före eder, fäger han. Och de 
Hola fa en lin i himlarna, ſom tuſenfaldt uppwäger allt, hwad de här 
af ſienderna mäſte lida. Hör det du, ſom nu är utſatt för förföljelſe, 
pa det du icke ma tröttna utan balla ut intill änden. Det gäller en 
dag eller twa, ett är eller twä. Och ſedan ewig härlighet. Hwarför 
ſtulle du wal jämra dig eller hafwa naͤgot mot, att de ogudaktiga ifrigt 
arbeta pa att ſtaffa dig en ſtor lön i himlarnas rike? War förſtändig 


och wet, att det, fajom Paulus fäger, är en gäfwa af Guds nad, att du 


icke blott fär tro pä Jeſus utan äfwen lida för hans ſtull. 

Fienderna larmade, därför ſtulle Gud ide mara tyſt utan ſwara 
dem. Fienderna reſte upp hufwudet, därför ſtulle Gud icke wara ſtilla 
utan reſa fig, äfwen han, och jlä ned dem. Aſaf wäntar all hjälp fran 
Herren. Alldeles jG bad konung Joſafat: Wi forma intet, utan till 


dig je wära ögon, ty i din hand är kraft och malt, och ingen kan ftä 


dig emot. Och uf ſtriden ſtulle börja, uppträdde han och fade: Hören 
mig, Juda och Jeruſalems inbyggare. Tron pa Herren eder Gud, ſä 
warden J trygga, och tron pä hans profeter, ja fler eder Iyda. Och han 


gick till raͤds med folket, och han ſtällde upp dem, ſom fEulle ſjunga och 


lofwa Herren i helig firud, under det att de drogo ut framför den wäp⸗ 
nade hären, ſägande: Tacken Herren, ty hans näd warar ewinnerligen 
(2 Krön. 20: 20 f.). 

Ma nu wi taga efter. Ty det är ett godt exempel. Lat fara all 
förtröſtan pad din egen wishet, egen kraft, egen karaktär, forteligen pa 
allt, hwad i dig är, och ſe allenaſt enfaldigt upp till Herren. Ju mer 
du det gir, deſto ſtarkare ffall du blifwa. Det förſtod David, nar han 
fallade Gud fin ſtarkhet, ſitt bergfäſte, fin klippa, jin borg, fin räddare, 
fur ſtöld o. ſ. w. (Bj. 18: 3). Detta är ſegern, ſom öfwerwinner wärl⸗ 
den, nämligen wär tro, ſäger Johannes (1 Joh. 5: 4). J allting öfwerwinna 
wi genom honom, fom har alffat of, ſäger Paulus (Rom. 8: 37). Ack 
ja, det är konſten, att ſätta all lit till Herren. Det är den konſt, ſom 
har flapat de ſtora, wäldiga andens man, bwilfa ſtä där i Guds für- 
ſamlings hiſtoria ſäſom jättar. Moſes, Elias, Eſaias, Johannes dö⸗ 


paren, Paulus — hwad war bet, ſom gjorde dem till, hwad de word? 


37 


— 


Icke fin egen kraft eller fitt eget namn ha de haft att tacka därför utan 
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Du allena bär namnet Herre. Bi. 83: 4—6. 


Herren allena, haus kraft, hans näd, hans trohet. Honom förutan hade 
de warit endaſt ſtoft, och deras namn ſtulle ha dött med dem. 

Fienderna gjorde liſtiga anſlag mot Guds folk (v. 4). Och de 

jade: Kommen, ldtom of utrota dem, jd att de icke mer aro ett folk, 
och ja att ingen mer kommer ihdg Jsraels namn (v. 5). Det där lat 
mycket farligt. Och ja har ju wärlden otaliga gänger reſt fig upp för 
att utrota Guds förſamling. Med böter och fängelſe, med eld och ſwärd 
har hon farit fram mot henne. Manga millioner fromma, gudfruktiga, 
heliga mannijfor hafwa jalunda mäſt underkaſta jig de gräsligaſte marter 
och jlutligen döden för Jeſu namns ſtull. De hafwa i likhet med de 
mänga gammalteſtamentliga troende, ſom omtalas i Ebr. 11, blifwit 
lagda pa ſträckbänk, blifwit ſtenade, ihjälſaͤgade, dödade med ſwärd. De 
hafwa wandrat omkring i öknar och pa berg, i hälor och jordens klyftor, 
nödlidande, plagade, mißhandlade Men ingenting har hjälpt. Efter 
hwarje förföljelſe har Guds förſamling warit talrikare, än när för⸗ 
följelſen begynte. Ingen makt har kunnat utrota henne. Twärtom har 
hon genom tidernas lopp alltjämt gätt ſegrande fram. Alltjämt hafwa 
Herrens ord beſannats: Dödsrikets portar ffola ide wara förſamlingen 
öfwermäktiga (Matt. 16: 18). Och hwarför? Jo, hör: 
De ruͤdſlä mot dem, ſom du gömmer. Där hafwa wi det. Gud 
gömmer de ſina. Ett i ſanning härligt ord. Samma ord begagnar Da- 
vid i Bi. 27: 5, där han ſäger: Gud gömmer mig i en hydda pa olyckans 
dag, han gömmer mig i fitt tälts gimfle. Tank hwilka ord! Gud har 
likſom ett tält; där finns ett gömſtälle, och där gömmer han de ſina un⸗ 
dan fienderna! 
gan af ſina wingar. Och hwad ſtörre trygghet funna de wal önſka fig? 
Den ſom fitter i den Högſtes gömſle och hwilar i den Allsmäktiges ſtugga, 
han ſäger: hos Herren har jag min tillflykt och min borg, han är min 
Gud, jom jag förtröſtar pa (Pj. 91: 1 f.). Ma jedan fienden raja, 
bäſt han will. Ma ſatan ga omkring ſaͤſom ett rytande lejon, ma haf⸗ 
wet raja och ſwalla, ja att bergen för deß bullers ftull omkull falla. 
Med oß är Herren, och hans är riket, hans är makten. Annu har han 
icke lidit nagot nederlag. Lat of bara tro och wara ſtilla. Striden är 
icke wär utan Herrens och hans Smordes. 

Endräktigt raͤdſlä de tillſammans, ſäger Aſaf. De woro wal an- 
nars fientliga mot hwarandra och förde krig mot hwarandra. Men när 
det gällde att reſa fig mot Guds folk, da woro de endräktiga. Samma⸗ 
lunda berättas om Herodes och Pilatus, att de inbördes woro owänner. 
Men när de fingo med Jeſus att göra, dä blefwo de ſtrax wänner. Och 


— 


Pi andra jtällen heter det, att han gömmer dem i ſtug⸗ 
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Bi. 83. 6—17. Du allena bär namnet Herre. 


huru ofta je wi icke detſamma upprepa fig nu? Men ſom ſagdt, Gud 
gömmer de ſina. De jluta ett förbund mot dig, beter det. Icke of 
gäller det, nej, utan dig, wär Gud, och wi hafwa kommit med därför, att 
wi dro. dina. Alldeles ſäſom Herren Jeſus jade till Saulus: Saul, Saul, 
hwarför förföljer du mig? (Apg. 9: 4). Det är ohyggligt, att männiſkor 
ſtrida mot Gud. Men för de troende är det en outjäglig trygghet att 
weta, att ſaken icke är deras utan Guds. Ack, om wi förſtode den ſaken 
rätt, ſä jfulle wi under alla ſtormar och ſtrider känna of ſä lugna ſom 
barnet i fin moders armar, medan det ſtormar pä mänen. 

Nu beder Aſaf, att Gud mä gira med desſa fiender, jajom han en 
gaͤng hade gjort med Midjan (v. 10). När Gideon ſtred med Midjan, hade 
han endaſt 300 man, men midjaniterna woro 120 tuſen. Huru war det 
möjligt att tänka pa ſeger? Jo, Herren wände den enes ſwärd i hela 
midjaniternas [ager emot den andre, ja att de nedgjorde hwarandra och 
flydde under ſtor förwirring (Dom. 7). Gör med dem ſaͤſom med Siſera, 
Jäger Aſaf widare, ſaͤſom med Jabin wid Kiſons bad. Om denna hän⸗ 
delſe berättas i Dom. 4. Israels barn hade warit otrogna mot ſin 
Gud, ja att Herren jälde dem uti den kananeiſke konungen Jabins hand 


(v. 1 f.). Denne förtryckte dem i 20 är. Men ja ropade de till Her⸗ 


ren, och han uppwäckte Barak till att befria Israel. Det kom till ſtrid 
wid Kiſons bäck (Dom. 5: 21). Kananeerna anfördes af Siſera, Jabins 
härhöfwidsman. Men Herren bragte Siſera och alla hans wagnar och 
hela hans här i förwirring. Han blef dödad och Jabin blef utrotad. 
Lit det gd med dem, med deras ädlingar, ſaͤſom med Oreb och Seeb, 
och alla deras furſtar, ſaͤſom det gick med Seba och Salmunna. Desſa 
fyra woro midjanitiſka furſtar, ſom kufwades och dödades af Gideon 
(Dom. 7: 25, 8: 12, 21). 

Ja, Gud fkall förwisſo förgöra fina fiender och rädda ſitt folk. Och lik⸗ 
ſom det är rättfärdigt för honom att göra det, ſä är det rättfärdigt för hans 
folk att bedja därom. Gud ffall, jajom här ftar, lata dem blifwa ſäſom 
hwirflande ftoft, ſäſom fträ för winden (v. 14). Saͤſom en eld, ſom an⸗ 
tinder en flog, och ſaͤſom en laͤga, ſom afbränner berg, ja ftall han för. 
följa dem med ſitt owäder och förſträcka dem med fin ſtorm (v. 15, 16). 
Det är förfärliga ord. Men att det icke är tomma ord eller löſa fkräm. 
ffott, det wiſar bade Israels och alla andra folks hiſtoria. Gud later 
icke gäcka ſig. Hans domar äro fruktanswärda. 


Men här widare ett märkligt ord: Gör 
ten fulla med ftam, pad det att de mad ſöka ditt namn (v. 17). Detta . 


böra wi alltid hafwa i minne, när wi uti pſaltaren läſa de heligas böner 
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Du allena bär namnet Herre. Pf. 83: 18—19, 


mot fienderna. Hufwudafſikten är: Sla dem, pd det de ma omwända 
fig. Det är dock det egentliga mälet med alla de ſtraffdomar, jom Gud 
later ga öfwer länder och folk, att de ma ſöka hans namn, d. ä. att de mi 
omwända fig till honom. Sädant wiſar i all ſynnerhet Israels hiſtoria. 
Gud will ingen ſyndares död. Han ſlaͤr för att fa frälſa. Och ja ſnart 
den ſlagne wänder om och ropar till honom, ſtrax öfwerflödar hans hjärta 
af nad och förlaͤtelſe. Men om de hata tuktan och icke wilja lata rätta 
jig, dä — ja, dä dro de förlorade. Striden mellan Gud och ſyndaren 
mäfte alltid ſluta antingen med ſyndarens omwändelſe eller med hans 
undergäng. Ett tredje gifwes icke. O, att alla wille omwända ſig! Och 
hwarför will du icke göra det? 

Aſaf flutar fin pſalm med de orden: Maͤ de förnimma, att du 


allena bär namnet Herre, den Högſte öfwer hela jorden. Ja, fa jtall 
hela wärldsutwecklingen fluta. Hela Guds regering, hela wärldshiſtorien 


gar emot detta mal. Det ma ga ı huru manga krokar ſom hälſt, pa 
huru manga afwägar ſom hälſt, det mä ga genom aͤrtionden, Arhundraden, 
aͤrtuſenden — maͤlet och reſultatet kan icke bli mer än ett, nämligen att 
alla folk ſkola förnimma, att Herren, wär Gud, allena bär namnet Herre. 
Saͤſom han ock ſäger genom profeten: Jag är Herren, detta är mitt 
namn, och jag gifwer icke min ära ät nägon annan (Eſ. 42: 8). Och 
i Jeſu namn ffola böja fig allas knän, bade deras ſom äro i himmelen, 
och deras ſom äro pa jorden, och deras ſom äro under jorden, och alla 
tungor ſkola bekänna, att han är Herren, Gud Fader till ära (Fil. 2). 
Ty at honom har Gud gifwit all makt i himlarna och pa jorden (Matt. 


28), makt öfwer allt kött, pa det han mä gifwa ewigt lif at alla dem, 


ſom Fadern har gifwit honom (Joh. 17). Och denna makt jfall han be- 
halla, till han har lagt alla fina fiender under fina fötter. Men nar 
det är gjordt, och dä t. o. m. den ytterſta fienden, nämligen döden, är 
utkaſtad, dA ſtall Herren öfwerlämna riket och makten at Fadern och ſjälf 
blifwa Fadern underlagd, och Gud ſtall wara allt i alla (1 Kor. 15). 
Och ba — dä ffola alla wareljer i högre grad än naͤgonſin förnimma, 
att Gud allena bär namnet Herre, den Högſte öfwer hela jorden. Daͤ 
fall wärldsalltet genlinda af ett „Ara ware Gud i höjden!“ ja fom 
aldrig tillförene. Ja, det kommer allt ja, fom Herren har lofwat. Saligt 
är det folk, fom hör honom till. Amen. Halleluja. Amen. 
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Buru ljufliga firo dina boningar. 
Bi. 84: 1—2. 


| he 1, För jangmajtaren, till Gittit; af Koras ſöner; en plalm. 
11 2. Huru ljufliga dro ide dina boningar, Herre Sebaot! 


Woro de näſt föregäende pjalmerna krigspſalmer, ſä är ba denna 
en riktigt ljuflig fridspſalm. Mä Gud gifwa of nad att anda ned i djupet 
af wärt hjärta inſupa deß härliga innehäll. Den fkulle ſjungas till 
Gittit. Enligt de gamla judifka lärdes förklaring lär detta ha warit 
ett ſtränginſtrument, “en cittra, ſom David hämtat fran Gath”. Utom 
här omnämnes detta inſtrument i Bj. 8 och 81, och dä nu desſa tre 
pjalmer aro lofpſalmer, ſä torde Gittit ha warit ett för jädana pjalmer 
ſärſtildt pasſande inſtrument. Man förſtod dä lika bra fom nu att wid 
ackompanjemang till ſärſtilda fänger pasſade wisſa inſtrument bättre än 
andra. * 

Plalmen är författad af en medlen af familjen “Roras finer”. Om 
dem hafwa wi talat wid Pj. 42. De woro gudfruftiga män och fyn- 
nerligen tillgifna konung David. De tjänſtgjorde fajom ſängare och muſi⸗ 
kanter wid helgedomen. Att de kallas Koras finer”, beror därpä, att 
de woro afkomlingar af den i 4 Moſ. 16 omtalade Kora, den olydlige 
man, ſom gjorde uppror mot Moſe och Aron och därför blef af Gud 
ſtraffad pa det ſätt, att jorden uppflukade honom och alla hans anhängare. 
Likſom afkomlingar af gudfruftiga man ſtundom ſjälfwa kunna wara 
ogudaktiga, ja kunna afkomlingar af ogudaktiga man ſjälfwa blifwa gud⸗ 
aftiga. Ty en männiſtas tro eller otro, gudsfruktan eller ogudaktighet 
beror ide pd, af hwem hon är född, utan pä hennes eget fria wal. 

Af Koras barn äro 12 pſalmer författade nämligen Pj. 42— 49, 
Bi. 84, 85, 87, 88. Den 84:de pſalmen är ſannolikt ſkrifwen af en 
forabit, ſom följde med konung Da vid, da denne flydde för Abſalon. 
Eby När han och hans fonung woro ffilda fran helgedomen, dä kände de far- 


* 


* Somliga bibeltolfare tro dod, att med Gittit menas en befant, glad och burtig : 
melodi. Nägon wißhet är det nog ide möjligt att winna om den fafen. | 
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Huru ljufliga äro dina boningar. Pi. 84: 2, 


ſom aldrig förr, hwilken falighet det war att aga en fadan helgedom, 
och da wille deras hjärta briſta af längtan till denſamma. Ty där bodde 
Sud och honom wille de wara nara, mycket nära. Sajom Aſaf ſäger: 
Att wara naira Gud är godt för mig (PB). 73: 28). 

Huru ljufliga ärs ide dina boningar, Herre Sebaot. Sajom wi jagt, 
ja menas med desſa boningar helgedomen i Jeruſalem. Wisſerligen war 
det ett oegentliqt och bildligt taleſätt, att Gud bodde där, ſäſom han ockſä 
ſäger genom profeten: Himlarna äro min tron, och jorden är min fota⸗ 
pall. Hwilket är dä det Hus, ſom J ſtullen bygga ät mig, och hwilket är 
rummet för min hwila? (Eſ. 66: 1). Men ja till wida bodde han i 
helgedomen, ſaͤſom det ock ſtär, att han bor i höjden och i helgedomen 
(Eſ. 57: 15), fa till wida, ſäger jag, att han där pa ett ſärſkildt ſätt 
uppenbarade ſin närhet. 

Wi hafwa nu icke nägot tempel i ſamma mening ſom Jeruſalems tempel. 
Men wi hafwa kyrkor och bönehus, där wi fa komma tillſammans inför 
Herren till att höra hans ord, till att gemenſamt bedja och ſjunga hans 
(of. Och om wi än icke kunna egentligen ſäga, att Gud bor där, fa 
majte wi dock bekänna, att wi där erfara hans närhet pa ett ſärſkildt 
ſätt. Därför längta odja Guds barn att fa komma dit. Det är för 
dem icke en meningslös wana allenaſt, utan de längta riktigt dit. Och 
om de dro borta pa en främmande ort, där de icke hafwa tillfälle att 
ſamlas med Guds folk i ett jadant hus, ja känna de det tomt. De maͤſte 
ju erkänna, att Gud bor öfwerallt, att Herren Jeſus är när dem, hwar⸗ 
hälſt de bo eller fara, ga eller ſtäͤ. Men ändaͤ känna de det fa, fom 
jfulle de komma honom närmare, om de finge komma till en ſädan där 
Guds helgedom. Ty desſa hus dro werkliga helgedomar, om än ide i 
ſamma mening ſom Jeruſalems tempel. Och det är en outjäglig glädje 
för de troende att äga dem. Därför ſe wi ockſaͤ, att hwarhälſt en grupp 
af troende finnes, där är det genaſt för dem en wiktig angelägenhet att faͤ 
ett hus att ſamlas i. För att na detta mal arbeta de och offra pennin⸗ 
gar och hitta pä alla möjliga utwägar. 

Jag war en gäng och predikade i ett bönehus pä landet. Det war 
nytt och trefligt och hade ett härligt läge. Men huru hade det kommit 
till? Jo, de fattiga troende hade köpt en liten kulle. Själfwa förde de 
dit ſten för att lägga grund. Men ja blefwo de rädda. Wi äro för 
fattiga, tänkte de, wi ga icke i land med ett ſä dyrbart företag. Sa ftan- 
nade arbetet. Men en ſöndag gjorde präſten i fin predikan nägra ſpefulla 
anmärkningar om “ftenatna pa misſionsbacken“. Det tog eld. Sa bör⸗ 
jade man bygga. Men ater kom förſagdhetens ande öfwer den lilla ho⸗ 
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Bi. 84: 2, Huru ljufliga dro dina boningar. 


pen, och äter afſtannade wertet. Men en natt refwo de ogudaktiga ned, 
hwad jom war byggdt, jamt rullade ſtockar och ſtenar utför fullen. Nu tog 
det eld igen, och nu pägid bygget utan afbrott, till3 huſet war färdigt. 
Kom ja inwigningsdagen. Alla woro glada. Men twa timmar fire in: 
wigningen {logo de ogudaktiga ut hwarenda fönſterruta i huſet. Det war 
en jorglig ſyn. Men Iydligtwis fanns. glas till hands och en glasmäſtare 
därjämte. Nu togos alla fönſter ut, bagarna gjordes rena af hundra 
händer, och andra hundra woro glasmäſtaren behjälpliga att ſätta in rutor. 
Snart war werket färdigt, och under fröjd och tärar begynte inwigningen 
med Luthers ffina pſalm: Wär Gud är of en wäldig borg. Det war 
en ſtund jädan, ſom man aldrig förr hade upplefwat där. Bland de 
ogudaktiga blefwo manga öfwerwäldigade, 14 att de kunde icke längre ftä 
Herrens ande emot. 
5 När jag hörde denna berättelje, fragade jag, huru mycket förſam⸗ 
lingen war ſtyldig pa ſitt bönehus. Ack, ſwarade föreſtändaren, wi dro 
ja fattiga alleſammans, att wi icke hafwa nägon kredit utan ha mäft 
bygga med egna händer utan ſkuld.“ Men ja älſtade de ockſä huſet, fa 
att de kunde ur hela ſitt hjärta därom ſäga: Huru ljufliga aro dina bo- 
‚ningar, Herre Sebaot, Gud war frälſare. 
Det finnes nu manga kriſtna, ſom aldrig warit med om en jadan 
14 Ä hiſtoria. Nar de blefwo troende, fanns dar redan ett bönehus. De 
IE: Gro därför freſtade att ide ſätta ja ſtort wärde därpä. Men jag will 
ads bedja alla jädana: taden Gud för, hwad J hafwen. Waren mana om 
| | det. Saͤſom edra fader hade möda och arbete och uppoffringar för att 
\ th bygga huſet, ſä gören J ſammalunda för att betala de ſtulder, ſom fan- 
ey ſte ännu hwila därpa, och fom edra fader ide orfade med. Men framför 
ib allt — och det ſäga wi till alla — waren flitiga att ſamlas där. Läten 
} ide lojhetens och förſoffningens ande fa öfwerhand. Saͤdant har tywärr 
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ſtett med ſomliga. Ack, je där är en. Han war en gang fa glad och flitig 
att komma dit. Han längtade dit. Men nu — ja, nu regnar det och 
| | är fult wader, fa att han ide kan ga dit. Och om det icke regnar, ja 
Tl är det ſä wackert wader, att han mäjte ut och ga eller äfa eller ſporta 
{ och leka. Eller ockſaͤ ſkall han bort pa falas. Ja, bara det är nägot bin- 
1 der, icke har han ſwärt för att läta hindra fig. Men om han kommer, 
} fa kommer han ide jäjom den hungrige till bordet eller den törſtige till 
| | källan, icke ſuckande och bedjande, att Gud ma öppna hans hjärta für _ _ 
LER att lata ſtrömmar af wälſignelſe flöda därin. An mindre kommer han 
Bi | för att genom fin närwaro, fin ſäng och fin bin bidraga till den gemen- ar 
EB ſamma uppbyggelſen. Ack broder, huru är det med dig? Rannſaka ditt 
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Huru ljufliga dro dina boningar. Pf. 84: 2. 


wäſen inför Gud i denna ſak. Och du ſom nu lefwer och är waken och 
är friſk i din ande, je till, att du icke domnar. Bed Gud, att han ma 
hälla dig waken. 

Men lat det icke ſtanna wid det, att du ſjälf kommer och är med. 
Förſök äfwen att draga andra med dig. Laͤt det icke wara nog med det, 
att det annonſeras och lyſes pa. Det behöfwes, att du perſonligen griper 
i och det gang pa gang. De ogudaktiga ſöka att draga fina bekanta med 
jig in pa de ſtällen, där de ſjälfwa bruka wiſtas. Drinkaren ſöker draga 
andra med fig in pa frogen o. ſ. w. Och du, hwad gir du för att 
draga dina medmänniſkor med till de ſtällen, där Guds ord predikas? 
Tag denna jaf pa allwar! Om du icke känner, att du ſjälf kan tala 
med dem, ja kan du dock alltid ſäga till nagon: “Rare, kom med och hör 
Guds ord!” Kanſte ffall han jfratta at dig förſta och andra gaͤngen. 
Men om du är enträgen, ja jfall han komma, och kanſke ffall ett ord 
träffa honom till hans frälsning. O, hwad de troende ffulle funna göra 
mycket i detta afſeende! Det klagas ofta, att det är ja litet folk pa 
ſammankomſterna. Och wanligen kaſtas ſkulden pa predikanten. “Han har 
icke gaͤfwan att dra folk“, heter det. Men de, ſom ja klaga, hafwa fan- 
ffe aldrig gjort nägonting för att draga naͤgon med fig dit. Tank, om 
hwar enda troende late fig angeläget wara att till hwar enda jamman- 
komſt draga med fig nägon, ſom annars icke ſkulle ga! Det ſkulle ſnart 
bli fullt Hus da. Men om de aldrig göra nägot ſädant, ja, twärtom 
ſjälf ofta uteblifwa, huru är det daͤ att wänta, att andra ſkola komma? 

Det är tywärr wanligt, att mänga troende betrakta de andliga 
ſammankomſterna endaſt jajom tillfällen för dem att njuta. De hafwa 
bara fordringar men wilja icke weta af nägra plikter i detta afſeende. 
Därför komma de, om det pasſar ſig, om det finns en predikant, ſom de 
tycka om o. ſ. w. Att det ſkulle wara orätt för dem att uteblifwa, och 
det icke blott därför att de ſjälfwa ga miſte om uppbyggelſen, utan äf- 
wen därför att de gifwa andra ett daͤligt exempel, och därför att deras 
uteblifwande werkar nediläende pa predifanten, ja att han icke kan predika 
med riktig frimodighet och glädje — ſe det är ſaker, ſom de alls icke 
tänka pa eller befymra jig om. | 

„Ja, ſäger nägon, det är ja torrt och fallt pad ſammankomſten, att det 
ide mycket lönar fig att ga dit eller att draga andra med fig.” Men fare, 
ſtulle du icke i ftället ſäga: “Det har nu warit en tid fa torrt pa ſam⸗ 
mankomſten, att det för wisſo är af nöden, att wi mangrant ga dit och 


hjälpa till, att det ma bit lifaktigt igen.“ Det wore en härlig jaf, om 


man kunde djupt inprägla i de troende, att wälſignelſen och fruften af 
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Pj. 84: 2. Huru [jufliga dro dina boningar. 


en ſammankomſt ide beror blott pa den, ſom leder, utan äfwen pa dem, 
fom höra. Komma desſa tröga, loja, vandliga, ſä meddelar fig denna 
lojhet ät hela ſammankomſten; om de däremot komma fulla af ande och 
lif, {4 meddelar fig äfwen detta at förſamlingen i deß helhet. Detta beror pa 
den underbara andegemenflap, ſom, ehuru den ej kan förklaras, likwäl ager 
rum. Det berättas om den bekante evangeliſten Moody, att när han 
ämnade komma till en ftad, ſä uppmanade han de troende att genom myc⸗ 
fen bin bereda fig pa hans blifwande werkſamhet. Och nar han började, 
dä woro de alla fulla af ande och intresſe, alla wäntade och trodde, att 
det ſkulle blifwa näget utaf. Och en jädan ande inwerkar wida mer än 
predikantens perſonliga gäfwor. Jag läſte en gang nägra ord af en man, 
ſom, utan att jjälf wara troende, hade bewiſtat ett af Moodys möten. 
Han fkref ungefär ja: Jag kan ide ſäga, att Moodys föredrag war pa 
naͤgot ſätt framftäende, men en högſt märkwärdig ande war det, fom 
wid hans tal genombäfwade förſamlingen och lämnade ingen orörd“. 
— Juſt fa är det. Men denna ande meddelar fig ide blott genom den, 
ſom leder ſammankomſten, utan äfwen genom alla de troende, ſom däri 
deltaga, äfwen om de icke ſäga ett ord, bara det i dem är ett lefwande 


- andligt deltagande. 


Om denna allwarliga ſak ſkrifwer den bekante engelſke predifanten 
Spurgeon: “Wid wisſa tillfällen har jag ſäſom föreſtändare för en pre- 
dikantſtola erhällit bref med begäran om att fa predikant ungefär i fül- 
jande ordalag: Käre Herre: — Wär förſamling är ledig. Wär ſiſta 
predikant war en mycket förträfflig man, men han war icke populär jajom 
predikant, och war förſamling är mycket liten. Kan ni godhetsfullt ſända 
of en predikant, ſom kommer att fylla kyrkan.“ 

„Pa en fadan begäran ſwarade jag wid ett tillfälle, att jag icke 
hade nägon predikant ſtor nog att fylla en kyrka. Naturligtwis kom det 
ſtrax en förklaring, att de ide wäntade, att han ſtulle fylla kyrkan kropps⸗ 
ligen utan folla den genom att draga ähörare dit och behälla dem där. 
Da ſtref jag och päminde desſa wänner, att det war mycket nog för pre ⸗ 
dikanten att folla predifftelen wail. Att fylla kyrkbänkarna med folk 
berodde wäſentligen pa nitet, allwaret och deltagandet hos dem, bland 
hwilka han utöfwade fin predikantwerkſamhet. Om de wille underſtödja 
honom med fin flitiga ſamwerkan, fa ftulle jnart ſamlingslokalen 
wara full.“ 

„Jag minnes, att jag under min förſta werkſamhetstid i London 


predikade för omkring ättio eller nittio ähörare i en ſtor lokal, men min 


lilla förſamling tänkte wäl om mig och inbjöd andra att komma och 
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Huru ljufliga dro dina boningar. Pj. 84: 2. 


fylla kyrkan. Denna min tidiga framgäng tillſtrifwer jag alltid mina 
warmhjärtade ähörare, emedan de woro ja ifriga och entuſiaſtiſka för den 
unge predikanten fran landet, att de icke tröttnade pa att tala wal om 
honom.“ 

„Skulle nägra af eder klaga öfwer tomma bänkar i edra kyrkor, jä 
ſtulle jag wilja gifwa detta rad: Begynn att tala wäl om eder predi⸗ 
kant. Det kan ide wara jwärt att upptäcka nägot godt hos honom, och 
tala dä om det och icke alltid om hans mißtag och fel. Tala om den 
andliga wälſignelſe, ſom du har ätnjutit af hans predikningar. Därigenom 
ſtall du firma andra att komma och lyßna till honom och gira honom 
jjalf godt, ty ett fyldt hus ſkall werka upplifwande och gira honom till 
en bättre predikant. Därigenom ffall du ockſä ſjälf känna dig mera wäl⸗ 
ſignad. Wet alltja: att fylla kyrkan med folk är icke enjamt prebil. 
antens arbete. Kom ihaͤg ordet “allmänlighet“ och [at ingen förſöka att 
komma undan fin plikt. Hwarje kriſten borde göra nägot för Jeſus och 
alltid gira naͤgot“. 

O, att det i detta ſtycke ſnart blefwe mycket annorlunda bland Guds 
folk, än det nu är! Annars är fara för handen, att allt ſtelnar i en 
tom och död form, alldeles ſaͤſom det gätt i de ſtora ſtatskyrkorna. Man 
klandrar ofta, att de engeljta och ameriſkanſka kriſtna bedrifwa den and- 
liga werkſamheten nägot “affärsmäsſigt“. Och det ma wara ſant. Men 
deras exempel är fa till wida mycket efterföljanswärdt för of, att de 
lägga in hela jin ſjäls kraft i fin andliga werkſamhet, alldeles jajom de 
gira i ſina affärer. 

Där ett ſädant där werkligen andligt ſinne finnes bland de troende, 
där fall man nog icke behöfwa klaga däröfwer, att det är torrt och folk⸗ 
tomt päͤä ſammankomſterna. Men rannſake fig hwar och en! Huru är 
det med dig? Galler det att i ditt yrke förtjäna nägra kronor, dä är 
hela din ſjäl med. Ba ſammankomſten fitter du kanſte ſom en ſtock. 
Efteraͤt ſäger du: Jag fick ingenting af predikan eller af det läſta“. 


Men hwad gaf du da? Medförde du ſjälf nägot af Anden till ſamman⸗ 


komſten? Nej, ingenting gaf du och ingenting ſick du, och icke tänkte du, 
att detta kunde bero pa en högſt farlig andlig förſoffning hos dig ſüälf. 

Wakna upp! Guds folk, wakna upp! Wakna upp i tid! Gud, 
Gud, wad of, hall oß wakna! 
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Mitt hiärta och mitt kött jubla 
mot lefwande Gud. 


Bi. 84: 3—4. 


3. Min {jal längtar, ja, twinar bort af trängtan efter Herrens 
gärdar, mitt hjärta och mitt kött jubla mot lefwande Gud. 4. Afwen 
fuͤgeln har funnit ett hus och ſwalan ett bo at fig, där hon lägger 
fina ungar: dina altaren, Herre Sebaot, min konung och min Gud. 


Pſalmiſten ſjöng i de föregaͤende orden, att Herrens boningar woro 
ljufliga. J wärlden byggas allehanda förluſtelſeſtällen, där hennes barn 


ſamlas, nar de wilja hafwa roligt. Och där ſtäller man till med alla 


möjliga lockelſemedel för att draga folk dit. Men inga jädana ſtällen 
kunna bereda de beſökande en jädan ljuflig hwila och frid eller fa ſaliga 
ſtunder, ſom de ſtällen, där Herrens ord förkunnas. Saͤſom David ſä⸗ 
ger: De warda mättade af ditt hus rika haͤfwor, och af dina ljufligheters 
ſtröm gifwer du dem att dricka (Pſ. 36: 9). Guds hus är fullt af rika 
ſtatter, och de ljufligheter, ſom hans barn där fa erfara, dro icke droppar 
utan hela ſtrömmar, af hwilka Gud later dem fa drida. Saͤſom wi 
ſjunga i en fang: 


Ack, ſaliga ſtunder, 
Som Jeſus oß ger, 

När naͤdenes under 

Han jjälen beter. 


Den ſom fätt erfara detta, han ſkall jedan aldrig trifwas pa wärl⸗ 
dens förluſtelſeſtällen. Han fkall aldrig känna det ſäſom nägon förſakelſe 


att ga desſa dörrar förbi. Nej, om han finge betaldt för att gä dit, ja 


kunde han det icke. Och om han komme därin, ſkulle han känna kn-cä⸗ 


dan beklämning om ſitt hjärta, att han genaſt ſkulle längta ut igen. Det 
är ett belt annat ſinne i honom än i wärlden, en ny andlig natur, ſaͤſom 
Paulus ſäger: Hwar nu naͤgon är i Kriſtus Jeſus, fa är han en ny ſka— 
pelſe; det gamla är fürgänget och allt har blifwit nytt (2 Kor. 5). Lika 
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Mitt hjärta och mitt kött jubla mot lefwande Gud. Pf. 84: 8. 


omöjligt det är för fijfen att lefwa pa landet, lika omöjligt är det för 
den troende att lefwa och trifwas i wärlden och hennes wäſende eller 
hafwa glädje i hennes förluſtelſer. 

Därför ſäger pſalmiſten här: Min ſjäl längtar, ja, twinar bort af 

trängtan efter Herrens gaͤrdar. Det är ſtarka ord. Han kände det icke 
ſaͤſom en tung och beſwärlig plikt att ga dit, utan han längtade dit, jä- 
ſom hjorten längtar till den friſka wattukällan. Och nar han icke kunde 
komma dit, ja twinade hans ſjäl bort af trängtan. Om ſamma ſak talar 
han i Pf. 26: 8: Herre, jag har din boning fair och det rum, där din 
härlighet bor. Och äter i Bj. 27: 4: Ett har jag begärt af Herren, 
därefter traktar jag, att jag ma bo i Herrens hus i alla mina lifsdagar 
för att ſkäda Herrens ljuflighet och begrunda i hans tempel. Därför ſä⸗ 
ger han ock: Jag gladdes, nar man jade till mig: wi jfola gä till Her⸗ 
rens Hus (Pf. 122: 1). 
Sbwilket oändligen härligt Guds werk genom Kriſtus Jeſus är det icke, 
nar en männiſka, ſom förut har haft fin glädje i wärlden och hennes für- 
luſtelſer, blir ja omſkapad, att det nu är hennes hjärtas innerliga ling: 
tan och Luft att wara i de ſtycken, ſom tillhöra hennes himmelſtke Fader! 
Säg, har du ett jadant ſinne — du, du fom läſer detta? Pröfwa dig 
och ſwara. Swara ſaͤſom inför Gud och gif dig ingen ro, innan du 
kan med full wißhet ſwara: Ja, Herre, du wet allt, du wet, att jag 
har min luſt i det, ſom tillhör dig. 

Att pſalmiſten hade en ſaͤdan längtan till Herrens gärdar, det be- 


rodde därpä, att han hade en fa innerlig kärlek till Gud, ſaͤſom han här 


widare ſäger: Mitt hjärta och mitt kött jubla mot lefwande Gud. 
J Pf. 42 ſäger han: Sajom hinden trängtar till wattubäckar, ſä trängtar 
min ſjäl efter dig, o Gud. Metin fal törſtar efter Gud, efter den lef— 
wande Guden. När ſtall jag fa komma och träda fram inför Guds an- 


ſikte? Han war icke rädd för att träda inför Guds anſikte. Nej, han 


räknade det jäjom den allra ſtörſta ſalighet. 

Detta är nu odjä, hwad fom utmärker alla ſanna kriſtna. Att aga 
Gud, att wara med Gud, att behaga Gud och att till ſiſt fa hamna hos 
Gud — det är det högſta för dem. Saͤdant ſinne ligger icke i männiſto⸗ 
naturen utan är en fkapelſe af Gud genom tron, ſaſom Luther Jäger: 
„Tron är ett Guds werk, fom föder of pa nytt och gir of till platt andra 
manniffor i hjärta, hag och ſinne.“ Det finnes icke heller nägonting, ſom ja 
tydligt wittnar om lif i Gud ſom detta. Under det allra djupaſte mörker, 
under de grufligaſte anfäktelſer är detta band oſlitligt. Ja, ſjälfwa 
mörkret och nöden dro ett bewis därpä. | 
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Bi. 84: 3, 


Mitt hjärta och mitt kött jubla mot lefwande Gud. 


Den ogudaktige är aldrig i nägon nöd därför, att han icke kan tro. 
Han mar ı ſtället wal i fim otro och önfkar alldeles icke att komma till 
tron. Han är aldrig i nägot bekymmer därför, att Gud har öfwergifwit 
honom. Nej, mycket kan han ſucka öfwer. Men aldrig ſtiga ur hans 
hjärta ſädana ſuckar ſom desſa: Ack, att jag kunde tro; ad, om jag kunde 
wara wiß pa Guds nad; ad, om jag wißte, att min omwändelſe och tro är 
af rätta flaget, ja att jag icke gar och bedrager mig med en inbillad tro; 
ad, om jag kunde tro, att Herren ännu will förbarma fig öfwer mig, fla 
mina mißgärningar ned och kaſta mina ſynder i hafwets djup!“ Ney, 
ſaͤdana ſuckar wittna lika tydligt ſom de gladaſte lofjänger om lif i Gud, 
ehuru den bekymrade ſjälen ſjälf tror, att det är alldeles ute med henne. 
Sa länge en männijfa ſuckar, fa lefwer hon. De döda ſucka icke. Ur 
grafwarna hör man inga jndar. Och far man ur en likkiſta höra ſuckan, 
ja bryter man genaſt upp locket och ropar: “Han lefwer“. Ja, ja är 
det, alldeles ſä äfwen med lifwet i Gud. | 

Den brud, jom är öfwer fig gifwen, nar hon fruktar, att brudgum- 


men ämnar öfwergifwa henne, emedan han icke har beſökt henne eller ſkrifwit 


till henne pä flere dagar, hon har för wisſo ingen anledning att klaga, att 
hon ingen rätt kärlek har till honom. Och klagar hon äudaͤ, ja draga 
alla pa munnen ät henne och ſäga: “Du känner dig icke ſjälf, det matte 
wal alla männiſkor fe’. Ja, t. o. m. när Petrus förbannade fig och 
ſwor pa, att han ide kände Jeſus, t. o. m. dä jägo alla, ſom ſtodo 
där omkring, att han war Jeſu lärjunge. Och om nägon twiflade, ja 
behöfde han bara följa honom, när han gick ut fraͤn borggärden, och je, 
huru han grät. 

Nog kan en kriſten komma i djupt otrosmörker. Men det är en 
himmelswid ſtillnad mellan otro och otro: den otro fom är en werklig 
otro, och den otro ſom egentligen är en anfältad tro. Den ogudaktige 
mar wal i fin otro, ſaͤſom wi redan ſagt; han will icke, att naͤgon fkall 
ſtöra honom däri, twärtom ſöker han ſtöd för fin otro och gläds, nar 
han finner jädana ſtöd. Den troende däremot är olydlig, när han icke 
kan tro, han beder Gud om tro, han läſer och hör Guds ord för att 
komma till tro, han far ingen frid, förrän han äter kan tro. J jan- 
ning: hans otro är endaſt till flenet otro, i werkligheten är den en an⸗ 
fältad tro. Och när anfäktelſen gar öfwer, fa jublar han emoe lef⸗ 
wande Gud. Och det är icke bara hjärtat, ſom jublar, utan glädjen 
tränger igenom hans kött ſaͤſom Aſaf här ſäger, d. w. ſ. genom hela hans 


kropp. Detta känna alla Guds barn mycket wal. De ha ſjälfwa erfarit det. 


Ett uttryck af denna innerliga längtan läſa wi i Bj. 63, där Da⸗ 
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Mitt hjärta och mitt kött jubla mot lefwande Gud. Pf. 84: 4, 


vid ſäger: Gud, du är min Gud, bittida ſöker jag dig. Min ſjäl törſtar 
efter dig, mitt kött ſmäktar efter dig i ett torrt land, förſmäktande utan 
watten. Och i Pf. 73 ſäger Aſaf: Om än min kropp och mitt hjärta 
förſmäkta, ſä är dock Gud witt hjärtas klippa och min del ewinnerligen. 
Och i Pj. 119 utbrifter David: Min ſjäl är ſönderkrosſad af trängtan 
efter dina rätter alltid (v. 20). Man maͤſte ju wara ſtenblind för att 
icke förſtä, att den, ſom är fa ſinnad, har ett hjärta, fom är rätt inför 
Gud. Ja, han lefwer för wisſo i Gud. 

Afwen faͤgeln har funnit ett hus och ſwalan ett bo at fig, där 
hon lägger fina ungar, dina altaren, Herre Sebaot. Pſalmiſten war, 
jajom wi i förra betraktelſen jägo, borta fran Jeruſalem, när han ſkref 
denna pſalm. Han war ſannolikt med David i flykt för Abſalom. Och 
han kände det grufligen ſorgligt att icke fa wara i helgedomen utan 
nödgas irra omkring, ſäſom han nu gjorde, borta, laͤngt borta. Han 
tänkte pa ſparfwarna och ſwalorna, ſom han fa ofta hade ſett flyga om- 
fring pa tempelplatien. Ingen ſtörde dem där. Där kunde de tryggt 
la fig ned och bygga bo och lägga fina ungar. Och dA utbriſter han: 
„Till och med faglarna fa oſtörda bygga ſina bon wid min Guds altaren, 
men jag, jag far icke wara med där. Jag faͤr endaſt kaſta längtande 
blickar ät det Hallet. Medan faglarna känna jig glada och kwittra där, 
mäſte jag irra omkring, orolig och rädd, och waͤgar ingenſtädes fla mig 
ned“. Han afundades ſparfwarna, ſäger Spurgeon, ſom hade ſina bon 
omkring Guds hus ſamt ba och D4 uppſamlade nägra ſmulor i dei gär- 
dar; han önffade blott, att ockſä han finge deltaga i de heliga ſamman⸗ 
komſterna och hembära nägot litet af den himmelſta ſjälaſpiſen. 

Men af desſa fäglar kunna wi ockſaͤ taga en lärdom. Faglarna 
Gro rädda och oroliga. Wid minſta knäpp flyga de upp. Nalkas man 
dem och ſträcker ut handen för att taga dem, fa fly de. Men i Herrens 
helgedom, omkring hans altaren, kände de fig trygga. Sa ftall äfwen 
den oroliga ſjälen hos Herren Jeſus, wid hans kors, det rätta Guds al⸗ 
tare, finna ro och frid. “Warlden har ej den ro, jag ſöker“, ſjunga 
wi uti en fang, och den helige Auguſtinus ſäger: “Wart hjärta är alltid 
oroligt, tills det finner hwila i Gud.” Lat därför ſäga dig, du fom i 
oro jagas hit och dit: Kom till Jeſus. Den till mig kommer, ſäger 
han, ffall aldrig hungra, och den ſom tror pa mig, han fkall icke törſta 
till ewig tid. Allt hwad du annars förſöker, ftall wiſa fig wara ufla 
brunnar, ſom ide gifwa nägot watten. Det är ſynden, ſom är anledningen 
till din oro. Och mot ſynden finnes ingen bot utan i honom, hwars 


blod renar fran all ſynd. Därför ſäger han ſjälf: Kommen till mig, alla 
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Bi. 84: 4. Mitt hjärta och mitt kött jubla mot lefwande Gud. 


J, ſom arbeten och ären betungade, jag jtall wederkwicka eder, och J ffolen 
finna ro till edra ſjälar (Matt. 11). : 

Apoſteln Paulus förſökte genom lagens gärningar komma till frid. 
Men längt ifraͤn att lagen kunde hjälpa honom därtill, ſä tog ſynden 
tillfälle af budet och bedrog honom och drap honom därmed (Rom. 7). 
Luther har ockſä förſökt att pa den wägen komma till frid. Och han har 


därwid pinat ſig ſä, att han ſtundom warit nära döden. Men allt för⸗ 


gäfwes. Samma erfarenhet hafwa alla de gjort, ſom förſökt detſamma. 
Pa den wägen kommer man ide fram. Men detta är ſkrifwet till lär⸗ 
dom för of, icke att wi mäfte ga ſamma wag en tid, innan wi fa tro, 
utan twärtom — alldeles twärtom — pa det wi ma alta of för att 
förſöka den wägen. 

Därför lat du dem fara, ſom wilja lara big, att du förſt en tid, 
jajom Paulus, maͤſte ga under lagen, om du will komma till en jadan 
tro ſom hans. Tänk i ſtället ja här: “Den wägen ſkall jag afta mig för; 
alla ſom förſökt den, t. o. m. Paulus, hafwa af egen erfarenhet intygat, 
att den är ſtängd. Därför will jag ga direkt till Kriſtus.“ Den wore 


ju en Dare, ſom i lekamlig maͤtto ſökte att komma fram pa en wig, 


ſom wore afſtängd. Antag, att nägon har reſt till en plats och jag 
ämnar reſa efter, och han ſtrifwer till mig: “Nar du nu kommer till wäg⸗ 
ſtälet, ſä tag wägen till höger. För egen del tog jag miſte och for ät wän- 
ſter. Men den wägen war alldeles igenraſad, ja att den war omöjlig. 
Jag arbetade flere Dagar för att ändaͤ komma fram. Men ju längre jag 
höll pa, deſto omöjligare wardt det, ja att jag jlutligen mäſte wanda 
om och reſa wägen till höger.“ Om jag nu finge ett jadant bref, ja 
ſtulle jag naturligtwis ſäga: “Det war bra, att jag fick detta“, och jedan 
ſtulle jag aldrig tänka pa den där wänſtra wägen. Men hwarför ſkulle 
jag icke wara lifa flof, nar det gäller wägen till himmelen? Ack, du 
oroliga ſparf, flyg icke hit eller dit utan fla dig ned wid „Herren Se— 
baots altare“, d. ä. lägg dig i tron pa Herren Jeſus, kaſta dig pa bo- 
nom med hela din ſyndabörda, ja tung den är. Han är wägen, han är 
frälſaren, och det är alldeles icke ſant, att man förſt maͤſte eller bör 
förſöka andra wägar och arbeta ut fig där, innan man far komma till 
honom. ej, kom direkt! 


Men nu ſäger nägon: “Wr ide detta att taga ſaken för lätt? Och. 


kan man icke därigenom komma till en ſjälftagen, lösaktig och falſk tro?“ 


Sud har ſtängt, men alltid rätt att ga den wig, jom han har öppnat. 


Det är en wanlig inwändning. Men luyßna icke till fadant tal. Lat det 
ide oroa dig. Utan wet, att det aldrig är rätt att ga den wag, jom — 


| 
a < 
| 
; 
4 H 
* 
2 
** 
E 
* 
4 
~ 
‘ 
| 
q 
ag 
4 
< 
J 
. 
* 
＋ 
j 
‘a 
x 
> 
* 
1 
< 
* 
4 
a 
a 
4 
| 
‘ 
* 
4 
4. 
e 
% 
9 
1 
3 
A 
[14 
tes 
ud 
— meg 
— 
— 


Mitt hjärta och mitt kött jubla mot lefwande Gud. Pf. 84: 4. 


Det bir nu odjä den enklaſte eftertanke ſäga dig. Och den tro, ſom du 
kommer till, ſedan du förſt en tid har förſökt att arbeta dig fram pä 
en orätt wäg, den tron är wisſerligen icke mer wärd än den tro, ſom 
tror ſtrax och fran förſta början gar den rätta wägen. Ja, om du litar 
pa, att din tro är rätt därför, att du ide trodde ſtrax eller tog ſaken 1 
för lätt, utan förſt en tid wandrade under lagen, da är du juſt kommen 
in i en falſt tro. Ty nu tror du pa din tro, men den rätta tron tror 
pa Kriſtus. 

Pſalmiſten kallar Gud för Herren Sebaot, d. w. ſ. de himmelſta här⸗ 
ſtarornas herre. Men de himmelſka härſkarorna äro de heliga änglarna. 
De äro höga, heliga, wäldiga wäſen, ſom uträtta Guds befallningar. 
Apoſteln Paulus talar i Ef. 1: 21 och Kol. 1: 16 om flere klasſer af 
änglar eller flere grader: troner, herradömen wälden, myndigheter och 
makter. Troner eller tronänglar äro keruberna, ſom uppbära Guds 
tron, jajom Heſekiel beſkrifwer ſaken i kap. 1. Därför ſäges det om 
Gud, att han tronar pa feruberna (Bj. 80: 2, 99: 1), hwilket ock war 
afbildadt i templets allraheligaſte. J Uppb. 4: 6 ſäges det, att keruberna 
woro midt för tronen och rundt omkring tronen. Enligt ſaͤwäl Hej. 1: 5 
ſom Uppb. 4: 6 äro de till antalet fyra. Herradömen äro änglaherrar 
eller änglafurſtar, ſom ſtä infor Gud, ſaͤſom ängeln Gabriel i Luk. 1: 
19 ſäger om ſig. Frälſaren ſäger, att de alltid ſe Faderns anſikte (Matt. 
18: 10), d. w. ſ. de ſtä Honom närmaſt. Profeten Daniel benämner dem 
furſtar (Dan. 10: 13, 12: 1). Profeten Eſaias kallar dem ſerafer (Eſ. 
6: 2), och i Uppb. kallas de “de ſju änglar, ſom ftä inför Gud.” J1 
Teß. 4: 16 benämnas de öfweränglar. Sedan komma wälden och myn⸗ 
digheter och matter, fom ofa dro änglar af högre rang faſtän underord- 
nade de förra. Och under desſa aro jedan de oräkneliga änglaſkaror, om 
hwilka profeten ſäger: Tuſen ſinom tuſen tjänade Gud, och tio tuſen 
ſinom tio tuſen ſtodo inför honom (Dan. 7: 10). 

Desſa himmelſka härſkaror äro alleſammans tjänſteandar, ſom äro 
utſända till tjänſt för deras ſkull, ſom ftola ärfwa frälsning (Ebr. 1: 14). 
Herren gifwer fina änglar befallning om dem, att de fkola bära dem pa 
händerna, att de icke ma ſtöta fin fot mot nägon ſten. Men därom fa wi 
tala mer, när wi hinna till Bj. 91. Har ma nu endaſt tilläggas, att 
desſa änglar äfwen äro Guds tjänare till att utföra hans ſtraffdomar. 
Därför kallar Herren Jeſus dem för ſkördemän. Wid denna tidsälders 
ände ffola de icke blott i Guds rife inſamla de troende utan äfwen 
hämta tillhopa ur hans rike alla anſtötar, d. w. ſ. alla de männiſkor, ſom 
genom ſynd och otro äro till anſtöt eller förförelſe för andra, ſamt alla, 
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Pi. 84: 4. Mitt hjärta och mitt kött jubla mot lefwande Gud. 


ſom gira laglösheten, och de fkola kaſta dem uti eldsugnen, där gräten 
och tändernas gnißlan fall wara (Matt. 13: 41 f.) 

O, hwilken ſtor och härlig Gud wi hafwa! Det ſom wi ſe med 

wära naturliga ögon, är ju ja ſtort och härligt äfwen det, att wi aldrig 
kunna till fylleſt utgrunda det. Men oändligt mycket härligare är den 
andewärld, ſom wi nu icke hafwa ögon att ſe. Att en ſädan andewärld 
finnes, därom wittnar den heliga Skrift. Men äfwen om hon ingenting 
jade därom, jä ſkulle wi fran rent förnuftig ſynpunkt wara twungna att 
tro därpä. Ty det är alldeles otänkbart, att männifkan ſkulle wara 
det högſta af alla de wäſen, ſom Gud har ffapat, om hon än är den högſta 
af alla jordiſka warelſer. När man fer, huru alla wäſen pa jorden 
bilda en, om wi ſä mä jäga, ſammanhängande fedja, ſom nar fin ſpets 
i männiſtan, dä blir det otänkbart, att hela flapelfens kedja ſtulle hafwa 
ſitt ſlut i henne, och att hela det afſtaͤnd, ſom är mellan henne och Gud, 
ſtulle wara tomt. Nei, där mäſte finnas en fortgäende kedja af wäſen, 
andewäſen, ända upp till keruberna, ſom uppbära Guds tron. En gäng 
ſtola ockſä de frälſta fa ögon till att je alla desſa wäſen, hela denna 
andewärld, och öron till att höra, huru de alla priſa och upphöja och 
jubla mot lefwande Gud. 
Om denne de himmelſka härſkarornas herre ſäger pſalmiſten: Han 
är min konung och min Gud. Tänk att hafwa en jädan konung! Wi 
borde i ſanning wara jd glada, ja öfwerlyckliga, att ingenting mer kunde 
befymra of pa jorden. Wi hafwa ett rike, ſom icke kan bäfwa, ett rike 
fom är ewigt. Wi hafwa en konung, ſom raͤder öfwer allt i himlar och 
pa jord, och ſom har omſorg om be fina ja in i det allra minſta, att 
icke ett härſträ flall falla af deras hufwud utan hans wilja. Wi hafwa 
en Gud, ſom är kärleken. Wi hafwa en frälſare, hwars blod fullfomligt 
renar fran all ſͤnd. Och nar denna wär jordijfa tälthydda blir nedrif⸗ 
wen, fa hafwa wi en byggnad fran Gud, ett hus icke gjordt med hander, 
ewigt, i himlarna (2 Kor. 5: 1). Men medan wi dro i denna tälthydda, 
äro wi omgifna af heliga, rena, härliga änglawäſen, ſom hafwa Guds 
befallning att bara of pa händerna, att wi icke ma ſtöta wär fot mot 
nägon ſten. Behöfwa wi wal nägot mer? Nej, lät oß dagligdags 
ſjunga och jubla mot lefwande Gud, wär konung och wär Gud. 

Ja, Gta, ara, dra ware wär Gud och Lammet, dra fran emighet 
till ewighet. Halleluja. Amen. 3 
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Saliga aro de, fom bo i ditt hus. 
Bi. 84: 5—6. 


5. Saliga dro de, fom bo i ditt bus; de lofwa dig dter och ater 
igen. Sela. 6. Saliga dro de männiſkor, fom i dig hafwa fin ſtark⸗ 
het, de ſom hafwa [dina] wägar i ſitt hjärta. 


Sedan pſalmiſten hade uttalat ſin kärlek till Gud och ſin längtan 
efter helgedomen, ja utbriſter han: Saliga dro de, fom bo i ditt bud. 
Med desſa menar pſalmiſten präſterna och leviterna. När de tjänſtgjorde 
wid helgedomen, hade de fin boſtad där. Och pſalmiſten priſar dem ja- 
liga, emedan de lofwa Gud aͤter och aͤter. Ty att lofwa Gud är en ja- 
lig gärning. Guds lof är ju de frälſtas gärning i himlarnas rike, dä 
de fta ſamlade omkring Guds och Lammets tron. 

„Pſalmiſten, ſäger Spurgeon, anſer alla, ſom ſtändigt aro ſysſelſatta 
med gudstjänſten, för högt gynnade, icke blott präſterna utan äfwen kyrk⸗ 
wärdarna och kyrktjänarna, ſom ſopa och damma. Det är uppfriffande 
att komma och ga, men att ſtändigt fa wiſtas pa det heliga rummet maͤſte 


wara ett himmelrike pa jorden. Att wara Guds gäſter, att ſitta wid 


bimmelens gäſtabud, att wara affkild till den heliga tjänſten, att wara 
fredad för wärldens buller och ſtändigt umgaͤs med heliga ting, detta är 
ſannerligen det härligaſte arf, ſom kan falla pä ett männiſkobarns Lott”. 
Ja, ſä hade wäl pſalmiſten ſjälf erfarit det. Han war ju en levit, 
ſom hade förrättat tempeltjänſt. Om än icke alltid, ſä hade han dock 
ſäkert ofta warit fa där hänryckt därwid. Det borde äfwen ſä wara. 
Men tywärr maͤſte äfwen gudfruktiga präſter och predikanter djupt blygas 
inför desſa pſalmiſtens ord. Och dock, huru mycket mer hafwa icke wi 
än pjalmiften! Han hade bara “jtuggan”, men wi hafwa „warelſen“. 
Wi horde ju dä med rätta ſtändigt wara fulla af Guds lof, dA wi fa 
mycket fa och mäfte umgaͤs med Gud och hans ord. Men, Gudi klagadt, 
detta ſtändiga ſyß lande med heliga ting will lätt blifwa ſäſom ett handt⸗ 
werk, ſom gar af gammal wana. 
Ack gode Gud, du ſom känner wär uſelhet, gif oß din helige Ande 
och hjälp oß att beſinna, hwad wi göra, när wi läſa ditt ord, när wi 
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Pj. 84: 5—6. Saliga Gro de, ſom bo i ditt us. 


ſjunga ditt lof, när wi leda i bin, när wi predika, döpa eller fira Her⸗ 
ren Jeſu nattward. Det är ju i ſjälfwa werket en förſträcklig andlig 
förſoffning, att wi kunna göra jädant en enda gang utan en helig bäf- 
wan och hänryckning. Ack, huru laͤngt dro wi ide ifrän, hwad wi 
borde wara! Gud, Gud, gif oß ande och lif. 

Men icke blott predikanter utan alla kriſtna böra ſtälla fig inför 
desſa ord. Ty präſterna i Israel woro en förebild icke blott till de 
kriſtna predikanterna utan till “det heliga prajterffap”, ſom utgöres af 
alla troende. Saͤſom Petrus ſäger: J dren ett utwaldt jläfte, ett konungs⸗ 
ligt präſterſkap, ett heligt folk, ett folk till egendom, pä det J man för⸗ 
kunna hans dygder, ſom har kallat eder fran mörker till ſitt underbara 
(jus (1 Petr. 2: 9). Den tid är längeſedan kommen, om hwilken Her- 
ren Jeſus ſäger: Den tid kommer, dä man hwarken i Jeruſalem eller pa 
berget Garizim fkall tillbedja Fadern, utan daͤ de ſanna tillbedjarena ſtola 
tillbedja Fadern i ande och ſanning (Joh. 4). Guds folk är ett i ſan⸗ 
ning ſaligt folk. Och där är ingen aͤtſtillnad. Det ma wara rif eller 
fattig, hög eller laͤg, mer eller mindre begäfwad, mer eller mindre ſtark 


eller ſwag, alla äro de en i Kriſtus Jeſus (Gal. 3: 28), alla äro de 


Guds egendom, Guds barn, Guds arfwingar. Alla äro de af Gud 
älſtade med en faderskärlek, ſom aldrig wäxlar, utan ſom är och förblir 
under alla förhällanden oföränderlig, emedan den är fullkomlig. Det 
fullkomliga kan icke den ena dagen wara mer, den andra dagen mindre, 
mot den ene mer, mot den andre mindre. Det är bara det ofullkomliga, 
ſom kan wara mer eller mindre. Det fullkomliga är alltid fullkomligt. 
Ack, att du ſom nu wandrar främmande för Gud, ack, att du wißte, huru 
ſaligt det är att höra till detta folk! Du jtulle da ruſa till för att 
genaſt fa jmafa denna ſalighet! Men ännu mer: ad, att alla troende 
wißte, huru ſaliga de dro. De ftulle dä äter och ater lofwa Gud. Gud 
öppne of ögonen! Sela, tillägger pſalmiſten, ſaͤſom wille han ſäga: 
Lat of ſtanna här och begrunda. Det är wiktigt att icke för haſtigt fara 
förbi för att komma widare. Att ſtanna och begrunda är alltid hälſoſamt. 


Saliga dro de männiſkor, ſom i dig hafwa fin ſtarkhet. Att bo 
hos Gud, att wara nära Gud och att wara ſtark i Gud, det är ſaker, ſom 


pa det närmaſte höra tillſammans. Gud kallas ofta de troendes ſtarkhet. 
SA ſäger David: Hjärtligt far har jag dig, Herre, min ſtarkhet (Pj. 18: 


2). Och profeten ſäger: Herren är min ſtarkhet och min kraft och min 
tillflyft i nödens dag (Jer. 16: 19). Och till Paulus ſäger Herren: 
Min nad är dig nog, ty min kraft fullkomnas i ſwaghet. Med anled- 
ning däraf ſäger äfwen apoſteln: 


Därför ſtall jag hellre med ſtörſta 
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Saliga äro de, fom bo i ditt Zus, Pf. 84: 6. 


luſt berömma mig af mina ſwagheter, pa det att Kriſti kraft ma hwila 
öfwer mig. Ty nar jag är ſwag, ja är jag ſtark (2 Kor. 12: 9 följ.). 
Nar man följer Pauli hiſtoria, mäſte man förundra fig öfwer, huru ſtark 
och frimodig han war i alla ſtrider och ſwarigheter. Och wi wore fär- 
diga att utropa: Ack, den ſom wore lika ſtark ſom han! Men hemlig⸗ 
heten war, att ban höll fig naira Gud. Hade han litat pa jin egen kraft, 
ſä hade han warit förlorad alldeles ſäſom en af of. Men han följde 
profetens rad: Förtröſten pa Herren till ewig tid, ty Herren Gud är 
en ewig klippa (Eſ. 26: 4). Och han erfor ſanningen af ſamme profets 
ord: De ſom wänta efter Herren, de fa en ny kraft, de fara upp med 
wingar ſaͤſom örnar, de löpa och uppgifwas icke, de wandra och warda 
icke trötta. Ty Gud är en ewig Gud, ſom icke tröttnar, icke mattas, 
ſom gifwer krafter at den trötte och ſtor ſtyrka at den maktlöſe (Eſ. 40), 
Därför ſäger odja Paulus: J allt öfwerwinna wi genom honom, ſom har 
älſtat oß (Rom. 8: 37), och därwid begagnar han ett ord, ſom egentligen 
betyder: öfwer⸗öfwerwinna. Likſom wille han ſäga: Det är för litet 
att ſäga öfwerwinna, nej, wi mer än öfwerwinna, och det icke i ſomt 
utan i allt. 


Men jäbant ſter ide genom wär egen kraft eller wishet eller tarat- 


tar eller föreſats utan genom Kriſtus, genom hwilken Guds kraft till- 
ſtrömmar of, jajom lifsſaft och wäxtkraft fran roten ſtrömmar till gre- 
nen genom ſtammen. Det är däraf klart, att hemligheten af den troen- 
des kraft är juſt det, att han i enfaldig tro ſtadigt baller fig till Her- 


ren, wäntar af honom allt, litar pad honom i allt — litar och ide twiflar. 


Fördenſkull ſäger apoſteln Johannes: Detta är ſegern, ſom öfwerwin— 
ner wärlden, wär tro (1 Joh. 5: 4). Det gar alltſä alldeles pa ett ut, 
om jag ſäger: “genom Kriſtus“, eller om jag ſäger: “genom tron.” All- 
deles jäjom det gar pa ett ut, om jag ſäger, att en männiſka lefwer “ge- 
nom maten“, eller “genom att äta“. Det är maten, ſom närer och 


uppehaͤller lifwet, men deß närande kraft erfar jag genom att ata. Och 


ja är det Kriſtus, fom genom fin kraft ſtyrker den troende. Men hans 
kraft far den troende erfara juſt genom tron. Och det är ſaligt att fa- 
funda i allt fa bwila wid honom och lita pi honom och af honom fa 
kraft till att öfweröfwerwinna i allt — allt — allt. 

De fom hafıwa [dina] wägar i ſitt hjärta. Grundtextens ord här dro 
otydliga. Egentligen betyda de: wägar dro i deras hjärta. Ordet 
„wägar“ ſyftar wanligen pad banade wägar, ſärſtildt landswägarna. Nar 
man nu ſer af ſammanhanget, att här är fraͤga om wandring upp till 


Jeruſalems helgedom, ſaͤ är det mycket ſannolikt, att pſalmiſten menar de 
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Bi. 84: 6. Saliga Gro de, fom bo i ditt bus. 


wägar, jom leda dit. Saliga dro de, ſom alffa desſa wägar. Ba ſamma 
ſätt kunna wi nu ſäga: Saliga dro de, ſom af hjärtat längta att fa 
wandra wägarna till de ſtällen, där Guds barn ſamlas för att höra 
Guds ord, för att dyrka och lofwa ſin Gud. När en männiſta under 
weckans flit och flap längtar efter ſöndagen för att dä fü ga och höra 
Guds ord och hämta ſtyrka för fin tro, att fa himmelſt ſpis för ſitt 
hjärta, dä wittnar ſannerligen en ſaͤdan längtan om ett hjärta, ſom är 
rätt inför Gud. 

Men om nu, ſaͤſom wi weta, den judiſka helgedomen i Jeruſalem 
war en bild af den himmelſka, ja mä man wal anwända desſa pſalmens 
ord ſä, att wi ſäga: Saliga äro de, ſom af hjärtat älſka den wäg, ſom 
leder till himlarnas rike! Denna wäg är ſmal, d. w. ſ. ſwärigheterna 
pa denjamma dro manga och ſtora för köttet. Därför Gro de fa, ſom 


wandra pa honom. Det ſäger Jeſus ſjälf, och han wet, huru det är. 
Men ſaliga i ſanning äro desſa fa. 


Nar ſmaͤſinta wärlden 

Med gruſet är nöjd, 

Och ſynden och flärden 

Ar all hennes fröjd, 

Dä följer jag ſegrande fkaror med er, 
Som tägen till ära wid Jeſu baner. 


Syndens wägar föra till döden, men Guds wäg leder till ewigt lif. 
Men hwad är daͤ denna wag? Wägen är Jeſus Kriſtus. Jag är 
wägen, ſäger han ſjälf; ingen kommer till Fadern utan genom mig (Joh. 
14). Men att wandra denna wäg är att tro pa honom. Sa Jäger 
Herren: Stannen pä wägarna och jen till och fragen efter de gamla 


ſtigarna, hwilken den goda wägen är, och gan pa den, ja ffolen J finna 


ro till edra ſjälar (Jer. 6: 16). Säll är hwar och en, ſom ane 
Herren, och fom wandrar pa hans wägar (Pj. 128: 1). 

Ja, lat of wandra pi de wägarna, wandra och icke tröttna, tills 
wi winna den ewiga frälsningen. Och mä wi ſäga till dem, ſom wi 
möta pa wägen: Laͤtom of ga Aftad till att bedja inför Herrens anſikte 
och till att fifa Herren Sebaot; jag will ga jag ock (Sak. 8: 21). 
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De gh fran kraft till kraft. 
Bi. 84: 7—8. 


17. När de wandra genom Baladalen, gira de den till en källa, 
ja, i wälſignelſer inſweper höſtregnet denſamma. 8. De ga fran kraft 
till kraft; de träda fram infor Gud pa Sion. 


Pſalmiſten fortſätter här att priſa dem ſaliga, ſom hafwa Guds 
wägar i ſitt hjärta, ja att deras längtan ftär till dem. Och man fan 
i ſanning icke till fylleſt priſa dem. De äro ju pa wag till ewig här- 
lighet, “till himmelen, till himmelen där Herren Gud ſjälf bor. Och 
hör nu, huru pſalmiſten beſkriſwer deras wandring och den wäg, ſom 
da hafwa att ga. Han ſäger: 
De wandra genom Bakadalen. Med Bakadalen menas en torr och 
öde dal, genom hwilken pilgrimerna hade att wandra, nar de gingo upp 
till högtiderna i Jeruſalem.“ Denna öde dal är en träffande bild af de 
erfarenheter, ſom de troende ha att göra under fin wandring genom 


denna wärlden. Wärlden är för dem en torr och öde dal. Där finnes 


ingenting, ſom kan tillfredsſtälla deras ande. Lika litet ſom man kan mätta 
kroppen med ſand, äfwen om man fyller magen därmed, lika litet kan 
männiſkoanden mättas med nägot, ſom tillhör wärlden. Männiſkoanden 
är ewig och kan icke mättas med annat än de ewiga tingen. Men allt, 
hwad i wärlden är, är fäfänglighet, förgänglighet. Afwen det, fom ſynes 
faſt jajom berg, är anda oftadigt och wacklande. Den fom jagar där- 
efter och ſöker frid och trygghet däri, blir oupphörligt bedragen. Hwad 
hälſt han tager i, har taggar; hwad hälſt han lägger eller ſätter ſig paͤ, 
wiker undan eller briſter. Och ſä är ſynden med i allt. Hon fördärf— 


* Man känner nu ide, hwad det war für en dal. Den hade ſannolikt ſitt namn 
af ett träd, ſom kallades Baka, och ſom omnämnes i 2 Sam. 5: 24. Enligt gamla 
judiſka ſkriftſtällare ffall det hafwa warit ett träd, ur hwilket ett flags wätſka ſipprat ut. 
J den torra dal, fom leder till Mekka i Arabien, förekommer i ſtor mängd ett ſaͤdant 
träd. Araberna kalla det ockſa Baka. Det är en art af balſamträd. Att man af gam⸗ 


af twa olika hebreiſka ord. 
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Pf. 84: 7. ‘ De ga fran kraft till kraft. 


war äfwen det jtönafte och bafta, fa att ingenting blir riftigt rent. Ja, 


man ma bara fig at, huru man will, ja gar wägen till det nya Jeru⸗ 
ſalem genom en torr och öde dal. Men de gira den till en källa, till⸗ 
lägger pſalmiſten. Den är torr i fig ſjälf, men genom fin glädje i Gud, 
ſina böner och lofſänger och fin lifliga längtan efter mälet, ſom de 
ſnart hoppas att nä, förwandla de denſamma till en wattukälla. Det är, 
ſom wandrade de genom en rikt bewattnad dal. 

Detta är en lika härlig ſom ſann bild. Trots det att wärlden för 
de troende är en torr öken, ja hafwa de ofta mycken glädje, ja att de 
wandra, ja att ſäga, bland wattukällor. Det finnes intet ſä gladt folk 
pa jorden ſom Guds folk. Afwen om deß glädje icke är oafbruten utan 
ofta ſtöres, ſä har dock — det kan ingen neka — Guds folk i det ſtora 
hela wida mer glädje än wärlden. | 

Men denna glädje är ide af wärlden, utan den kommer fran him⸗ 
melen fran Gud, deras himmelſke Fader, hwilken kan glädja ja jom in- 
gen annan. Därför tillägger pſalmiſten: Ja, i wälſignelſer inſweper 
höſtregnet denſamma. Det är icke nog med, att Bakadalen blir jä- 


‘fom en wattenkälla. Nej, höſtregnet öfwerſällar den med en fa rif wärt- 


lighet, att den alldeles inſwepes dart, ja att man icke jer ökenſandeu. 

För att förſtä desſa ord, mäjte man nägot känna naturförhäl⸗ 
landena i Paleſtina. Under ſommaren är all wärtlighet förbränd af 
ſol och torka, och landet är förſträckligt fult. Men pa höſten, i novem⸗ 
ber, börjar regn att falla, och hela naturen blir jajom genom ett trollſlag 
förwandlad. Marken blir betäckt med den yppigaſte wäxtlighet. Dart 
ſer nu pſalmiſten en bild. Och han begagnar t. o. m. en ordlek. Da⸗ 
len beter Bakadalen; wälſignelſe beter pa hebreiſka beraka. Höſtregnet 
gör den torra Bakadalen till en watturik Berakadal. Huru torr och full 
af lidanden denna wärlden än ma wara för Guds folk, ja fa de dock 
ſtundom ett “höſtregn“, ſom fyller deras Lif med ja outſäglig wälſignelſe 
och glädje, att de känna det näſtan, ſom om de redan wore i himmelen. 

Apoſteln Paulns war en gang upprydt intill tredje himmelen, och 
där erfor han en fadan ſalighet, att han icke kunde pa mänſkligt ſpräk 
uttrycka denſamma. Och huru glad och frimodig och triumferande är han 
icke i alla ſina bref, antingen han är fri eller ſitter i fängelſe! 

Ja, hwilken troende har icke warit med och erfarit nägot dylikt? Alf — 
hwad wärlden har af glädje, är idel uſelhet i jämförelſe med den himmelſka. 
fröjd, ſom den troende i en jädan ſtund far ſmaka. Od) nar han drudit 
af detta rena, friſta lifwets watten, dä har han ingen luft mer att 
wända tillbaka till de förgiftade ſmutspölar, ſom wärlden ſöker ſin glädje 
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De gd fran kraft till kraft. Bi. 84: 7—8. 


uti och berujar fig med. Hwilken oändlig ffada är det ide, att wärlden 
icke har nägon aning om detta! Ty om hon det hade, fa ſkulle hon för 
wisſo genaſt ſtä upp ur ſina ſynder och omwända fig. Hon ſtulle icke 
kunna dröja en enda dag. Men nn hänger ett täckelſe för hennes ögon. 

O du, ſom nu lefwer i ſynd, erkänn för dig ſjälf, att du icke har 
nägon frid, ingen ſann glädje. Och dock törſtar ditt hjärta i grunden 
därefter. Hwarje männiſkohjärta törſtar efter glädje. Ty wi äro ffa- 
pade till glädje. Törſten efter glädje kan därför aldrig utplänas och 
bör icke heller utplaͤnas. Ty man ffall aldrig utpläna det, ſom Gud har 
inlagt i männiſkans natur. Du ſöker ockſä att bereda dig glädje. Men 
du gräfwer brunnar, ſom ide gifwa nägot watten eller endaſt ett orent 
och giftigt watten, ſom för ſtunden kan tyckas jläda törſten, men ſom 
under tiden endaſt förgiftar och förſtör din inwärtes männiſka, tills du 
förſmäktar i en ewig törſt, där du förgäfwes ffall bedja om en enda 
droppe watten till att ſwalka din tunga. 

Hwarför will du ide lämna desſa uſla, ja, genomuſla brunnar och 
i ſtället wända dig till Herren Jeſus, för att af honom fä det lefwande 
wattnet? Saͤſom Jeſus ſade till den ſamaritiſka kwinnan: Förſtode du 
Guds gäfwa, och hwem det är, ſom talar med dig, JA bade du honom, 
och han gaͤfwe dig lefwande watten. Den ſom dricker af det watten, ſom 
jag gifwer honom, han fkall icke törſta till ewig tid, utan det watten, 
ſom jag fall gifwa honom, ſkall warda i honom en källa af watten, ſom 


ſpringer till ewigt lif (Joh. 4: 14). Det lefwande wattnet är en ſpring⸗ 


källa, ſom kaſtar jin wattenſtraͤle ända in i det ewiga lifwet. Hwarför 
ſkulle du icke unna dig ſjälf den ſaligheten att dricka af detta watten, 
och winna det ewiga lifwet med deß ſanna, ewiga, outſägliga glädje? 
De gd fran kraft till kraft. Gud är deras ftora kraft. Han ſtyr⸗ 
ker dem, han Haller dem wid malt, han gifwer dem dag för dag den 
kraft, ſom de behöfwa för att befté i alla freſtelſer, ſegra i alla ſtrider 
öfwerwinna alla ſwärigheter, ja, öfwerwinna ſjälfwa den ytterſta fienden 
döden. Som din dag fa fkall din kraft ock wara, beter det. Därför 
ffola de troende bara frimodigt gä pad. Herren Sebaot är med dem. 
Jeſus Kriſtus är deras frälſare, ſom har Faderns bud att icke tappa 
bort nagon. Möta de ſtora jwärigheter, ja ffola de fa ſtor kraft, möta 
de ändä ſtörre ſwärigheter, j4 ffola de fa ändä ſtörre kraft, ja, möta de 
riktigt ſataniſta jwärigheter, ja flola de fa riftigt himmelſka frafter. 

En troende man war för fin tros full dömd att brännas. Dagen 
innan han ffulle beſtiga bälet, ſtack han fingret i laͤgan pa lampan für 
att erfara, huru det ſkulle kännas att bli brand. Det gjorde fa fürfär- 
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Bi. 84: 8, 


De gi frän kraft till kraft. 


ligt ondt, att han utropade: O, jag uthärdar det icke, jag maͤſte för⸗ 
nela Herren och rädda mig.“ Men när näſta dag kom, ja uppfyllde 
Herren honom med jädan kraft, att han triumferande befteg bälet och 
ſjöng lofjänger, ända tills lägorna kwäfde honom. Som hans dag war, 
ja wardt hans kraft. Han gid fran kraft till kraft, alldeles ſaͤſom här ſtär. 
De träda fram — ordagrant: de blifwa ſynliga — inför Gud pa 
Sion. Det är jlutet pa pilgrimsfärden. Och ja fkall de troendes flara 
träda fram en gang inför Gud i himlarnas rike. Det är deras mil, 
det är deras hopp och ett hopp, ſom icke kommer pa ffam. Det är jegern, 
det är frälsningen. Likſom regnet, ſom här förwandlar Bakadalen till 
en Berakadal, endaſt är droppar, ſom dugga ner fran “wattnet ofwan 
fäſtet“, ſä är den ſalighet, ſom de troende här ſtundom ſä ſmaka, endaſt 
droppar, ſom dugga ned fraͤn den himmelſta ewiga ſalighet, ſom är beredd 
Gt dem där ofwan i himlarna. Broder, ſyſter, tröttna icke. Hall ut. 


Behäll det du har, att ingen tager din krona. Den ſom haͤller ut 
intill änden, han ſkall warda frälſt. 


O mä ingen bli tillbaka, 

Här i denna mörka wärld. 

Ma wi alla där fa ſamlas 
Efter ſlutad pilgrimsfärd. 

O, att fü hemma wara 

J det underbara 

Paradis, där änglar ſjunga 

Lammets lof wid harpors [jubd, 

Att ur ſorg och mörker tagen 

Och fran kwal för morgondagen 

J ofördunklad klarhet 

5a ſkaͤda Herren Gud! 


Ja, ja, wi ſäga om igen, broder, ſyſter, ball ut. Tiden är fort 
härefter. Snart Gro wi framme. Snart ſäga änglarna: „Nu ſynas de“, 
alldeles fajom man ſäger, när man jtär och wäntar pa en angbat: Nu 
ſyns han, nu aro de ſnart här“. Maͤnga dro redan där. Gud, ſtärk 
wära trötta hander och maktlöſa knän, att wi icke gifwas upp under wä- 
gen. Och du, fom ftär twekande eller gar främmande för Gud, fta upp; 
och kom med. Wi täga till dra, till ewig dra wid Jeſu banér. Kom 
med. O kom, kom med! 
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Herren Gud är fol och fköld. 


Pf. 84: 9—13. 


9. Herre Gud Sebaot, hör min bin, lyßna, du Jakobs Gud. Sela. 
10. Gud, war ſköld, je [hartill] och fldda ned till din ſmordes anſikte. 
11. Ty en dag i dina gaͤrdar är bättre än eljeit tuſen. Jag will 
hellre ligga pa tröſkeln i min Guds hus än bo inne i ogudaktighetens 
hyddor. 12. Ty fol och ſköld är Herren Gud; naͤd och dra gifwer Herren; 
han wägrar icke dem naͤgot godt, ſom wandra i oſtrafflighet. 13. Herre 
Sebaot, ſalig är den männiſka, ſom förtröſtar pa dig. 


Som wi redan förut ſagt, war pſalmiſten borta fraͤn Jeruſalem, i 
landaflyft med konung David. Där tänkte han med jädan längtan pa 
templet och gudstjänſten, att han riktigt twinade bort af trängtan, ſäſom 
han Jäger i v. 3. Och han tänkte pa, huru ſaliga de woro, ſom fingo 
bo där, eller ſom fingo wandra dit till de ſköna högtiderna. Deras Iyda 
war ja ftor, att ſjälfwa den öde, torra Bakadalen (v. 7) blef för dem jä- 
ſom en watturik och med de härligaſte blomſter öfwerſällad dal. Men 
ad, tänker han, jag, jag — o nar ffall jag ater fa wara med? Och i 


denna känſla utbriſter han: 


Herre Gud Sebaot, hör min bin, lyßna, du Jakobs Gud. Hwad 
han bad om, det ſäger han, nar han tillägger: Gud, war ſköld, je härtill 
och ſkaͤda ned till din ſmordes anſikte. Guds ſmorde är konung David. 
Han är nu pa flykt för Abſalom, bortdrifwen fran Jeruſalem. Pſalmiſten 
är med. Han är jjälf ſorgſen och han fer, hwilken ſorg och ängeft ſom 


ſtär maͤlad i Davids anſikte. Och fa beder han: “Gud, Gud Sebaot, 


ſtäda pa konungens anſikte. Han är ju den, ſom du jjälf har utwalt 
och ſmort till konung öfwer ditt folk. Se, huru han grater. O, Gud 
hör min bin. Lyßna till oß och hjälp of.” 

Det är oändligt litet bewändt med en konung och all hans härlig⸗ 
het, om Gud icke Haller honom wid malt. Bara pa ett par tre 
ärtionden hafwa wi fätt erfara det. Kejſar Napoleon III i Frank, 
rike, fom ſyntes fa ſtark, ſtörtades fran fin tron, kejſar Maximilian i 
Mexiko blef afrättad och hans gemäl blef wanſinnig af ſorg, kejſar Aler- 
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Pf. 84: 10, 11. Herren Gud är fol och ſköld. 


ander II af Ryßland föll för lönnmördares kula. En preſident i Frank⸗ 
rike blef nedſtucken med dolk midt under en ſtorartad feſt till hans ära, 
och tre preſidenter i Förenta Staterna blefwo mördade med revolver, 
andra liknande exempel att förtiga. 

Ack, hwilket ujelt ting dro icke alla männiſkor — höga jom läga utan 
undantag — ſäſom David af egen erfarenhet ſäger: Allenaſt en fläkt 
äro manniffors barn, bedräglighet dro höga herrar, i wägſtälen fara de 
uppät, de aro lättare än en fläkt alleſamman. (Pſ. 62: 10). Icke 
fanoner och gewär, icke krigshärar och fäſtningar göra konungars tro- 
ner ſäkra. Det är Gud, ſom med ſin mäktiga hand ſtödjer dem. När 
han drager fin hand tillbaka, fi ramla de. Därför mä de bedja, och wi 


mä bedja för dem, ſäſom Paulus förmanar och jäjom pſalmiſten här be⸗ 


der för David. Ja, ja, Gud hjälp och fräls wär konung. 

Han kallar Gud en told. J frig anwände ſoldaterna ſtora ſköldar, 
ſom de höllo framför fig till ffyddD emot fiendens pilar. Om nägon per- 
jon ſtällde fig framför en annan, ſä war han en ſtöld för denne. Och en 
jadan ſköld är Gud. Han, ja att ſäga, ſtäller fig framför de fina och 
är fälunda deras fköld mot fiendens glödande flott. Därför ſtupar ald⸗ 
rig nägon i hans trupp. Endaſt de, ſom affalla fran honom, ſtupa. Nar 
en fältherre med ſtor manspillan wunnit en lyſande ſeger öfwer ſin 
fiende, ſä priſar man babe honom och hären. Men hwad fkall man dä 
ſäga om Herren och hans här, ſom under ärhundradens ſtrider aldrig be⸗ 
höft ſe nägon enda man ſtupa, ſom förblifwit i hären. Ja, när det ſiſta 
flaget är flaget och Herren, ja att ſäga, mönſtrar de ſina, dä fall det 
befinnas, att ingen enda är borta, ingen enda förlorad. Alla lefwa de, 
alla dro de friffa och glada och lyckliga ſegerwinnare, icke därför att de 
warit ja 6 taappra och ffidliga, utan därför att deras trofafte Gud har 
jajom en ſköld gätt fire dem i ſtriden. 

Apoſteln Paulus kallar tron för en jtöld (Ef. 6). Och det gar pa 
ett ut. Ba ſamma jätt ſäges ömſom att Gud frälſar, ömſom att Kri⸗ 
ſtus frälſar, ömſom att tron frälſar. Det är alltſammans bara olika uttryck 
för en och ſamma ſak. Det är Gud, ſom gör det. Det är genom Kriſtus, 
han gör det, och när manniffan i tron baller fig till honom, fa far hon 
erfara det. Ga är det nu den troendes ſkydd, att Herren är framför 


honom, eller att han i tron baller fig bakom honom. 2 — 


Ty en dag i dina m en dag dä jag far wara dig nüra, Ar 
bättre än eljeſt tuſen. J desſa ord fkola alla troende för wisſo in⸗ 


ſtämma. En enda ſtund af ſalig gemenjfap med Gud är ja vändligt 


mycket mer än wärldens tuſen förluſtelſedagar, ſom ett enda wärlds⸗ 
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haf är mer än tujen ämbaren watten. “Afwen en liten jiymt af Guds 
kärlek är bättre än hela tidehwarf, tillbragta i ſinnlig njutning“ (Spur- 
geon). All den glädje, ſom wärlden har af ſina baler, teatrar och annat 
dylikt, är bara jämmer och elände i jämförelſe med en af 


De ſaliga ſtunder, 
Som Jeſus oß ger, 
Nar nädenes under 
Han ſjälen beter. 


O, att wärlden bara wille komma och ſe och ſmaka! Den ſom will 
lyda dens wilja, ſom har ſändt mig, ſäger Jeſus, han ftall förnimma, 
om denna läran är af Gud, eller om jag talar af mig ſjälf (Joh. 7: 17). 

Jag will hellre ligga pa tröſkeln i min Guds hus än bo inne i 
ogudaktighetens hyddor. Sajom wille han ſäga: “Om jag ock icke far bo 
inne i Guds helgedom utan bara ligga pa deß tröffel, ſä är det för mig 
ſaligare än att bo inne i en hydda, där ogudaktighet räder. J en ſädan 
hydda, huru rif och härlig hon än ma wara, kan jag icke trifwas alls. 
Men i min Guds hus trifwes jag alltid godt, äfwen om jag flall ha min 
plats ytterſt wid dörren, ja, pa ſjälfwa tröſkeln.“ Att wara den ytterſta bland 
Guds barn är att wara oändligt langt framom de främſta i wärlden. 
Att wara den fattigaſte bland Guds folk är att wara rikare än alla wärl⸗ 
dens rike män och kwinnor tillſammans. Att wara den eländigaſte bland 
Guds folk är en härlighet, ſom wida öfwergaͤr alla konungars och kejſares 
glans och majeſtät. Om wi tro det nu utan att ſe, fa ſkola wi en an⸗ 
nan dag fa ögon, fa att wi kunna fe, att wi trodde rätt. Ty Guds 
ord kan icke warda om intet. 

Ty fol och ſköld är Herren Gud. Hwad det betyder, att han är 
ſtöld, det hafwa wi nyß ſett. Att han är ſol, det will ſäga, att han 
gör wär wag ljus. J wärlden räder mörker, ofrid, ſynd och död. Där 
ga männiſkorna wilſe om hwarandra, och allas wäg gar till förtappelſe. 
De ogudaktigas wig fürgäs, ſäger David i Pf. 1: 6. Ty det är mir 
rets furſte, ſom leder det allmänna wärldsloppet (Ef. 2: 2). Men pa 
Guds barn fträlar Guds näds ſol i Kriſtus Jeſus ned fran himmelen 
ſamt gir deras wag [jus och glad och ſalig. Anda ned uti och ut ige⸗ 
nom dödsſkuggans dal ſkiner denna ſol. Därför jer man ofta — och det 
är det wanliga — att Guds barn db och fara hädan i ſtor frid, ja 
ſtundom med triumferande glädje, ſa att man wal kan undra, om be 
nagonjin i lifwet warit omſtraͤlade af ett ja härligt, himmelſkt [jus fom 


Herren Gud är ſol och ſköld. Bi. 84: 11, 12. 
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Bi. 84: 12. Herren Gud är fol och ſköld. 


nu. Nair Stefanus fkulle dö, fag han himmelen öppen och Jeſus ſtaͤende 
ya Faderns högra ſida, färdig att mottaga hans ande. Han uttalade 
det ockſä. Men huru manga de aro, ſom jett detſamma, faſtän de icke kunnat 
uttala det, wet endaſt Gud. Hwad de efterlefwande ofta weta att be⸗ 
rätta, det är, att den döende juft mot ſiſta flutet lyfte upp fina ögon 
mot himmelen, och att öfwer hans anſikte ſpred ſig en obeſtriflig frid, 
alldeles ſom om han hade ſett nägonting. 

„Ja, men, jager nägon, kan det icke ockſaͤ bli mörkt, och mycket 
mörkt för den troende?“ Jo, wisſerligen komma mörka ſtunder och ſtun⸗ 
der af djupt mörker. Men ja ſtiner ſolen äter igenom. Saͤſom det he⸗ 
ter: Efter owäder later Gud ſolen ffina. Det gick ſä med David. Han 
hade ju dä, nar denna pſalm ſtrefs, en mycket mörk tid, da han ſäſom 
en jagad bind maͤſte fly för fin egen jon. Men det dröjde icke länge, 
innan Gud wände bladet. Längre dröjde det för Job. Han war en 
gudfruktig man, rik och lycklig. Men Gud lät den ena ſtöten efter den 
andra träffa honom. Det jag ut, ſom om han alldeles hade öfwergifwit 
honom. J början jade han blott: Herren gaf och Herren tog, wälſignadt 


‘ ware Herrens namn. Men när det gick för längt, dä knotade han, ja, 


t. o. m. förbannade fin födelſedag. Men i fin tid wände Herren allt- 
ſammans, och Job fick mängdubbelt igen af allt, hwad han hade förlorat. 
Men kan det icke hända, att mörkret aldrig gar öfwer? Nej, det 
kan icke hända. Wißt kan det wara ända i det ytterſta, ſä att den tro- 
ende t. o. m. dör i djupt mörker. Men da har Gud bakom den tjoda, 
mörka molnwäggen en ſalighet i beredſkap, ſom inget öga här har ſett 
och inget öra har hört och inget männiſkohjärta anat. Hwad Gud haft 
för mening med det längwariga mörkret, ſkall da blifwa klart. Under 
tiden gäller det för den falunda plägade att i tron Halla fait, att alla 
Herrens wägar aro godhet och ſanning, och att Herren i fin tid ffall 
wända allt till frälsning. Ty Herrens ord kan icke ſwika. Bergen kunna 
wika, jorden kan darra ui fina grundwalar, himlarnas krafter kunna bäfwa, 
ja, ſolen kan wändas i mörker och mänen i blod och ſtjärnorna kunna 
falla af himmelen. Men af Herrens ord kan icke i" mycket ſom en pric 


förgaͤs, icke ett ſtreck rubbas. 


Men i allra högſta mening ffola Guds barn en annan dag fa er- 
fara, att Gud är ſol — ja folen, wid hwars ſken alla himlarnas ſdlar 
blekna, ſäſom maͤnen och ſtjärnorna nu blekna, när wär ſol träder fram 
pi himlahwalfwet. Och denna andra dag är den, da de komma öfwer 
gränſen in i paradis, ſamt jedan och ännu mer, när de ga in i Guds 
rike. Da fall profetens ord na jin riktiga fullbordan: Solen ffall icke 
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Herren Gud är fol och ſköld. Bj. 84: 12. 


mer tjäna dig till [jus om dagen, och mänens ſten ſkall icke mera lyſa 
dig, men Herren flall mara ditt ewiga ljus, och din Gud fkall wara din 
härlighet, och dina ſorgedagar ſkola hafwa en ände (Ej. 60: 19, 20). Om 
denna härlighet heter det i Uppenb. 21: 23: Staden, det nya Jeruſalem, 
behöfwer icke ſolen eller mänen, att de ftola lyſa däröfwer, ty Guds här⸗ 
lighet upplyſer den, och deß ljus är Lammet. Och äter: Natt fkall icke 
wara widare, och de hafwa icke behof af ljus af lampa och ljus af ſol, 
ty Herren Gud fkall lyſa öfwer dem, och de ſkola wara konungar till 
ewigheternas ewigheter (Uppb. 22: 5). 

Om ſammanſtällningen af ſol och ſtöld ſäger Spurgeon: “Under öken⸗ 
wandringen funno Israels barn bade fol och ſköld i den molnſtod, ſom 
war ſinnebilden af Jehovahs närwaro. Och en kriſten finner baͤde ljus 
och beſkärm i Herren fin Gud: en fol för glada dagar och en ſköld för 
farliga Dagar, en ſol öfwer of och en ſköld omkring of, ett [jus för att 
wiſa wägen och en ſköld för att afwärja deß faror. Salig den, ſom 
färdas under en jadan betäckning. Han kan glädjas ſäwäl öfwer lifwets 
ſolſida ſom öfwer deß ſtuggſida.“ 

Nad och Ara gifwer Herren. Här i lifwet gifwer han dem all den 
nad, ſom de behöfwa, en naͤd ſom hjälper dem i alla deras lekamliga 
behof, ja att de hafwa mat och dryck, kläder, hus och hem, och hwad för reſten 
nödwändigt kan wara. Widare en näd, ſom öfwerflödar öfwer alla deras 
ſynder med en fri, orubblig ſyndaförlätelſe. Widare en nad, ſom omfka⸗ 
par deras hjärta, hjälper dem att öfwerwinna ſynden, upprättar dem, när 
de hafwa fallit, ſtärker dem, när de äro ſwaga, helar dem, när de äro ſar⸗ 
gade, hugſwalar dem, när de äro klenmodiga, korteligen hjälper, leder och 
bär dem och flutligen gir dem fa ſtarka, att de beſegra ſjälfwa döden. 

Men därefter giſwer han dem dra. Här maͤſte de wanligen lida 
ſmälek, jajom Kriſtus och apoſtlarna och profeterna. Men nar allt är 
färdigt, dä ftola de fa fa mycket ſtörre Gra i himlarnas rike. Man läſer 
nu ibland, huru den eller den framſtäende mannen blir ärad och uppbu- 
ren. Man öfwerhöljer honom med medaljer och ordnar och titlar. Bade 
enſtilda perſoner och konungar och fejjare gifwa ftora feſter för honom. 
Men huru ſtort detta än är, fa är det dock ingenting i jämförelſe med 
den dra, fom ffall wederfaras äfwen den ringafte bland Guds folk, dä 
han ffall träda fram för Gud i himmelen för att af honom mottaga det 
ewiga lifwets krona, da Gud ſtall wälſigna honom ſaͤſom ſitt barn, 
Jeſus omfamna honom fajom fin broder och alla heliga änglar wäl⸗ 
komna honom och uppſtämma lofſäng till Gud och Lammet för hans 
frälsning. Ja, da kan det wara jfäl att tala om dra. Lat of dagligen 
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ſom jer och förſtär allt och alffar i allt. Därför frukta icke, du lilla hjord, 


ſom wandra i oſtrafflighet“. Ja, för wisſo. 


för ma du förwisſo pröfwa dig ſjälf allwarligt inför Gud. 


Bi. 84: 12. Herren Gud är fol och ffold. 


tänka därpä och begrunda det i wärt hjärta. Det ffall ſkynda pa war 


gang, det fall ſtärka wär kraft, det fkall lätta wära fteg och ſprida him⸗ 
melftt ſolljus öfwer äterſtoden af wär lefnadswäg; ja, det ftall med ett 
härligt ffen lyſa upp ſjälfwa dödsdalen, ſom annars aro ja mörk. 

Han wägrar icke dem naͤgot godt, ſom wandra i oſtrafflighet. Det 
ſtär icke, att han icke wägrar dem naͤgonting. Nej, det är mycket, ſom 
han wägrar dem. Men allt, ſom är godt för dem, det gifwer han 
dem. De ſom ſöka Herren, ffola ide lida briſt pa nägot godt, (Pi. 34: 
11). Han ſom icke har fkonat fin egen Son utan gifwit honom ut 
för of alla, huru fkall han icke ock ffanfa of allt med honom? (Rom. 8: 
32). War därför wif: hwad Gud gifwer dig, det är nyttigt för dig 
att hafwa. Tada honom därför. Men hwad han tager ifrän dig, det 
är dig ide godt att äga. Han ffall ftita fina barn jajom en rätt fader, 


du Lilla, ſwaga lamm, ty det är din himmelſke Faders wälbehag, att han 
fall gifwa dig den himmelſka härlighetens ewiga rike (Luk. 12: 32). 
„Men, jager nägon: Har ftär, att Gud ffall gifwa detta ät dem, 
De ſom wandra och lefwa 
i ſynd, de hafwa ingen del eller lott i detta ord. Och hör du till dem, 
fa är ockſä du utefluten fran allt detta goda. Ty dä är ditt hjärta icke 
rätt för Gud. Men Guds barn utmärkas alla däraf, att de af upprik⸗ 
tigt hjärta wilja tillhöra Gud, tjäna Gud och wandra i [jujet oſtraffliga 
inför Gud, ſäſom det heter om Sakarias och Eliſabet, att de woro baͤda 
rättfärdiga inför Gud, wandrande i alla Herrens bud och ſtadgar oſtraff⸗ 
liga (Luk. 1). För dem, ſom wilja lefwa i ſynd, har Guds ord ingen 
tröſt, inget löfte. Det är bara ſjälafienden, ſom tröſtar dem. Och att 
det är han, ſom gör det, ſynes däraf, att denna tröſt ſöfwer dem allt 
djupare och djupare i ſynden. Den tröſt, ſom är af Gud, har däremot 
en alldeles motſatt werkan. Den uppmuntrar dem att älſka Gud och fly 
ſynden, jäjom David ſäger: Mar du mitt hjärta tröftar, ja löper jag dina 
budords wägar; och Paulus ſäger: Guds nad, frälſande för alla män⸗ 
niſtor, lär oß att förſaka ogudaktigheten och de wärldsliga luſtarna ſamt 
lefwa gudaktigt, rättfärdigt och tuktigt i denna wärlden (Tit. 2). Där- 


— — 


Slutligen tillägger pſalmiſten: Herre Sebaot, falig är den män⸗ 
niſta, fom förtröſtar pa dig! Ja, jaligt är Guds folk. Wälſignad ar 
den man, ſom förlitar ſig pä Herren, och hwilkens tillit Herren är (Jer. 
17: 7). Ara, ara, ära ware Gud och Lammet ewinnerligen. Amen. 
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Lat of fe din nad. 
Bi. 85: 1—8. 


1, För ſaͤngmäſtaren; af Koras finer; en pſalm. 2. Herre, du 
war [förr] ditt land naͤdig, du wände Jakobs fängelſe. 3. Du tog 
bort ditt folks mißgärning, du öfwerſkylde all deras ſynd. Sela. 4. 
Du lat all din förgrymmelſe fara och wände dig ifrän din wredes glöd. 
5. Wand dig ater till of, du war frälsnings Gud, och upphör med 
din förtörnelſe mot of. 6. Stall du dd wredgas pa of till ewig tid? 
Stall du draga ut din wrede fran jlälte till latte? 7. Stall du ide 
äter gira of lefwande, ja att ditt folk far glädjas i dig? 8. Herre, 
lät oß je din naͤd och gif oß din frälsning. 


Af denna pſalms innehäll kan man je, att den war ſkrifwen under 
en tid af jwart och laͤngwarigt betryck (v. 6). Men att det icke war be⸗ 
tryck af fiender, ſynes däraf, att pſalmiſten icke nämner nägot om jädana. 
Däremot gifwer v. 13 wid handen, att landet kanſte led af mißwäxt och 


därmed följde hungersnöd. Om deß författare wet man intet annat, an 


att han, ſaͤſom här ftir, hörde till Koras ſöner“, den levitiſka inge; 
familjen, af hwilken wi hafwa flere andra pſalmen. 

Nar nu nöden tränger pa, tanker pſalmiſten pa den förra tiben och 
allt, hwad Gud förut gjort mot fitt folk. Herre, du war ditt land 
nädig, ſäger han. Han kallar Kanaans land för Guds land. Det war 
Gud, ſom hade utwalt detta land; det war han, ſom hade genom ſin 
makt intagit det och gifwit det ät det folk, ſom han hade utwalt at ſig 
till arf och egendom. Det är wäl ſannt, att hela jorden är Herrens 
med allt, hwad ſom därpä bor och är (Pſ. 24). Men i ſärſtild mening 
kallas Kanaan Guds land. Men att pſalmiſten framballer detta, har fin 
goda orſak. När han ſer, hwad landet lider, huru deß gröda är för⸗ 
brand, da ſäger han till Gud: “Det är ju ditt eget land. Gud, ſtall 
du icke wärda dig om din egen tillhörighet? Det gjorde du dock förr“. 
Sadant är en kraftig och fürftändig bin. Det är den högſta wishet att 
jalunda framballa gemenſamheten i Herrens och waͤra intresſen, att, ja 
till un binda faſt wär lilla bat wid hans ſtora jlepp jamt äberopa 
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rf Pj. 85: 2. Lat of fe din näd. 


belig gemenfkap i ftormen3 wädor. Det är wart land, ſom ödelägges, 
men o, Herre Gud, det är ockſaͤ ditt land“ (Spurgeon). 

Se, pad jamma jätt böra ockſaͤ wi, nar wi räfa i nöd, ſäga: “Herre 

Gud, wi dro ju ide bara manniffor, ſäſom hela wärlden är det. Wi aro 

Dina barn. Din egen enfödde Son har utwalt of ur wärlden at dig, 

i att wi ffola wara ditt folk. Huru ffulle du da kunna öfwergifwa oR?” 

1 Ja, det är ju alltid ſä i hwarje godt hem: barnens wälfärd är icke blott 

1 ett intresſe för dem ſjälfwa utan äfwen för deras fader. Om naͤgot af 
dem blir ſjukt eller annars rafar i fara, ja är det lila wiktigt för fa: 
dern ſom för barnet, att barnet blir räddadt. Ja, fadern kan wäl gifwa 
ſitt eget lif därför, om det gäller. 

Det är en omätlig ſkada, att wi ja litet tänka pa detta. Det ſynes 
oß ofta, ſom om Gud wore ganſta likgiltig för wär frälsning. Däraf 
komma alla jadana fragor ſom desſa: “Hwem wet, om Gud will hafwa 
mig, om han ännu will förbarma ſig öfwer mig?“ o. ſ. w. Därför lät 
of inprägla det djupt i mart hjärta, att wär frälsning är en riktig 
fadersangelägenhet för Gud ſjälf. Hwad tror du, en fader ffulle gira, 

om han fage, att hans fon hölle pa att drunkna? Han ſtulle ruſa dit, 
han ſkulle ropa, han fkulle kaſta fig i wattnet, han fkulle anſtränga fig 
till det ytterſta för att rädda ſonen. Nuwäl, Herren Gud är en fader 
öfwer allt, hwad fader beter i himmelen och pä jorden. Och han har 
giort allt. Ja, han har icke ens ffonat fin enfödde Son utan gifwit ho⸗ 
nom ut för of alla. Han tänkte ide: “Det finnes ett offer, ſom kan 
rädda dem: jag kunde gifwa ut min ſon. Men det offret är för dyrt“. 
Nej, utan ja tänkte han: „Jag maͤſte gira allt, ända till det ytterſta.“ 
Och nu rider han ut ſina händer och ropar efter of. Han ſänder ut en 
ſtor evangeliſters ſkara för att ſöka det borttappade och hämta igen det 
förwillade. Och ja nar han har funnit nägon, ſkulle han wal dä kunna 
15 ſtöta bort honom eller kaſta ut honom, därför att han ſer, att han är 
4 ſyndig, ſwag, eländig? Kan det wara rätt eller rimligt att ſätta nägot 
ſaͤdant i fraͤga om wär Herre Jeſu Kriſti Fader? Lat of ide ſmäda 
honom med jädana owärdiga tanfar. 

Du war ditt land naͤdig. Pſalmiſten dröjer wid Guds pa ja 
manga tuſen ſätt aͤdagalagda ynneſt mot det utwalda landet. Guds förra 
gärningar dro profetior om, hwad han kommer att göra. Manga gänger 
hade genom Herrens nad fiender blifwit jlagna, farſot hejdad, hunger af- 

wänd och räddning beredd. Därför anropar han änyo Gud om ſamma 
naͤdefulla ingripande. Da man har att göra med en oföränderlig Gud, 
är detta ett mäktigt ſätt att reſonera. Att wi ide aro fürgängna, beror 
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Lat of fe din nd. Pf. 85: 2, 


därpä, att han icke förändras. Och wi weta, att wi aldrig ftola förgäs, 
om han wander jig i nad till of. Lätom of af denna bins föredöme 
lara of, huru wi ffola andraga war ſak infir Gud" (Spurgeon). 
Du wände Jakobs fängelſe. Manga gänger hade Israels folk för 
fina ſynders full warit underkufwadt af fiender. De ſutto, ſäſom det 
heter i Bj. 107, i mörker och dödsſtugga, faͤngna i elände och järn, där⸗ 
för att de hade warit genſträfwiga mot Guds ord. Därom läſa wi i 
Neh. 9: Wära fader blefwo genſtörtiga och ſatte fig upp emot dig och 
kaſtade din lag bakom ſin rygg. Och du gaf dem i deras fienders hand, 
att de förtryckte dem. Men dä de i fin nöds tid ropade till dig, hörde 
du dem fran himlarna, och efter din ſtora barmhärtighet gaf du dem 
räddare, ſom räddade dem utur deras fienders hand. Och när de kommo 
till ro och äter gjorde, hwad ondt war i dina ögon, ja öfwergaf du dem i 
deras fienders hand, och desſa blefwo raͤdande öfwer dem. Men när de 
äter ropade till dig, hörde du dem fran himmelen och halp dem efter 
din barmhärtighet manga gänger (v. 26 f.) Ty du är en förlätelſens 
Gud, nädig och barmhärtig, laͤngmodig och ftor i förbarmande, och du 
öfwergaf dem icke (v. 17). 

Du tog bort ditt folks mißgärning och öfwerſkylde all deras ſynd. 
Det war alltid ſynden, ſom war orſak till landets och folkets olyckor. 
Ty olyckorna woro ett uttryck af Guds wrede och förgrymmelſe (v. 4). 
Och wreden kom af ſynden. Därför bad äfwen Daniel: Ma, o Her ⸗ 
re, enligt alla dina wälgärningar, din wrede wända ater och din harm 
fran din ſtad Jeruſalem, ditt heliga berg; ty genom mwära ſynder och ge- 
nom wara faders mißgärningar har Jeruſalem och ditt folk blifwit till 
ſmälek för alla waͤra grannar (Dan. 9: 16). Gud kan icke annat än 
hata ſynden, om han än älſtar ſyndare och af hjärtat will deras fräls- 
ning. De wredesdomar, ſom han för ſyndens ffull ſänder öfwer ſyndarna, 
aro ockſä ingenting annat än uppenbarelſer bade af hans hat till ſynden 
och af hans nit om ſyndares frälsning. Ty med desſa domar will han 
icke blott hemſöka deras ſynder utan ock wäcka dem jjälfwa till beſinning, 
att de matte omwända fig. Och fa jnart de det gira, will han ſtrax 
taga deras ſynder bort, d. w. ſ. fürläta dem. Saͤſom profeten Natan 
jade till David, nar han erkände jin ſynd: Herren har ockſä tagit din 
ſynd bort. Ga har Gud alltid handlat, och fa u fkall han alltid handla. 
Ty han är en oföränderlig Gud, hwars gärningar i fordom tid alltid 
wiſa, hwad han framdeles i all tid will gira. Wid tanken pä deras 
Guds förra wälgärningar är det, ſom pſalmiſten beder, att Gud nu ma 


handla fajom da och upphöra med fin förtörnelſe (v. 5). Straffdomen hade 
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Bi. 85: 4, 5. Lat of je din nad. 


redan warat fa länge, att han frägar: Stall du dd wredgas pa of till 
ewig tid? Stall du draga ut din wrede fran ſläkte till ſläkte? (v. 6). 
Och folfet war fa trydt däraf, att det war ſäſom döende. Därför fra- 
gar han: Stall du icke dter gira of lefwande, fd att ditt folk far gla: 
jas i dig? (v. 7). Men för att göra ſin bön riktigt bewekande, ſäger 
han: Du är waͤr frälsnings Gud (v. 5). Du är förſt och främſt waͤr 
Gud, och ſä är du icke en fördömelſens utan en frälsningens Gud. Men 
hurn ſtall du kunna bafwa en jädan härlig titel, om du aldrig upphör 
med din förtörnelſe mot of? Herre, lat of därför fe din nid. War 
icke bara nädig i ditt hjärta, utan laͤt of fe din naͤd, däri att du gif- 
wer of din früälsning (v. 8). 

Detta mä man wisſerligen kalla en rätt trängande, ja, päträngande 
bin. Och hwad Herren ſwarar pa en jadan bin, det ſäger profeten 
Mika: Han fkall ater förbarma fig öfwer ob, han ffall trampa pa wara 
mißgärningar och kaſta alla wära ſynder i hafwets djup (Mik. 7: 19). 
Saͤſom Herren jjälf ſäger: Jag öfwergaf dig för en liten tid, men med 
ſtort förbarmande will jag taga dig äter. J wredesmod gömde jag mitt 
anſikte en liten tid för dig, men med ewig nad will jag förbarma mig 
öfwer dig, ſäger Herren, din förlosſare (Eſ. 54: 7 f.). 

Ja, war Gud är barmhärtig. Han är, ſäſom apoſteln ſäger, ſtor⸗ 
barmhärtig och medlidſam (Jak. 5: 11). Han tänker wißt icke wredgas 
till ewig tid eller draga ut fin wrede fran fläfte till ſläkte (v. 6). En⸗ 
daſt fa länge det behöfwes för hans folks tuktan, later han ſtraffdomen 
vida. Han är barmhärtigheternas fader, ſaͤſom Paulus ſäger i 2 Kor. 
1: 3, d. ſ. w. han är en fader, hwars utmärkande kännetecken är att 
wara barmhärtig och att gira barmhärtigheter d. w. ſ. att ater och äter 
bewiſa barmhärtighet. Ja, han är all barmhärtighets upphof och källa. 
Hwarhälſt du ſer en moder eller fader eller nägon annan göra en gär- 
ning af barmhärtighet, ſä jer du nägot fran Gud, en liten ftrale fran 
hans naͤds jol. 

Han tänker wißt icke läta ſitt folk dö och förgaͤs (v. 7). Han är 
rik i barmhärtighet, ſäger Paulus i Ef. 2: 4. Apoſteln hade jjälf pä 
det härligaſte fätt erfara det. Jag är den förnämligaſte bland ſyndare, 
ſäger han. Men Guds barmhärtighet har uppenbarat fig pa mig, Jo 
att jag blifwit en riktig förebild för alla, fom ffola komma att tro (1 Tim. 
1). Pa mig ſtola alla kunna je, hurudan Guds barmhärtighet är, pa | 
det att hwar och en ſyndare, äfwen om han warit en förſmädare och 
wäldswerkare jajom jag, mä meta, hwad han har att wänta, om han 
bara will ſtanna och lata frälſa fig. 
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Lat of je din nad. Py. 85: 6, 7. 


Men är Gud jadan mot fina argafte fiender och Jeſu Kriſti für, 
följare, att han ide blott fördrager dem, icke blott ſöker dem, icke blott 
warkunnar ſig öfwer dem, när de omwända ſig, utan till och med 
gör dem till fina barn, ja, kan benäda den förnämligaſte ſyndare fa, att 
han blir den förnämligaſte apoſteln, dä är det ju den allra ſtörſta orim- 
lighet, ett brott mot allt ſundt förnuft att tänka, att han ſtall läta de 
ſina dö och förgaͤs. Nej, han fall gira dem lefwande, ja, han ſkall 
gifwa dem det ewiga lifwet. Och där ſkola de fa en fröjd, fom de här 
aldrig haft nägon riktig aning om. 

Med ewig — ja ewig — näd, will jag förbarma mig öfwer dig, ſade 
han. Alla Guds egenſkaper aro ewiga och oföränderliga. Gud har al- 
drig blifwit nägot, och han blir aldrig nägot. Utan han är, och hwad 
han är, det är han fraͤn ewighet till ewighet. Och det gäller äfwen om 
hans barmhärtighet. Men det är ju bedröfligt, att wi ffola hafwa fa 
ſwärt att tro det. Att Guds helighet och rättfärdighet och allwetenhet 
är oföränderlig, det weta och tro wi. J huru djupt mörker wi än 
komma, aldrig blir det fa mörkt, att wi tro, att det är ute med — 
hans egenjfaper. Nej, nog aro de ewige. 

Men med näden och barmbartigheten tycka wi alltid, att det anda 
mafte förhälla fig belt annorlunda. Det är alldeles, fom hängde 
denna —— juſt denna — Guds egenſkap alldeles pa ett har, ja, wore det 
allra meſt oſäkra och opaͤlitliga. Och dock är den lika paͤlitlig, lita 


orubblig, lika oberoende af of ſom alla andra hans egenſkaper. Likaſom ö 
min dumhet icke minffar hans wishet, likſom min okunnighet icke minſkar 


hans allwetenhet eller min ſwaghet hans allmakt, lika litet kan min owär⸗ 
dighet minfta hans barmhärtighet. 

Han är rik i barmhürtighet, jade Paulus, — lat of lägga det pa 
hjärtat — och det är en rikedom, ſom aldrig minſkas, än mindre tager 
Nut. Hon är hwarje morgon ny, ſäger Jeremias, och det ſäger han 
t. o. m. i Klagowiſorna (fap. 3: 23). Likaſom all jordijt rikedom är 
idel förgänglighet, fafänglighet i jämförelſe med Guds rikedom, fa är all, 
äfwen den högſta barmhärtighet, ſom man kan finna hos en männiſka, 
i jämförelſe med Guds barmhärtighet endaſt ſäſom wärmen af en tänd⸗ 
ſticka i jämföreelſe med den wärme, fom fträlar ut fran ſolen. 

Gud tänker wisſerligen icke afſäga ſig det namnet: waͤr frälsnings 
Gud ej heller göra ſig owärdig det namnet. Straffa kan han, ja, tukta 
bärdt, det kan han. Men jädant hör ofa till hans folks frälsning. 


Stöta bort och fördärfwa de ſina, det kan han däremot icke. När Israel 


hade ſyndat jä, att det wal hade förtjänat att bortkaſtas och utplänas, 
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Bi. 85: 8. Lit of fe din nad. 


ja jade Gud genom profeten: Huru jfall jag förfara med dig, Israel? 
Stall jag wal göra med dig ſäſom med Adma och lata det gi med dig 
jajom med Seboim?“ Nej, mitt hjärta wander fig i mig, allt mitt med⸗ 
lidande är i rörelſe (OD). 11: 8). Jag will icke widare werkſtälla min wredes 
brand; jag will ide widare fördärfwa Efraim. Hör hwilka ord! Och hwar⸗ 
för ſäger han fa? Jo, tillägger han, ty jag är Gud och icke en män⸗ 
niſta. Helig är jag midt ibland dig (v. 9). Där hafwa wi det. Wore 
han en männiſka, 04 kunde han „werkſtälla jin wredes brand.” Men 
ſtulle wal Gud wara jäjom en männiſka? Det är wal ſannt, att han 
ſtundom liknar fig wid en männiſka. Men da är det wid en herde, en 
fader, en moder, en brudgum, men aldrig wid en tyrann eller en bödel. 


O, att dock wart hjärtas mörker en gang kunde ſtingras, ja att wi ri. 


tigt lärde att förſtä of pa wär Gud och Fader. Han will blifwa känd 
af de ſina, ſäſom han känner dem. 

Alldeles ſamma hjärtelag je wi hos Herren Jeſus. När han jag 
folkſtarorna omkring Sig, ja warkunnade han fig öfwer dem, emedan de 
woro fkinnade och nederſlagna ſaͤſom far, ſom icke hade nägon herde 
(Matt. 9: 36). Han wißte ju, att folket icke war fromt och gudfruktigt 


utan twärtom förfallet i otro, gudlöshet och ſynder af alla ſlag. Men 


detta retade honom icke till wrede utan till medömkan. Hans hjärta war 


nära att briſta af barmhärtighet, och han wille gärna gä i döden för 


deras frälsning. Och hwarför? Jo, därför att han i allt war ett med 
Fadren. Det war gudawarandets fullbet (Kol: 2: 10), ſom war i ho⸗ 
nom, och ſom yttrade fig jd. 

Ja, lat of tro och förblifwa i tron, ja ffola wi fa fe Guds fräls⸗ 
ning, jajom pſalmiſten beder i v. 8. Därom jade Herren Jeſus till 
Marta: Sade jag dig icke, att om du trodde, fa jfulle du fa je Guds 
härlighet (Joh. 11). Men medan wi wänta pa att fa je, ja ma wi 
ſtudera Herren Jeſu ord till Tomas: Saliga äro de, ſom icke ſe men 
anda tro (Joh. 20). För reiten: här ſkymmes ſolen gang pa gang af 
moln. Men ſnart ffall den nya ewighetens dag gry och den ewiga här⸗ 
lighetens ſol ga upp. Och hon ſtymmes aldrig af nägra moln. Ty den 
ſolen är Gud ſjälf och Lammet. Och da — dä ffola wi riftigt fa je 
Guds frälsning. 


»Adma och Seboim woro twä ſtäder, fom förgingos med Sodom och Gomorra 
5 Moſ. 29: 23). 2 
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Herren talar frid till fitt folk. 


Bi. 85: 9—14. 


9. Jag will höra, hwad Gud, Herren, talar: ty han talar frid 
till ſitt folk och till fina fromma; och ma de icke wända ater till daͤr⸗ 
jfap. 10. Ja, hans frälsning är nära dem, fom frukta honom, pa det 
att ära ma bo i waͤrt land. 11. Nad och fanning mötas [dir], rätt⸗ 
färdighet och frid kysſas. 12. Sanning ftall ſpira upp ur jorden. och 
rüttfärdighet blickar ned frin himlarna. 13. Ja, Herren ftall gifwa 
of det goda, och wart land ſkall gifwa fin gröda. 14. Nättfärdighet 
Mall gd framför honom, och den ftall gifwa akt pd den wig, ſom 
hans fotſpaͤr gu. 


Nar pſalmiſten jag pa de utwärtes förhaͤllandena, da jag han nöd 
och jammer. DA undrade han, om Gud fkulle wredgas ewinnerligen och 
draga ut fin wrede fran ſläkte till ſläkte (v. 6). Det är alltid ja. De 
utwärtes tingen dro wäxlande och opälitliga. Därför ffapa de bara 


owißhet, twifwel och oro. Ja, fer man länge pa dem, ja börjar man 


undra, om det werkligen finns nägon Gud. Det wiſar hela wärldens 
wäſende. Maͤnga äro de, ſom icke blott undra utan direkt ſäga ut: 
Det finnes ingen Gud. Men här gifwer pſalmiſten alla droligt twiflande 
och frägande ett mycket godt rad. Lat oß lyßna till det. 

Jag will höra, hwad Gud, Herren, talar, ſäger han. Det är ett 
wist ord. Mä wi lara att gira detſamma. Nar nöd är pa färde, ja lat 
oß ide ſtanna och je pa nöden, utan lat of höra efter, hwad Gud fäger. 
Det är ſäkraſt. Ogonen kunna bedraga, men Guds ord ſwiker aldrig. 
Därför har det i alla tider warit ett utmärkt kännetecken för de heliga, 
att de hafwa orubbligt haͤllit fig wid Herrens ord. Det är det, ſom 
giort dem ſtarka till att öfwerwinna ſynden, döden, djäfwulen och allt 
ondt. Ja, genom detta hafwa de bekämpat och öfwerwunnit alla det 
egna hjärtats twifwel och förwillelſer. 

Hwad hade David warit utan Guds ord? Hwad hade Paulus, hwad 
hade Luther warit utan detta ord? Endaſt rör, ſom waggat hit och dit för 
winden. Alla desſa ſtarka, wäldiga andar, ſom kyrkans hiſtoria wet att 


we 


ꝓꝙ—œ— — 


* — 1 
* 


— 


* 


— 


- — — - — + — 


* f 


A 


— 


—— 


— — 


| 
7 | 
— 
| 
| 
| 
— 
| 
2 | 
g 
N 
N 
Z 
| 
| 
» 
4 
— 
4 
N 7 


- 


Pf. 85: 9. Herten talar frid till fitt fol. 


omtala, hwad har hemligheten af deras ſtyrka warit? Swar: De hafwa 
ſtadigt blifwit wid Herrens ord, utan att lyßna ware fig ät höger eller 
ät wänſter, ware jig utät eller inät, ware fig till wetenſkapen eller ofunnig- 
beten. Utan att fräga efter, om de hade winden med fig eller emot fig, 
om furſtar och folk ropade “hoſianna“ eller „korsfäſt“. Och will du ſjälf 
blifwa en ſtark ande, ſä har du ingen annan wag att gä. Därför ſäger 


profeten: Jag will ſtä pa min wakt och ſtälla mig pa min poſt och ſpeja 


för att je, hwad Gud will ſäga mig, och hwad ſwar jag ſkall fa (Hab. 2: 1). 
Ja, jG jlall det lata. Det är tro, en tro, ſom ärar Gud, och ſom öfwer⸗ 
winner alla fiender och ſwärigheter och ſegrande gar in i Guds rife, 
djäfwulen och hela helwetets maft till trots. 

Och om wi nu bora riftigt efter, hwad fi wi höra? Hwad talar 
Herren? Jo, han talar frid till fitt folk och till fina fromma. Hwad 
han talar till de ogudaktiga, det je wi pa andra ſtällen. Till dem talar 
han dom. We eder, we eder! ropar Herren Jeſus. Men till ſitt folk, 
d. w. ſ. till de fromma, de gudfruktiga, till dem ſom ſöka honom, ſom 
gärna wilja wara hans, huru eländiga och owärdiga de än mä känna 


‘fig, till dem talar han frid, talar han godt. Det finnes icke ett enda 


haͤrdt ord i hela bibeln till ſaͤdana. Alt är idel wänlighet, ljuflighet, 
ja, en riktigt moderlig ömhet. Till dem talar han ſälunda: „Frukta dig 
icke. War ide rädd. War wid godt mod. Tro pa Gud och tro pa mig. 
Frid later jag eder, min frid gifwer jag eder. Edert hjärta ware icke 
bedröfwadt ej heller rädes. Ja, fröjda dig i Herren alltid, och ater ſä⸗ 
ger jag: fröjda dig. Kan du icke fröjdas alltid, ja fröjda dig ſtundtals. 
Och kan du icke fröjdas, ſä war ätminſtone inte rädd. Men är du rädd, 
ja war ätminſtone ſtilla. Men fan du icke wara ſtilla, ja kaſta dig med 
all din oro pad Herren.“ 

Nar Herren efter fin uppſtändelſe uppenbarade fig för fina lärjungar, 
ſom woro rädda och ängsliga, ſä jade han: Frid ware eder. Och fa 
wiſade han dem ſina händer och fötter och ſin ſida, ſä att de fingo taga 
pa honom och riktigt känna, att det icke alls war fa förfärligt, ſom det 
jag ut. När han fände dem ut att predika, ja befallde han dem att, 


nur de gingo in i ett hus, hälſa det huſet med frid. Ja, evangelium 


kallas juſt därför “ett godt budſkap“, emedan det förkunnar frid, fajom 


apoſteln Petrus jäger till Kornelius: J kännen det ordet, fom Gud har ~— 
utſändt till Israels barn, bebädande frid genom Jeſus Kriſtus, ſom är 


allas Herre (Apg. 10: 36). Afwen nar han tuktar och ſlär, — ja, 
när han ſom allra djupaſt fördöljer ſig — har han fridens tankar. Och 
han icke bara tänker, utan han talar fridb. N 
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Herren talar frid till ſitt folk. 


Ehwad han tager, och ehwad han gifwer, 
Samme Fader han förblifwer, 

Och hans mäl är blott det ena, 

Barnets ſanna wäl allena. 


Därför ſäger Salomo: Min ſon, förakta icke Herrens tuktan och war 
icke otälig wid hans aga. Ty den Herren älſkar, honom agar han och 
haller honom far jajom en fader fin fon (Ordſpr. 3: 11). Och i Ebr. 
12 gir apoſteln följande tillämpning af desſa ord: Om J nu liden aga, 
ja beter fig Gud mot eder ſäſom mot ſöner, och han agar of till det, 
ſom är nyttigt, pa det att wi mä fa del af hans helighet (v. 7, 10). 
Ja, det är att tala frid, och det böra wi lyßna till midt under den 
bittrafte ſmärta, ſom agan waͤllar. Det är i lidandets ugn, ſom Herren 
gör ſina helgon utforade (Cj. 48: 10). Apoſteln Paulus betygar ockſaͤ, 
att för dem, ſom hafwa Gud far, fall allting — icke ſomt utan allt, bade 
ljuft och bittert — ſamwerka till godo (Rom. 8: 28). 

Lat of höra pa fädant och tro. Det är en rätt tro, och hwarför 
ſtulle wi ide wilja tro rätt? Ar det icke däraktigt att ga och tro galet 


om Gud? Därmed wanära wi Gud och draga öfwer of ſjälfwa oändligt 


mycket lidande, ſom wi annars jfulle flippa. Och hwad ffall det tjäna 
till? Kan det wara ſundt förnuft? Nej. Mar allt är flut och Herren 
har fullkomnat ſitt werk med of, dä fall det wiſa fig, huru hwart 


enda drag af Guds ledning, ja, hwart enda flag af hans fadershand 5 


har bidragit till waͤr frälsning. 


Det är en den kriſtnes ſtörſta konſt att bedöma ſina erfarenheter 
ide efter fin egen känſla utan efter Guds ord. När därför ſomliga 
ſtriftlärare wilja lära männiſkor att bedöma ſanningen efter, hwad de 
ſjälfwa “upplefwa“, i ſtället för efter ordet, ſä är det en alldeles lifsfar⸗ 
lig förwillelſe. Twärtom är det efter ordet wi ſkola bedöma alla wära 
upplefwelſer och erfarenheter. Endaſt ordet kan ſäga of, om desſa upp- 
lefwelſer äro af Gud och hans ande eller af ſjälafienden. Att ſätta desſa ſ. k. 
upplefwelſer i ſtället för Guds ord, det är lika daͤraktigt, ſom om fleppa⸗ 
ren ſatte en lykta i fören af ſitt flepp för att ſtyra efter den. Wi fe 
ju ofta, huru männiſkor kunna gripas af de beſynnerligaſte förwillelſer, 
men därwid upplefwa fa jaliga erfarenheter, känna fig ja rena och him⸗ 


melfta, att de omöjligt kunna förſtä annat, än att desſa erfarenheter äro 


af Gud. Ja, de tyda, att det är nu förſt de riktigt ha Fatt Guds Unde 
Hwar fkola wi finna hjälp mot jädant? Endaſt i Guds ord. Därför 
war Hof, du fom will frälſa din jjäl. Hör, hwad Herren Gud talar. 
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Bi. 85: 10. Herren talar frid till fitt folf. 
Där har du den rätta regeln. Lät ſedan ſwärmeandarna tala, bäft de 


wilja, om upplefwelſer och annat dylikt. Herrens ord är wißt och gir 


de enfaldiga wiſa. Nar himlar och jord förgas, dä ffall icke en pric 
wara rubbad af det, ſom Gud har talat. 

Mia de icke äterwända till därflap. Det är en god och wiktig für: 
maning. Men darffapen är otro och ſynd. Och huru farligt det är att 
äterwända dit, därom ſäger Herren Jeſus, att nar den onde anden är 


-utdrifwen och kommer igen, ſaͤ tager han ſju andra andar med fig, fom 


aro wärre än han jjälf, och den männiflans ſiſta warder wärre än hen⸗ 
nes förſta (Matt. 12: 45). Och Petrus ſäger: Om de genom wär Herre 
och Frälſare Jeſu Kriſti kunſkap hafwa undkommit wärldens beſmittelſer 
men ater lata fig inſnärjas i dem och öfwerwinnas, ja har deras ſiſta 
blifwit wärre än deras förſta. Ty det wore bättre för dem att icke 
hafwa känt rättfärdighetens wäg än att, ſedan de hafwa lärt känna den, 
wända tillbaka fraͤn det heliga bud, ſom blifwit dem öfwerlämnadt (2 
Petr. 2: 20). Ingens tillſtaͤnd kan wara förſkräckligare än affällingens. 
Men det finnes frälsning äfwen för honom, om han will komma igen. 
Herren Jeſus har dött äfwen för de affälligas frälsning. Han har mot⸗ 
tagit gäfwor ſör de affälliga ock, heter det. Och Gud will ingen ſyn⸗ 
dares, icke heller den affälliges, död. Han will, att alla — äfwen affäl⸗ 
lingarna — ffola warda frälſta. 

Men nar pſalmiſten lyßnat till, hwad Herren talar, dä talar han 
icke widare om wrede, ſom warar ewinnerligen eller drages ut frän ſläkte 
till fläkte (v. 6). Nej, utan dä far han ſtrax en annan ſyn pa tingen och 
en annan wiſa i munnen och utropar: 

Ja, hans frälsning är nära dem, ſom frukta honom. Afwen om 
de ſjälfwa tycka, att den är langt borta, fa är den nara. Herren är icke 
förſumlig med ſitt löfte, ſäger Petrus (2 Petr. 3: 9), och det gäller om alla 
löften. Mä wi bara wara ſtilla och wänta. Han hjälper ju dag för dag. 
Lat of därför taga ur hans hand blott en dag, ett ögonblick i ſänder. 
J ſjälfwa werket är ockſä frälsningen och hjälpen nara, äfwen nar den 
dröjer ſom längſt. Ty tuſen dr äro för Herren ſäſom en enda dag. Och 
hwad äro dä twä — fem — tio Gr? Endaſt en handwändning. Men 
äfwen om den timliga hjälp, wi wänta, aldrig i tiden kommer, hwad 
mer? Lat of hafwa tälamod. Det är ingen fara. Den ewiga fräls⸗— 


ningen ſtär ju för dörren. Säjom apoſteln Paulus ſäger: Herren flalk_ 
rädda mig — mig och dig — fran hwarje ond gärning och frälſa mig 


till ſitt himmelſta rike (2 Tim. 4: 18). Ja, ban ſkall. Det kan icke 
wara tu tal om den ſaken. a 
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Herren talar frid till fitt folk. Bi. 85: 11. 


Bä det att ära ma bo i wart land, ſäger pſalmiſten widare ; och därmed 
förklarar han närmare, hwad han här menar med “fral8ning”, nämligen 
frälsning fran den ſynd, ſom nu förnedrar och wanärar folket och landet. 
Hwarje folk bör wara rädd om fin Gra. Men den ſanna äran winnes 
ide genom ſkryt och ſkräfwel utan endaſt genom rättfärdighet, hwaremot 
ſynd alltid förnedrar och wanärar ett folk. Det ärofullaſte folk pa jor- 
den är icke det folk, hwars hiſtoria har att uppwiſa de fleſta och ſtörſta 
hjältarna, de meſt lyſande bedrifterna, de fleſta ſegrarna eller dylikt. Ga 
tänkes och talas ofta i wärlden. Men det är grof willfare ſe. Det äro- 
fullaſte folket är det, ſom ſtär framför alla andra folk i gudsfruktan och 
rättfärdighet. Och den äran ma hwarje folk eſterſträfwa. Ja, den äran 
kan äfwen det minſta och ſwagaſte folk tillkämpa ſig. | 

Detta förklarar pjalmiften an ytterligare, nar han tillägger: Rad och 
fanning mötas där. Af naden är det, ſom frälsningen kommer, och genom den 
gudomliga ſanningen är det, fom näden werkar. Det är i Guds nad, ſom 
kraften ligger, och genom Guds ord, ſom näden förkunnas. Men näden och 
ſanningen i fin fulla uppenbarelſe har kommit genom Jeſus Kriſtus. J ho⸗ 
nom är därför frälsningen. a honom pekar hela gamla teſtamentet 
framät och ſäger: Han kommer. Ba honom pekar hela nya teſtamentet 
och ſäger: Han är kommen. Saͤſom de gammalteſtamentliga helgonen i 
hoppet ftddade fram mot honom, ja jtäda de nyteſtamentliga helgonen i 
tron tillbata pd honom. Men han — han ſtaͤr i medelpunkteu och ro⸗ 
par: Kommen till mig; jag är wägen, ſanningen och lifwet, ty jag är i 
Fadern och Fadern i mig; ingen kommer till Fadern, ingen blir frälſt 
utan genom mig. Jag är naͤdaſtolen. Kommen till mig, att J maͤn 
finna nad och fa barmhärtighet. 

Nättfärdighet och frid kysſas, ſäger pſalmiſten widare. Ja, där naͤd 
och ſanning mötas, där kysſas rättfärdighet och frid. aden werkar ge⸗ 
nom ſanningen rättfärdighet. Ty rättfärdigheten är af tron, och tron är 
af ordet om nad. Men där rättfärdighet är, där är frid. Efterſom wi 
nu äro rättfärdigade af tron, ſä hafwa wi frid med Gud genom Jeſus 
Kriſtus, ſäger Paulus (Rom. 5: 1). Men af rättfärdigheten följer icke 
blott frid med Gud utan äfwen frid med männiſkor. Det är alltſä rädd⸗ 
ningen för ett land, att Guds nad genom ſanningens ord warder rädande 
där till att werka rättfärdighet och frid. Detta är ockſä den högſta ära 


och prydnad för ett folk. Ett folk, där man öfwer allt fer nad och ſan⸗ 


ning mötas, rättfärdighet och frid kysſas, det är i ſanning ett folk af 
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ära, ett lyckligt och ſaligt folk. Ack, att alla folk förſtode det! 4 
Sanning flall {pica upp ur jorden. Af naturen är männiſkan bun⸗ 


Pl. 85: 12, 13. Herren talar frid till fitt folk. 


den i lögnen, hon gir och följer lögnen. Lögnens fader har ſätt lögn 
i hennes hjärta och däraf uppſpirar lögn i hela hennes lif. Men dar 
Guds ſanning far fla rot i männiſtohjärtat, där ſpirar fanning upp; där 
börjar manniffan att följa ſanningen och gira ſanningen (Joh. 3). Och 
rüttfärdighet blickar ned frän himlarna. Den rättfärdige Guden ffadar 
med wälbehag ned pä ett folk, hos hwilket ſanning, rättfärdighet och frid 
jalundDa räda. Tank, hwilket ſaligt tillſtänd! Wißt mä jädant upp⸗ 
muntra oß att ide blott för egen del rena oß frän all köttets och an⸗ 
dens beſmittelſe, ſäſom apoſteln ſäger, utan ock att werka allt, hwad wi 
kunna, pai det att tillſtändet i wärt land ma blifwa ſädant. Hwad följ⸗ 
den däraf ffall blifwa, därom beter det widare: 

Ja, Herren ftall gifwa of det goda. Han ffall wälſigna wärt land 
med allt godt. Saͤſom Herren Jeſus ſäger: Söken förſt Guds rike och 
hans rättfärdighet, ja ffall allt detta — det lekamliga goda, ſom J be- 
höfwen — deßutom tillfalla eder (Matt. 6). Detta förklarar pſalmiſten, 
nar han tillägger: Och watt land ftall gifwa fin gröda. Likſom miß⸗ 
wäxt är ett Guds ſtraff för ſynd, ſä är od en god aͤrswäxt en Guds 


wälſignelſe. Därför är det rätt, att man i alla kyrkor beder, att Gud 


ma wälſigna dret med ſitt goda. Naturlagarna och ſedelagarna hänga 
pä det närmaſte tillſammans. Det ſer man redan af hiſtorien om ſynda⸗ 
fallet, da en förbannelſe för männiſkornas ſynds ffull träffade marken. J 
alla läroböcker om jordbruk, och hwad därmed ſammanhänger, borde förſta 
läroſtycket lyda ja: “God äͤrswäxt är en Guds nab, mißwäxt ett Guds 
ſtraff. Därför bör ett folk, ſom will förwiſsa fig om god ärswäxt, fram⸗ 
för allt winnlägga fig om en ſann gudaktighet, att Gud mä kunna 
hafwa behag till deß wägar.“ 

Manga Gro de, ſom ffratta at ett jädant tal, ſäſom wore det idel 
barnpjoller. De mena, att Gud ingenting har att göra med denna ſak. 
Arswäxten beror af wäderleken, ſäga de. Men att det är Gud, fom rä- 
der öfwer wäder och wind, öfwer ſol och regn, det wilja de icke weta af. 
Men Guds folk wet det och kan i detta wetande gärna le ät det, ſom i 
wärlden kallas wetenſkap, men egentligen ingenting annat är än ofunnig- 
het. Det gäller om hela folk alldeles detſamma ſom om enſkilda män⸗ 
niſtor, att dagligt bröd är en gäfwa och wälſignelſe af Gud. Han kan, 


ſaͤſom det ftär i Pf. 107, göra ſtrömmar till öken och wattukällor till - 


torr mark jamt bördigt land till ſalthed, allt för deras ondſkas ſtull, jom-_ 

bo där. Men han fan odjä, nar han will wälſigna, göra öknen til en — 
wattutik ſjö och torrt land till wattukällor för att Lata de hungriga bo 
där (v. 33 följ). Säjom det odjä beter hos profeten: Oknen och det 
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Herren talar frid till fitt folk. Ri. 85: 14. 


torra landet ſtola glädja fig, och heden jlall fröjda fig och blomſtra fa- 
ſom en ros. Den ffall blomma och blomſtra och fröjda fig med jub- 
lande fröjd (Eſ. 35: 1 f.). Han har ſtapat allt, och han räder öfwer 
allt i himlar och jord. Hwad han gifwer, det hafwa wi. Hwad han 
icke gifwer, det kunna wi icke taga, om wi än arbeta oß till döds. Ar⸗ 
betet bär frukt, när Gud wälſignar det, annars icke. Allting beror af 
honom, af hans wishet, hans makt, hans nad. 

Nättfärdighet ſkall gad framför honom och ftall gifwa akt pa den 
wäg, ſom hans fotſpaͤr gd. Detta är en härlig bild. Gud föreſtälles 
wandra pa en wig genom landet. Rättfärdighet gaͤr framför honom och 
drifwer undan orättfärdigheten; rättfärdighet följer ockſä efter honom och 


gifwer noga akt pa hans fotſpär. Men meningen är: Männiſkorna öfwer⸗ 


gifwa ſynden och omwända ſig och blifwa rättfärdiga. Saͤ kommer Gud 
med jin wälſignelſe. Men efter honom följa rättfärdiga männiſkor, fom 
noga gifwa akt pa den wag, han gar, för att troget wandra i hans fot- 
ſpaͤr, d. ä. för att i allting, i wilja, i ord och gärning likna honom. O, 
huru lyckliga ſkulle icke folken blifwa, om ett jadant tillſtänd blefwe rä- 
dande bland dem! Men wägen? Ja, wägen är Jeſus Kriſtus, och att 
wandra wägen är att mottaga honom, tro pa honom, lyda honom ſaͤ— 
ſom ſin Herre och Konung. | 

Ma Hwarje ſann foſterlandswän flitigt bedja och werka för att 
ſtynda pa, att det ma komma därtill. Likaſom man med medikamenter 
litet uträttar till fin hälſa, när man för ett onaturligt lefnadsſätt, ja 
uträttar man odjä genom utwärtes medel föga för ett folks wälfärd, ſaͤ 
länge folket fortfar att lefwa i ſynd och förakta Gud. Rättfärdighet upp⸗ 
höjer ett folk, ſäger Salomo, men ſynd är folkens wanära (Ordſpr. 14: 
34), deras fördärf och undergaͤng. 

Men fkall da nägonſin ett jädant tilljtänd wara att hoppas här pa 
jorden? Ja, inom hwarje folk kan det i mer eller mindre grad bli ja 
redan i denna tidsälder, faſtän alltid ofullkomligt. Men när Guds rike 
kommer, där Kriſtus ffall wara konuug, dä ſtall det fte i fullkomlighet. 
Ty hans rike är rättfärdighet, frid och fröjd i helig Ande. Där ſtola 
alla wara rättfärdiga, fullkomligt rena fran all ſynd, fullkomligt lika 
Herren Jeſus. Där ftall ingen ſtrid wara, utan mellan de ſaliga och 
Gud ſtall en ewig och orubblig frid räda, Lifajä mellan de ſaliga in- 
bördes. Där fall ingen ſorg wara, ingen klagan, ingen nöd, utan alla 
ffola njuta en outſäglig glädje i helig Ande. O Gud, komme ditt rike, 
och komme det jnart. Amen. 
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Du allena ar Gud. 


Bj. 86: 1—6. 


1. En bin af David. Herre, böj ditt dra till mig och fwara 
mig, ty jag ar eländig och fattig. 2. Bewara min ſjäl, ty jag är 
from, du, min Gud, fräls din tjänare, jom förtröſtar pa dig. 3. War 
mig nädig, Herre, ty till dig ropar jag hela dagen. 4. Gläd din 
tjänares ſjäl, ty till dig, Herre, upplyfter jag min fjdl. 5. Ty du, 
Herre, är god och förlaͤtande och ftor i naͤd mot alla, ſom dfalla dig. 
6. Lyßna, Herre, till min bin och alta pd mina böners Ijud. 


Detta är nu en pſalm af David. Den fromme mannen war i nöd, 
nar han ſtref den. Att döma af hans pjalmer, mäfte han mycket 
ofta hafwa warit i nöd. Det hjälpte icke, att han war from och rif och 
mäktig. Han mäfte dock wandra alla helgons wäg: genom mycken 
bedröfwelſe. Fräcka männiſkor reſte fig upp emot honom och wäldswer⸗ 
fave ſökte efter hans ſjäl (v. 14). Ack, om de hade kunnat bringa ho⸗ 
nom om lifwet! Hwilken fröjd ſkulle det icke hafwa beredt dem! Men 


David hade mellan fig och dem en eldsmur till ſkydd, alldeles ſäſom 


molnſtoden i öknen war emellan Guds folk och Faraos här, ja att det 
ena lägret icke kom närmare det andra (2 Moſ. 14: 19 f.). 

Nu wänder David ſig ſom wanligt till Gud. Han gör det icke 
bara “af gammal wana”, utan därför att han af nöden drifwes därtill, 
och han wet af füregäende erfarenheter, att hos Herren allena är nad och 
malt (Ef. 45: 24): näd ja att han icke will handla med honom efter 


hans ſynder utan förbarma fig öfwer honom, och makt fa att han för- 


mar att hjälpa. Därför när han winder fig till Herren, fa är där i 


hans mun icke blott ett tomt böneläſande utan ett werkligt bedjande. 


Jag är eländig och fattig, ſäger han (v. 1). Ja, mycket ofta har 


han warit, ſäſom här, eländig, hjälplös, nedtryckt, wanmäktig, ja att 


han har legat ſäſom alldeles tillintetgjord inför Herren. Och fattig 
har han fant fig. Allt hwad han pa jorden ägt, har icke kunnat till. 
fredsſtälla hans hjärta. Det är märkwärdigt, att han, ſom war konung 
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Du allena är Gud. Bi. 86: 1, 2. 


och hade ja mycket guld, aldrig pa ett enda ſtälle i fina pſalmer kallar 


ae eller mäktig. När han finde fig rif, jä war det därför, att han 


— ſtod pä hans ſida. Det war Gud, ſom war hans rikedom och ſtyrka. 

Nu beder han: Herre, böf ditt dra till mig och ſwara mig. Och 
Herren gjorde det nog. J Pf. 34: 7 ſäger han: Denne eländige ropade, 
och Herren hörde och frälſte honom ur all hans nöd. Och det hände 
icke bara en gang. Ater och ater fick han nog gira den erfarenhet, fom 
han pa ett annat ſtälle uttalar jälunda: Jag är eländig och fattig, men 
Herren tänker för mig (Pſ. 40: 18). Därom ſäger ju äfwen Herren 
jjalf: Jag jer till den arme och till den, fom har en förkrosſad ande 
(Gj). 66: 2). Och det will han att wi ſkola tro. Han räknar det ſom 
en dra, att wi tro. Ja, det är hans allrahögſta äretitel, att han beter 
“de eländigas förbarmare.“ Det är mycket firmer, än att han beter 
himmelens och jordens jfapare. 

Bewara min fjäl, att jag icke förgäs, ſäger han widare (v. 2). Och 
den Gud bewarar, honom fkola inga fiender, inga ondſkans andemakter 
funna ſtörta. Att med en piſtol eller en kanon förſöka att ſtjuta pa 
den, ſom fitter bakom ett berg, det är fafangt. Men David tillägger: 
ty jag är from. Att wara from, det är att wara gudfruktig, att wilja 
höra Gud till och wandra inför honom. Och det wißte David, att han 
war. Trots alla fina ſkröpligheter, wißte han dock med fig, att han icke 


war ogudaktig, utan att han uppriktigt wille höra Herren till. Och han 


wißte, att Gud hade lofwat att bewara, bära, hjälpa, wälſigna ſina 
fromma. De ogudaktiga hafwa inga jädana löften. De bedja ide heller. 
Men de troende äro bedjare och dro fromma. Afwen när de tycka, ja, 
klaga, att de äro ogudaktiga, ja aro de dock fromma. Själfwa denna 
deras klagan är ju ett bewis pa, att de af hjärtat wilja höra Herren 
till. Aldrig äro de ogudaktiga bedröfwade däröfwer, att de känna ſig 
ogudaktiga. Nej, ſaͤdan bedröfwelſe är den helige Andes werk. 

Du, min Gud, fräls din tjänare, fom förtröſtar pad dig. Att han 
förtröſtar pa Gud, det är tron. Ty tron är icke det, att man wet och tror 
nägot om Gud, utan att man litar och förtröſtar pd honom, jäjom ett 
barn pa fin fader eller moder. En jddan tro gör, att man genaſt will 
tjäna Gud. Utan tron är männiſkan ſyndens tral. Men tron gir henne 
till en ny ſtapelſe, ſä att hon nu blir from och will tjäna Gud. Ett 
jadant ſinne war i David och därför beder han, att Gud nu mä frälſa 
honom. Säjom wille han ſäga: “Herre, min Gud, jag är ju din till. 
hörighet, och dä ſtall du wal ide gifwa mig till pris ät fienden.“ 


on 


Gud och hans nad. När han finde fig ſtark, ſä war det därför, att 
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Bi. 86: 2, 8. Du allena ar Gud. 


Saͤdant är en rätt och förträfflig bin. Sa ffola ocfja wi bedja. Ja, wi 
kunna ſäga ännn mer: Wi aro ju dina barn. Huru ſkulle du dä kunna öfwer⸗ 


giſwa of?” War mig nädig, till dig ropar jag hela dagen — till dig upp⸗ 


lyfter jag min ſjäl. O ja, nar nöd är 4 färde, ſä är där ett vaflätligt in- 
wärtes ropande, äfwen om icke ett enda ljud gar öfwer läpparna. Och det ro- 
pet är alltid ett rop efter naͤb, ren nad utan förtjänſt eller wärdighet. 
Gilad din tjänares ſjäl. Hjälp mig ur denna nöd, och lät mig fa fe 
din näd, att jag mä bli glad igen. Att wara glad i Gud är hälſoſamt 
för bade kropp och jjäl. Det gifwer lefnadsmod och arbetskraft, det gir 
den troende ſtark mot alla freſtelſer och gifwer honom kraft att löpa 
Guds budsords wägar. Därför bör en troende winnlägga ſig om att 
wara glad. En riktigt allwarlig och ſund kriſtendom är en glad kriſten⸗ 
dom. Det kunna wi ſärfktildt förſtä af de manga uppmaningar, ſom bade 
i gamla och i nya teſtamentet ſtällas till de troende, att de ffola wara 
glada. Huru mycket det än ma finnas i denna wärlden, ſom kan be- 
kymra och oroa, ja hafwa wi dock oändligt mycket mer att glädjas At. 
Nar läkaren opererar en ſjuk, ja wällar det ſmärta. Men han är anda 


‘glad, att han gir det, ty han hoppas att bli friſt. Det hoppet flar ofta 


fel. Men att Herren fkall wanda all de troendes ſorg och nöd i ewig 
fröjd och härlighet, det är ett hopp, ſom aldrig kommer pa ffam. Ty 
det hwilar pa Guds löfte, ſom aldrig kan ſwika. Därför, du Guds barn, 
war glad. Lyft upp din ſjäl till din Gud och Frälſare. J honom, i 
hans nad och trohet, hans wishet och matt är den rätta källan till glädje, 
en glädje fom öfwergaͤr den naturliga männiſtans förſtänd. All glädje, 
ſom wärlden har att bjuda pa, är i jämförelſe med denna glädje ſäſom ett 
orent och ſtinkande watten i jämförelſe med watten ur den klaraſte källa 
Ty du, Herre, ar god och förlätande. Orden Gud och god aro 
hwarandra mycket lika. De höra od ſä nara tillſammans, att Herren 
Jeſus med rätt kunde ſäga: Ingen är god utom en, nämligen Gud (Matt. 
19: 17). Wär Gud är icke ond. Allt fom är ondt, är en afwilelje 
fran Gud, en motſats till Gud; i Gud finnes intet ondt. Han är god 
mot alla och förbarmar fig öfwer alla fina werk (Bj. 145). När han 
later ſolen ftina, ja är han god. Nar han later regna, ſä är han god. Nar 
han later det wara lugnt, ſä är han god. När han later det ſtorma, ſä är 
han god. Sommarens wärme och winterns köld Gro bägge endaſt utkkyck 
af hans godhet. Nar han later fina barn ſmaka en outſäglig fröjd, jä-är 
han god. När han för dem ned i de mörkaſte dalar, fa är han god. us 
Men allrameſt wiſar fig hans godhet dari, att han är förlaͤtande. 


Det är ockſä dari en männiſkas godhet allra bäſt pröfwas, om hon kan 
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Du allena är Gud, Bj 86: 5. 


förläta oförrätt, ſom hon mäjte lida. Att wara god mot dem, ſom dro 
goda; att wara god mot dem, ſom priſa ens godhet, det är ide mer, än 
att hedningar kunna äſtadkomma det. Men att wara god ja, att man 
ock gärna förläter ſynd, det är den rätta godheten. Och jddan är Guds 
godhet. När han hade fördrag med Israels barn och wäntade pa deras 
ſinnesändring, dä ſkedde det därför, att han war en Gud, ſom gärna wille 
förläta ſynder. Och nar han flog dem, ja ſkedde det för att beweka dem 
till ſinnesändring, att de matte omwända fig och mottaga förlätelje för 
ſina öfwerträdelſer. Ty heter det i Neh. 9: 17: Du är en förlätelſens 
Gud, nadig och barmhärtig, langmodig och ſtor i förbarmande. 

Ja, Gud är en fürlätande Gud. Och det ſtörſta bewiſet därpä war, 
att han ſände ſin enfödde Son ut för att frälſa ſyndare. Hade han 
welat tillräkna ſynd, ſä hade han i ſtället för ewigt förkaſtat dem. Men 
nu wille han icke tillräkna ſynd, och därför uppenbarade han ſig i Kriſtus 
Jeſus för att förſona wärlden med fig, jajom Paulus ſäger i 2 Kor. 5. 
Han will ingen ſyndares död. Wore du än wärre än alla andra ſyn⸗ 
dare, mängdubbelt wärre än Kain och Judas Iskariot, ſä har dock Gud 
intet ondt i ſinnet mot dig. Och will du je det riktigt, ja je pa Jeſus 
(Joh. 10), ty han och Fadern aro ett, han är Guds härlighets äterſten 
och hans wäſendes rätta afbild (Ebr. 1). Den ſom har ſett honom, har 
ſett Fadern (Joh. 14: 9). Och nu fraͤgas: Wille Jeſus nägon ſyndares 
död? War det naͤgon, ſom han icke wille frälſa? Fanns det nägon fa 
djupt ſjunken, att icke han nädde honom? Nej. Om Judas Iskariot 
hade kaſtat fig ned för hans kors, jG hade äfwen han funnit nad och fätt 
barmhärtighet. Kom ihaͤg det du, ſom lefwat ett uſelt lif och nu will 
bli frälſt. Djäfwulen ſäger: “Det är omöjligt; du har maͤnga gaͤnger 
warit kallad men alltid föraktat Guds näd, alltid förhärdat dig igen, och 
nu känner du ſjälf i ditt ſamwete, att Herren har förkaſtat dig, och det 
med all rätt. Därför tänk aldrig pa frälsning mer“. Men du, lyßna 
i ſtället till Herrens ord, ſom här ftär: Herren är en fürlätande Gud, ja en 
Gud, ſom förläter blodröda ſynder. Han är en Gud, ſom icke will nägen 
enda ſyndares ddd. Det har aldrig händt, att han wiſat ifrän fig en 
enda ſyndare, ſom ſökt naͤd. De gälla utan nägot flags inſtränkning 
Frälſarens ord: Den ſom kommer till mig, honom kaſtar jag icke ut. Ack, 
will du bara hafwa nad och förlaͤtelſe, fa ſtall du kunna komma nu, utan 
penningar och för intet, juſt fom du är. Du fktall ide behöfwa wänta. 
J ſamma ögonblick du kaſtar dig ned wid nädaftolen, ftola dina öfwer⸗ 
trädelſer wara utſtrukna ſaͤſom ett moln och dina ſynder ſaͤſom en dimma. 

Du är ſtor i nad mot alla dem, fom älalla dig. Gud är ftor i 
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3.86: 5. . Du allena dr Gud. 


allt, hwad han gir. Och ſä är han äfwen ſtor i nid. När David fall 
beſtrifwa denna ſtorhet, ſäger han i Pi. 36: 6: Herre, upp till himlarna 
vader din näd. Och i Pj. 57: 11: Stor allt upp till himlarna är din 
nad. Och i Pj. 103: 11: Sa höga ſom himlarna Gro öfwer jorden, fa 
wäldig är hans nad öfwer dem, fom frukta honom. Det är ju ett wäldigt 
matt. Tror du, att du är ſä ling, att himlahwalfwet icke är nog högt för 
dig? Hwilken daraktig fräga! Ja, men lika daͤraktigt är det att fräga, om Guds 
nad kan rida till för dig. Guds nad är ſtor nog att utpläna alla dina ſyn⸗ 
der, ſäſom Paulus ſäger: Där ſynden öfwerflödade, där öfwerflödade nä ⸗ 
den anda mycket mer. Det mä ſynas dig aldrig än fa orimligt — hwad 
mer? Det är i alla fall ſant. Alla Guds egenffaper aro pändliga. De 
hafwa ingen gräns, ſä att man kunde ſäga: Hit räcka de men icke längre. 
Och fi är det med Guds nd. Otaliga ſyndare hafwa förſökt det och 
funnit, att det är ſä. Konung David, apoſteln Petrus, röfwaren pa for- 
jet, apoſteln Paulus har erfarit det. De behöfde en vändlig näd. Det 
war en oändlig nad, ſom räddade dem Hade icke Guds nad räckt högre 
upp än Sinai berg, hade den icke räckt ända upp till himlarna, jä 


hade de warit förlorade lifa wal ſom du och jag. Därför ffall du al⸗ 


drig förtwifla. Att förtwifla är ockſä en fond, en förſträcklig ſynd. När 
bergen wackla och falla, da ſtär Guds nad orubblig. När himlarnas 
krafter bäfwa, dä rubbas Guds nad lika litet, fom ſolen rubbas däraf, 
att ett trad bläſer omkull pa jorden. | 
Men det ftär: mot alla dem, fom älkalla dig. Ja, dari gifwer det 
fig alltid till känna, att en männiſka är i ſyndanöd, att hon ropar till 
Gud, ropar efter nad. Om än icke ett ljud gar öfwer hennes läppar, fa 
är där dock i hennes hjärta ett nödrop: “Gud war mig nädig, fräls mig 
och förlaͤt mig alla mina ſynder.“ Och öfwer alla — alla — alla, ſom 
jalunda ropa, är Guds nad ſtor. Ingen är här undantagen. Ty wore 
nägon undantagen, j4 mafte hwar och en tänka: “Kanfte det är jag.“ 
Ja, dä wore i ſjälfwa werket alla undantagna, ty i grunden är där 
ingen ätſkillnad, fajom Paulus ſäger. Ingen, ingen enda har nägon 
wärdighet att äberopa jig pa framför den andre. Alla mäſte ropa pa 
en nad, ſom är oberoende af all deras egen förtjänſt. Hwarken Petrus 
eller Johannes hafwa nägonſin tänkt, att Guds nad hwilade öfwer dem 


därför, att de woro bättre än andra. Det war fariſeerna, ſom tänkte jaf ~- 
men de woro odjä de wärſta fienderna till evangelium om Guds naͤd, 


jajom de od dro ännu i dag. 


Allıja atalla Gud. Kom til Jeſus Kriftus, i hwilten Gud bor, i 
bwilten Gud är uppenbarad till ſyndares frälsning. Han är nadaſtolen, 
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Du allena Gr Gud. Bi. 86: 5. 


jom Gud har framſtällt. Dar ffall du finna nad, fri nab, ren nad, 
öfwerflödande nad. Likaſom Gud genom wattnet fläder den törftiges 
törſt och genom brödet ſtillar den hungriges hunger, likaſom han genom 
ſtammen gifwer grenen lif, ſä är det ock genom Jeſus Kriſtus, han be- 
nädar och frälſar ſyndare. Och likſom den törſtige icke mä ſäga: „Jag 
bryr mig icke om wattnet, jag gär direkt till Gud“, eller den hungrige: 
„Jag bryr mig icke om brödet, jag gar direkt till Gud”, ja ma icke jyn- 
Daren tänka: „Jag frägar icke efter Jeſus, jag gar direkt till Gud.“ Ty 
lika wißt ſom det är, att näden är allena af Gud, lika wißt är det, att 
näden är allena genom Jeſus. Guds frälsningsräd är lika orubbligt ſom 
naturlagarna. Hans wägar dro ide wära wägar, och hans tankar aro 
ide wära tankar, ſäger profeten. Men hans wägar dro de rätta wä⸗ 
gatna. Den ſom wandrar pi dem, kommer fram. De fom wandra 
egna wägar, ga wilſe, antingen de tro det eller ide. 


Lyßna, Herre, till min bin och alta pd mina böners ljud. Detta 


är ord, fom ofta förekomma i pſalmerna. David bad icke, för att det 


ſtulle fad wara, utan därför att han behöfde och war angelägen att fa 
det, ſom han bad om. Och det allena är bön. Att läſa eller hälla 
böner, utan att hjärtat är med, det är allenaſt munwäder och ingen bön. 
Därom Jäger Herren: Detta folk nalkas mig med fin mun och hedrar 
mig med ſina läppar, men deras hjärta är längt ifraͤn mig. Därför 
pröfwa dig ſjälf, nav du beder, om det är ditt hjärtas innerliga äſtun⸗ 
dan att fa det, ſom du beder om. Du Haller morgonbön och aftonbön. 


Hwarför gör du det? Gör du det därför, att du tycker, att det hör till 


ett kriſtligt lif att ſä göra? Eller gör du det därför, att ditt hjärta be⸗ 
höfwer det, ſäſom din kropp behöfwer mat? 
Men att David i fina böner ja ofta ropar, att Gud ma Hira ho⸗ 


nom, det wiſar, att det ofta kändes äfwen för honom, alldeles ſäſom för 


oß, ſom om Gud icke frägade efter hans böner. Men det war endaſt 
en willfarande känsla. Och ja är det äfwen für of. Otron är i alla 
afſeenden en willfarelſe. Men en willfarelſe ſkall man icke rätta fig efter. 
Därför nar du känner det ja, fom om Gud icke wille höra dig, ſaͤ wet, 
att det aldrig händt, att en ſuck ſtigit upp ur ditt hjärta eller ett ord 
gätt öfwer dina läppar, utan att han hört det. Aldrig fkall det heller 
hädanefter banda. Men därom ffola wi mer tala i näſta betraktelſe. 
Ack, Gud, gif oß tro, ſann tro, barnslig tro, en tro ſom lefwer och 
röres och har ſin warelſe, ſitt allt i dig. 
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Du fkall ſwara mig. 
Bi. 86: 7. 


7. J min nöds tid Alallar jag dig, ty du ſkall ſwara mig. 


Tänk, hwilken outſäglig nad det är, att wi fa bedja, att wi arma, 
fattiga, ſyndiga, orena männiſkor fi komma infor den helige, rättfärdige, 
allsmäktige Guden, och det icke ſaͤſom lifdömda brottslingar inför domaren 
utan ſäſom älſkade barn inför fin fader. Att wi fa tala med honom om 
allt, utgjuta hela wart hjärta inför honom, tala med honom om “Eläder, 
föda, bus och hem och allt, hwad wi till timlig näring behöſwa“, om 
alla wära ſorger och befymmer, wära ſynder och ſkröpligheter. Och detta 
ja ofta wi wilja, ſä länge wi behöfwa, utan fruktan att han ffall tröttna 
att höra pä of eller ſwara of haͤrdt och fränſtötande eller ens wiſa en 
owänlig blick. O hwilken nad! Men lätom of nu höra, huru Daoid 
här talar. | 

J min nöds tid Alallar jag dig. David hade ofta tider af nöd. 
Det är trängt für Guds folk i denna wärlden. Den ena gängen är det 
den nöden, den andra gängen en annan. Men om ide jä wore, jä ftulle 
det nog blifwa mindre bin, än hwad ſom nu är. Nöden är bitter, ofta 
mycket bitter. Men den är hälſoſam. De allra fleſta, ja, man kunde 
ſäga alla, ſom blifwit troende pa Jeſus, hafwa drifwits till honom af 
nöd. J evangelium berättas om manga, ſom kommo till honom af ny- 
fikenhet, för att höra hans owanliga predikan eller ſe hans underbara 
gärningar. Men de blefwo icke troende, blefwo icke hans lärjungar. De 
blefwo aldrig mer än aͤhörare eller äftädare..e Men ja kommo där fpet- 
älſta, döfwa, blinda, lama och andra, ſom behöfde hjälp; ja fommo 
där fattiga, nödſtällda ſyndare, ſom behöfde frälſas. De kommo hungrande 


och törſtande med den bönen: Herre Jeſus, Davids jon, warkunna dig — — 
De erforo hans gudomliga kraft, och de 


öfwer of, hjälp of, fräls of! 
blefwo hans lärjungar. 15 
Se, pad ſamma ſätt gifwas äfwen nu manga — ja, ſtora flaror af 


äbdrare, aͤſtaͤdare och undrare, men fom aldrig blifwa nägot mer. De 
— 


4 
4 
ah 
% 
« 
| 2 
12 
1 
F * 
NY 
¢ 
* 
18 
„ 
« 4 
mice 
bal * 
| * ? 
1 
* 224 
“ 1 
> 
* 
‘ 
14 
| 
P > 
< 
7 
? 
N 
* 
J | 4 
„, 
=, | 
4 —4 
* 
4 
24 
* 
t & 
> 
+ & 
* 
er. 
da 
=> 
- 
9 
* 
ex 
ur 
* 
” 
€ 
54 
y 
% = 7 
jet 3 
rs 
1933 
* 
ä 
Busy 
251 
1 * 
4 
4 3 
> 
2 
* $ 
7 
a 
t 
Pre . = 
x 
14 
va 
a 
7 
71 — 
4 
ORE 
a 
ur, 
* 
* 
* 
238 +; 132 
+4 * 
— — 
$ * 
* 
Py. 
rage 
Ay 
3 
§ * 
7 
* 
: 
Fi * — 
4 
#3 
« 
» 
* 
ds 
* 
> 
4 
dr 


Du ffall ſwara mig. Pſ. 86: v. 


ga och höra är ut och dr in. Ja, de deltaga i jängen och bönernas 
läſande. Men nägon bin är icke i dem. All deras gudaktighet än en- 
daft utanwerk. Alldeles ſäſom fariſeernas gudstjänſtgärningar. De tro 


ſaͤſom desſa, att de äro werkligt gudfruktiga männifkor. Andra kanſkte 


balla dem ockſä för att wara det. Men de bedraga fig, alldeles ſäſom 
fariſeerna gjorde. De komma till kyrkan, till nattwarden, de göra allt, 
ſom hör till kriſtendom utom ett: De komma aldrig till Jeſus. O, det 
är en ſorglig ſtällning! När apoſteln Paulus fag pa fadana fromma, 
erfor han en jädan pina, att han hade ünffat fig hält bortkaſtad fran 
Kriſtus, om han därmed kunnat hjälpa dem. 

Ty du ftall ſwara mig, tillägger David. Han tror pi bönhörelſe. 
Annars ffulle han ide bedja. Det är orimligt att bedja, däreſt man icke 
tror bönhörelſe. En ſaͤdan bin blir endaſt munwäder. Men wi ha 
rättighet att tro bönhörelſe. Gud, ſom wi bedja till, är wär fader, en 
fader öfwer allt, hwad fader heter i himlarna och pä jorden. Men nar 
nägon kallar fig en annans fader, dä gifwer han därmed till känna, att 
han will lata fig waͤrda om denne andre ſamt förſträcka honom allt, 
hwad han behöfwer. J det namnet fader ligger därför fa mycket ſagdt 
ſom ja: “Behöfwer du nägot, ja ball dig till mig.“ Träffar man ett nöd. 
ſtälldt barn, ſom begär hjälp, dä fraͤgar man belt naturligt: “Har du icke 
nägon fader eller moder, ſom kan hjälpa dig?“ Ty det är alldeles na- 
turligt: har man en fader eller moder, ja mä man i förſta rummet wanda 
ſig till dem. Och medan man räknar det för nägot ſynnerligt, om en 
främmande tager af ſitt öfwerflöd för att hjälpa, ja räknar man det all. 
deles i ſin ordning, att en fader eller moder för egen del, om det be⸗ 
höfwes, förſakar nägot, ja, fatter fig i ſkuld eller till och med ſäljer nä 
got af ſitt bohag eller andra ägodelar för att hjälpa ſina barn. Hjälper 
man en främmande tio eller hundra gänger, dä beter det, att man är uthällig, 
outtröttlig, ja, rent af märkwärdig, men om man dr ut od) dv in hjälper 
barnen med allt, hwad de behöfwa, har fördrag med deras ſynder och varter, 
näpſer dem, när de det behöfwa, gifwer dem mat och kläder, när de det be⸗ 
höfwa, wakar öfwer dem, nar de det behöfwa, fürläter dem, när de det behöfwa 
o. ſ. w., dä tyder ingen, att man är märkwärdig, ty allt jädant där betraf. 
tar man jäjon nödwändiga beſtämningar till fadersnamnet. 

Träffar man nägon, ſom i fin nöd ſtar och undrar, huruwida han ma 
kunna eller wäga att wända ſig till den eller den främmande perſonen 


för att begära den hjälp, ſom han behöfwer, dA fan man öfwerlägga 


med honom därom och till ſiſt ſäga: „Nuwäl, du kan ju förſöka; du kan 
icke fa wärre än nej“ o. ſ. w. Men hör man honom undra, huruwida 
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Pf. 86: 7. Du fall ſwara mig. 


| han mä wäga att wanda fig till fin fader, dä ſäger man: “Pare, bar du 


en jä dälig fader, att du ide wägar wända dig till honom?“ Se där, dä 
wet man, hwad fadersnamnet betyder. Och nu, när Gud latit of falla 
fig för fader, da will han ſäkert icke utſätta fig för den beſkyllningen, 
att han ffulle wara en dälig fader. Alltiä: det är det förſta och mil. 
tigaſte: Du har en fader i himmelen; Gud är din fader, och wägar du 
ide wända dig till nägon annan, ſä mä du ätminſtone wäga att wanda till 
din fader. Och till din himmelſke Fader mä du kunna wanda dig ja 
mycket mer än till din jordiſke fader, emedan din jorbdiffe fader är wan⸗ 
mäktig och ond, men din bimmelffe Fader är god och rättfärdig och alls⸗ 
mäktig, ſä att han kan göra allt, hwad han will. Be 
„Ja, jager du, den fom bara kunde tro det!“ Numäl, tror du det 
ide, fa ftär det i alla fall fa ſtrifwet, och det ür hufwudſaken. Men om 
du trodde det, fa ſkulle det gira dig förtrolig med Gud och bereda dig 
manga ſaliga ſtunder. Och hwarför ſtulle du icke unna dig det? 
Till detta komma nu manga andra för of tröſteliga namn, jom 
Gud i ordet gifwit fig, ſäſom nar han kallas en borg eller ett fäſte i 
nödens tid, likaſom wille han ſäga: “Rommer nöd pa, fa är jag ett fäſte, 
hwilket jag will nämna, pä det du mä weta, hwart du ffall wanda dig, 
när du behöfwer ett fäſte.“ Sä ock när han kallar fig en läkare, likaſom 
wille han ſäga: Ar nägon ſjuk, ſä mä han weta, att han bir wanda 
fig till mig.“ Likaſä nar han kallar fig en herde, en nödhjälpare, en 
mäſtare till att hjälpa, en ſköld, en klippa o. ſ. w. Ty med alla jädana 
namn äjyftar han ingenting annat än det att pa det allra ljufligaſte 
och kärligaſte loda of fram till fig med all wär nöd att wi i trond bin 
mä lägga allt pa hans hjärta. Ty han wet wal, burn mwära hjärtan 
äro af naturen fiygga för honom, därför tänker Han ut och tager pa 
jig alla jädana namn, ſom kunde wara ägnade att draga of till honom. 
Se, en ſaͤdan Gud hafwa wi. | 
Till desſa namn komma nu ytterligare hans gärningar, med hwilka 
han bewiſat fig ſäſom war fader. Hade wi inga jädana gärningar, dä 
kunde wi wisſerligen hafwa anledning att mißtänka hans fadersnamn. 
Men nu finnes intet rum för ſädana mißtankar. Han har fkapat mig, 
Han har allt hittills uppehällit mig och gifwit mig allt, hwad jag har 
behöft, han har od älſtat mig fa, att han för min ſtull utgifwitefin 
enfödde Son i döden, han har odjä gifwit mig fitt ord, haft tälamod 
med mig allt hittills, ide handlat med mig efter mina ſynder utan klap⸗ 
pat pi mitt hjärta är efter är, ja, ock förlaͤtit mig alla mina ſynder, 
födt mig pa nytt o. ſ. w. Och hwarhälſt jag fer mig omkring bland 
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Du jfall ſwara mig. Bi. 86: 7. 


andra manniffor, fer jag de ſamma gärningarna. Alltjä: att Gud är 
war fader, det är en jaf, pa bwilfen man bade bar ord och gärningar. 
Rat of därför wanda of till honom med all barnslig frimodighet. Han 
är det ward. Han will det. Och wi behöfwa det. 

Men icke nog med det. Härtill komma ytterligare hans uppmanin- 
gar till of att bedja. Ga ſäger han i Bj. 50: 15: Akalla mig i nö⸗ 
den, ja will jag hjälpa dig och du flall priſa mig. Sä heter det ock, 
Bedjen, och eder ſkall warda gifwet, ſöken, och J ſkolen finna, klappen: 
och eder ffall warda upplätet (Matt. 7: 7). Och hwarför ſkulle han 
uppmana, ja, rent af truga oß att bedja, om han icke pa förhand wore 
alldeles beſluten att höra bön? Jo, desſa uppmaningar äro rent af be- 
fallningar. Det är en ſynd att icke lyda dem och en god gärning att 
göra dem. Huru är det dä möjligt att twifla pa bönhörelſe? 

Men det ſtannar icke därwid. Nej, Herren Jeſus lofwar att ſjälf 
bedja för of och med of, ja, lofwar of äfwen Anden, ſom fall hjälpa 
wär ſkröplighet, nar wi ide weta, hwad wi ffola begära. Du är alltſaͤ 
i äminnelſe hos honom, där han fitter pa jin Faders högra hand. Han 
talar med ſin Fader om dig och din nöd. Saͤſom apoſteln ſäger: Han 
lefwer alltid för att bedja för de fina (Ebr. 7: 25): Det är, ja att ſäga, 
jamräd i himmelen om din frälsning. Bida bara naͤgot litet. Lat icke 
förbrylla dig däraf, att det ſer beſynnerligt ut. Herren är trofaſt. Och 
nu fraͤgas med allt ffal: Kan man egentligen tänka fig nägot, ſom 


ſom är mer bewekande eller uppmuntrande till bön än detta: Gud är 


wär fader och uppmanar oß bedja; den helige Ande underhjälper wär 
ſwaghet och lärer oß bedja; Guds enfödde Son Jeſus beder med oß och 
för of? Att under jadana förhällanden andi wara owiß och wacklande 
i bönen, det är detſamma fom att ſtylla Gud för ſkrymteri. Och det är 
en ſwär ſynd. Gud beware of för att falla däri. Ack, hwarför ſkola 
wi icke tro Gud om godt? | 

Till desſa uppmaningar att bedja komma widare de meft beſtämda 
förſäkringar om bönhörelſe. Ga jäger Herren: Förrän de ropa, flall 
jag ſwara, och medan de ännu tala, ſtall jag bönhöra (Cj. 65: 24). 
Och äter heter det: Herrens ögon äro wända till de rättfärdiga och hans 
öron till deras rop (Pf. 34: 16). Och ater: Hwar och en ſom aͤkallar 
Herren? namn, han jlall warda frälſt (Joel 2: 32). För att ännu 
grundligare inſkärpa bönhörelſens wißhet, begagnar Herren Jeſus flera 
ſtöna liknelſer. Han ſäger: Hwilken af eder har en wan och gar till 
honom midt i matten och ſäger till honom: „Min wan, lana mig tre 
bröd; ty en min wan har fommit till mig wägfarande, och jag har 
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BI. 86: 7. | Du fall ſwara mig. 


ej nägot att fatta fram ät honom“; och den ſom är innanför ſkulle 
ſwara och jäga: “Gir mig ide omak; dörren är ſtängd och mina barn 
hafwa med mig gätt till ſängs; jag kan icke ſtiga upp och gifwa dig.“ 


Jag ſäger eder: Om han än icke ftiger upp och gifwer honom, därför 


att han är hans wan, fa ftär han dock upp för hans oförſynthets ftull 
och gifwer honom ſä mydet, han behöfwer. 

Likaſom wille han ſäga: „Se, fa langt kan wanlig manfflig wänftap 
bringa det, äfwen hos jädana ſom icke äro troende. Ehuru det kännes 
beſwärligt, ſä kan man dock för wännens enträgenhets ſtull ſtiga upp 
midt i natten och gifwa honom, hwad han behöfwer. Och fa mycket 
bören J wäl tilltro eder Fader, ſom är i himmelen, ty honom maͤſten 
J dock räkna minſt lika god ſom en jordiſk wän.“ Ack, wi borde ſtäm⸗ 
mas att je, huru wär Herre Jeſus maͤſte tillgripa jädana liknelſer för 
att pa nägot ſätt fa det in i wära hjärtan, att wär himmelſke Fader är 
en jädan Gud, ſom hörer bon. 

En annan liknelſe lyder ja: Hwilken bland eder är den fader, 
jom, om hans fon beder honom om ett brid, gifwer honom en ſten? 


Eller ock om han beder om en fiſt, icke gifwer han wäl honom en orm 


i ſtället för en fiſk? Eller ock om han beder om ett ägg, ide gifwer 
ban wail honom en ſkorpion? Detta är ju den allra orimligafte fräga. 
Päd den frägan wet odja hwar enda männiſka pa jorden att ſwara nej och 


Äter ney! Den fom fa gir mot ett bedjande barn, han är icke en fader 


utan ett wilddjur, ja, ännu mer, ty ja grym är icke ens en tiger. Nu⸗ 
wäl, ſäger Herren, om J ſom dock af naturen ären onda, om J ſom af 
naturen hafwen ett orent och wrängt hjärta, om J ändaͤ kunnen wara 
ſaͤdana mot edra barn, hwad ſkall man dä ſäga om eder Fader, ſom är 
i himmelen, om honom ſom icke har ett orent och wrängt utan ett rätt- 
färdigt hjärta? Skola wi tänka om honom ja illa, fom wi ide kunna 
tänka om en jordiſt fader? Ja, ffola wi anſe honom för en jädan fader, 
att om wi finge je hans make pa jorden, fa ſkulle wi räkna denſamme 
för ett wilddjur? Tänk ändä, huru grufligt förwända och förblindade 
wi af naturen äro! 

Fördenſtull ſäger ockſä ines Jeſus till ytterligare förwißning: Bed: 
jen, och eder flall warda gifwet — det ſtall ffe, därom är ingen fräga 
— ſöten, och J ſkolen finna — def ſtall ſte, därom är ingen friga =~ 
klappen, och det ftall öppnas för eder — det ſtall ſte, därom är ingen 
fräga. Ty den fom beder, han fir o. ſ. w. — det är en allman regel, 
ſom gäller i alla tider, för alla ſyndare, under alla förhällanden, i all nöd, 
bäde lekamlig och andlig. Men hwarför Kriſtus brukar treggehanda 
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Du Fall ſwara mig. Pf. 86: 7. 


ord: bedjen, ſöken, klappen, det är lätt att ſe, nämligen att han därmed 
will deſto ſtarkare förmana oß till bedjande. Ty han wet, att wi äro 
förſagda och rädas att framlägga war nöd för Gud ſaͤſom owärdiga och 
oſtickliga, hwilket ock är ett ſtort binder fran djäfwulen. Men är jag 
owärdig, ja Gro dock Herren och hans löften ide owärdiga. Därför jä- 
ſom nöden alltjämt klappar pa, ja klappa äfwen du alltid pa och upphör 
icke heller; emedan du har hans ord, fa ſkall Han od nödgas ſäga: Wä⸗ 
lan, ſä ga din wig och haf, hwad du önſkar. Gud gir fa, att han 
drifwer dig icke allenaſt att helt enkelt bedja utan ock att klappa pa, 
emedan han will pröfwa dig, om du kan balla faſt, och lära dig, att 
din bön icke är mißhaglig eller ohörd därför, att han läter dig ofta 
ſöka och klappa.“ (Luther). 

Alltſä (atom of nu räkna tillſammans, hwad wi hafwa att komma 
med: förſt Guds fadersnamn, för det andra alla de namn, hwilka Gud 
för öfrigt tillagt fig i ſkriften, för det tredje alla Guds gärningar, för 
det fjärde alla ſkriftens uppmaningar till bin, för det femte enfödde So- 
nens befallning och förbön ſamt Andens hjälp, för det ſjätte de meſt 
beſtämda förſäkringar om bönhörelſe. Nuwäl, jädant borde wisſerligen 
förſlä. Men om det icke förſlar, da hafwa wi ännu en annan liknelſe 
af Herren, hwilken är, om möjligt, mer genomträngande. J Luk. 18 ta- 
lar han nämligen om en orättfärdig domare, till hwilken en änka kom 
och bad, att han jtulle ftaffa henne rätt. Han wille till en tid ide lyßna 


till henne Men nar hon oförtröttadt lag efter honom, ja jade han till 5 


ſiſt wid ſig ſjälf: Om jag ock icke fruktar Gud och icke har förſyn för 
nägon männiſka, ja will jag dock, emedan denna änka gir mig beſwär, 
ſtaffa henne rätt, att hon icke till ſlut mä komma och öfwerfalla mig. 
Och fa hjälpte han henne. 

Detta framſtällde Herren ſaͤſom en bild till att förſäkra fina late 
jungar om bönhörelſens wißhet. Saͤſom wille han jaga: “Om J 
tycken, att det är för mycket att rökna Gud för ſä god ſom en trög wan, 
och mycket för mycket att räkna honom lik en fader, ſom är ond, men 
ſom ända icke gifwer fin jon en ſten i ſtället för bröd — nuwäl om detta 
tyckes eder wara för mycket godt tänkt om eder Fader, ſom är i himme⸗ 


len, fa kunnen J wäl ätminſtone räkna honom lika god ſom en orätt⸗ | 


ſärdig domare, fom hwarken fruktar Gud eller har förſyn för männiſtor, 
men ſom anda röres af en fattig änkas bön. 


Kan du wal behöfwa mer? Du klagar fanffe, att din bin är fa 
dälig, och därtill kan du ha fläl. Men hwad wi här ha ſett, är ja 
oändligt mycket godt, att det öfwerwäger allt det, fom är däligt hos dig. 
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„Ja men, ſäger du, hwarför hör dä Gud ide min bin?” Hwad fäger du? 
Hör han den icke? Huru wet du det? „Jo, ſäger du, han ſwarar icke.“ 
Nawal, men är det ſannt? Swarar han ide? Hwar har du da hört 
efter hans ſwar? Tank dig en, ſom hade fſtrifwit till fin fader uti en 
angelägenhet, och han ſutte där och hölle faderns bref i ſina händer och 
jade: Jag förſtär ide, hwarför han icke ſwarar mig.“ Skulle du ide ſäga 
till honom: Min wän, hwad menar du, hwarför bryter du icke faderns 


bref och läſer det?“ Eller om han hade läſt faderns bref och jade: “Mog 


ſtär det här i brefwet, men jag förnimmer anda intet ſwar“ — dä ſtulle 
du wißt börja undra, om han wore riktigt wid ſina ſinnen. Men ſe 
nu, huru du ſjälf gör: Du ſitter där med Guds ord i dina händer och 
kan läſa, hwad han ſwarar pa alla dina böner, men det hjälper icke, du 
klagar anda, att du far intet ſwar! Ar detta rätt? 

„Ja, ſäger du, nog jer jag det i ordet förſtäs! — Nuwäl, behöfs 
det da mer? „Ar icke det nog och öfwernog?“ „Ja, ſäger du, men i 
hjärtat förnimmer jag intet ſwar. — Nuwäl, Hvar har du nägot löfte, 
att han ffall ſwara annorſtädes än i ordet? Om du begär nägot af 


mig och jag ſwarar dig genom ord eller bref, ja mäfte du fatta mitt 
ſwar i öronen. 


Känner du dig jedan glad och Iydlig därät i hjärtat, 
ja är det bra, men blir du icke glad, ja har du mitt ſwar anda. © 

Se, alldeles ſammalunda förhäller det fig med Guds ord: där har 
du ſwaret pä alla dina böner, ehwad du för tillfället är mer brinnande 
och glad eller mer trig och oluſtig. „Ja, ſäger du äter, men burn fkall 


jag meta, att ordet gäller mig?” Swar: det ffall du weta däraf, att 


det gäller hwar och en. Det heter: Den ſom beder d. w. ſ. hwar och 
en, ſom beder, han far o. ſ. w. Och gar du icke in under nägon annan 
rubrik, ſä gar du dock med under den alltomfattande rubriken: Hwar och en. 
Ty “hwar och en“ det är hwar enda en. 

Ja, ja, därwid blir det. Hedningarnas gudar hafwa öron och höra intet, 
ty de Gro döda beläten. Men wär Gud är en bönhörande Gud. Hedningar⸗ 
nas gudar hafwa ögon och ſe intet. Men Herrens ögon öfwerfara hela 
jorden för att biſtä dem, ſom med belt hjärta balla fig till honom (2 
Krön. 16: 9). Ingen kommer pa flam, ſom wäntar honom, nej ingen 
enda. Ga är det och ſä blir det. Amen, amen. 
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Medföljer Pietisten, Mo 6 1903. 


Synnerligen 


Pa värt forlag ar nyligen utgifven en pa tunt engelskt 
papper tryckt helbibel, den finaste bibel som hittills 
utkommit pa svenskt sprak. Prof pa stilen i den- 
samma synes pa nästa sida. 


Den finnes bunden i eleganta band till foljande priser: 


N:o 1 inbunden i mjukt chagrinband, guldsnitt ............... pris Kr. 5: — 
d:o d:o > >» 
d:o d:o d:o 


d:o d:o äkta d:o skimmersnitt ...... „„ 


» 
» 


> d:o deo d:o dio fodrad m. skinn, skimmersn. . 


d:o d:o kalfskinnsband, d:o d:o > „ 
d:o d:o chagrinband m. inskjuten klaff, guldsn. » » 


> 1350 


on am w 


d:o d:o d:o m. öfvervikta kant. skimmersn. » >» 


Bibeln kan rekvireras i hvarje bokhandel. 
Den som kontant rekvirerar minst tre exemplar direkt 
hos oss, erhäller 20 % rabatt. 
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wap Prof pa stilen i den nya bibeln. 


> 


dens 


‘lofsjungen. 


PSALTAREN. 


x 


Ps. 100. 


4. Hans ljungeldar upplysa jor-| 7. Hafvet bruse och allt hvad 


dens krets; jorden ser det och bäfvar. 
5. Bergen smälta säsom vax för 


Herren, för hela jordens herre. 
Mik. 1:4. 


6. Himlarna förkunna hans rätt- 
färdighet, och alla folk se hans Ara. 
Ps. 8:2. 19: 2. 50: 6. 89: 6. 

7. Alla de skola komma pi skam, 
som = ees beläten, de som berömma 
sig af afgudar Alla gudar skola 
tillbedja honom. 2 Mos. 20: 8 7. 

Ps. 06:5. Es. 42:17. Ebr. 1: 6. 

8. Sion hör det, och gläder sig, 
och Juda döttrar fröjda sig för dina 
domars skull, Herre. 


Sfver hela jorden; du Ar högt upp- 
höjd Sfver alla gudar. 
Ps, 88: 19. 96: 4. 

10. I som älsken Herren, haten 
det onda. Han bevarar sina from- 
mas själar, ur de ogudaktigas hand 
räddar han dem. 

Am. 5: 14 f. Joh. 10: 28. Rom. 12: 9. 

11. Ljus Ar utsädt för den riitt- 
firdige och glädje för de rättsin- 
niga. Ps. 112: 4. 

12. Glädjens, I rättfärdiga, i Her- 


ren, och prisen hans heliga namn. 
Ps. 80: 6. 82: 11. 


98 Psalmen. 
Hela jordens jubel vid Herrens seger. 


1. En psalm, 


Sjungen till Herrens ära en ny 
sing, ty han har gjort under. 
Han har vunnit seger med sin högra 
hand och med sin heliga arm. 

Ks. 52: 10. 

2. Herren har lätit sin frälsning 
blifva kunnig, han har uppenbarat 
sin rüttfärdighet för hedningarnas 
gon. Luk. 2: 80 f. 

8. Han har tänkt pA sin nad och 
trofasthet mot Israels hus; alla jor- 
ündar hafva sett, huru var 
Gud frilsar. Luk. 1: 54. 


4. Höjen jubel till Herren, alla 
länder; bristen ut i glädjerop och 
Ps. 100: 1. 
5. Lofsjungen Herren med i 
med harpa och mod lofsängs ljud. 

6. Höjen jubel med trumpeter och 
med basuners Ijud infor Herren, 
konungen. | 


Es. 12: 6. | 
9. Ty du, Herre, Ar den Högste | 


är han. 


däri Ar, jordeus krets och de som 
8 . ble 
. Strömmarna ppe i hin 
bergen juble med hvarandra 
9. inför Herren, ty han kommer 
för att dima jorden. Han skall 
döma jordens krets med rättfärdig- 


het folken med rättvisa, 
Ps. 9: 9. 


99 Psalmen. 
Den trefaldt helige. 


erren Ar konung! Därför darra 
folken. Han som tronar ke- 


ruberna! Dirfér skälfver jorden. 
1 Sam. 4: 4. 2 Sam. 6: 2. Ps. 98: 1. 


2. Herren är stor i Sion, och hög 
är han Ofver alla folk. Ps. 48: 2. 
3. Därför prisar man ditt namn, 
det stora och fruktansvärda. Helig 
är han. Ps. 96: 4. 111: 0. Es. 6: 3. 


4. Och i sin makt älskar konungen 
hvad rätt tr. Ja, du häller rätt- 


visa vid makt, rätt och rättfärdig- 
het Öfvar du i Jakob. 


Es. 9: 7. 

5. Upphöjen Herren, var Gud, och 
tillbedjen vid hans.fotapall. Helig 
1 Krön. 28: 2. Ps. 182: 7. 


6. Mose och Aron voro bland 
hans priister och Samuel bland dem 
som &kallade hans namn; de 60 


till Herren, och han svarade dem. 
2 Mos, 6: 12 F. 82 11 f. 4 Mos. 16:20 f. 
1 Sam. 7: 9. 


7. 1 molnstoden talade han till 
dem; de höllo hans vittnesbörd och 
den lag, som han gaf dem. 

2 Mos. 33: 9, 11. 

8. Ja, Herre, var Gud, du sva- 
rade dem; du var mot dem en för- 
latande Gud — och en hämnare 
öfver deras gärningar. 

9. Upphöjen Herren, var Gud, och 
—— inför hans heliga berg. 
Ty helig ir Herren, vir Gud. 


100 Psalmen. 
Uppmaning till Herrens lof, 


1. En tacksägelsepsalm. 
Hiies jubel till Herren, alla län- 
der. Pr, 66: 1. O8: 4. 
2. Tjänen Herren med glädje, kom- 
mon inför hans ansikte med fröjde- 


| Top. Ps. 2: 11. 05:2 
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Använd denna rekvisitionsblankett. 


Till etistens Exp edition, Sto 


— — ——- — — ́Gm m — — 


H armed prenumereras pa 


. ex. af Pietisten 1904 


Dessutom rekvireras 


. Nya Bibeln N:o 
. Nya Testamentet, af samma bibel, 
. inb. i mjukt chagrinband, guldsnitt 
. af den större bibeln med latinsk stil, skilda 


verser och konkordans, mjukt band 


„ „„ „„ 


. af samma bibel, chagrinband, röd snitt 
. Stora bibeln, svensk stil, inb. i skinnband a 
. inb..i chagrinband och med guldsnitt 
. Psaltaren med parallelspräken fullständigt ut- 
firda, efter ett engelskt bibelverk, mjukt band a 

. Nya Testamentet, ny öfversättning med för- 
klarande anmärkningar af P. Waldenström 
a 
. Guds eviga frälsningsräd, första delen, inb. a 


andra delen, inb. a 


. Första delen, inb. 


. * Andra 


verk med 10 utmärkta planscher, .in 
Smärtornas man, ny öfversättning och ut- 
läggning af det härliga Es. 53 kap., inbunden a 
. Kristi afskedstal till sina lärjungar. Inb. a 


* 


ͤ%„öd7t 2: 


klotb. 


„ 


tredje delen, inb. à 3: 
. Davids psalmer med utläggning af P. Walden- 

strém, första delen, inb. 
. Se, Guds Lamm. 


Betraktelser öfver Kristi 
lidandes och uppständelses historia. Fint prakt- 


nn 


¥ dre | 
| | 
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*0 Obe! Det ür manga, som redan äga den första delen men icke den andra. Denna 
andra, som innehäller de * brefven, ür dock mycket viktigare att äga. 5 
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ex. Genom Norra Amerikas Förenta Stater. 


Bunden i fint klotband . 


ex. Nya Farder i Forenta Stater. 
Bunden i fint klotband ... _ 


Till Österland. Bunden i fint klotband a 


— — — i ——tê — 
| Kroner | dre | 
ex. Herren ar from — nv, fin, delvis omarbetad | | | 
upplaga med författarens porträtt, fint bunden a 2: 50 
ex. Gud är min tröst. En bok till tjänst for | 
| dem, som vilja lara känna Gud, klotband.__. r | — 5 
ex. Stycken af lifvets ord. Ett bibelord med 
kort utläggning för hvar dag i äret, välskt band à 1: 25 . sei | 
ex. Do dio klotb and „ 
. ex. Frälsning för all af P. Walden- | 
ex. Väckelseskrifter af P. Waldenström med N 
teckningar i paket om 25 tt. 
3 ex. Ord till — och tröst af P. Waldenström, | 
ex. Dop och mellan Natanael | 
och Timoteus. Har behandlas alla spräk i Nya | 
Testamentet, som handla om -dopet, afvensom 
ex. Brukspatron ‘Adamsson, | fram- 
ställning af det kristliga lifvet och dess frestel- ö 
ser; fint, illustreradt arbete, ib. a 1:75 | e 
5 ex. Illustrerade brefkort, 100 ttt. a 5: —| 


ee „ % eee eee ee ee.) te ee 


- 
* 
o — 
> 
— 
\ 
— 
— 


ager 
* 
An « 
1 
ie * 
* 
t 3 
* ; 
x „, 
# LA 
a bp 
＋ 7 * ae 2 
4 
1 
4 
7 
% * 
3 
> 
* 
* 
A 1 N 
& 
2 * 
7 8 
ay 
1 
4 > 
« ¥- 
2 
AR: 
x4 
#54 | 
* ‘= 2 1 2 
r 
2 
* ¢. 5 4 
— 
ig | 
+ 
on 
4:33 
4 4 
2 
, 
2 
‘ 
* 
x 8 
3 
* 
11 | 
1 
= x 
q + 
> * 
14 
2 2. 
2 
4 
- 
a * 
’ \ 
* 
* 2 
2, 
4 
| 
= 
14 i 
* 
* > 
. 
. 
4 | 
A 
d # 
3 ( 
é : . 
x 
1 
> 
>“ 
* ’ » - 
+ 4 
+ 
N N 
~ * 
q 
7 +) re. — — 
— 4 % 5 
2 — 4 ur 
% 
4 * ‘ 
7 2 * r 
* >... 
. Be hdrmec 
| 
+ 
A N 
9 
1 
/ 
BR 
7 
> 
174 a, * 3 4 
N » - * 
* 3 
as: 
22 
vas 
EN. 


